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  De kortstondige tienerrebellie van Elizabeth Fitch begon met L’Oréal Puur Zwart, een schaar en een vervalst identiteitsbewijs en eindigde in bloed.


  Tijdens haar bijna hele zestien jaar, acht maanden en eenentwintig dagen oude bestaan had ze altijd braaf haar moeders instructies opgevolgd. Doctor Susan L. Fitch deelde instructies uit, geen bevelen. Ze had zich gehouden aan het dagrooster dat haar moeder had opgesteld, at de maaltijden die haar moeders diëtiste had samengesteld en droeg de kleren die haar moeders personal shopper had uitgezocht.


  Doctor Susan L. Fitch kleedde zich behoudend, zoals naar haar overtuiging paste bij haar positie als hoofd chirurgie in het Silva Memorial-ziekenhuis in Chicago. Ze verwachtte van haar dochter dat die hetzelfde zou doen, en stuurde daar ook op aan.


  Elizabeth studeerde ijverig en accepteerde de leerprogramma’s die haar moeder voor haar had samengesteld, waar ze ook in uitblonk. In de herfst zou ze teruggaan naar Harvard om haar graad in de geneeskunde te halen. Zodat ze arts kon worden, zoals haar moeder. En daarna chirurg, zoals haar moeder.


  Elizabeth, nooit Liz, Lizzie of Beth, sprak vloeiend Spaans, Frans en Italiaans, redelijk Russisch en een paar woordjes Japans. Ze speelde zowel piano als viool. Ze had Europa en Afrika bezocht. Ze kon alle botten, zenuwen en spieren in het menselijk lichaam benoemen en ze kon uit haar hoofd Chopins Piano Concerto spelen, zowel Eén als Twee.


  Ze had nog nooit een afspraakje gehad en nooit een jongen gekust. Ze had nooit door het overdekte winkelcentrum gedwaald met een groep meiden, een pyjamafeestje gehad of met een groep giechelende vriendinnen een pizza of een sorbet met warme toffeesaus gegeten.


  Ze was, na zestien jaar, acht maanden en eenentwintig dagen, het product van haar moeders zorgvuldige en gedetailleerde planning.


  Maar daar zou binnenkort verandering in komen.


  Ze keek toe terwijl haar moeder haar koffer inpakte. Susan, met haar diepbruine haar zoals gebruikelijk keurig opgestoken, hing netjes het volgende mantelpakje in de strak geordende kledinghoes. Vervolgens vinkte ze het af op de uitgeprinte lijst waarop elke dag van de weeklange medische conferentie was onderverdeeld in subgroepen. Naast de uitgeprinte lijst had ze ook een spreadsheet waarop elk evenement, elke afspraak, elke vergadering en elke maaltijd stond, met de daarbij uitgezochte kleding, compleet met schoenen, handtas en accessoires.


  Natuurlijk waren dat pakjes van dure ontwerpers en schoenen van Italiaanse makelij, dacht Elizabeth. Men hoorde kleding van goede snit en goede stof te dragen. Maar er zat niet een diepe of felle tint tussen al het zwart, grijs en taupe. Ze vroeg zich af hoe haar moeder zo knap kon zijn en toch altijd zulke saaie kleding kon dragen.


  Na twee versnelde semesters op de universiteit dacht Elizabeth dat ze misschien haar eigen gevoel voor mode was gaan ontwikkelen. Sterker nog, ze had een spijkerbroek, een sweatshirt met capuchon en een paar laarzen met brede hakken gekocht in Cambridge en die lagen op dat moment verstopt op haar kamer.


  Contant betaald, zodat de afrekening niet op haar creditcardafschrift te zien zou zijn, voor het geval dat haar moeder of hun accountant de items zou controleren en vragen zou stellen.


  In die kleding had ze zich een ander mens gevoeld. Zo drastisch anders dat ze linea recta naar een McDonald’s was gelopen en haar allereerste Big Mac had besteld, met een grote friet en een chocolademilkshake.


  Het genot was zo groot geweest dat ze naar de toiletten had moeten gaan, waar ze zich in een hokje had opgesloten en een potje had gehuild.


  Vermoedelijk waren de zaadjes van de rebellie die dag geplant. Of misschien waren ze altijd slapend aanwezig geweest en hadden het vet en het zout ze tot leven gewekt.


  Hoe dan ook, nu voelde ze ze letterlijk ontspruiten in haar buik.


  ‘Dat jouw plannen zijn veranderd wil niet zeggen dat ik de mijne daarom ook moet aanpassen, moeder.’


  Susan nam even de tijd om een schoenentas nauwkeurig in de koffer te leggen en exact goed te duwen met haar mooie, bekwame chirurgenhanden, waarvan de nagels volmaakt gemanicuurd waren. Ze hadden altijd een Franse manicure, ook daar geen kleur.


  ‘Elizabeth.’ Haar stem was even beschaafd en kalm als haar garderobe. ‘Het heeft heel wat moeite gekost om je rooster dusdanig te herschikken dat je dit jaar toegelaten kon worden voor het zomerprogramma. Je zult ruim een semester eerder dan gepland voldoen aan de toelatingseisen voor de faculteit geneeskunde van Harvard.’


  De gedachte alleen al bezorgde Elizabeth pijn in haar maag. ‘Er was me een vakantie van drie weken beloofd, waaronder de volgende week in New York.’


  ‘Soms moeten beloftes worden ingetrokken. Als ik de komende week niet toevallig vrij had gehad, had ik de plaats van doctor Dusecki op de conferentie niet kunnen innemen.’


  ‘Je had nee kunnen zeggen.’


  ‘Dat zou egoïstisch en kortzichtig zijn geweest.’ Susan klopte het jasje af dat ze net had opgehangen, en deed een pas achteruit om op haar lijst te kijken. ‘Je bent volwassen genoeg om te begrijpen dat de eisen van een baan belangrijker zijn dan plezier of vrije tijd.’


  ‘Als ik volwassen genoeg ben om dat te begrijpen, waarom ben ik dan niet volwassen genoeg om mijn eigen beslissingen te nemen? Ik wil deze vakantie. Die heb ik nodig.’


  Susan keurde haar dochter nauwelijks een blik waardig. ‘Een meisje van jouw leeftijd, met jouw fysieke gesteldheid en mentale scherpzinnigheid, heeft echt geen onderbreking nodig van haar studie en activiteiten. Daar komt nog bij dat mevrouw Latimer al is vertrokken voor haar veertiendaagse cruise en ik kon haar moeilijk vragen om haar vakantie uit te stellen. Er is niemand om je maaltijden klaar te maken of het huishouden te verzorgen.’


  ‘Ik kan mijn eigen maaltijden wel klaarmaken en het huishouden doen.’


  ‘Elizabeth.’ Ze slaagde erin om haar toon zowel afgemeten als verdraagzaam te laten klinken. ‘Het is al geregeld.’


  ‘Heb ik daar niks over te zeggen? Hoe zit het dan met het ontwikkelen van mijn onafhankelijkheid? Zelf verantwoordelijkheid dragen?’


  ‘Onafhankelijkheid komt geleidelijk, net als verantwoordelijkheid en keuzevrijheid. Jij hebt nog altijd leiding en toezicht nodig. Goed, ik heb je een aangepast schema voor de komende week ge-e-maild, en op je bureau ligt een pakket met alle informatie over het programma. Vergeet vooral niet om doctor Frisco persoonlijk te bedanken voor het plekje dat hij in het zomerprogramma voor je heeft vrijgemaakt.’


  Al pratend sloot Susan de kledingtas en daarna haar kleine koffer met wieltjes. Ze liep naar haar commode om haar haar en haar lippenstift te controleren.


  ‘Je luistert nooit als ik iets zeg.’


  Via de spiegel richtte Susan haar blik op haar dochter. Dat was de eerste keer dat haar moeder de moeite had genomen om haar echt aan te kijken sinds ze de slaapkamer in was gekomen, bedacht Elizabeth. ‘Natuurlijk wel. Ik heb alles wat je hebt gezegd luid en duidelijk gehoord.’


  ‘Luisteren is iets anders dan horen.’


  ‘Dat kan wel zijn, Elizabeth, maar we hebben deze discussie al gevoerd.’


  ‘Het is geen discussie maar een decreet.’


  Susans mond verstrakte even, het enige teken van haar ergernis. Toen ze zich omdraaide waren haar ogen kalm en koel blauw. ‘Het spijt me dat je er zo over denkt. Als je moeder moet ik doen wat ik het beste voor je acht.’


  ‘Wat jij het beste voor mij vindt, is dat ik precies doe, ben, zeg, denk, wil en word wat jij al voor me had bepaald voor je je liet insemineren met zorgvuldig geselecteerd sperma.’


  Ze hoorde dat haar stem harder werd, maar ze kon er niets aan doen. Ze voelde hete tranen prikken in haar ogen, maar kon ze niet tegenhouden. ‘Ik heb er genoeg van om jouw experiment te zijn. Ik heb er genoeg van dat elke minuut van elke dag georganiseerd en geregeld is om aan jouw verwachtingen te voldoen. Ik wil mijn eigen keuzes maken, mijn eigen kleren kopen, de boeken lezen die ik zelf heb gekozen. Ik wil mijn eigen leven leiden in plaats van het jouwe.’


  Susans wenkbrauwen gingen omhoog in een gebaar van lichte belangstelling. ‘Gezien je leeftijd is je gedrag niet vreemd, maar je hebt wel een heel ongelukkig moment uitgekozen om opstandig en tegendraads te zijn.’


  ‘Het spijt me. Dat was niet ingeroosterd.’


  ‘Sarcasme is ook typisch, maar wel ongepast.’ Susan opende haar aktetas en controleerde de inhoud. ‘We bespreken dit allemaal wel als ik terug ben. Ik zal een afspraak met doctor Bristoe maken.’


  ‘Ik heb geen therapie nodig, maar een moeder die luistert, niet eentje wie het geen reet kan schelen hoe ik me voel!’


  ‘Dergelijk taalgebruik duidt alleen op onvolwassenheid en een gebrek aan intelligentie.’


  Woedend gooide Elizabeth haar armen omhoog en ze draaide rondjes om haar as. Als ze niet kalm en rationeel kon zijn zoals haar moeder, zou ze wild zijn. ‘Geen reet! Geen reet! Geen reet!’


  ‘Herhaling zet de woorden bepaald geen kracht bij. Je hebt de rest van het weekend om over je gedrag na te denken. Je maaltijden staan in de koelkast of de vriezer, en zijn gelabeld. De lijst met wat je in moet pakken ligt op je bureau. Meld je maandagochtend om acht uur op de universiteit bij mevrouw Vee. Je deelname aan dit programma zal garanderen dat je de komende herfst wordt toegelaten op de faculteit geneeskunde van Harvard. Goed, breng nu alsjeblieft mijn kledingtas naar beneden. Mijn taxi kan elk moment komen.’


  De zaadjes der rebellie waren ontsproten tot plantjes die zich vastberaden een weg naar de oppervlakte boorden door de braakliggende grond. Voor het eerst van haar leven keek Elizabeth haar moeder recht aan en zei: ‘Nee.’


  Met een ruk draaide ze zich om en ze liep stampvoetend weg. Ze smeet de deur van haar slaapkamer met een klap dicht, liet zich op bed vallen en staarde met betraande ogen naar het plafond. En wachtte.


  Het kon nu echt elk moment gebeuren, hield ze zichzelf voor. Dan zou haar moeder haar kamer binnenkomen, een verontschuldiging eisen en gehoorzaamheid verlangen. En zij zou geen van beide geven.


  Ze zouden ruziemaken, een echte ruzie, met dreigementen van straf en gevolgen. Misschien zouden ze zelfs tegen elkaar schreeuwen. Als ze schreeuwde, zou haar moeder haar misschien eindelijk horen.


  Als ze schreeuwden, kon ze heel misschien alle dingen zeggen die haar het afgelopen jaar waren gaan dwarszitten. Dingen waarvan ze nu vermoedde dat die altijd al in haar hadden gehuisd.


  Ze wilde geen dokter worden. Ze wilde zich niet alle uren van de dag aan een rooster moeten houden of een stomme spijkerbroek moeten verstoppen omdat die niet aan haar moeders kledingvoorschrift voldeed.


  Ze wilde vrienden maken in plaats van goedgekeurde sociale afspraken hebben. Ze wilde naar de muziek luisteren waar meisjes van haar leeftijd graag naar luisterden. Ze wilde weten waar meiden over fluisterden, lachten en praatten terwijl zij was buitengesloten.


  Ze wilde geen genie of wonderkind zijn.


  Ze wilde normaal zijn. Ze wilde net als alle anderen zijn.


  Ze veegde haar tranen weg, krulde zich op en staarde naar de deur.


  Elk moment, dacht ze weer. Het kon nu elk moment gebeuren. Haar moeder moest kwaad zijn. Ze zou komen om haar gezag te laten gelden. Dat kon niet anders.


  ‘Toe,’ mompelde Elizabeth toen de seconden minuten werden. ‘Laat me niet weer toegeven. Toe, alsjeblieft, laat me niet opgeven.’


  Hou genoeg van me. Voor één keertje.


  Maar toen de minuten wegtikten, duwde Elizabeth zich van het bed af. Ze wist dat geduld haar moeders belangrijkste wapen was. Dat, plus de onwrikbare overtuiging dat ze gelijk had, vermorzelde al haar tegenstanders. En haar dochter was er zeker niet tegen opgewassen.


  Verslagen liep ze haar kamer uit en ging naar die van haar moeder.


  De kledingtas, de aktetas en de kleine koffer op wieltjes waren weg. Toen ze de trap af liep wist ze al dat haar moeder ook was vertrokken.


  ‘Ze heeft me alleen gelaten. Ze is gewoon weggegaan.’


  Ze keek door de mooie, nette woonkamer. Alles was er volmaakt, de stoffering, de kleuren, de kunst, de inrichting. De antieke meubelstukken die al generaties in de familie Fitch waren, allemaal stemmig en elegant.


  Leeg.


  Er was niets veranderd, besefte ze. En dat zou ook niet gebeuren.


  ‘Dan zal ik veranderen.’


  Ze stond zichzelf niet toe om erover na te denken of te gaan twijfelen. In plaats daarvan marcheerde ze weer naar boven en greep een schaar van haar bureau.


  In haar badkamer bekeek ze haar gezicht in de spiegel. Haar gelaatskleur had ze van haar vader. Haar haar was kastanjebruin en dik, net zoals dat van haar moeder, maar dan zonder de zachte, mooie slag. Haar moeders hoge, scherpe jukbenen. De diepliggende, groene ogen, bleke huid en brede mond van haar biologische vader, wie hij dan ook mocht zijn.


  Fysiek was ze aantrekkelijk, dacht ze, want dat werd bepaald door DNA, en met minder zou haar moeder nooit genoegen nemen. Maar ze was niet knap, en ook niet beeldschoon, zoals Susan. Ze vermoedde dat dat een teleurstelling was geweest waar zelfs haar moeder niets aan had kunnen veranderen.


  ‘Gedrocht.’ Elizabeth legde een hand op de spiegel, ze haatte de aanblik in het glas. ‘Je bent een wangedrocht. Maar vanaf nu ben je niet langer een lafaard.’


  Nadat ze diep adem had gehaald, trok ze een lok van haar schouderlange haar omhoog en knipte hem af.


  Met elke knip van de schaar voelde ze zich moediger worden. Haar haar, haar keuze. Ze liet de afgeknipte lokken op de grond vallen. Terwijl ze knipte en hakte verscheen er in haar gedachten een beeld. Met samengeknepen ogen en schuingehouden hoofd ging ze wat langzamer knippen. In feite was het niet meer dan geometrie en natuurkunde, bedacht ze. Actie en reactie.


  Het gewicht – zowel fysiek als metaforisch – viel gewoon van haar af. En het meisje in de spiegel leek lichter. Haar ogen leken groter, haar gezicht minder smal en minder bleek.


  Elizabeth vond dat ze er… anders uitzag.


  Voorzichtig legde ze de schaar neer en ze merkte dat ze hijgde, ze deed haar best om haar ademhaling langzamer te laten gaan.


  Wat kort. Behoedzaam liet ze haar hand naar haar ontblote nek en oren gaan, daarna streek ze over de pony die ze had geknipt. Te recht, besloot ze. Ze zocht haar nagelschaartje en waagde zich aan het knippen van een coupe.


  Het was niet slecht, maar ook niet echt goed, gaf ze eerlijk toe. Maar het was wel anders, en daar ging het om. Ze zag er anders uit, en zo voelde ze zich ook.


  Al was ze nog niet klaar.


  Ze liet het haar op de grond liggen en liep naar haar slaapkamer, waar ze haar verstopte kleren aantrok. Ze had verzorgingsproducten nodig, zo noemden de andere meisjes dat. Haarverzorgingsproducten. En make-up. En meer kleren.


  Ze moest naar het winkelcentrum.


  Ze liet zich meeslepen door de opwinding en ging naar haar moeders kantoor, waar ze de reservesleutels van de auto pakte. Haar hart bonsde van opwinding toen ze zich naar de garage haastte. Ze ging achter het stuur zitten en deed haar ogen even dicht.


  ‘Daar gaan we dan,’ zei ze zacht. Ze drukte op de afstandsbediening van de garagedeur en reed achteruit naar buiten.


  


  Ze liet gaatjes in haar oren prikken. Dat leek een stoutmoedige, maar relatief pijnloze daad, die paste bij de haarverf die ze na een lange, zorgvuldige beraadslaging en inwendig overleg van de plank had gepakt. Ze kocht wax die ze een van de andere studentes had zien gebruiken, en ze geloofde dat ze de coupe van dat meisje wel kon creëren. Min of meer.


  Ze kocht make-up ter waarde van tweehonderd dollar omdat ze niet precies wist wat ze nodig had.


  Daarna moest ze even gaan zitten omdat haar knieën knikten. Ze was echter nog niet klaar, hield ze zich voor terwijl hordes tieners, groepen vrouwen en hele gezinnen langsliepen. Ze moest zich alleen even herpakken.


  Ze had kleren nodig, maar ze had geen vastomlijnd plan, lijst of doel. Impulsief kopen was stimulerend, maar ook uitputtend. De drift die haar tot dan toe had gedreven, had haar een doffe hoofdpijn bezorgd en haar oorlelletjes klopten een beetje.


  Het meest logische en verstandigste wat ze kon doen, was terugkeren naar huis om te gaan dutten. Daarna kon ze een plan bedenken en een lijst maken van de dingen die ze nodig had.


  Nee, dat was de oude Elizabeth. Deze Elizabeth zou hier gewoon even blijven zitten om op adem te komen.


  Het probleem waar ze zich nu voor gesteld zag, was dat ze niet precies wist naar welke winkel of winkels ze moest gaan. Er waren er zo veel en alle etalages hingen vol dingen. Nou, dan zou ze wat rondslenteren en op zoek gaan naar meisjes van haar leeftijd. Ze zou naar de winkels gaan waar zij heen gingen.


  Ze pakte haar tassen, kwam overeind en botste tegen iemand op.


  ‘Pardon,’ begon ze, maar toen herkende ze het meisje. ‘O, Julie.’


  ‘Klopt.’ De blondine met het gladde, volmaakte haar en ogen die de kleur hadden van gesmolten chocolade, keek Elizabeth verbaasd aan. ‘Ken ik jou?’


  ‘Waarschijnlijk niet. We hebben bij elkaar op school gezeten. Ik was de student-assistent bij jouw Spaanse les. Elizabeth Fitch.’


  ‘O, ja. Elizabeth. De slimmerik.’ Julie kneep haar pruilerige ogen samen. ‘Je ziet er anders uit.’


  ‘O. Ik…’ Met een beschaamd gevoel raakte Elizabeth haar haar aan. ‘Ik heb mijn haar geknipt.’


  ‘Gaaf. Ik dacht dat je was verhuisd of zo.’


  ‘Ik ben gaan studeren. Ik ben thuis voor de zomervakantie.’


  ‘O, ja. Jij hebt eerder eindexamen gedaan. Maf.’


  ‘Ja, vermoedelijk wel. Ga jij komende herfst studeren?’


  ‘Het is de bedoeling dat ik naar Brown ga.’


  ‘Dat is een prima universiteit.’


  ‘Goed. Nou…’


  ‘Ben je aan het winkelen?’


  ‘Blut.’ Julie haalde haar schouders op en Elizabeth bekeek haar outfit, de strakke spijkerbroek die heel laag op haar heupen hing, het nauwsluitende topje dat haar buik bloot liet, de grote schoudertas en sandalen met sleehakken. ‘Ik ben alleen naar het winkelcentrum gegaan om mijn vriendje te zien, of liever gezegd mijn ex-vriend, aangezien ik het heb uitgemaakt.’


  ‘Wat naar.’


  ‘Hij kan doodvallen. Hij werkt bij de Gap. We zouden vanavond uitgaan en nou zegt hij ineens dat hij tot tien uur moet werken, en daarna wil hij naar zijn vrienden. Ik was het spuugzat, dus heb ik hem gedumpt.’


  Elizabeth wilde zeggen dat hij niet gestraft hoorde te worden omdat hij zich aan zijn verplichtingen hield, maar Julie praatte al door en plotseling bedacht Elizabeth dat het meisje voor die tijd niet meer dan tien woorden met haar had gewisseld.


  ‘Maar goed, ik ga naar Tiffany om te vragen of zij zin heeft om wat te gaan doen omdat ik nu geen vriendje heb voor de zomer. Balen. Jij trekt zeker veel op met studenten?’ Nadenkend keek Julie haar aan. ‘Feestjes in studentenhuizen, vaten bier, dat soort dingen.’


  ‘Ik… Er zijn veel mannen op Harvard.’


  ‘Harvard.’ Julie sloeg haar ogen ten hemel. ‘Zijn er daar ook een paar van in Chicago deze zomer?’


  ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Een student, dat is precies wat ik nodig heb. Wie wil er nou een loser die in het winkelcentrum werkt? Ik moet iemand hebben die weet hoe je lol trapt, die me mee uit kan nemen en die alcohol mag kopen. Nou, dat lukt dus niet, tenzij je binnen weet te komen in nachtclubs. Daar gaan ze allemaal heen. Maar daar heb ik een vals identiteitsbewijs voor nodig.’


  ‘Dat kan ik wel regelen.’ Elizabeth had het nog niet gezegd of ze vroeg zich af waar die woorden vandaan kwamen. Maar Julie greep haar bij de arm en glimlachte naar haar alsof ze dikke vriendinnen waren.


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Althans, het is niet zo moeilijk om valse identiteitsbewijzen te maken als je de juiste benodigdheden hebt. Een template, foto, lamineerapparaat, een computer met Photoshop.’


  ‘Slimmerik. Wat heb je nodig om een rijbewijs voor mij te maken waarmee ik in een club word toegelaten?’


  ‘Nou, zoals ik al zei, een template…’


  ‘Nee. Jezus. Wat wil je ervoor hebben?’


  ‘Ik…’ Het was een onderhandeling, besefte Elizabeth. Een koehandeltje. ‘Ik wil wat kleren kopen, maar ik weet niet goed wat. Ik heb iemand nodig die me kan helpen.’


  ‘Een vriendin om mee te winkelen?’


  ‘Ja. Iemand die er verstand van heeft. Je weet wel.’


  Julies blik was niet langer pruilerig, haar stem klonk niet meer verveeld en ze keek Elizabeth stralend aan. ‘Dat is waar ík goed in ben. Als ik jou help om wat kleren uit te kiezen, maak jij het identiteitsbewijs voor me?’


  ‘Ja. En ik wil ook met je mee naar de club. Dus daar heb ik ook de geschikte kleding voor nodig.’


  ‘Wil jij naar een club? Kennelijk is er meer dan alleen je kapsel veranderd, Liz.’


  Liz. Ze was Liz. ‘Ik heb een foto nodig en het zal wat tijd kosten om een rijbewijs voor je te maken. Ik kan het morgen klaar hebben. Naar welke club gaan we?’


  ‘Laten we dan meteen naar de meest hotte club in de stad gaan. Warehouse 12. Toen Brad Pitt in de stad was, is hij daar ook geweest.’


  ‘Ken je hem?’


  ‘Mocht ik willen. Goed, winkelen, dus.’


  Het maakte haar duizelig. Niet alleen de manier waarop Julie haar een winkel in duwde en kleren pakte na slechts een vluchtige blik, maar het hele idee. Een vriendin om mee te winkelen. Niet iemand die een voorselectie maakte van wat gepast werd gevonden en die verwachtte dat zij daarmee in zou stemmen. Nee, iemand die op goed geluk dingen pakte en praatte over er hot uitzien, of cool en zelfs sexy.


  Niemand had ooit tegen Elizabeth gezegd dat ze er sexy uit zou kunnen zien.


  Ze stapte een paskamer in te midden van een woud aan kleuren, fonkelende lovertjes, de schittering van metallic, en ze moest even met haar hoofd tussen haar knieën gaan zitten.


  Alles ging zo snel. Het leek alsof ze werd opgetild door een tsunami. De stroming voerde haar gewoon mee.


  Haar vingers trilden toen ze zich uitkleedde en haar kleren zorgvuldig opvouwde. Vervolgens kon ze slechts staren naar alle kledingstukken die in de paskamer hingen.


  Wat moest ze aantrekken? Wat paste bij wat? Hoe moest zij dat weten?


  ‘Ik heb een waanzinnig gave jurk gevonden!’ Zonder te kloppen kwam Julie binnen. Instinctief sloeg Elizabeth een arm voor haar borsten.


  ‘Heb je nog niks gepast?’


  ‘Ik wist niet precies waar ik moest beginnen.’


  ‘Begin maar met waanzinnig gaaf.’ Julie stak haar de jurk toe.


  Die had meer de lengte van een tuniek, dacht Elizabeth. En hij was vuurrood, met ruches langs de zijkanten. De superdunne bandjes glinsterden van het zilver.


  ‘Wat moet je daarbij dragen?’


  ‘Supergave schoenen. Nee, trek eerst je beha uit. Onder die jurk kun je geen beha dragen. Je hebt een heel mooi lichaam,’ merkte Julie op.


  ‘Daar heb ik genetische aanleg voor en ik blijf fit en gezond door regelmatige dagelijkse oefeningen.’


  ‘Moet je jou nou horen.’


  En het blote, of bijna blote, menselijke lichaam was heel natuurlijk, bracht Elizabeth zichzelf in herinnering. Dat bestond immers uit huid, spieren, botten en zenuwen.


  Ze legde haar beha op haar opgevouwen kleren en wrong zich toen in de jurk.


  ‘Hij is heel kort,’ begon ze.


  ‘Je moet wel die grote onderbroek wegdoen en een string kopen. Zó kun je tenminste naar een club.’


  Elizabeth haalde diep adem en keerde zich om naar de drieledige spiegel. ‘O.’


  Wie was dat? Wie was dat meisje in het korte, rode jurkje?


  ‘Ik zie er…’


  ‘Totaal cool uit,’ verkondigde Julie, en Elizabeth zag een glimlach op haar eigen gezicht verschijnen.


  ‘Ja, totaal cool.’


  Ze kocht de jurk, plus twee andere. En rokken. Ze kocht truitjes die tot boven haar navel kwamen, broeken die tot daaronder kwamen. Ze kocht strings. En ze surfte op die tsunami naar schoenen met zilveren hoge hakken, waar ze op zou moeten leren lopen.


  En ze lachte, als een gewoon meisje dat met een vriendin aan het winkelen was.


  Ze kocht een digitaal fototoestel en keek vervolgens toe toen Julie haar gezicht opmaakte in het toilet. Ze maakte een foto van Julie, plus een paar reserve, tegen de lichtgrijze deur van een toilethokje.


  ‘Zal dat echt lukken?’


  ‘Ja, dat lukt me wel. Hoe oud wil je zijn? Het lijkt me het beste als we zo dicht mogelijk bij onze echte leeftijd blijven. Ik kan alles van je geldige rijbewijs gebruiken, en alleen het jaar veranderen.’


  ‘Heb je dat al eens eerder gedaan?’


  ‘Ik heb geëxperimenteerd. Ik heb veel gelezen en ik heb identiteitsfraude en computercriminaliteit bestudeerd. Het is heel interessant. Ik wil graag…’


  ‘Wat?’


  ‘Ik wil computermisdaad en de bestrijding ervan graag serieuzer bestuderen. Ik wil later bij de FBI.’


  ‘Je meent het. Net als Dana Skully?’


  ‘Die ken ik niet.’


  ‘Uit de X-Files, Liz. Kijk je geen tv?’


  ‘Ik mag één uur per week naar populaire en commerciële televisie kijken.’


  Julie sloeg haar grote bruine ogen ten hemel. ‘Je bent verdomme toch geen zes meer?’


  ‘Mijn moeder heeft zeer vastomlijnde ideeën.’


  ‘Je zit nota bene op de universiteit. Je kunt kijken naar wat je wilt. Maar goed, ik zal morgen naar jouw huis komen. Is negen uur goed? Dan nemen we vanaf daar een taxi. Maar je moet me bellen als je klaar bent met het rijbewijs, oké?’


  ‘Goed.’


  ‘Geloof me, het uitmaken met Darryl was het beste wat ik ooit heb gedaan. Anders had ik dit allemaal gemist. We gaan lekker feesten, Liz.’ Julie lachte en deed een heupwiegend dansje op het damestoilet. ‘Echt wel. Ik moet ervandoor. Negen uur. Laat me niet zakken.’


  ‘Nee, dat zal ik niet doen.’


  Opgewonden van de dag sleepte Elizabeth alle tassen mee naar haar auto. Nu wist ze waar meisjes in het winkelcentrum het over hadden.


  Jongens. Hét doen. Julie en Darryl hadden hét gedaan. Kleren. Muziek. In gedachten had ze een lijst gemaakt van artiesten die ze nader moest bestuderen. Televisie- en filmacteurs. Andere meisjes. De kleding van andere meisjes. Met wie andere meisjes hét hadden gedaan. En weer over jongens.


  Ze wist dat de discussies en onderwerpen typisch waren voor een sociale klasse en leeftijdsgroep. Maar tot nu toe was zij daar altijd van buitengesloten geweest.


  Bovendien meende ze dat Julie haar wel mocht, in elk geval een beetje. Misschien zouden ze vaker met elkaar omgaan. Misschien zou ze ook gaan optrekken met Julies vriendin Tiffany, die hét had gedaan met Mike Dauber toen die in de voorjaarsvakantie thuis was gekomen van de universiteit.


  Ze kende Mike Dauber, althans, voor één vak had ze bij hem in de klas gezeten. En hij had haar een keertje een briefje gegeven. Weliswaar een briefje dat ze aan iemand moest doorgeven, maar dat was tenminste iets. Het was contact.


  Thuis legde ze al haar tassen op bed.


  Ze zou alles netjes opbergen, maar ditmaal gewoon in het zicht. En ze zou alles uitzoeken wat ze niet mooi vond – bijna alles wat ze had – en het in dozen stoppen om aan goede doelen te geven. En ze zou naar de X-Files kijken als ze dat wilde, en naar Christina Aguilera en ’N Sync en Destiny’s Child luisteren.


  En ze ging van studierichting veranderen.


  Bij dat idee voelde ze haar hart plotseling in haar keel kloppen. Ze zou gaan studeren wat ze zelf wilde. En als ze een graad in criminologie en computerwetenschappen had behaald, zou ze solliciteren bij de FBI.


  Vandaag was alles anders geworden.


  Vastberaden zocht ze in de tassen naar de haarverf. In de badkamer zette ze alles klaar en probeerde de verf, zoals aanbevolen, eerst uit op een klein stukje. Terwijl ze wachtte, ruimde ze het afgeknipte haar op en haalde haar klerenkast en ladekast leeg, waarna ze al haar nieuwe kleren keurig opborg.


  Hongerig ging ze naar de keuken, waar ze een van de gelabelde maaltijden opwarmde en opat terwijl ze een artikel over het vervalsen van ID-kaarten op haar laptop bestudeerde.


  Nadat ze de vaat had gedaan, ging ze weer naar boven. Met een mengeling van angst en opwinding volgde ze de aanwijzingen voor de haarverf en zette de wekker. Terwijl de verf introk, legde ze alles neer wat ze nodig had voor de identiteitsbewijzen. Ze haalde de cd van Britney Spears die Julie haar had aangeraden, uit het hoesje en deed hem in de cd-speler van haar laptop.


  Ze zette het volume hoog zodat ze de muziek kon horen terwijl ze onder de douche stapte om de verf uit haar haar te wassen.


  Het water was zo zwart!


  Ze spoelde en spoelde en spoelde en zette uiteindelijk haar handen tegen de wand van de douchecabine toen haar maag begon te draaien van verwachting, en een flinke portie angst. Toen het water eindelijk helder was, droogde ze zich af en wikkelde een tweede handdoek om haar haar.


  Vrouwen verfden hun haar al eeuwenlang, hield ze zichzelf voor. Met behulp van bessen, kruiden, wortels. Het was een… overgangsrite, besloot ze.


  Het was een persoonlijke keuze.


  In haar kamerjas ging ze voor de spiegel staan.


  ‘Mijn keuze,’ zei ze, de handdoek van haar hoofd trekkend.


  Ze staarde naar het meisje met de bleke huid en de grote groene ogen, het meisje met het korte, stekelige, ravenzwarte haar dat haar smalle gezicht met de scherpe jukbeenderen omlijstte. Ze hief haar hand op en ging er met haar vingers doorheen om de textuur te voelen en te kijken hoe het bewoog.


  Vervolgens stond ze daar een poosje en ze glimlachte.


  ‘Hoi. Ik ben Liz.’


  2


  


  


  


  


  Gezien alle hulp die Julie had geboden, vond Elizabeth het niet meer dan eerlijk om eerst aan de slag te gaan met Julies rijbewijs. De template maken was eenvoudig. Uit al haar research bleek dat de kwaliteit van het identiteitsbewijs voornamelijk afhing van de kwaliteit van het papier en een lamineerfolie.


  Dat was geen probleem, want haar moeder deed niet aan beknibbelen op kantoorbenodigdheden.


  Met de scanner en de computer vervaardigde ze een redelijke replica, en met Photoshop voegde ze er de digitale foto aan toe en tweakte die nog wat.


  Het resultaat was goed, maar volgens haar niet goed genoeg.


  Het kostte een paar uur en drie pogingen voor ze het idee had dat ze iets had gecreëerd wat een controle in een nachtclub zou doorstaan. Sterker nog, ze had het gevoel dat het ook een zorgvuldigere politiecontrole kon doorstaan, maar ze hoopte dat het niet zover zou komen.


  Ze legde de ID van Julie opzij.


  Het was te laat om Julie te bellen, zag Elizabeth toen ze op de klok keek. Het was bijna één uur ’s nachts.


  Morgenochtend dan maar, besloot ze, en vervolgens was ze bijna een uur bezig met haar nieuwe make-up. Heel zorgvuldig kopieerde ze alle handelingen die ze Julie in het winkelcentrum had zien uitvoeren. De ogen donkerder maken, de lippen feller en wat kleur op de wangen aanbrengen.


  Ze had niet geweten dat het zo leuk zou zijn, en zo veel werk, om met alle kleuren, borstels en potloden te spelen.


  Liz ziet er ouder uit, dacht ze, het resultaat bekijkend. Liz is knap en zelfverzekerd… en normaal.


  Opgetogen door het succes opende ze de haarverzorgingsproducten.


  Die waren een stuk lastiger, merkte ze, maar ze dacht dat ze het, met wat oefening, wel zou leren. De achteloze, wat slordige stekels bevielen haar wel. Dit korte, stekelige, glanzende zwart was heel anders dan haar roodbruine lange, steile en saaie haar.


  Liz was nieuw. Liz kon, en zou, dingen doen waar Elizabeth niet van had durven dromen. Liz luisterde naar Britney Spears en droeg een spijkerbroek die haar navel bloot liet. Liz ging op zaterdagavond met een vriendin naar nachtclubs, om daar te dansen en te lachen en… met jongens te flirten.


  ‘En jongens flirten ook met Liz,’ mompelde ze. ‘Want Liz is knap en leuk en ze is nergens bang voor.’


  Nadat ze de hoeken en de achtergrond had berekend en ingesteld, zette ze haar nieuwe fototoestel op de tijdschakelaar voor een aantal foto’s.


  Ze werkte tot na drieën en ontdekte dat het proces eenvoudiger was voor het tweede document. Het was bijna vier uur toen ze alle instrumenten en apparatuur opborg en plichtsgetrouw haar make-up eraf haalde. Ze was ervan overtuigd dat ze niet in slaap zou vallen omdat er allerlei gedachten door haar hoofd tolden.


  Op het moment dat ze haar ogen dichtdeed, was ze weg.


  En voor het eerst van haar leven, op ziektes na, sliep ze als een roos tot twaalf uur ’s middags. Het eerste wat ze deed, was naar de spiegel rennen om te kijken of ze het niet allemaal had gedroomd.


  Het tweede was Julie bellen.


  ‘Is alles klaar?’ vroeg Julie, die al opnam nadat de telefoon één keer was overgegaan.


  ‘Ja. Ik heb alles.’


  ‘En is het ook echt goed? Goed genoeg om ermee binnen te komen?’


  ‘Het zijn uitstekende vervalsingen. Ik voorzie geen enkel probleem.’


  ‘Te gek! Negen uur. Ik zal de taxi regelen en hem bij jou laten wachten, dus zorg dat je klaarstaat. En zorg ervoor dat je eruitziet alsof je gaat stappen, Liz.’


  ‘Ik heb me gisteravond opgemaakt. Ik zal vandaag nog meer met de make-up oefenen en vanmiddag met mijn haar. En ik zal oefenen om op hoge hakken te lopen.’


  ‘Ja, doe dat. Tot vanavond. Feesten!’


  ‘Ja, ik zal…’ Maar Julie had al opgehangen.


  Ze besteedde de hele dag aan wat ze in gedachten Project Liz was gaan noemen. Ze trok haar nieuwe lage broek en korte truitje aan, maakte haar gezicht op en frutselde aan haar haar. Ze liep op de nieuwe schoenen en toen ze het gevoel had dat ze dat beheerste, ging ze dansen.


  Ze oefende voor de spiegel, nadat ze op de radio een station had gevonden dat popmuziek draaide. Zo had ze al eerder gedanst, in haar eentje voor een spiegel, om zichzelf de bewegingen te leren die ze had gezien op dansavondjes op de middelbare school. Toen had zij altijd langs de kant gezeten en zich ellendig gevoeld omdat ze veel te jong en gewoontjes was om de aandacht van een jongen te trekken.


  In feite zorgden de hakken voor de bewegingen, al was draaien een beetje lastig, maar ze vond het prettig hoe de schoenen haar een beetje uit haar evenwicht hielden, waardoor ze gedwongen was haar knieën en heupen te ontspannen.


  Om zes uur pakte ze haar gelabelde maaltijd en at die terwijl ze keek of ze nieuwe e-mails had. Maar er was niets, helemaal niets van haar moeder. Ze was ervan overtuigd geweest dat er iets zou zijn, een reprimande, wat dan ook.


  Maar het geduld van Susan was onuitputtelijk, en haar stilzwijgen was meesterlijk.


  Deze keer zou het geen succes hebben, nam Elizabeth zich voor. Ditmaal stond Susan een verrassing te wachten. Ze was weggelopen bij Elizabeth, maar als ze weer thuiskwam, zou ze Liz aantreffen. En Liz ging niet naar dat zomerprogramma op de universiteit. Liz zou haar rooster en vakken omgooien voor het komende semester.


  Liz was niet van plan om chirurg te worden, Liz ging voor de FBI werken. Bij de afdeling computercriminaliteit.


  Ze gaf zichzelf een half uur om te kijken op welke universiteit haar nieuwe studierichting het hoogst aangeschreven programma had. Wellicht zou ze van universiteit moeten wisselen, en dat zou een probleem kunnen zijn. Hoewel haar studiefonds verbonden was met haar trustfonds – en afkomstig was van haar grootouders – zouden die haar toelage kunnen stopzetten. Zij zouden naar hun dochter luisteren en doen wat zij hun zou opdragen.


  In dat geval zou ze een beurs aanvragen. Haar studieresultaten waren goed genoeg om daarvoor in aanmerking te komen. Weliswaar zou ze daardoor een semester vertraging oplopen, maar dan zou ze gewoon een baantje zoeken. Ze zou gaan werken. Ze zou geld verdienen om haar eigen lotsbestemming te bereiken.


  Ze zette alles uit en bracht zichzelf in herinnering dat ze die avond plezier ging maken, dingen ging ontdekken. Dit was niet de tijd om je zorgen te maken of de toekomst te plannen.


  Ze ging naar boven om zich aan te kleden voor haar eerste avondje uit. Haar eerste avond echte vrijheid.


  


  Omdat ze zich al vroeg had verkleed, had Elizabeth veel te veel tijd om na te denken, om alles in twijfel te trekken en te aarzelen. Ze was veel te overdreven gekleed, ze had te weinig make-up op, haar haar zat verkeerd. Niemand zou haar ten dans vragen, want dat deed nooit iemand.


  Julie was achttien, was ouder en ervarener en wist hoe ze zich moest kleden, hoe ze zich in gezelschap moest gedragen, hoe ze met jongens moest praten. Zelf zou ze vast iets ongepasts zeggen en Julie voor schut zetten, en dan zou Julie nooit meer een woord met haar wisselen. Hun beginnende vriendschap zou voor altijd zijn verstoord.


  Ze zweepte zich op tot zo’n paniekerige opwinding dat ze zich koortsig en misselijk voelde. Ze moest twee keer gaan zitten met haar hoofd tussen haar knieën om een paniekaanval af te weren, en toen Julie aanbelde, deed ze open met bezwete handpalmen en een bonzend hart.


  ‘Jezus nog aan toe!’


  ‘Het is verkeerd. Ik ben verkeerd.’ Al haar twijfels en angsten mondden uit in gêne en walging voor zichzelf toen ze Julie naar haar zag staren. ‘Het spijt me. Neem jij het rijbewijs maar gewoon mee.’


  ‘Je haar.’


  ‘Ik weet niet wat me bezielde. Ik wilde alleen proberen om…’


  ‘Het is keigaaf! Je ziet er keigaaf uit. Ik zou je niet hebben herkend. Jezus, Liz, je lijkt echt wel eenentwintig. En je bent hartstikke sexy.’


  ‘Echt waar?’


  Julie kantelde haar heup en legde haar hand erop. ‘Nou, die kant van je heb je goed verborgen gehouden.’


  Het adertje in haar keel klopte als een wond. ‘Is het dan goed? Zie ik er goed uit?’


  ‘Je ziet er meer dan prima uit.’ Julie draaide met haar vinger door de lucht en kreeg als reactie een niet-begrijpende blik. ‘Draai een rondje, Liz. Ik wil je helemaal zien.’


  Blozend en bijna in tranen draaide Elizabeth een rondje.


  ‘O, ja. Ze zullen vanavond versteld staan.’


  ‘Jij ziet er ook keigaaf uit. Dat doe je altijd.’


  ‘Wat lief van je.’


  ‘Mooie jurk heb je aan.’


  ‘Die is van mijn zus.’ Julie draaide een rondje en nam een modelpose aan in het zwarte mini-jurkje met halterlijn. ‘Ze vermoordt me als ze erachter komt dat ik het heb geleend.’


  ‘Is het leuk? Om een zus te hebben?’


  ‘Het is best gaaf om een oudere zus te hebben die dezelfde maat heeft als ik, zelfs al is ze de helft van de tijd een kreng. Laat me het ID-bewijs eens zien. De meter van de taxi loopt.’


  ‘O, ja.’ Liz opende het avondtasje dat ze uit haar moeders verzameling had gekozen en haalde Julies vervalste rijbewijs eruit.


  ‘Het ziet er heel echt uit,’ zei Julie, nadat ze het fronsend had bestudeerd. Met grote, donkere ogen keek ze Elizabeth aan. ‘Ik bedoel, echt écht, snap je?’


  ‘Ze zijn heel goed gelukt. Ik denk dat ik het nog beter zou kunnen met betere apparatuur, maar voor vanavond moet het met deze lukken.’


  ‘Het vóélt zelfs echt aan,’ mompelde Julie. ‘Je hebt talent, meid. Hier kun je rijk mee worden. Ik ken lui die veel geld overhebben voor dit soort documenten.’


  De paniek keerde terug. ‘Je mag het tegen niemand zeggen. Het is alleen voor vanavond. Het is onwettig. Als iemand erachter komt…’


  Julie haalde haar vinger eerst over haar hart en toen over haar lippen. ‘Van mij zal niemand iets horen.’ Op Tiffany en Amber na dan, dacht ze. Ze wierp Elizabeth een glimlach toe, en ze was ervan overtuigd van dat ze haar nieuwbakken beste vriendin kon overhalen er nog een paar te maken, alleen voor goede vrienden.


  ‘Het feest kan beginnen.’


  Nadat Elizabeth de voordeur op slot had gedaan, pakte Julie haar hand en rende met haar naar de wachtende taxi. Ze stapte in, vertelde de chauffeur de naam van de nachtclub en draaide zich om naar Elizabeth.


  ‘Goed, ons plan de campagne. Het belangrijkste is kil te zijn.’


  ‘Had ik een trui mee moeten nemen?’


  Julie lachte, maar knipperde met haar ogen toen ze begreep dat Elizabeth het serieus meende. ‘Nee, ik bedoel dat we cool moeten doen, alsof we vaker naar clubs gaan. Alsof het niets bijzonder voor ons is. Een zaterdagavond als alle andere.’


  ‘Dus we moeten kalm blijven en niet opvallen.’


  ‘Precies, dat zeg ik. Als we eenmaal binnen zijn, zorgen we dat we een tafeltje krijgen en bestellen we cosmo’s.’


  ‘Wat zijn dat?’


  ‘Je weet wel, net als die meiden uit Sex and the City.’


  ‘Die ken ik niet.’


  ‘Maakt niet uit. Het is een populair drankje. Liz, we zijn eenentwintig en zijn in een flitsende club. Dan moeten we populaire drankjes bestellen.’


  ‘O.’ Elizabeth gleed wat dichter naar haar toe en dempte haar stem. ‘Merken je ouders dan niet dat je hebt gedronken?’


  ‘Die zijn de afgelopen winter uit elkaar gegaan.’


  ‘O. Wat naar.’


  Julie haalde haar schouders op en keek even uit het raampje naar buiten. ‘Zo gaan die dingen. Maar goed, ik zie mijn vader woensdag pas weer en mijn moeder is het weekend weg, op een of ander retraite met haar saaie vriendinnen. Emma heeft een date, en bovendien kan het haar toch geen reet schelen. Ik kan doen en laten wat ik wil.’


  Elizabeth knikte. Ze zaten in hetzelfde schuitje. Er was niemand thuis die iets om hen gaf. ‘We gaan cosmo’s drinken.’


  ‘Dat klinkt beter. En we geven onze ogen goed de kost. Daarom gaan we eerst met elkaar dansen, dat geeft ons de tijd om de jongens te bekijken, en dan kunnen zij ons bekijken.’


  ‘Dansen meisjes daarom met elkaar? Dat heb ik me altijd afgevraagd.’


  ‘En het is leuk, en bovendien willen veel jongens niet dansen. Heb je je mobieltje bij je?’


  ‘Ja.’


  ‘Als we elkaar kwijtraken, bellen we elkaar. Als een jongen je nummer vraagt, geef hem dan niet je vaste nummer. Het nummer van je mobieltje kan wel, tenzij je moeder in de gaten houdt wie je daarmee belt.’


  ‘Nee. Niemand belt me ooit.’


  ‘Nou, dankzij je nieuwe uiterlijk zal daar vanavond verandering in komen. Als je hem je nummer niet wilt geven, verzin er dan een. Goed, het volgende. Jij studeert al, dus dat is in orde. We zeggen dat we kamergenotes zijn. Ik studeer letteren. Wat is jouw hoofdvak ook alweer?’


  ‘Er wordt van me verwacht dat ik geneeskunde ga doen, maar…’


  ‘Hou het daar dan maar op. Zeg zo veel mogelijk de waarheid. Dan raak je ook niet in de war.’


  ‘Goed, dan doe ik geneeskunde en ga ik bijna coschappen lopen.’ Het idee alleen al deprimeerde haar. ‘Maar ik wil het niet over mijn studie hebben, tenzij het niet anders kan.’


  ‘Jongens willen toch altijd over zichzelf praten. O, shit, we zijn er bijna.’ Julie opende haar handtasje en controleerde haar gezicht in een spiegeltje. Ze deed wat nieuwe lipgloss op, dus deed Elizabeth hetzelfde. ‘Kun jij de taxi betalen? Ik heb honderd dollar gepakt van mijn moeders contante geld, maar verder heb ik niks.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik kan je terugbetalen. Mijn vader is heel royaal.’


  ‘Ik vind het niet erg om te betalen.’ Elizabeth pakte het geld voor de taxirit en berekende de fooi.


  ‘Jezus, ik heb kippenvel. Niet te geloven dat ik naar Warehouse 12 ga. Dat is echt de tofste club.’


  ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg Elizabeth toen ze de taxi uit stapten.


  ‘We gaan in de rij staan. Ze laten niet iedereen binnen, hoor. Zelfs niet met een ID-kaart.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het een popi club is. De stuudjes en de lelijkerds mogen er niet in. Maar de lekkere stukken laten ze altijd binnen. En wij zijn absoluut lekkere stukken.’


  Er stond een lange rij en het was een warme avond. Af en toe overstemde het langsrijdende verkeer de gesprekken van de andere wachtenden. Elizabeth nam het moment goed in zich op, de geluiden, de geuren en alle tafereeltjes. Het was zaterdagavond en zij stond in de rij voor een popi club met allerlei mooie mensen. Ze droeg een nieuwe rode jurk en schoenen met heel, heel hoge hakken waardoor ze zich lang en knap voelde.


  Niemand keek haar aan alsof ze hier niet thuishoorde.


  De man die bij de deur de ID’s controleerde, droeg een pak en schoenen die ongelooflijk glansden. Omdat zijn donkere haar met gel achterover was gekamd tot een staartje, was zijn gezicht niet omlijst. Op zijn linkerjukbeen had hij een litteken en in zijn rechteroorlel glinsterde een oorknopje.


  ‘Hij is een uitsmijter,’ fluisterde Elizabeth tegen Julie. ‘Ik heb wat onderzoek gedaan. Hij verwijdert mensen die moeilijkheden veroorzaken. Hij ziet er heel sterk uit.’


  ‘We hoeven alleen langs hem te komen en we zijn binnen.’


  ‘De club is van Five Star Entertainment. Dat wordt geleid door Mikhail en Sergei Volkov. Er wordt gezegd dat zij banden hebben met de Russische maffia.’


  Julie sloeg haar ogen weer ten hemel. ‘De maffia is Italiaans. Je weet wel, The Sopranos?’


  Elizabeth begreep niet wat entertainment met de maffia te maken had. ‘Sinds de val van het communisme in de Sovjet-Unie is de georganiseerde misdaad in Rusland in opkomst. Sterker nog, die was al bijzonder goed georganiseerd en stond onder leiding van de SS, maar…’


  ‘Laat de geschiedenisles maar zitten, Liz.’


  ‘Goed. Sorry.’


  ‘Laat hem gewoon je ID zien en blijf tegen me praten.’ Julie ging wat harder praten terwijl ze langzaam dichter naar de deur schuifelden. ‘Die loser dumpen is het beste wat ik de afgelopen maanden heb gedaan. Heb ik al gezegd dat hij me vandaag drie keer heeft gebeld? Alsof ik hem weer terugneem.’


  Een snelle glimlach naar de uitsmijter en Julie stak hem haar ID toe terwijl ze tegen Elizabeth bleef praten. ‘Ik heb gezegd dat hij dat wel kan vergeten. Als hij geen tijd voor me kan vrijmaken, is er wel een ander die dat wel kan.’


  ‘Het is het beste om je niet vast te leggen op één iemand, vooral niet in dit stadium.’


  ‘Je hebt groot gelijk.’ Julie stak haar hand uit voor het stempel van de club. ‘En ik ben klaar om de rest van de kandidaten te gaan bekijken. Ik betaal het eerste rondje.’


  Ze liep om de uitsmijter heen terwijl die dezelfde controle uitvoerde bij Elizabeth en ook bij haar een stempel op haar hand drukte, en haar grijns was zo breed dat Elizabeth even bang was dat die de man met huid en haar zou verslinden.


  ‘Dank u,’ zei ze toen hij haar een stempel had gegeven.


  ‘Veel plezier, dames.’


  ‘Als wij er zijn, is het altijd leuk,’ zei Julie tegen hem, waarna ze Elizabeths hand greep en haar de muur van geluiden in trok.


  ‘Jezus, we zijn binnen!’ Julie slaakte een kreet, die bijna helemaal werd overstemd door de muziek, en ze wipte op en neer op haar hakken terwijl ze Elizabeth snel omhelsde.


  Elizabeth verstijfde door de onverwachte omhelzing, maar Julie wipte gewoon nog een keer. ‘Je bent een genie.’


  ‘Ja.’


  Julie lachte, met een enigszins wilde blik in haar ogen. ‘Goed, een tafeltje, cosmo’s, dansen en jongens bekijken.’


  Elizabeth hoopte dat de muziek het gebons van haar hart overstemde, net zoals die Julies kreet had overstemd. Er waren zo veel mensen, ze was niet gewend om met zo veel mensen op één plek te zijn. Iedereen bewoog of praatte terwijl de muziek bonkte, bonkte, bonkte, als een vloed die elke ademhaling doordrenkte. De dansvloer stond stampvol met mensen die schudden, draaiden en zweetten. Mensen zaten aan tafeltjes met banken eromheen, aan tafeltjes met gewone stoelen en aan de lange, gebogen bar van roestvrij staal.


  Ze besloot om ‘kil’ te doen, maar een trui had ze niet nodig. Overal pulseerde lichaamswarmte.


  Toen ze door de menigte liepen en daarbij anderen ontweken, om hen heen zigzagden en tegen hen aanbotsten, sloeg Elizabeths hartslag op hol. Angst greep haar bij de keel en drukte op haar borst. Alleen Julies ongenadige greep op haar hand voorkwam dat ze ervandoor ging.


  Eindelijk stevende Julie af op een tafeltje ter grootte van een plat bord.


  ‘Hebbes! Jezus, het lijkt wel of de hele wereld hier is. We moeten blijven opletten of er een tafeltje dichter bij de dansvloer vrijkomt. Dit is echt gaaf. De dj gaat helemaal los.’ Eindelijk keek ze naar Elizabeths gezicht. ‘Hé, gaat het wel?’


  ‘Het is heel druk en warm.’


  ‘Ja, logisch. Wie wil er nou naar een lege, koude club? Hoor eens, we hebben drankjes nodig, dus ik ga naar de bar. Ik zal ze kopen, aangezien jij de taxi net hebt betaald. Dat geeft me meteen de tijd om naar jongens te kijken. Doe jij hier hetzelfde. Twee cosmo’s, komen eraan!’


  Zonder Julies hand om haar te verankeren, klemde Elizabeth de hare stevig in elkaar. Ze herkende de tekenen van angst en claustrofobie en ze richtte haar aandacht op haar ademhaling. Liz raakte niet in paniek omdat ze door een menigte werd verzwolgen. Ze beval zichzelf om zich te ontspannen, te beginnen met haar tenen, en zo werkte ze zich een weg naar boven.


  Tegen de tijd dat ze bij haar buik was, was ze voldoende gekalmeerd om alles als een afstandelijke toeschouwer gade te slaan. De eigenaars – en hun architect – hadden slim gebruikgemaakt van de ruimte in het oude pakhuis. Ze hadden gekozen voor een stedelijke, industriële inrichting, met niet-weggewerkte leidingen en pijpen en de oude bakstenen muren. Het vele roestvrij staal – van de bar, tafels, stoelen en krukken – reflecteerde de opflitsende kleuren van het licht, nog een ritme, bedacht ze, dat op dezelfde maat ging als de muziek.


  Aan weerskanten leidde een open ijzeren trap naar een verdieping, die ook helemaal open was. Daar stonden talloze mensen bij de balustrade of samengeperst rond nog meer tafeltjes. Waarschijnlijk was er op die verdieping ook een bar, dacht ze. Drankjes leverden winst op.


  Hierbeneden, op een groot platform, onder die knipperende lampen, werkte de dj. Nog een toeschouwer, merkte Elizabeth op. Hij stond iets hoger, een plek van gezag en waardigheid, van waaraf hij de menigte kon zien. Zijn lange donkere haar golfde terwijl hij werkte. Hij droeg een T-shirt met opdruk. Uit de verte kon ze niet zien wat de afbeelding voorstelde, maar het was feloranje tegen het zwarte katoen.


  Vlak onder zijn hoge positie bewoog een stel vrouwen sensueel. Ze kantelden hun heupen in een uitnodiging om te paren.


  Weer helemaal kalm gaf ze zich over aan de muziek. Die vond ze leuk, de harde, zich steeds herhalende beat, het gebonk van de drums, het rauwe, metalen gekrijs van de gitaar. En ze vond de manier waarop de verschillende dansers erop bewogen ook leuk. Armen in de lucht, armen gebogen als een bokser, met gebalde vuisten, porrend met de ellebogen, de voeten stevig op de grond, de voeten bewegend.


  ‘Wauw. Gewoon wauw.’ Julie zette martiniglazen gevuld met een roze vloeistof op het tafeltje en ging zitten. ‘Ik heb bijna gemorst toen ik terugkwam. Dat zou balen zijn geweest. Ze kosten acht dollar per stuk.’


  ‘Alcoholische versnaperingen hebben de grootste winstmarge in clubs en cafés.’


  ‘Dat zal best. Maar ze zijn heel lekker. Ik heb al een slokje van de mijne genomen en het is echt van: bam!’ Lachend boog ze zich naar Elizabeth toe. ‘We moeten er zuinig mee doen, tot we een paar kerels vinden die drankjes voor ons kopen.’


  ‘Waarom zouden ze dat doen?’


  ‘Nou, nogal wiedes. We zijn sexy, we zijn beschikbaar. Neem een slok, Liz. En daarna gaan we dansen om te laten zien wat we kunnen.’


  Gehoorzaam nipte Elizabeth van haar glas. ‘Dat is lekker.’ Voorzichtig nam ze nog een slok. ‘En het heeft een mooie kleur.’


  ‘Ik wil zuipen en dansen. Hé, dit is een gaaf nummer. Tijd om te dansen.’


  Weer greep ze Elizabeths hand.


  Toen de menigte zich om haar heen sloot, deed ze haar ogen dicht. Alleen de muziek, prentte ze zich in. Alleen de muziek.


  ‘Hé, goeie moves.’


  Voorzichtig deed Elizabeth haar ogen weer open en concentreerde zich op Julie. ‘Wat?’


  ‘Ik was bang dat jij echt zo’n sukkel zou zijn, weet je wel? Maar je beweegt lekker. Je danst goed,’ legde Julie uit.


  ‘O. De muziek is primitief en bedoeld om op te zwepen. Het is simpelweg een kwestie van je benen en heupen coördineren. En van nabootsing. Ik heb veel naar anderen gekeken die dansten.’


  ‘Ik geloof je op je woord, Liz.’


  Ze vond het leuk om haar heupen te bewegen. Net als de hakken gaf haar dat een gevoel van macht en de manier waarop de jurk langs haar huid wreef, voegde er een seksuele dimensie aan toe. De lampen zorgden voor een surreële sfeer en de muziek leek alles op te slokken.


  Haar onbehagen te midden van de menigte leek te verminderen, dus toen Julie met haar heup tegen de hare stootte, lachte ze heel oprecht.


  Ze dansten, en bleven dansen. Weer aan hun piepkleine tafeltje dronken ze cosmo’s, en toen er een serveerster langsliep, bestelde Elizabeth er zorgeloos nog een paar.


  ‘Van al dat dansen heb ik dorst gekregen,’ zei ze tegen Julie.


  ‘Ik voel me al lekker licht in mijn hoofd. Die vent daar zit ons de hele tijd te observeren. Nee, niet kijken.’


  ‘Hoe kan ik hem nou zien als ik niet mag kijken?’


  ‘Geloof me maar, het is een schatje. Ik ga hem zo een zwoele blik toewerpen en mijn haar naar achteren gooien, en als je het heel nonchalant doet, kun je je dan wel eventjes omdraaien. Hij heeft blond haar, een beetje krullerig. Hij draagt een strak wit T-shirt en een zwart jack op een spijkerbroek.’


  ‘O, ja. Ik heb hem daarstraks al gezien, bij de bar. Hij stond met een vrouw te praten. Zij had lang blond haar en droeg een roze jurk met een diep decolleté. In zijn linkeroor heeft hij een gouden ringetje en aan de middelvinger van zijn rechterhand draagt hij een gouden ring.’


  ‘Jezus, heb jij soms echt ogen in je achterhoofd, zoals mijn moeder vroeger altijd beweerde? Hoe kun je dat nou weten als je niet eens hebt gekeken?’


  ‘Ik heb hem daarstraks al gezien, bij de bar,’ herhaalde Elizabeth. ‘Hij viel me op omdat de blonde vrouw heel erg boos op hem leek. En ik weet het nog omdat ik een eidetisch geheugen heb.’


  ‘Is dat dodelijk?’


  ‘Nee, het is geen ziekte of aandoening… O.’ Een beetje blozend kromde Elizabeth haar schouders. ‘Je maakte een grapje. Het wordt meestal een fotografisch geheugen genoemd, maar dat is niet erg accuraat, aangezien het meer dan alleen visueel is.’


  ‘Best. Hou je gereed.’


  Maar Elizabeth had meer belangstelling voor Julie, die met een zwoele blik haar hoofd schuin hield, traag en geheimzinnig glimlachte en haar ogen onder haar wimpers bewoog. Dat werd gevolgd door een snel schudden en een beweging naar rechts waarbij Julies haar opveerde en weer langzaam zakte.


  Was dat aangeboren of aangeleerd gedrag? Een combinatie van die twee? Hoe dan ook, ze dacht dat ze dat wel kon nadoen, al had ze geen haar meer om te gooien.


  ‘Boodschap begrepen. O, hij heeft een aanbiddelijke glimlach. O, jezus, hij komt naar ons toe. Hij komt echt hierheen.’


  ‘Maar dat wilde je toch? Daarom heb je… de boodschap gegeven.’


  ‘Ja, maar… Ik durf te wedden dat hij minstens vierentwintig is. Eerlijk waar. Doe hetzelfde als ik.’


  ‘Pardon?’


  Net als Julie keek Elizabeth op, maar zij durfde niet te glimlachen. Daar moest ze eerst nog op oefenen.


  ‘Ik vroeg me af of jullie me ergens mee konden helpen.’


  Julie gooide haar haar nog een keer naar achteren, maar deze keer iets kalmer ‘Wie weet.’


  ‘Ik vrees dat mijn geheugen me in de steek laat, want ik vergeet nooit een mooie vrouw, maar jullie tweeën kan ik me niet herinneren. Zeg alsjeblieft dat jullie hier nog nooit zijn geweest.’


  ‘Het is onze eerste keer.’


  ‘Aha, dat verklaart het.’


  ‘Jij komt hier zeker vaak?’


  ‘Elke avond. Het is mijn club, althans…’ zei hij met een oogverblindende glimlach. ‘Ik heb er een aandeel in.’


  ‘Ben je een van de Volkovs?’ vroeg Elizabeth zonder nadenken, en prompt voelde ze haar wangen warm worden toen hij zijn brandende blauwe ogen op haar richtte.


  ‘Alex Gurevich. Een neef.’


  ‘Julie Masters.’ Alex pakte Julies uitgestoken hand en drukte zwierig een zoen op haar knokkels. ‘En dit is mijn vriendin Liz.’


  ‘Welkom in Warehouse 12. Vermaken jullie je?’


  ‘De muziek is fantastisch.’


  Toen de serveerster de drankjes kwam brengen, pakte Alex snel de rekening van het dienblad. ‘Het is beeldschone vrouwen die voor het eerst in mijn club zijn verboden om hun eigen drankjes te betalen.’


  Onder de tafel stootte Julie Elizabeths voet aan, en ze keek Alex stralend aan. ‘Dan moet je met ons meedoen.’


  ‘Dolgraag.’ Hij mompelde iets tegen de serveerster. ‘Zijn jullie op bezoek in Chicago?’


  ‘Geboren en getogen,’ zei Julie tegen hem, waarna ze een grote slok van haar drankje nam. ‘Wij allebei. We zijn thuis voor de zomervakantie. We zitten op Harvard.’


  ‘Harvard?’ Hij hield zijn hoofd schuin en zijn ogen sprankelden. ‘Razendknap én slim. Ik ben nu al half verliefd. Als jullie ook nog kunnen dansen, ben ik reddeloos verloren.’


  Julie nam nog een slok. ‘Hopelijk komt de reddingsbrigade.’


  Lachend stak hij zijn handen uit. Julie greep er een en stond op.


  ‘Kom, Liz. We zullen hem eens laten zien hoe meiden van Harvard dansen.’


  ‘O, maar hij wil met jou dansen.’


  ‘Met jullie allebei.’ Alex hield zijn andere hand uitgestoken. ‘En dat maakt me de grootste bofkont van de club.’


  Ze wilde weigeren, maar Julie gaf haar een hooghartiger versie van ‘het oog’ achter Alex’ rug, waarbij ze haar ogen heftig ten hemel sloeg, vaak met haar wenkbrauwen op en neer ging en een grimas trok. Dus pakte Elizabeth zijn hand.


  Hij had haar niet echt ten dans gevraagd, maar Elizabeth vond wel dat hij goede manieren had. Tenslotte had hij haar alleen aan het tafeltje kunnen laten zitten. Ze deed haar best om mee te doen zonder in de weg te staan. Het deed er niet toe, ze was gek op dansen. Ze was gek op de muziek en op al het rumoer om haar heen, op de bewegingen en de geuren.


  Toen ze glimlachte, was dat geen ingestudeerde maar een natuurlijke ronding van de lippen. Alex gaf haar een knipoog en legde zijn handen op Julies heupen.


  Daarna hief hij zijn kin op in een gebaar tegen iemand achter haar.


  Op hetzelfde moment dat ze opzij keek, pakte iemand haar hand en draaide haar zo snel om dat ze bijna omviel op haar hoge hakken.


  ‘Zoals gewoonlijk is mijn neef hebberig. Hij neemt er twee terwijl ik er geen een heb.’ Het Russisch stroomde exotisch door zijn stem. ‘Tenzij jij medelijden met me hebt, en met mij gaat dansen.’


  ‘Ik…’


  ‘Zeg geen nee, knappe dame.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan om haar even te wiegen. ‘Eén dans maar.’


  Ze kon slechts naar hem opkijken. Hij was lang en zijn lichaam voelde hard en stevig tegen het hare. Waar Alex licht was, was hij donker, met lang, golvend haar en ogen die bijna zwart glinsterden tegen een gebruinde huid. Toen hij naar haar glimlachte, verschenen er kuiltjes in zijn wangen. Haar hart tolde in haar borstkas en trilde even.


  ‘Mooie jurk heb je aan,’ zei hij.


  ‘Dank je. Hij is nieuw.’


  Zijn glimlach werd breder. ‘En in mijn lievelingskleur. Ik ben Ilya.’


  ‘Ik ben… Liz. Ik ben Liz. Priyatno poznakomit’sya.’


  ‘Het is ook leuk om jou te leren kennen. Je spreekt Russisch.’


  ‘Ja. Nou ja, een beetje. Eh…’


  ‘Een beeldschoon meisje dat mijn lievelingskleur draagt en Russisch spreekt. Dit moet mijn geluksavond zijn.’


  Nee, dacht Liz terwijl hij haar nog altijd dicht tegen zich aangedrukt hield en haar hand naar zijn lippen bracht. Het moest háár geluksavond zijn.


  Het was de mooiste avond van haar leven.
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  Ze gingen aan een tafeltje met banken zitten. Alles ging zo soepel, zo naadloos, dat het bijna magie leek. Het was even magisch als het mooie roze drankje dat plotseling voor haar verscheen.


  Ze was Assepoester op het bal, en middernacht was nog een heel mensenleven weg.


  Aan tafel ging hij dicht bij haar zitten, en hij hield zijn blik op haar gezicht gericht, zijn lichaam naar het hare gedraaid, alsof de menigte en de muziek niet bestonden. Hij raakte haar aan terwijl hij sprak, en elke streling van zijn vingers over de rug van haar hand, haar arm of haar schouder wond haar vreselijk op.


  ‘Zeg, wat studeer je eigenlijk aan Harvard?’


  ‘Geneeskunde.’ Dat zou niet gebeuren, nam ze zich heilig voor, maar voorlopig was het de waarheid.


  ‘Arts. Dat kost toch heel wat jaren? Wat voor dokter wil je worden?’


  ‘Mijn moeder wil dat ik in haar voetsporen treed en neurochirurgie ga doen.’


  ‘Dat is toch hersenchirurg? Dat is een grote, belangrijke dokter die in hersens snijdt.’ Hij streelde met een vinger langs haar slaap. ‘Daar moet je heel slim voor zijn.’


  ‘Dat ben ik ook. Heel slim.’


  Hij lachte alsof ze iets charmants had gezegd. ‘Het is fijn als je jezelf goed kent. Je zei dat dit is wat je moeder wil. Maar is het ook wat jij wilt?’


  Ze nam een slokje van haar drankje en bedacht dat hij ook heel slim was, of in elk geval opmerkzaam. ‘Nee, eigenlijk niet.’


  ‘Wat voor dokter wil jij dan worden?’


  ‘Ik wil helemaal geen dokter worden.’


  ‘Nee? Wat dan wel?’


  ‘Ik wil computercriminaliteit bestrijden. Bij de FBI.’


  ‘De FBI?’ Zijn donkere ogen werden groot.


  ‘Ja. Ik wil hightechmisdrijven onderzoeken, computerfraude, terrorisme en seksuele uitbuiting. Het is een belangrijk gebied dat elke dag verandert doordat de technologie voortschrijdt. Hoe meer mensen computers en elektronica gebruiken en er afhankelijk van zijn, hoe meer criminelen die afhankelijkheid zullen uitbuiten. Dieven, oplichters, pedofielen en zelfs terroristen.’


  ‘Dat is je passie.’


  ‘Ik… Ja, dat zal wel.’


  ‘Dan moet je dat gaan doen. We moeten altijd onze passie volgen, nietwaar?’ Toen zijn hand haar knie streelde, verspreidde zich een trage, vloeibare warmte door haar buik.


  ‘Dat heb ik nog nooit gedaan.’ Was dit passie, vroeg ze zich af. Deze trage, vloeibare warmte? ‘Maar daar wil ik wel mee beginnen.’


  ‘Je moet je moeder respecteren, maar zij moet jou ook respecteren. Een vrouw die volwassen is. En een moeder wil dat haar kind gelukkig is.’


  ‘Ze wil niet dat ik mijn intelligentie verspil.’


  ‘Maar het is jouw intelligentie.’


  ‘Dat begin ik in te zien. Studeer jij?’


  ‘Nee, daar ben ik klaar mee. Nu werk ik voor het familiebedrijf. Dat maakt mij gelukkig.’ Hij gebaarde naar de serveerster om het volgende rondje te brengen, voor Elizabeth goed en wel besefte dat haar glas bijna leeg was.


  ‘Want dat is jouw passie.’


  ‘Inderdaad. Ik volg mijn passies… kijk zo.’


  Hij ging haar zoenen. Weliswaar was ze nog nooit gekust, maar ze had het zich vaak genoeg voorgesteld. Ze kwam tot de ontdekking dat verbeelding niet haar sterkste kant was.


  Ze wist dat er bij een zoen biologische informatie werd uitgewisseld via feromonen, dat de daad alle zenuwuiteinden in de lippen en tong stimuleerde. Het lokte een chemische reactie uit, een bijzonder aangename, wat verklaarde waarom kussen, een paar uitzonderingen daargelaten, deel uitmaakte van de menselijke cultuur.


  Ze kwam echter tot de ontdekking dat gekust worden iets heel anders was dan erover theoretiseren.


  Zijn lippen waren zacht en glad en wreven teder over de hare. Heel langzaam en geleidelijk nam de druk toe en verplaatste hij zijn hand van haar heup naar haar ribbenkast. Boven zijn uitgespreide vingers begon haar hart sneller te slaan en op dat moment gleed zijn tong tussen haar lippen door en bewoog loom over de hare.


  De adem stokte even in haar keel, en werd weer losgelaten met een onbewust geluid, bijna van pijn, en de wereld draaide om zijn as.


  ‘Zoet,’ mompelde hij, en de vibratie van de woorden tegen haar lippen en de warmte van zijn adem in haar mond lieten een rilling langs haar rug gaan.


  ‘Heel zoet.’ Zijn tanden schraapten zacht over haar onderlip toen hij wat achteruitging en haar onderzoekend aankeek. ‘Ik mag jou wel.’


  ‘Ik mag jou ook. Ik vond het kussen lekker.’


  ‘Dan moeten we het nog een keer doen, als we dansen.’ Hij trok haar overeind en drukte zijn lippen weer even op de hare. ‘Jij bent niet… kom, wat is het woord? Blasé. Dat is het woord. Niet zoals zo veel vrouwen die hier komen om te dansen, te drinken en met mannen te flirten.’


  ‘Met al die dingen heb ik niet veel ervaring.’


  Zijn donkere ogen fonkelden onder de pulserende lampen. ‘Dan hebben de andere mannen niet zo veel geluk als ik.’


  Ze keek even achterom naar Julie terwijl Ilya haar meetroonde naar de dansvloer, en ze zag dat haar vriendin ook werd gekust. Niet teder, niet langzaam – maar Julie leek het wel lekker te vinden – sterker nog, ze deed enthousiast mee, dus…


  Toen nam Ilya haar in zijn armen en wiegde heen en weer met haar, in tegenstelling tot alle anderen, die snel bewogen, schudden en ronddraaiden. Het enige wat hij deed was wiegen terwijl hij zijn mond weer op de hare drukte.


  Ze dacht niet langer aan chemische reacties en zenuwuiteinden, maar deed juist haar best om er volledig in op te gaan. Instinctief hief ze haar armen op om ze om zijn hals te slaan. Toen ze de verandering in hem voelde, de harder wordende druk tegen haar buik, wist ze dat dat een normale, zelfs onwillekeurige fysieke reactie was.


  Toch vond ze het wonderbaarlijk. Zij had die reactie ontlokt. Hij wilde haar, wat nog niemand had gedaan.


  ‘Wat jij met me doet,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Jouw smaak, jouw geur.’


  ‘Dat zijn feromonen.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij omlaag naar haar. ‘Is wat?’


  ‘Niks.’ Ze drukte haar gezicht tegen zijn schouder.


  Ze begreep dat haar beoordelingsvermogen was aangetast door de alcohol, maar het kon haar niet schelen. Nee, ze wist wat die onverschilligheid veroorzaakte, maar toch hief ze haar gezicht weer naar hem op. Ditmaal nam zij het initiatief tot de kus.


  ‘We moeten gaan zitten,’ zei hij na een hele poos. ‘Jij laat mijn knieën knikken.’


  Met haar hand in de zijne liepen ze terug naar de tafel, waar Julie, met blozende wangen en een te stralende blik in haar ogen, direct opsprong. Ze wankelde even, lachte toen en greep haar handtas.


  ‘We zijn zo terug. Kom mee, Liz.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Wat denk je? De toiletten.’


  ‘O. Excuseer ons.’


  Julie stak haar arm door de hare, zowel om niet te vallen als uit solidariteit. ‘O, mijn god. Vind je het niet ongelooflijk? We hebben echt de lekkerste kerels in de club aan de haak geslagen. Jezus, wat zijn ze sexy. En de jouwe heeft dat accent. Ik wou dat de mijne dat accent had, maar hij zoent zo veel beter dan Darryl. Deze club is praktisch van hem, weet je, en hij heeft een huis aan het meer. Daar gaan we zo met zijn allen heen.’


  ‘Naar zijn huis? Moeten we dat wel doen?’


  ‘Ja, dat moet zeker.’ Julie duwde de deur van de toiletten open en wierp een blik op de lange rij voor de hokjes. ‘Dat zul je altijd zien, en ik moet echt heel nodig! Ik voel me hartstikke licht in mijn hoofd. Hoe is jouw kerel? Kan hij goed zoenen? Hoe heet hij ook alweer?’


  ‘Ilya. Ja, heel goed. Ik vind hem heel aardig, maar ik weet niet zeker of we wel met hen naar Alex’ huis moeten gaan.’


  ‘O, relax, Liz. Je kunt me nu niet in de steek laten. Ik ga het echt doen met Alex, en ik kan daar niet in mijn eentje met hem naartoe gaan. Niet op het eerste afspraakje. Als je je liever maagdelijk gedraagt, hoef je het niet te doen met Ilya.’


  ‘Seks is een natuurlijke en noodzakelijke handeling, niet alleen voor de voortplanting, maar, zeker bij mensen, ook voor genot en stressverlichting.’


  ‘Hoor jou nou.’ Julie gaf haar een por met haar elleboog. ‘Dus je vindt niet dat ik een slet ben omdat ik het met Alex ga doen?’


  ‘Het is een betreurenswaardig bijverschijnsel van een patriarchale maatschappij dat vrouwen worden beschouwd als sletterig of goedkoop als ze aan seks doen omdat ze het lekker vinden, terwijl mannen dan juist als viriel worden beschouwd. Maagdelijkheid zou geen prijs moeten zijn die gewonnen, of onthouden, kan worden. Het maagdenvlies heeft geen enkele gunstige eigenschap, het verleent geen bijzondere krachten. Vrouwen horen, nee, moeten hun eigen seksuele bevrediging nastreven of het doel nou voortplanting is of niet, en of de relatie nou monogaam is of niet, precies zoals het een man vrijstaat om te doen.’


  Een slungelige roodharige vrouw ging met haar vingers door haar haar om het wat meer volume te geven en glimlachte stralend tegen Elizabeth toen ze langsliep. ‘Zing het, zuster.’


  Elizabeth boog zich naar Julie toe toen de vrouw het toilet uitging. ‘Waarom zou ik gaan zingen?’ fluisterde ze.


  ‘Het is maar een uitdrukking. Weet je, Liz, ik had gedacht dat jij zo’n meisje was van knieën over elkaar, geen aanrakingen onder de gordel en alleen met de kleren aan.’


  ‘Gebrek aan ervaring wil niet zeggen dat ik preuts ben.’


  ‘Gesnopen. Weet je, ik was eigenlijk van plan om jou te dumpen als we binnen waren en ik een kerel had versierd, maar je bent leuk, zelfs al praat je de helft van de tijd als een docent.’


  ‘Dat geeft niet. Je hebt het niet gedaan. En ik weet dat ik niet zo ben als je andere vriendinnen.’


  ‘Hé.’ Julie sloeg haar arm even om Elizabeth schouder en drukte haar tegen zich aan. ‘Jij bent nu toch mijn vriendin?’


  ‘Dat hoop ik. Ik heb nog nooit…’


  ‘O, godzijdank.’ Na die vurige uitroep rende Julie een beetje wankel naar een toilethokje waarvan de deur openging. ‘Dus we gaan naar Alex, hè?’


  Elizabeth keek door het drukke damestoilet naar alle vrouwen die bezig waren met hun make-up en hun haar, die in de rij stonden, die lachten en praatten. Waarschijnlijk was zij de enige maagd hier.


  Maagdelijkheid was geen prijs, prentte ze zichzelf in. Dus was het ook geen last. Het was aan haar om haar maagdelijkheid te behouden of kwijt te raken. Haar keuze. Haar leven.


  ‘Liz?’


  ‘Ja.’ Diep ademhalend om te kalmeren liep Liz naar het volgende hokje dat openging. ‘Ja,’ herhaalde ze. Ze sloot de deur en kneep haar ogen stijf dicht. ‘We gaan erheen. Samen.’


  


  Aan het tafeltje hief Ilya zijn biertje op. ‘Als die meisjes eenentwintig zijn, ben ik zestig.’


  Alex lachte enkel en haalde zijn schouders op. ‘Het scheelt niet veel. En geloof me, de mijne is loops.’


  ‘Ze is dronken, Alexi.’


  ‘Nou en? Ik heb die drankjes niet bij haar naar binnen gegoten. Ik ben wel toe aan iets vers, en ik zal vanavond verdomme neuken. Zeg nou niet dat jij niet van plan bent om die hete zwartharige te kezen, kerel.’


  ‘Ze is lief.’ Ilya’s mond plooide zich tot een glimlach. ‘En nog niet helemaal rijp. Ze is minder dronken dan die van jou. Als ze het wil, ga ik met haar naar bed. Haar geest bevalt me wel.’


  Alex vertrok zijn lippen. ‘Jezus, doe me een lol.’


  ‘Nee, echt waar. Het voegt iets toe.’ Hij keek om zich heen. Te veel hetzelfde, dacht hij, kijkend naar de vrouwen die langsliepen. Te voorspelbaar. ‘Verfrissend, dat is het woord.’


  ‘Het blondje regelt het zo dat we naar mijn huis gaan. Met z’n allen. Ze zei dat ze niet gaat, tenzij haar vriendin ook komt. Jij mag de logeerkamer.’


  ‘Ik ga liever naar mijn eigen huis.’


  ‘Hoor eens, het is hen allebei of geen van beiden. Ik ben niet ruim twee uur bezig geweest om haar te bewerken om haar lekkere kont vervolgens de tent uit te laten gaan omdat jij de deal met haar vriendin niet rond kunt krijgen.’


  Ilya’s blik werd hard. ‘Dat kan ik wel, dvojurodny brat.’


  ‘En wat denk je dat doorslaggevend zal zijn, nééf? Het sjofele appartementje waar jij nog steeds woont, of mijn huis aan het meer?’


  Ilya haalde een schouder op. ‘Ik heb liever mijn eenvoudigere woning, maar goed. We zullen naar jouw huis gaan. Geen drugs, Alexi.’


  ‘Allemachtig nog aan toe.’


  ‘Geen drugs.’ Ilya boog zich voorover en drukte met een vinger op tafel. ‘Je houdt het legaal. We kennen ze weliswaar niet, maar volgens mij zou die van mij het afkeuren. Ze zegt dat ze bij de FBI wil.’


  ‘Je maakt een geintje.’


  ‘Nee. Geen drugs, Alexi. Anders ga ik niet mee, en zul jij niet neuken.’


  ‘Best. Daar komen ze weer.’


  ‘Sta op.’ Onder de tafel gaf Ilya Alex een schop. ‘Doe net alsof je een heer bent.’


  Hij stond op en stak Liz zijn hand toe.


  ‘Het lijkt ons leuk om hier weg te gaan,’ verkondigde Julie, zich vastklampend aan Alex. ‘We willen graag je huis zien.’


  ‘Dan gaan we daarheen. Niks leukers dan een privéfeestje.’


  ‘Wil jij dat ook?’ mompelde Ilya toen ze de club uitgingen.


  ‘Ja. Julie wil echt heel graag, en we zijn samen, dus…’


  ‘Nee, ik vraag niet wat Julie wil. Ik vraag wat jij wil.’


  Ze keek hem aan en voelde een aangename tinteling. Hij vond het belangrijk wat zij wilde. ‘Ja, ik wil met je mee.’


  ‘Dat is mooi.’ Hij pakte haar hand en drukte die tegen zijn hart terwijl ze zigzaggend door de mensenmassa liepen. ‘Ik wil bij jou zijn. Dan kun je meer vertellen over Liz. Ik wil alles van je weten.’


  ‘Julie zei dat jongens, mannen, alleen over zichzelf willen praten.’


  Lachend sloeg hij zijn arm om haar middel. ‘Maar hoe kom je dan meer te weten over fascinerende vrouwen?’


  Toen ze bij de deur stonden, kwam er een man in een pak naar hen toe die Ilya op zijn schouder tikte.


  ‘Een momentje,’ zei Ilya tegen Liz terwijl hij opzij stapte.


  Ze kon niet veel verstaan, en wat ze hoorde, was in het Russisch. Maar een zijdelingse blik op Ilya’s profiel leerde haar dat hij niet blij was met wat hij hoorde.


  Ze wist vrijwel zeker dat zijn gesnauwde chyort voz’mi een verwensing was. Hij gebaarde dat de man moest wachten, en leidde Liz vervolgens naar buiten, waar Alex en Julie stonden te wachten.


  ‘Er is iets wat ik moet regelen. Het spijt me.’


  ‘Dat geeft niet. Ik begrijp het.’


  ‘Onzin. Laat iemand anders het doen, Ilya.’


  ‘Het is werk,’ zei Ilya kortaf. ‘Het zal niet lang duren. Niet meer dan een uur. Ga jij maar met Alex en je vriendin mee. Ik kom zodra ik klaar ben.’


  ‘O, maar…’


  ‘Toe, Liz, het geeft niet. Je kunt bij Alex op Ilya wachten. Hij heeft allerlei soorten muziek en een flatscreen-tv.’


  ‘Jij wacht.’ Ilya boog zich voorover en zoende Elizabeth lang en diep. ‘Ik kom snel. Rijd voorzichtig, Alexi. Je vervoert een kostbare lading.’


  ‘Dus nu heb ik twee mooie vrouwen.’ Omdat Alex de vaart erin wilde houden, gaf hij beide meisjes een arm. ‘Ilya neemt alles heel serieus. Ik wil gewoon feesten. We zijn veel te jong om serieus te zijn.’


  Een donkere SUV kwam voor de stoep tot stilstand. Alex wenkte en ving de sleutels die de parkeerbediende hem toewierp. Hij opende het portier. Gevangen door haar goede manieren en haar verplichting nam Liz achterin plaats. Ze staarde naar de deur van de nachtclub en draaide haar hoofd om hem in het vizier te houden, zelfs toen Alex wegreed, en Julie meezong met de stereo.


  


  Het voelde verkeerd. Zonder Ilya ebde de roes van opwinding en verwachting weg en leek alles eentonig en saai. In combinatie met de alcohol bezorgde de rit op de achterbank haar een aanval van wagenziekte. Misselijk en opeens doodmoe legde ze haar hoofd tegen het zijraam.


  Ze hadden haar niet nodig, dacht Elizabeth. Julie en Alexi zongen en lachten, en hij reed veel te snel en nam de bochten op een manier die haar maag liet draaien. Ze zou niet overgeven. Ook al flitste de hitte door haar heen, toch dwong ze zich om rustig en regelmatig adem te halen. Ze zou zich niet vernederen door achter in Alex’ auto te braken.


  Ze deed haar raampje een stukje omlaag en liet de wind over haar gezicht blazen. Ze wilde gaan liggen en slapen. Ze had te veel gedronken, en dit was ook een chemische reactie.


  Veel minder aangenaam dan een zoen.


  Ze concentreerde zich op haar ademhaling, op de wind die in haar gezicht blies, op de huizen, de auto’s, de straten. Op alles, behalve haar kolkende maag en hoofd.


  Toen hij door de Lake Shore Drive reed, bedacht ze hoe dicht ze, relatief gezien, bij haar huis in Lincoln Park waren. Als ze gewoon naar huis kon gaan, kon ze daar in de stilte op bed gaan liggen en haar misselijkheid en tollende hoofd weg slapen. Maar toen Alex stopte voor een redelijk oud, traditioneel huis met twee verdiepingen, kon ze in elk geval de auto uit en weer vaste grond onder haar voeten voelen.


  ‘Ik heb een prachtig uitzicht,’ zei Alex toen Julie en hij uitstapten. ‘Ik heb overwogen om een appartement te kopen, maar ik hou van privacy. Hier is meer dan genoeg ruimte om te feesten, en niemand zeikt als de muziek te hard staat.’


  Julie wankelde en lachte een tikje wild toen Alex haar snel ondersteunde en tegelijk in haar kont kneep.


  Elizabeth liep achter hen aan, een vreselijk misselijk vijfde wiel aan de wagen.


  ‘Je woont hier in je eentje,’ wist ze uit te brengen.


  ‘Meer dan genoeg ruimte voor gasten.’ Hij deed de voordeur van het slot en gebaarde. ‘Dames gaan voor.’


  En hij gaf een plagend klopje op Elizabeths billen toen ze naar binnen ging.


  Ze wilde tegen hem zeggen dat hij een prachtig huis had, maar eigenlijk was alles te fel, te nieuw, te modern. Overal waren harde randen, glimmende oppervlakken en glanzend leer. Een felrode bar, een enorme bank van zwart leer en een gigantische televisie aan de muur domineerden de woonkamer, terwijl eigenlijk de brede glazen deuren die toegang gaven tot een terras het middelpunt hadden moeten zijn.


  ‘O, wauw. Wat een gave kamer.’ Julie plofte onmiddellijk neer op de bank en strekte zich erop uit. ‘Het is gewoon decadent.’


  ‘Dat is ook de bedoeling, schatje.’ Hij pakte een afstandsbediening, klikte erop en prompt werd de kamer gevuld met stampende muziek. ‘Ik zal iets te drinken voor jullie maken.’


  ‘Kun je cosmo’s maken?’ vroeg Julie aan hem. ‘Daar ben ik echt dol op.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen.’


  ‘Zou ik wat water mogen?’ vroeg Elizabeth.


  ‘O, Liz. Wees niet zo’n spelbreker.’


  ‘Ik ben een beetje uitgedroogd.’ En god, god, ze had echt frisse lucht nodig. ‘Mag ik even buiten kijken?’ Ze liep naar de terrasdeuren.


  ‘Tuurlijk. Mi casa es su casa.’


  ‘Ik wil dansen.’


  Toen Julie opsprong en heftig met haar heupen begon te bewegen, trok Elizabeth de deuren open en vluchtte. Ze vermoedde dat het uitzicht schitterend was, maar alles werd wazig toen ze naar de balustrade hobbelde en erop leunde.


  Waar waren ze mee bezig? Wat had hen bezield? Dit was een vergissing. Een domme, roekeloze vergissing. Ze moesten gaan. Ze moest Julie zien over te halen om te vertrekken.


  Maar zelfs boven de muziek uit hoorde ze Julies door cosmo’s benevelde lach.


  Misschien moest ze hier een paar minuutjes blijven zitten, tot haar hoofd wat helderder was en haar maag niet meer draaide. Ze kon zeggen dat haar moeder had gebeld. Wat maakte een leugentje meer uit op een avond die er al vol mee was? Ze zou een excuus verzinnen, een goede, logische reden om weg te gaan. Zodra ze weer een beetje kon nadenken.


  ‘O, daar ben je.’


  Ze keerde zich om toen Alex naar buiten kwam.


  ‘Van allebei een.’ Het gedempte licht zorgde voor een goudkleurige stralenkrans om hem heen toen hij naar haar toe kwam. In zijn ene hand hield hij een glas water met ijsblokjes en in zijn andere een martiniglas met dat mooie roze drankje waardoor haar maag nu zo wild ronddraaide.


  ‘Dank je. Maar ik hoef alleen het water.’


  ‘Je moet wel zorgen dat je roes niet vermindert, schatje.’ Maar hij zette het drankje opzij. ‘Je hoeft hier niet in je eentje te zitten, hoor.’ Hij ging anders staan en drukte haar achterwaarts tegen de balustrade. ‘We kunnen best met zijn drieën gaan feesten. Ik kan wel voor jullie allebei zorgen.’


  ‘Ik denk niet…’


  ‘Wie kan zeggen of Ilya komt of niet? Werken, werken, werken, dat is alles wat hij doet. Maar jij hebt zijn aandacht getrokken. En de mijne. Kom weer naar binnen, dan gaan we lol maken.’


  ‘Ik denk… dat ik op Ilya wacht. Ik moet even van je toilet gebruikmaken.’


  ‘Dan moet je het zelf maar weten, schatje.’ Hoewel hij enkel zijn schouders ophaalde, meende ze even iets gemeens in zijn ogen te zien opflitsen. ‘Naar links. Het ligt naast de keuken.’


  ‘Dank je.’


  ‘Mocht je van gedachten veranderen…’ riep hij haar na toen ze naar de deur rende.


  ‘Julie.’ Ze greep Julie bij de arm toen het andere meisje een onvaste sexy draai probeerde uit te voeren.


  ‘Ik heb het zo naar mijn zin. Dit is de leukste avond die ik ooit heb gehad.’


  ‘Julie, je hebt te veel gedronken.’


  Na een pfft-geluid schudde Julie Elizabeths hand los. ‘Dat kan niet.’


  ‘We moeten weg.’


  ‘We moeten blijven om te feesten.’


  ‘Alex zei dat we allebei met hem naar bed kunnen gaan.’


  ‘Bleh!’ Proestend van de lach maakte Julie nog een draai. ‘Hij dolt je een beetje, Liz. Ga je nou niet opeens als een superslimme nerd gedragen. Jouw kerel komt over een paar minuten. Drink gewoon nog wat en chill een beetje.’


  ‘Ik wil niks meer drinken. Ik ben misselijk. Ik wil naar huis.’


  ‘Ik ga niet naar huis. Daar geeft niemand iets om me. Kom op, Lizzy! Dans met me.’


  ‘Dat kan ik niet.’ Liz drukte een hand op haar buik toen haar huid ineens klam werd. ‘Ik moet…’ Niet in staat het te onderdrukken, racete ze naar links en onderweg ving ze een glimp op van Alex die tegen de terrasdeuren leunde en haar met een grijns aankeek.


  Half snikkend strompelde ze door de keuken en viel bijna op de vloertegels toen ze zich naar de deur van het toilet haastte.


  Ze riskeerde de halve seconde die nodig was om de deur op slot te doen en viel toen op haar knieën voor de wc. Ze braakte een wee, slijmerig roze uit en slaagde er ternauwernood in om een keer adem te halen voor ze opnieuw moest overgeven. De tranen stroomden uit haar ogen toen ze zichzelf omhoogtrok aan de wasbak. Half verblind liet ze het water stromen tot het koud was en schepte wat in haar mond en spetterde wat in haar gezicht.


  Huiverend hief ze haar hoofd op en zag zichzelf in de spiegel, spierwit met de mascara en eyeliner uitgesmeerd onder haar ogen als blauwe plekken. Ook was de make-up uitgelopen op haar wangen als zwarte tranen.


  Schaamte overspoelde haar toen ze zich voor een nieuwe aanval misselijkheid weer op haar knieën liet vallen.


  Daarna ging ze uitgeput in foetushouding op de grond liggen huilen, terwijl alles om haar heen tolde. Ze wilde niet dat iemand haar zo zou zien.


  Ze wilde naar huis.


  Ze wilde dood.


  Huiverend bleef ze daar liggen, met haar wang tegen de koele tegels, tot ze dacht dat ze wel kon gaan zitten. Het vertrek stonk naar braaksel en zweet, maar ze kon niet weggaan tot ze zichzelf had gefatsoeneerd.


  Ze deed haar best met water en zeep en ze wreef over haar gezicht tot de huid rauw was. Zo ongeveer om de minuut moest ze zich even vooroverbuigen en wachten tot de volgende golf misselijkheid was afgenomen.


  Nu zag ze er bleek én vlekkerig uit, haar ogen glazig en roodomrand. Maar haar handen trilden zo erg dat haar poging om haar make-up te herstellen bijna erger was dan als ze niks had gedaan.


  Ze zou haar vernedering moeten inslikken. Ze zou naar het terras gaan om daar in de frisse lucht te wachten op Ilya. Ze zou vragen of hij haar naar huis wilde brengen en hopen dat hij het zou begrijpen.


  Hij zou haar nooit meer willen zien. Hij zou haar nooit meer kussen.


  Oorzaak en gevolg, dacht ze. Ze had gelogen, gelogen en nog eens gelogen, en het resultaat daarvan was deze nieuwe gêne, en wat nog erger was, deze glimp van wat zou kunnen zijn om alles vervolgens weer te zien verdwijnen.


  Ze deed de deksel van de wc omlaag en ging erop zitten, met haar handtas stevig in haar armen geklemd, zich schrap zettend voor de volgende stap. Vermoeid deed ze haar schoenen uit. Wat maakte het nog uit? Haar voeten deden pijn, en voor Assepoester had de klok van twaalf geslagen.


  Zo waardig mogelijk liep ze door de keuken met de grote zwarte apparaten en verblindend witte werkoppervlakken. Maar toen ze de woonkamer in wilde lopen, zag ze dat Alex en Julie, die allebei naakt waren, seks hadden op de bank.


  Verbijsterd en gefascineerd bleef ze een paar tellen stokstijf staan. Ze zag de tatoeages op Alex’ rug en schouders bewegen toen zijn heupen stootbewegingen maakten. Onder hem maakte Julie kreungeluidjes in haar keel.


  Zich schamend omdat ze stond te kijken, liep Elizabeth zachtjes achteruit en ging ze via de deur in de keuken naar het terras.


  Daar zou ze in het donker blijven zitten, in de frisse lucht, tot ze klaar waren. Ze was niet preuts. Tenslotte was het maar seks. Maar ze wenste, heel vurig, dat ze seks hadden gehad achter een gesloten slaapkamerdeur.


  Vervolgens wenste ze dat ze meer water had voor haar zere keel, en een deken omdat ze het koud had. Ze had het koud en ze voelde zich leeg en heel, heel erg fragiel.


  Toen doezelde ze weg, ineengedoken in de stoel in een donker hoekje van het terras.


  Ze wist niet wat haar wakker had gemaakt, stemmen of gerinkel, maar ze ontwaakte plotseling, stijf en koud in de stoel. Op haar horloge zag ze dat ze niet langer dan een kwartier had geslapen, maar ze voelde zich nog beroerder dan eerst.


  Ze moest naar huis. Voorzichtig sloop ze naar de glazen deuren om te kijken of Julie en Alex klaar waren.


  Julie zag ze nergens, maar wel Alex, die enkel een zwarte boxershort droeg, en twee volledig aangeklede mannen.


  Op haar lip bijtend ging ze iets verder naar voren. Misschien waren ze gekomen om Alex te vertellen dat Ilya langer bezig zou zijn. O god, kwam hij maar, dan kon hij haar naar huis brengen.


  Omdat ze wist hoe ze eruitzag, bleef ze in de schaduw en ging nog iets dichter naar de deur toe die Alex open had laten staan.


  ‘Spreek verdomme toch Engels. Ik ben geboren in Chicago.’ Duidelijk geërgerd beende Alex naar de bar en schonk een glas wodka in. ‘Wat moet je, Korotkii, dat niet tot morgen kan wachten?’


  ‘Waarom uitstellen tot morgen? Is dat Amerikaans genoeg voor je?’


  De man die sprak had een gedrongen, atletisch lichaam. De korte mouwen van zijn zwarte T-shirt spanden strak om zijn biceps en zijn armen waren bedekt met tatoeages. Net als Alex was hij blond en knap. Waren ze familie van elkaar, vroeg Elizabeth zich af. De gelijkenis was subtiel, maar wel aanwezig.


  Zijn metgezel was groter en ouder en stond erbij als een soldaat.


  ‘Ja, je bent een echte Yankee Doodle.’ Alex sloeg de inhoud van het glas achterover. ‘Het is na kantoortijd.’


  ‘En jij werkt zo hard.’ Korotkii’s minzame stem gleed over de woorden. Maar onder de minzaamheid en het intrigerende accent schraapten ruwe, kartelige rotsen. ‘Het is hard werken om van je oom te stelen.’


  Alex, die net op de bar wit poeder uit een doorzichtig zakje op een spiegeltje goot, hield daarmee op. ‘Waar heb je het over? Ik steel niet van Sergei.’


  ‘Jij steelt van de clubs, van het restaurant, je roomt de internetscans en de winsten op de hoeren af. Je neemt van alles waar je bij kunt. Denk je soms dat dat geen stelen van je oom is? Denk je soms dat hij dom is?’


  Honend pakte Alexi een dun metalen staafje en tikte ermee tegen het poeder.


  Cocaïne, dacht Elizabeth. O god, wat had ze gedaan door hier te komen?


  ‘Mijn loyaliteit ligt bij Sergei,’ zei Alexi terwijl hij het poeder sneed. ‘En morgen zal ik deze onzin met hem bespreken.’


  ‘Denk je echt dat hij niet weet hoe je je de Rolex, Armani, Versace, dit huis, al je andere speeltjes en je drugs kunt veroorloven? Denk je soms dat hij niet weet dat je het op een akkoordje hebt gegooid met de politie, Alexi?’


  Het staafje rinkelde toen Alex het liet vallen. ‘Ik sluit geen akkoordjes met de politie.’


  Hij liegt, dacht Elizabeth. Ze zag het in zijn ogen en hoorde het in zijn stem.


  ‘Ze hebben je twee dagen geleden gearresteerd voor bezit van verdovende middelen.’ Vol walging gebaarde Korotkii naar de cocaïne. ‘En jij hebt een afspraak met hen gemaakt, mudak. Je verraadt je familie voor je vrijheid en je luxeleventje. Weet je wat er gebeurt met dieven en verraders, Alexi?’


  ‘Ik praat wel met Sergei. Ik leg het uit. Ik moest ze iets geven, maar het was kolder. Anders niets. Ik heb een spelletje met hen gespeeld.’


  ‘Nee, Alexi. Zij hebben een spelletje met jou gespeeld. En jij hebt verloren.’


  ‘Ik zal met Sergei praten.’ Toen hij achteruitdeinsde, kwam de tweede man in beweging – bijzonder snel voor zijn omvang – en klemde Alexi’s armen vast achter zijn rug.


  Op zijn gezicht stond angst te lezen, en angst was ook te horen in zijn stem toen hij Russisch sprak. ‘Doe dit niet, Yakov, we zijn neven. Onze moeders zijn zussen. We hebben hetzelfde bloed.’


  ‘Je bent een schande voor je moeder, voor je bloed. Op je knieën.’


  ‘Nee. Niet doen.’


  De tweede man duwde Alexi op de grond.


  ‘Niet doen. Alsjeblieft. We zijn familie. Geef me een kans.’


  ‘Ja, smeek maar. Smeek om je waardeloze leven. Het liefst zou ik je door Yegor in stukjes laten breken, maar je oom zei dat ik je genade moest tonen, vanwege zijn zus.’


  ‘Alsjeblieft. Toon genade.’


  ‘Dit is je genade.’ Korotkii trok een wapen van achter zijn rug vandaan, drukte de loop tegen Alex’ voorhoofd en haalde de trekker over.


  Elizabeths benen begaven het. Ze viel op haar knieën en sloeg haar hand voor haar mond om een kreet te smoren.


  Korotkii sprak zacht toen hij het wapen tegen Alexi’s slaap zette en nog twee keer schoot.


  Zijn gezichtsuitdrukking veranderde geen moment, bleef zitten als een masker terwijl hij moordde. Maar plotseling keek hij op, in de richting van de keuken en werd zijn blik scherper.


  ‘Ik voel me niet lekker, Alex. Ik moet even liggen, of misschien moeten we… Wie zijn jullie?’


  ‘O, laat je moeder de kolere krijgen,’ mompelde hij, en hij schoot ter plekke twee keer op Julie. ‘Waarom wisten we niet dat er een hoer bij hem was?’


  De tweede man liep naar Julie en schudde zijn hoofd. ‘Dit is een nieuwe. Nog heel jong.’


  ‘En ze zal niet ouder worden.’


  Elizabeths blikveld werd grijs. Het was een droom. Een nachtmerrie. Door de alcohol en de misselijkheid. Ze kon elk moment wakker worden. Ineengedoken in de duisternis staarde ze naar Alex. Ze zag dat er bijna geen bloed was. Zou er niet meer bloed zijn als dit echt was?


  Word wakker, word wakker, word wakker.


  Maar haar angst werd alleen groter toen ze Ilya zag binnenkomen.


  Ze zouden hem ook vermoorden. De man zou hem neerschieten. Ze moest hem helpen. Ze moest…


  ‘Godverdomme, wat heb jij nou gedaan?’


  ‘Wat me was opgedragen.’


  ‘Er was je opgedragen om zijn armen te breken, en om het morgenavond te doen.’


  ‘De bevelen waren veranderd. Onze informant heeft ons informatie gegeven. Alex heeft een deal gesloten met de politie.’


  ‘Jezus christus. Vuile klerelijer.’


  Vol afschuw keek Elizabeth toe toen Ilya de dode Alex schopte. Eén keer, twee keer, drie keer.


  Een van hen, dacht ze. Hij is een van hen.


  Ilya hield op en duwde met zijn handen in zijn haar. Toen zag hij Julies lichaam. ‘Ah, shit. Moest dat nou echt?’


  ‘Ze zag ons. Er was ons verteld dat zijn hoer was vertrokken met een andere man.’


  ‘Deze had de pech dat hij op zoek was naar iets nieuws. Waar is de andere?’


  ‘De andere?’


  De prachtige donkere ogen werden zo koud als ijs. ‘Er waren er twee. Deze en nog een, klein, zwart haar, rode jurk.’


  ‘Yegor.’


  Met een knikje haalde de grote man een mes tevoorschijn en liep de trap op. Ilya gebaarde, en Korotkii ging gehoorzaam naar de keuken terwijl Ilya naar de terrasdeuren liep.


  ‘Liz,’ mompelde hij. ‘Het is goed, Liz. Ik zal voor je zorgen.’


  Hij haalde een mes uit zijn schoen en hield het achter zijn rug. Daarna deed hij de buitenverlichting aan.


  Hij zag haar schoenen, keek rond op het terras en rende naar de balustrade.


  ‘Binnen is niemand,’ zei Korotkii tegen hem vanuit de deuropening.


  ‘Ze was hier wel. Zorg dat je haar vindt.’


  4


  


  


  


  


  Ze rende blindelings, haar ogen groot en glazig, terwijl haar adem snikkend en hijgend uit haar longen werd gerukt. Ze kon de schreeuw die aan haar keel klauwde niet laten ontsnappen, want dan zouden ze hem kunnen horen. Als ze het hoorden, als ze haar te pakken kregen, zouden ze haar vermoorden.


  Net als Julie.


  Ze onderdrukte haar instinctieve neiging om naar de straat te rennen. Er konden er meer van hen zijn, meer mannen die op Ilya leken. Hoe kon ze weten of de auto die ze zou aanhouden er niet een van hen was? Hoe kon ze weten, als ze op de deur van een huis bonkte, dat een van hen niet zou opendoen?


  Ze moest vluchten, zo ver en snel mogelijk. Ze moest zich ergens verschuilen.


  Wanneer er een hek stond, klom ze eroverheen. Wanneer er een heg was, duwde en rukte ze zich erdoorheen. Toen de grond haar blote voeten schaafde en sneed, onderdrukte ze de kreten van pijn. Ze verborg zich voor het maanlicht en krabbelde als een mol naar de donkere plekjes.


  Een hond blafte woest toen ze door iemands tuin racete.


  Laat ze het niet horen, laat ze niet komen.


  Niet achteromkijken.


  Ze voelde een steek in haar zij. Toen ze vooroverviel, dacht ze een angstig moment dat ze was neergeschoten. Maar ze lag op de grond, met haar knieën opgetrokken, terwijl de ruwe, hijgende ademstoten door haar keel schuurden.


  Een kramp, dat is alles. Maar die werd vergezeld van een krachtige golf misselijkheid. Moeizaam ging ze op handen en knieën zitten, kokhalzend en huilend. Ze wilde braken, maar er kwam niets, haar lichaam schudde enkel.


  Shock, zei ze tegen zichzelf terwijl haar tanden klapperden. Zowel zweten als rillen, duizelig, misselijk en een snelle hartslag. Ze had een shock en ze moest dringend nadenken.


  Om warmer te worden wreef ze snel met haar handen over haar armen en ze deed haar best om langzamer te gaan ademen. Ze kroop naar haar handtas, die uit haar handen was gevlogen toen ze was gevallen. Tijdens haar vlucht was ze erin geslaagd hem bij zich te houden, dus ze troostte zich met het idee dat ze op een bepaald niveau was blijven nadenken.


  Ze moest de politie bellen. Ze had hulp nodig.


  ‘Pak je telefoon,’ fluisterde ze, zichzelf coachend. ‘Druk op sneltoets 1. Zeg tegen ze… Zeg tegen ze…’


  ‘Negen, negen, één, wat is uw noodgeval?’


  ‘Help me. Kunt u me helpen?’


  ‘Om wat voor noodgeval gaat het?’


  ‘Hij heeft ze doodgeschoten.’ De tranen sprongen haar in de ogen, en haar stem werd bijna onhoorbaar. ‘Hij heeft ze doodgeschoten en ik ben weggerend.’


  ‘Mevrouw, maakt u melding van een schietpartij?’


  ‘Hij heeft ze vermoord. Hij heeft Julie vermoord. Ik ben weggerend.’


  ‘Ik zal hulp sturen. Zeg me waar u bent.’


  ‘Ik weet niet waar ik ben.’ Ze drukte haar hand op haar mond en deed haar best om niet in te storten. ‘Ik ben weggerend. Ik ben gewoon weggerend. Ik denk dat ik vlak bij de Lake Shore Drive ben. Wacht. Wilt u even wachten. Hangt u niet op.’


  ‘Dat zal ik niet doen. Hoe heet u?’


  ‘Elizabeth. Elizabeth Fitch.’


  ‘Elizabeth, herken je ook iets? Een oriëntatiepunt of een adres?’


  ‘Ik zal er een zoeken. Ik ben achter een huis. Een huis van grijs steen met torentjes.’ Ze hinkte naar het huis, heftig bevend toen ze binnen de kring van de beveiligingslampen stapte. ‘Het heeft… Het heeft een bestrate oprit en een grote garage. Terrassen, en… en een grote tuin.’


  ‘Kun je naar de straat lopen?’


  ‘Dat doe ik al. Ik kan hem zien. Er zijn straatlantaarns. Als ik naar een plek ga waar het licht is en zij komen, dan zien ze me.’


  ‘Blijf gewoon praten. De verbinding niet verbreken, Elizabeth. We gebruiken je signaal om je te vinden.’


  ‘Ik zie een adres. Ik zie het huisnummer.’ Ze las het voor.


  ‘De politie komt eraan. Hulp is onderweg, Elizabeth. Ben je gewond?’


  ‘Nee. Nee, ik ben weggerend. Ik was buiten toen ze binnenkwamen. Ik zat op het terras. Dat wisten ze niet. Ze hebben me niet gezien. Hij heeft ze doodgeschoten. Hij heeft ze doodgeschoten. Hij heeft Julie vermoord.’


  ‘Wat vreselijk. Waar is dat gebeurd?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb het adres niet gezien. Het was in de Lake Shore Drive. We hadden er niet naartoe moeten gaan. We hadden niet naar dat huis moeten gaan. Julie is dood.’


  ‘Wie is Julie, Elizabeth?’


  ‘Ju… Julie Masters. Mijn vriendin Julie. Er komt een auto aan. Ik moet me verstoppen.’


  ‘Dat is de politiewagen. Het is hulp.’


  ‘Weet u het zeker?’ De paniek dreigde haar borstkas te vermorzelen en sneed haar adem af. ‘Weet u het zeker?’


  ‘Ze zeggen net over de mobilofoon dat ze bijna bij het opgegeven adres zijn. Ik zal zeggen dat ze het zwaailicht aan moeten zetten. Dan kun je het zien.’


  ‘Ja. Ja. O, god. Ik zie het.’ Struikelend liep ze naar voren, het licht in. ‘Dank u wel.’


  ‘Je bent nu veilig, Elizabeth.’


  Ze wilden haar naar het ziekenhuis brengen, maar toen ze alleen geagiteerder raakte, namen ze haar mee naar het bureau. Ze zat ineengedoken onder een deken die een van de agenten om haar schouders had geslagen en ze bleef huiveren op de achterbank van de politiewagen.


  Ze namen haar mee naar een kamertje met een tafel en stoelen. Een van de agenten bleef bij haar terwijl de andere koffie voor haar ging halen.


  ‘Vertel eens wat er is gebeurd.’


  Hij had gezegd hoe hij heette, herinnerde ze zich. Agent Blakley. Hij had een streng gezicht en vermoeide ogen, maar hij had haar een deken gegeven.


  ‘We zijn naar de club gegaan. Julie en ik zijn naar de club gegaan.’


  ‘Julie Masters.’


  ‘Ja.’


  ‘Welke club?’


  ‘Warehouse 12. Ik…’ Ze moest de waarheid vertellen. Geen leugens meer. ‘Ik heb valse ID-kaarten voor ons gemaakt.’


  Hij keek nauwelijks verbaasd toen hij in zijn boekje schreef. ‘Hoe oud ben je?’


  ‘Zestien. In september word ik zeventien.’


  ‘Zestien,’ herhaalde hij, haar aandachtig aankijkend. Zowel zijn blik als zijn stem was effen. ‘Waar zijn je ouders?’


  ‘Ik heb alleen een moeder. Ze is de stad uit voor een medische conferentie.’


  ‘We zullen haar op de hoogte moeten brengen.’


  Elizabeth sloot enkel haar ogen. ‘Ja. Ze is dokter Susan L. Fitch. Ze heeft een kamer in het Westin Peachtree Plaza Hotel in Atlanta.’


  ‘Goed. En jij hebt identiteitsbewijzen vervalst om Warehouse 12 binnen te kunnen komen.’


  ‘Ja. Het spijt me. U mag me arresteren, maar u moet de mannen gaan zoeken die Julie hebben vermoord.’


  ‘Je zei dat je in een huis was, niet in een club.’


  ‘We hebben Alex ontmoet in de club. We zijn naar zijn huis gegaan. Dat hadden we niet moeten doen. We hadden gedronken. Ik werd misselijk en daarna ben ik naar buiten gegaan omdat…’ Opnieuw rolden er tranen over haar wangen. ‘Ik ging naar buiten en toen kwamen er twee mannen binnen. Ze schoten Alex neer en toen Julie de kamer in kwam, schoten ze haar ook neer. Ik ben weggerend.’


  ‘Maar je weet niet waar dat huis is?’


  ‘Ik kan het wel terugvinden. Ik kan u erheen brengen of een kaartje tekenen. Maar ik heb niet op het nummer gelet. Dat was dom van me. Ik gedroeg me dom.’


  ‘Weet je ook de volledige naam van die Alex?’


  ‘Ik… Ja!’ De hemel zij dank. ‘Alex, maar de mannen die hem hebben vermoord noemden hem Alexi. Alexi Gurevich.’


  Blakley bleef opeens onbeweeglijk zitten en zijn blik werd scherper. ‘Jij beweert dat je in het huis van Alex Gurevich was, en daar getuige was van een dubbele moord?’


  ‘Ja. Ja. Ja. Zeker.’


  ‘Momentje.’ Hij stond op toen de tweede agent binnenkwam met de koffie. Blakley mompelde iets tegen hem. Wat hij ook had gezegd, zijn partner wierp een snelle blik op Elizabeth, en haastte zich het kamertje weer uit.


  ‘Gezien je leeftijd,’ zei Blakley tegen haar, ‘moeten we de kinderbescherming inlichten. Er zal een rechercheur komen om met je te praten.’


  ‘Maar Julie. Kan ik u niet eerst naar het huis brengen? Ik heb haar daar gelaten. Ik heb haar gewoon daar laten liggen.’


  ‘We weten waar Gurevich woont.’


  Hij liet haar alleen, maar binnen een kwartier kwam er iemand die haar een bekertje kippensoep uit een automaat gaf. Ze had niet gedacht dat ze iets door haar keel zou kunnen krijgen, maar na het eerste slokje smeekte haar gekwelde maag om meer.


  Ondanks het eten en de koffie zette de reactie in met een trage vermoeidheid. Elizabeth gaf zich eraan over, ze legde haar hoofd op de tafel en sloot haar ogen.


  In de gang voor de kamer ging rechercheur Sean Riley naast zijn partner voor de doorkijkspiegel staan. ‘Dus dat is onze getuige.’


  ‘Elizabeth Fitch, zestien jaar oud, dochter van dokter Susan L. Fitch, hoofd chirurgie in het Silva Memorial-ziekenhuis.’ Brenda Griffith nam een grote slok van haar Starbucks-koffie. Ze werkte al vijftien jaar bij de politie, dus ze was eraan gewend om midden in de nacht gebeld te worden. Maar koffie hielp om de klap te verzachten. ‘De kinderbescherming komt eraan.’


  ‘Hebben we de zaak geverifieerd?’


  ‘Gurevich heeft een kogel in zijn voorhoofd en twee achter zijn oor. Klein kaliber, van vlakbij. Vrouwelijk slachtoffer, op haar ID staat Julie Masters, eenentwintig jaar, maar volgens de getuige is de leeftijd gelogen. De agenten ter plaatse hebben gemeld dat ze twee keer in het hoofd is geschoten.’


  ‘Zestien, godverdomme.’ Riley, een oudgediende met twintig jaar ervaring, chronische rugklachten en dunnend bruin haar, schudde zijn hoofd. ‘Ze boft dat ze nog leeft.’


  ‘Maar aangezien dat het geval is, moesten we maar eens kijken wat ze weet.’ Brenda liep naar de deur. ‘Laat mij het voortouw maar nemen. Ik zal voorzichtig zijn. Als de helft van haar getuigenverklaring waar is, heeft ze een afschuwelijke avond achter de rug. Daar is de kinderbescherming.’


  ‘Ik zal een cola of zo voor het meisje halen,’ zei Riley. ‘We zullen allebei voorzichtig beginnen.’


  Met een schok van angst werd Elizabeth wakker, en ze staarde naar een vrouw met een knap gezicht en zwart haar, dat in een wilde staart was gebonden.


  ‘Sorry, ik wilde je niet laten schrikken. Ik ben rechercheur Griffith. Dit is mevrouw Petrie van de kinderbescherming. Mijn partner komt zo. Hij dacht dat je misschien trek had in een blikje fris.’


  ‘Ik ben in slaap gevallen. Hoe lang…’ Ze keek op haar horloge. ‘O, god. Het is al bijna ochtend. Julie…’


  ‘Het spijt me vreselijk van je vriendin.’


  ‘Het is mijn schuld. We hadden niet moeten gaan. Ik wist dat het verkeerd was. Ik wilde gewoon… Ik heb de rijbewijzen vervalst.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Mag ik dat van jou eens zien?’


  ‘Ja, hoor.’ Elizabeth haalde het rijbewijs uit haar portemonnee.


  Griffith bestudeerde het en draaide het om, waarna ze haar wenkbrauwen optrok en Elizabeth even aankeek. ‘Wil je zeggen dat je dit zelf hebt gemaakt?’


  ‘Ja. Ik had geëxperimenteerd met hoe dat moest. En Julie wilde naar Warehouse 12, dus heb ik deze gemaakt. Ik weet dat het verboden is. Dat valt niet goed te praten. Sta ik onder arrest?’


  Griffith keek naar Petrie, en toen weer naar Elizabeth. ‘Ik denk dat we daar nog even mee wachten. Kende je Alex Gurevich al voor gisteravond?’


  ‘Nee. Hij kwam naar ons tafeltje. We dronken cosmo’s.’ Ze drukte haar handen tegen haar gezicht. ‘Jezus, is het echt gebeurd? Voor we ernaartoe gingen, heb ik de club nagetrokken op internet. Ik was nog nooit naar een nachtclub geweest. Ik heb een paar artikelen gelezen waarin stond dat men vermoedt dat de eigenaars bij de Russische maffia horen. Maar ik had nooit gedacht… toen hij naar ons toe kwam, en toen Ilya…’


  ‘Ilya? Bedoel je Ilya Volkov?’


  ‘Ja. We hebben met hen gedanst, en aan een tafeltje met banken gezeten, en hij heeft me gekust. Niemand heeft me ooit eerder gekust. Ik wilde weten hoe dat was. Hij deed zo aardig tegen me, en toen…’


  Abrupt deed ze er het zwijgen toe, en die glimp van angst verscheen weer in haar ogen toen de deur openging.


  ‘Elizabeth, dit is mijn partner, rechercheur Riley.’


  ‘Ik heb een cola voor je. Mijn dochter kan ’s morgens niet leven zonder cola.’


  ‘Dank u. Ik mag eigenlijk geen…’ Elizabeth liet een half lachje horen. ‘Wat dom, hè? Ik heb alcohol gedronken tot ik misselijk was. Ik heb twee mensen vermoord zien worden. En dan wil ik mijn moeders richtlijn over frisdrank niet overtreden.’


  Ze opende het blikje en schonk de vloeistof in het plastic glas. ‘Dank u wel,’ zei ze nog een keer.


  ‘Elizabeth.’ Griffith wachtte tot ze Elizabeths aandacht weer had. ‘Ben jij met Julie, Gurevich en Ilya Volkov vanuit Warehouse 12 naar het huis van Gurevich gegaan?’


  ‘Nee. Alleen wij drieën. Ilya moest iets op de club regelen. Hij zou komen als hij klaar was, en dat heeft hij ook gedaan, maar pas later. Na afloop.’


  ‘Heeft Ilya Volkov Gurevich en Julie vermoord?’


  ‘Nee. Dat deed een man die Yakov Korotkii heet. Ik kan hem beschrijven of ik kan een tekening maken, of ik kan aanwijzingen geven aan een politietekenaar. Ik weet nog hoe zijn gezicht eruitzag. Dat weet ik nog heel goed. Ik heb een eidetisch geheugen. Ik vergeet nooit iets. Ik vergeet nooit iets,’ herhaalde ze, en haar stem ging omhoog en haar lichaam begon heftig te rillen.


  ‘Rechercheurs,’ begon mevrouw Petrie. ‘Elizabeth heeft iets heel traumatisch meegemaakt. Voor vannacht heeft ze haar portie wel gehad.’


  ‘Nee. Nee. Ik wil helpen. Ik moet iets doen.’


  ‘We hebben haar moeders toestemming om haar te ondervragen,’ verklaarde Griffith.


  ‘Van mijn moeder?’


  ‘Die is op de hoogte gebracht. Morgenochtend vliegt ze terug.’


  Elizabeth sloot haar ogen. ‘Goed.’


  ‘Elizabeth, dit is belangrijk. Hoe weet je dat de man die Gurevich en Julie heeft vermoord Yakov Korotkii was?’


  ‘Alex noemde hem bij zijn achternaam toen ze praatten. Julie… Die moet op de wc zijn geweest. Ik was een poosje in slaap gevallen op het terras. Hun stemmen, die van Alex en de twee mannen, hebben me wakker gemaakt.’


  ‘Twee mannen.’


  ‘De andere was groter en forser. Korotkii noemde hem Yegor. Korotkii zei dat Alex van zijn oom had gestolen. Alex noemde hem, de oom bedoel ik, Sergei. Hij ontkende het, maar hij loog. Ik zag dat hij loog. Korotkii, hij was… Heb je wel eens een cobra een muis zien doden? Hoe geduldig die dan kijkt? Hoe hij evenveel van de paar tellen voor het toeslaan lijkt te genieten als van het verschalken zelf? Zo was het. Alex deed laatdunkend, alsof hij het voor het zeggen had. Maar dat had hij niet. Korotkii was de baas. En Alex werd bang toen Korotkii zei dat ze wisten dat hij samenwerkte met de politie. Dat Sergei het wist. Hij smeekte. Wilt u weten wat ze tegen elkaar zeiden?’


  ‘Daar komen we nog wel op terug.’


  ‘De potige man drukte Alex op zijn knieën. En toen haalde Korotkii een pistool achter zijn rug vandaan. Hij moet een holster hebben gehad. Dat heb ik niet gezien. Hij schoot hem hier.’


  Elizabeth raakte met haar vingers haar voorhoofd aan.


  ‘Hij drukte het pistool tegen zijn voorhoofd en schoot hem dood. Het klonk helemaal niet hard. Toen schoot hij nog twee keer. Hier. Ik begon bijna te schreeuwen. Ik had mijn hand tegen mijn mond gedrukt om niet te gillen. Korotkii noemde Alex een… het is een heel grove Russische verwensing.’


  ‘Spreek je Russisch?’


  ‘Niet vloeiend. Ik had die uitdrukking nog nooit gehoord, maar die sprak voor zich. Ik zeg het alleen omdat het zo snel ging. Hij schold Alex uit, ook al was die dood. Toen kwam Julie binnen, uit de richting van de keuken. Naast de keuken is een toilet. Ze zei: “Ik voel me niet lekker, Alex. Ik moet even liggen, of misschien moeten we…” Meer zei ze niet. Korotkii draaide zich om en schoot haar neer. Ze viel. Ik zag dat ze dood was, maar hij schoot nog een keer. En hij vloekte in het Russisch. Ik kon even niks horen. Er klonk gegil in mijn hoofd. Ik hoorde niks meer. Toen hoorde ik Ilya. Ik dacht dat ze hem ook zouden vermoorden. Ik wilde hem waarschuwen, hem helpen. En toen…’


  ‘Doe maar kalm aan,’ zei Riley zacht. Griffith wist dat dit niet zijn ‘voorzichtig aan’-stem was, maar oprechte bezorgdheid. ‘Rustig maar.’


  ‘Ze spraken Russisch, maar ik begreep alles. Nou ja, bijna alles. Ilya was boos, maar niet zozeer omdat Alex dood was.’


  Ze deed haar ogen dicht, haalde diep adem, en herhaalde woordelijk het gesprek dat ze had gehoord.


  ‘Dat is behoorlijk accuraat,’ merkte Riley op.


  ‘Ik heb een eidetisch geheugen. Ik ben weggerend, want Ilya wist dat ik mee was gegaan naar het huis. Ik wist dat hij naar me zou vragen. Ik wist dat ze mij ook zouden doden. Daarom ben ik gevlucht. Ik heb er niet op gelet waar ik naartoe rende. Ik heb het gewoon op een lopen gezet. Ik heb mijn schoenen daar laten liggen. Op die schoenen kon ik niet rennen, want ze hadden hoge hakken, dus heb ik ze op het terras laten liggen. Ik dacht niet na. Ik reageerde alleen maar. Als ik een beetje had nagedacht, had ik ze meegenomen. Ze moeten de schoenen hebben gevonden. Dus ze weten dat ik het heb gezien. Dat ik het heb gehoord.’


  ‘We zullen je beschermen, Elizabeth. Dat beloof ik.’ Griffith legde haar hand op die van Elizabeth. ‘We zullen zorgen dat je niets overkomt.’


  Samen met Riley liep Griffith de kamer uit en ze legde haar handen op haar hoofd. ‘Jezus christus, Riley. Jezus nog aan toe. Weet je wel wat we hebben?’


  ‘We hebben een ooggetuige met een geheugen als een computer, die Russisch spreekt. We hebben die gore hufter van een Korotkii en die gladde klootzak van een Ilya Volkov. En als God ons gunstig gezind is, zullen we Sergei ook te pakken krijgen. Als zij niet instort, zal ze de hele Volkov-bende breken.’


  ‘Zij stort heus niet in.’ Met een harde, felle blik in haar ogen keek Griffith naar de deur. ‘We moeten de leiding erbij halen. Riley, breng haar naar een safe house. We hebben de US Marshals Service nodig.’


  ‘Verrek maar mooi.’


  ‘Of we vragen ze, of ze nemen haar gewoon mee. Als we hun om assistentie vragen, blijven we erbij betrokken.’


  ‘Godverdomme, ik heb er de pest aan als je gelijk hebt. Goed, aan de slag. Weet je wat me nog meer opviel aan onze getuige?’


  ‘Nou?’


  ‘Ze leek bijna even overstuur toen ze hoorde dat haar moeder kwam als om de rest.’


  ‘Nou, ze heeft op dit moment wel ergere dingen aan haar hoofd dan huisarrest.’


  


  Elizabeth liet alles aan zich voorbijgaan. Het maakte niet uit waar ze haar naartoe brachten. Ze wilde alleen maar slapen. Dus sliep ze in de auto met de twee rechercheurs en mevrouw Petrie. Toen de auto tot stilstand kwam, stapte ze zonder tegensputteren uit en slaapwandelde ze zowat een klein huis met muren van overnaadse planken in. Ze nam het T-shirt en de katoenen broek aan die rechercheur Griffith haar gaf en slaagde er zelfs in die aan te trekken in de kleine slaapkamer met het smalle lits-jumeaux. Ze was bang voor nachtmerries, maar stond machteloos tegenover de uitputting.


  Ze lag boven op het beddengoed en dekte zich toe met de politiedeken. Ze voelde tranen door haar wimpers glijden toen ze haar ogen sloot.


  Daarna voelde ze niets meer.


  Halverwege de dag werd ze wakker, droog en hol.


  Ze wist niet wat er nu zou gebeuren. Haar hele leven had ze precies geweten wat er van haar werd verwacht en wanneer dat werd verwacht. Maar nu was er geen lijst, geen rooster om op te steunen.


  Het beschaamde haar dat ze honger had, dat ze verlangde naar koffie, een douche en een tandenborstel. Alledaagse dingen, heel gewone dingen. Julie zou nooit meer honger hebben of alledaagse dingen doen.


  Maar ze stond op en kromp even ineen toen haar zere voeten op de vloer belandden. Haar hele lichaam deed pijn. Ze hoorde ook pijn te hebben, vond ze. Ze hoorde zich ellendig te voelen.


  Toen dacht ze aan haar moeder. Haar moeder kwam terug, was wellicht al terug. Dat zou een grotere straf zijn dan honger en pijn, bedacht ze.


  Omdat ze straf wilde, opende ze de deur een kiertje. Luisterde.


  Ze hoorde stemmen mompelen en ze rook koffie. Ook rook ze zichzelf, dacht ze met een huivering. Ze wilde de straf, maar ze hoopte dat ze een douche kon nemen voor die werd uitgedeeld.


  Ze liep de kamer uit en begaf zich in de richting van de stemmen.


  En ze bevroor.


  In de kleine wit met gele keuken stond een onbekende. Een lange man, bijna slungelig, die koffie uit een pot in een dikke witte mok schonk. Halverwege hield hij op en glimlachte naar haar.


  Hij droeg een spijkerbroek, een wit overhemd en een schouderholster.


  ‘Goedemorgen. Of middag. Ik ben deputy US marshal John Barrow. Het is goed, Elizabeth. Wij zijn hier om jou te beschermen.’


  ‘U bent een US marshal.’


  ‘Inderdaad. Straks zullen we je naar een ander schuiladres brengen.’


  ‘Is rechercheur Griffith hier?’


  ‘Die komt later. Ze heeft wat kleren en andere spullen voor je gebracht.’ Hij zweeg even, maar Elizabeth keek hem enkel aan zonder iets te zeggen. ‘Je hebt haar je sleutel gegeven en gezegd dat ze naar je huis mocht gaan om wat kleren, je tandenborstel en dat soort dingen te halen.’


  ‘O, ja. Dat weet ik nog.’


  ‘Je hebt vast koffie en aspirine nodig.’


  ‘Ik… Ik wil graag douchen, als dat mag.’


  ‘Tuurlijk.’ Hij glimlachte nog een keer en zette de koffiepot en de mok neer. Zijn ogen waren blauw, maar niet zoals die van haar moeder. Die van hem hadden een diepere tint, en ze waren warm.


  ‘Ik zal je tas pakken. Ik ben hier met deputy marshal Theresa Norton. Ik wil dat je je veilig voelt, Elizabeth. Word je Liz genoemd?’


  In haar ogen prikten tranen. ‘Julie noemde me Liz. Alleen Julie.’


  ‘Ik vind het heel erg van je vriendin. Je hebt een rottige tijd achter de rug, Liz. Theresa en ik zullen goed op je passen.’


  ‘Ze zullen me vermoorden als ze me vinden. Dat weet ik.’


  Zijn blauwe ogen keken recht in de hare. ‘Ze zullen je niet vinden. En ik zal niet toestaan dat ze je kwaad doen.’


  Ze wilde hem geloven. Hij had een vriendelijk gezicht. Mager, net als de rest van hem, bijna erudiet. ‘Hoe lang moet ik me schuilhouden?’


  ‘Laten we het voorlopig maar dag voor dag bekijken. Ik zal je spullen pakken.’


  Ze bleef staan waar ze stond tot hij terugkwam met haar reiskoffertje.


  ‘Ik zal wat te eten voor je maken terwijl jij je opfrist,’ zei hij. ‘Ik kan beter koken dan Terry. Dat zegt niet veel, maar ik zal je niet vergiftigen.’


  ‘Dank u wel. Als het niet te veel moeite is.’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Het spijt me, maar ik weet niet waar de douche is.’


  ‘Die kant op.’ Hij wees. ‘En dan naar rechts.’


  Hij keek haar na, pakte zijn koffie en staarde in de beker. Hij zette hem weer neer toen zijn partner het huis binnenkwam.


  ‘Ze is doodop,’ zei hij. ‘Jezus, Terry, ze leek eerder twaalf dan eenentwintig. Ze had die club nooit in mogen komen.’


  ‘Je hebt het ID gezien dat ze had vervalst. Ze zou er haar brood mee kunnen verdienen.’ Klein, taai en zo lieflijk als een roos pakte Terry de koffiepot. ‘Hoe houdt ze zich?’


  ‘Ze kan tegen een stootje, maar volgens mij is ze bijna aan het eind van haar Latijn. En zo beleefd als je oudtante Martha.’


  ‘Als ik een oudtante Martha had, zou ze een ware helleveeg zijn.’


  ‘Ze heeft niet één keer naar haar moeder gevraagd. Wel naar Griffith, maar niet naar haar eigen moeder. Dat is veelzeggend. Ik ga eieren met bacon voor haar bakken.’


  Hij deed de koelkast open en pakte de ingrediënten.


  ‘Moet ik de aanklager bellen? Je weet dat hij haar zo snel mogelijk wil spreken.’


  ‘Gun haar even wat tijd om iets te eten. Maar ja, het is beter dat hij haar hier spreekt, voor we haar naar een nieuw adres brengen. En het is ook beter dat ze wat tijd heeft voor ze beseft dat ze wel eens maandenlang op een veilig adres zal moeten doorbrengen.’


  ‘Of jarenlang. Hoe kan iemand die slim genoeg is om op Harvard te zitten, op haar zestiende nog wel, betrokken raken bij de Volkovs?’


  ‘Soms is het genoeg dat je zestien bent.’ John legde bacon in de koekenpan en draaide de vlam hoog tot de plakjes begonnen te knisperen.


  ‘Ik zal bellen. Ik zeg wel dat ze over twee uur moeten komen, dan heeft ze de tijd om zich aan te kleden, te eten en hier te wennen.’


  ‘Als je toch bezig bent, vraag dan gelijk hoe laat haar moeder komt.’


  ‘Doe ik.’
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  Toen Elizabeth de keuken weer in kwam, in een spijkerbroek en een blauw topje waarvan de randen waren afgezet met kant, had hij een bord vol gelegd met bacon, eieren en toast.


  ‘Heeft rechercheur Griffith alles meegenomen wat je nodig hebt?’


  ‘Ja. Ik wist niet precies wat ik met de koffer moest doen. Je zei dat we hier niet zouden blijven.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Toe, eet maar gauw, anders wordt het koud.’


  Ze keek naar het bord. ‘Dat is flink wat.’ Bacon? Haar voedingsdeskundige zou het besterven.


  Bij het idee van die reactie moest ze glimlachen.


  ‘Je ziet er hongerig uit.’


  ‘Dat ben ik ook.’ Haar glimlach bleef toen ze hem aankeek. ‘Ik hoor geen bacon te eten.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het is bewerkt vlees, natrium, dierlijk vet. Het staat niet op mijn lijst met goedgekeurd eten. Mijn moeder en mijn voedingsdeskundige hebben een heel specifiek maaltijdschema opgesteld.’


  ‘O, ja? Nou, het is zonde om het te laten verpieteren.’


  ‘Dat is waar.’ De geur trok haar naar de tafel. ‘En u hebt zo veel moeite gedaan om het voor me klaar te maken.’ Ze ging zitten, pakte een plakje bacon en nam een hapje. Ze sloot haar ogen. ‘Lekker, zeg.’


  ‘Alles smaakt lekkerder met bacon.’ Hij zette een hoog glas sap neer bij haar bord en legde er drie aspirientjes naast. ‘Neem die in, en drink dat. Ik kan je kater gewoon zien.’


  Opeens verdween haar glimlach. ‘We hoorden niet te drinken.’


  ‘Nee, dat is waar. Doe je altijd wat hoort?’


  ‘Ja. Ik bedoel, tot gisteren wel. En als ik dat gisteravond ook had gedaan, zou Julie nu nog leven.’


  ‘Liz, Julie is dood omdat Yakov Korotkii een moordenaar is, omdat de Volkovs heel slecht zijn. Julie en jij hebben iets doms gedaan, maar ze verdiende het niet om daarom te sterven. En jij bent er niet verantwoordelijk voor. Neem de aspirientjes in, drink het sap. Eet.’


  Ze deed wat hij zei, meer uit gewoonte dan uit gehoorzaamheid. Maar o, wat was het eten lekker en opbeurend.


  ‘Kunt u me vertellen wat er nu gaat gebeuren? Ik weet niet wat er gaat gebeuren, en het is gemakkelijker als ik weet wat ik hoor te doen.’


  Hij nam zijn koffie mee naar de tafel en ging bij haar zitten. ‘Veel van wat er gaat gebeuren, hangt van jou af.’


  ‘Omdat mijn getuigenis over de gebeurtenissen, wat ik heb gezien en gehoord, nodig is om Yakov Korotkii te veroordelen wegens moord, en de andere man wegens medeplichtigheid. En Ilya als medeplichtige door steun achteraf. Bovendien kan het Sergei Volkov ermee in verband brengen, hoewel dat informatie uit de tweede hand kan zijn. Dat weet ik niet precies. Hij zou de meest gezochte man zijn, aangezien het erop lijkt dat hij de leider, of een van de leiders, is van de organisatie.’


  John leunde achterover. ‘Je lijkt goed te begrijpen hoe de situatie er op dit moment voor staat.’


  ‘Ik heb een aantal strafrechtvakken gevolgd, en veel gelezen.’


  ‘Sinds gisteren?’


  ‘Nee.’ Ze begon bijna te lachen, maar het geluid bleef steken in haar keel. ‘Sinds ik op de universiteit zit. Ik ben erin geïnteresseerd.’


  ‘Maar je studeert voor arts.’


  Ze keek omlaag naar haar bord, en deed zorgvuldig wat roerei op haar vork. ‘Ja.’


  Hij stond op, deed de koelkast weer open, pakte een blikje cola voor zichzelf, en daarna nog een. Vragend trok hij een wenkbrauw op.


  ‘Ik hoor geen… Ja, graag. Ik wil graag een cola.’


  Hij opende beide blikjes en ging weer zitten, op het moment dat een stevige vrouw met een gladde blonde staart naar binnen kwam. ‘Liz, dit is deputy marshal Norton. Terry, dit is Liz.’


  ‘Hoe gaat het vandaag met je, Liz?’


  ‘Beter, dank je wel.’


  ‘Liz vroeg net hoe alles in zijn werk zal gaan, al lijkt ze dat al behoorlijk goed te weten. Terry heeft contact opgenomen met het Openbaar Ministerie. Er zal een vertegenwoordiger van de kinderbescherming bij je zijn wanneer ze met je praten, als je moeder er dan nog niet is. Je werkt vrijwillig mee, Liz, maar…’


  ‘Ik kan worden vastgehouden omdat ik een cruciale getuige ben. Dat is niet nodig. Ik moet meewerken. Ik móét getuigen. Kunt u me vertellen of de Volkovs bij de Russische maffia horen?’


  ‘Wat wij denken, en wat we kunnen bewijzen…’


  ‘Ik wil weten wat jullie denken,’ viel Elizabeth hem in de rede. ‘Ik vind dat ik moet weten wat mijn situatie is. Ik mag in juridisch opzicht dan minderjarig zijn, maar ik ben geen kind meer. Ik heb een IQ van tweehonderdtien en ik heb een buitengewoon bevattingsvermogen. Ik weet dat ik me dom heb gedragen, maar ik ben niet dom. Ik begrijp dat als ik moorden heb zien plegen die zijn uitgevoerd op bevel van pakhan, of de baas, ik een doelwit ben. Als ik getuig, zal Korotkii, of iemand als hij, al het mogelijke doen om me tegen te houden. Zelfs na mijn getuigenis, en vooral als die tot veroordelingen leidt, zal ik een doelwit zijn. Als vergelding.’


  Ze zweeg even en nam een slok cola zo uit het blikje. Wauw!


  ‘Gisteravond en vannacht, of liever gezegd vanochtend, was ik beneveld. Door de drank, door misselijkheid en daarna door shock. Ik kon de situatie niet helemaal overzien. Maar nu wel. Als de Volkovs gewoon heel slechte mannen zijn, een losjes georganiseerde bende schurken en criminelen, is de situatie al lastig. Maar als ze tot de georganiseerde misdaad behoren, als ze de Rode Maffia zijn, is het veel erger. Ik wil het weten.’


  Ze zag dat de twee marshals een blik uitwisselden.


  ‘Zodra ik toegang heb tot een computer,’ voegde ze eraan toe, ‘kan ik onderzoek doen en zelf achter het antwoord komen.’


  ‘Vast wel,’ mompelde John. ‘Wij denken, nee, verdomme, we wéten dat de Volkovs tot de georganiseerde misdaad behoren. We weten dat ze betrokken zijn bij wapen- en mensensmokkel, bij computerfraude, wat een van hun specialiteiten is, en bij protectie, diefstallen en drugshandel. Ze hebben een wijdvertakte organisatie, met flinke legale, of redelijk legale, belangen, zoals nachtclubs, restaurants, stripclubs en vastgoed. Het is de opsporingsdiensten gelukt om er aan de randen wat van af te knabbelen, maar de hiërarchie is ongeschonden. We weten dat Korotkii het vuile werk opknapt voor Sergei Volkov. Hij is zijn huurmoordenaar. Maar het is ons nooit gelukt om hem ergens van te beschuldigen.’


  ‘Hij vond het leuk om Alex te doden. Hij voelde een grote minachting voor Alex. Bij Julie… Het ergerde hem om Julie te doden. Niets meer, niets minder. Het spijt me, ik krijg niet alles op.’


  ‘Dat geeft niet.’


  Ze keek even omlaag naar haar handen, en toen weer naar boven, recht in Johns ogen. ‘Ik zal niet terug kunnen naar Harvard of naar huis. Als ik getuig, zal ik het getuigenbeschermingsprogramma in moeten. Zo is het toch?’


  ‘Je loopt wat op de zaken vooruit,’ zei Terry tegen haar.


  ‘Ik denk altijd vooruit. Gisteravond deed ik dat niet, en dat had grote gevolgen. Zal ik naar een andere universiteit kunnen, onder een andere naam?’


  ‘Dat valt wel te regelen,’ zei John. ‘We zorgen goed voor onze getuigen, Liz. Dat kun je ook natrekken op de computer.’


  ‘Dat zal ik doen. Ze weten niet wie ik ben. Ik bedoel dat ik Ilya alleen mijn voornaam heb verteld. Hij kent alleen de naam Liz, en eigenlijk word ik altijd Elizabeth genoemd. En ik… Voor we naar de club gingen, heb ik mijn haar afgeknipt en geverfd. Zo zie ik er anders niet uit.’


  ‘Ik vind je haar leuk,’ zei Terry. ‘Het staat je goed.’


  ‘Ik zie er heel anders uit. Gisteravond, met make-up en de jurk en mijn haar, zag ik er heel anders uit dan gewoonlijk. Misschien is er een manier om te getuigen zonder dat ze te weten komen wie ik ben. Ik weet dat de kans maar heel klein is, maar dat wil ik graag geloven. Voorlopig, althans.’


  Terry verschoof toen haar mobiele telefoon piepte. Ze haalde hem uit de houder aan haar riem. ‘Met Norton. Ja. Begrepen.’


  Ze stopte de telefoon terug. ‘Ze zijn onderweg met je moeder.’


  ‘Goed.’ Elizabeth stond op en bracht haar bord naar de gootsteen. ‘Ik zal de afwas doen.’


  ‘Ik help je wel even,’ zei John.


  ‘Nee. Als je het niet erg vindt, wil ik even alleen zijn voor mijn moeder komt.’


  ‘Prima.’ Hij legde een hand op haar schouder. ‘Het komt wel goed, Liz.’


  Ze knikte slechts en zorgde dat haar handen druk bezig bleven, uit het zicht. Zodat niemand zag dat ze trilden.


  Tegen de tijd dat de agenten in burger met haar moeder bij het huis kwamen, voelde ze dat ze zichzelf weer in de hand had. Elizabeth stond op in de schaars ingerichte huiskamer toen Susan binnenkwam. Eén blik was genoeg om te weten dat de verontschuldiging die ze had geoefend verre van voldoende was.


  ‘Jezus, Elizabeth, wat heb je met je haar gedaan?’


  ‘Ik…’ Van haar stuk gebracht voelde Elizabeth even aan haar haar. ‘Het spijt me.’


  ‘Dat zal best.’


  ‘Dokter Fitch, ik ben deputy marshal Barrow en dit is deputy marshal Norton. We weten dat dit een moeilijke situatie is. Als u plaatsneemt, zullen we u precies vertellen welke maatregelen we hebben getroffen om uw dochter te beschermen.’


  ‘Dat is niet nodig. Ik ben al ingelicht. Als u ons wilt excuseren, zou ik graag onder vier ogen met mijn dochter spreken.’


  ‘Het spijt me, dokter Fitch. Voor haar bescherming is het nodig dat ten minste één van ons te allen tijde bij Elizabeth is.’


  Elizabeth wierp hem een zijdelingse blik toe en vroeg zich af waarom hij haar dan alleen had gelaten in de keuken.


  ‘Goed dan. Ga zitten, Elizabeth.’ Susan bleef staan. ‘Er zijn geen aanvaardbare verklaringen, geen rationele redenen voor jouw gedrag. Als de feiten accuraat aan mij zijn meegedeeld, heb je de wet overtreden door het vervalsen van documenten om toegang te krijgen tot een nachtclub met een andere minderjarige. En daar heb je alcohol gedronken. Kloppen die feiten?’


  ‘Ja. Ja, die kloppen.’


  ‘Vervolgens heb je de zaak nog verergerd door zo dom te zijn om een man die je pas net had ontmoet te vergezellen naar zijn huis. Heb je daar geslachtsgemeenschap met hem gehad?’


  ‘Nee.’


  ‘Het is van het grootste belang dat je naar waarheid antwoordt, aangezien je een geslachtsziekte kan hebben opgelopen of zwanger kan zijn geworden.’


  ‘Ik heb met niemand seks gehad.’


  Susan keek haar zeer koel aan, alsof ze een preparaat onder een microscoop was. ‘Ik kan je niet op je woord geloven. Je zult zo snel mogelijk een onderzoek moeten ondergaan. Daden hebben consequenties, Elizabeth. Dat weet je heel goed.’


  ‘Ik heb met niemand seks gehad,’ zei Elizabeth effen. ‘Julie heeft seks gehad met Alex en nu is ze dood. Het lijkt me dat de consequentie overdreven wreed is voor de daad.’


  ‘Door jouw daden heb je jezelf en dat andere meisje in ernstig gevaar gebracht.’


  De woorden waren als stenen die naar haar ledematen werden gegooid en de botten braken.


  ‘Dat weet ik. Ik kan geen enkel excuus aanvoeren.’


  ‘Omdat dat er niet is. Nu is er een meisje dood en sta jij onder politiebescherming. En wellicht zul je strafrechtelijk vervolgd worden.’


  ‘Dokter Fitch,’ viel John haar in de rede. ‘Ik kan u, en Elizabeth, verzekeren dat er geen vervolging zal plaatsvinden.’


  ‘Het is toch zeker niet aan u om dat te bepalen?’ snauwde Susan, waarna ze zich meteen weer tegen Elizabeth richtte. ‘Ik weet dat meisjes van jouw leeftijd vaak domme dingen doen en gezag uitdagen. Daar heb ik rekening mee gehouden in het gesprek dat we hadden voor ik naar Atlanta vertrok. Maar van iemand met jouw intelligentie en opvoeding verwacht ik beter dan dit debacle. Het is puur toeval dat jij niet bent vermoord.’


  ‘Ik ben weggerend.’


  ‘Eindelijk gebruikte je je gezonde verstand. Ga je spullen pakken. Ik zal een van de gynaecologen in het ziekenhuis opdracht geven om je te onderzoeken voor we naar huis gaan.’


  ‘Maar… Ik kan niet naar huis.’


  ‘Dit is een zeer ongelukkig moment voor misplaatste onafhankelijkheid.’


  ‘Elizabeth staat onder de bescherming van de US Marshals Service,’ zei John. ‘Zij is de enige getuige van een dubbele moord. De man die de moorden heeft gepleegd wordt ervan verdacht een huurmoordenaar van de Volkov-bratva te zijn. Dat is de Russische maffia, dokter Fitch, voor het geval dat die feiten u niet zijn verteld.’


  ‘Ik weet wat Elizabeth aan de politie heeft verteld.’


  Elizabeth kende die toon, de toon van het hoofd chirurgie dat geen flauwekul duldde en geen tegenspraak accepteerde.


  ‘Er is me ook verteld dat die man haar niet heeft gezien en dat zijn compagnons haar naam niet kennen. Ik wil mijn dochter mee naar huis nemen, waar ze een gepaste straf zal krijgen voor haar betreurenswaardige gedrag.’


  ‘U kunt wel zo veel willen, dokter Fitch, maar Liz staat onder de bescherming van de US Marshals Service.’


  John sprak zo kalm en zakelijk dat Elizabeth hem slechts aan kon staren.


  ‘Vanavond zal ze naar een locatie worden gebracht die wij veilig achten. Uw huis is helaas geen beveiligde locatie, en voor ons is haar veiligheid het belangrijkst. Net als voor u, naar ik aanneem.’


  ‘Ik heb de financiële middelen om particuliere bewaking te regelen, als dat nodig is. Ik heb al inlichtingen ingewonnen bij mijn advocaat. Niemand kan Elizabeth dwingen om in deze zaak te getuigen.’


  ‘Niemand dwingt me. Ik heb erin toegestemd om te getuigen.’


  ‘Je blijft maar slechte beslissingen nemen. Maar dit bepaal ik.’


  Hij had haar Liz genoemd, dacht Elizabeth. Hij had haar Liz genoemd en was tegen het bevel van dokter Susan L. Fitch ingegaan, recht in haar gezicht nog wel. Daarom zou ze zich ook als Liz gedragen. Ze zou zich niet op de kop laten zitten zoals Elizabeth.


  ‘Nee, dat doe je niet.’ De wereld verging niet toen ze dat zei. ‘Ik moet getuigen. Ik kan niet naar huis.’


  Even maakte de intens kille woede op Susans gezicht plaats voor een blik van schrik. ‘Heb je enig idee van de gevolgen van dit alles? Je zult niet deel kunnen nemen aan het zomerprogramma of in de herfst aan Harvard kunnen gaan studeren. Je zult je opleiding zowel vertragen als schaden en je zult je leven in handen leggen van de mensen wier feitelijke doel het is om die man te veroordelen, ook als dat ten koste van jou gaat. Hoor je wat ik zeg, Elizabeth?’


  ‘Julie is dood.’


  ‘Niets kan daar iets aan veranderen, maar deze beslissing kan jouw leven, je plannen en je toekomst verpesten.’


  ‘Hoe kan ik nou teruggaan naar huis alsof er niets is gebeurd? De draad van mijn leven weer oppakken? En het zijn jouw plannen. Het zijn nooit de mijne geweest. Als het hun doel is om de moordenaars veroordeeld te krijgen, dan aanvaard ik dat. Jouw doel is dat ik niks doe, dat ik gehoorzaam het leven leid dat jij voor mij hebt uitgestippeld. Dat kan ik niet. Ik kan het niet meer. Ik moet proberen om te doen wat juist is. Dat is de consequentie, moeder. En die moet ik accepteren.’


  ‘Op die manier vererger je je vergissing alleen maar.’


  ‘Dokter Fitch,’ begon John. ‘De federale aanklager komt straks om te praten met Liz…’


  ‘Elizabeth.’


  ‘Dan kunt u horen wat hij te zeggen heeft. Welke stappen er zullen worden ondernomen. U hoeft niet meteen te beslissen. Ik begrijp dat dit een schok voor u is. We zullen uw dochter en u naar een andere locatie verplaatsen, waar u een paar dagen kunt blijven om erover na te denken, en met haar te praten.’


  ‘Ik ben niet van plan om ergens met u naartoe te gaan, en ik ben zeer zeker niet verplicht om dat te doen. Ik neem aan dat jij over een paar dagen wel weer bij zinnen zult komen,’ zei ze tegen Elizabeth. ‘Zodra je beseft wat de beperkingen van je huidige omstandigheden en de verstrekkende reikwijdte van die consequenties zijn. Ik zal tegen dokter Frisco zeggen dat je ziek bent en dat je het werk later in zult halen. Denk hier goed over na, Elizabeth. Dit zijn daden die je nooit meer ongedaan kunt maken.’


  Ze wachtte en haar mond vertrok tot een rechte streep toen Elizabeth niet reageerde.


  ‘Neem contact met me op als je eraan toe bent om naar huis te gaan. Marshals,’ zei ze, en daarna liep ze naar de deur.


  John was er eerder dan zij. ‘Een momentje, dokter.’ Hij pakte zijn mobilofoon. ‘Dit is Barrow. Dokter Fitch komt naar buiten. Ze moet naar haar woning worden gebracht.’


  ‘Begrepen. Hierbuiten is het veilig.’


  ‘U keurt mijn besluit in deze omstandigheden af,’ zei Susan.


  ‘U wilt mijn goedkeuring niet, en hebt die ook niet nodig, maar inderdaad. Ik ben het absoluut niet met u eens.’


  ‘U hebt gelijk. Ik heb uw goedkeuring niet nodig en wil die ook niet.’ Zonder nog een keer achterom te kijken liep ze naar buiten.


  Toen hij een pas naar achteren deed, zag hij Terry op de leuning van Elizabeths stoel zitten, haar hand losjes op de schouder van het meisje.


  ‘Mensen reageren heel verschillend op angst en ongerustheid,’ merkte hij op.


  ‘Ze was niet bang of ongerust, althans, dat voerde niet de boventoon. Ze is voornamelijk boos en ontriefd. Dat weet ik.’


  ‘Dat was verkeerd van haar,’ zei Terry. ‘Ik weet dat ze je moeder is, maar dat sloeg echt helemaal nergens op.’


  ‘Ze heeft het nooit bij het verkeerde eind en ze is nooit een echte moeder geweest. Mag ik een poosje naar mijn kamer?’


  ‘Tuurlijk. Maar, Liz,’ zei John toen ze opstond. ‘Er is niemand die het nooit bij het verkeerde eind heeft.’


  ‘Teef,’ zei Terry binnensmonds toen Elizabeth de kamer uit liep. ‘Wat een kille teef om hier een beetje te komen, met elk haartje precies op zijn plek, en uitgerekend nu die meid naar beneden te trappen.’


  ‘Ze heeft haar niet eens aangeraakt,’ mompelde John. ‘Ze heeft haar armen niet om dat kind geslagen, niet gevraagd hoe het met haar ging, niet gezegd dat ze blij was dat ze ongedeerd was. Godsamme, als het hele leven van dat kind zo is geweest, is de getuigenbescherming een hele verbetering.’


  


  Elizabeth praatte twee uur met meneer Pomeroy van het federale Openbaar Ministerie. Ze moest alle gebeurtenissen van die avond nog een keer beleven, ditmaal met onderbrekingen die opheldering eisten, die haar terug lieten gaan, naar voren lieten springen, en weer terug. Behalve hij waren er nog drie anderen, allemaal gekleed in een donker kostuum. Een van hen maakte aantekeningen, al namen ze de ondervraging ook op.


  Rechercheur Riley en rechercheur Griffith waren er ook, dus het huis voelde heel klein en vol.


  Op een gegeven moment leunde Pomeroy met een frons achterover.


  ‘Hoor eens, Elizabeth, je geeft dus toe dat je een aantal alcoholische drankjes had gehad. Hoeveel? Drie? Vier? Nog meer?’


  ‘Iets meer dan vier. Het laatste kreeg ik niet op. Toen we bij Alex waren, heb ik wat water gedronken. Hij had nog een cocktail voor me gemaakt, maar daar had ik geen trek in. Ik voelde me niet zo lekker.’


  ‘Sterker nog, je moest overgeven. En daarna ben je in slaap gevallen op het terras. Hoe vaak drink je?’


  ‘Nooit. Althans, ik heb af en toe kleine hoeveelheden wijn gehad omdat mijn moeder wil dat ik mijn smaak ontwikkel, maar ik had nog nooit een cocktail gedronken.’


  ‘Dus het was je eerste ervaring met dat soort drank en je hebt in de loop van de avond bijna vijf glazen gedronken, je bent misselijk geworden en buiten in slaap gevallen, of daar bewusteloos geraakt. Maar toch beweer je dat je de mensen kunt identificeren die het huis zijn binnengekomen en Alex Gurevich en Julie Masters hebben doodgeschoten. En van welke afstand?’


  ‘Ongeveer drie meter. Maar ik ben er zeker van. Ik heb ze heel duidelijk gezien. Ze stonden in het licht.’


  ‘Was je dan niet beneveld na het drinken van al die alcoholische drankjes, nadat je zo hard had gefeest dat je er misselijk van werd?’


  Beschaamd keek ze naar haar handen die ineengevouwen in haar schoot lagen. ‘Ik ben ervan overtuigd dat mijn reactiesnelheid was aangetast, en ongetwijfeld ook mijn beoordelingsvermogen. Maar niet mijn gezicht of gehoor.’


  Pomeroy knikte naar een van de mannen die met hem was meegekomen. De man stapte naar voren en legde een aantal foto’s op tafel.


  ‘Herken je een van deze mannen?’ vroeg hij aan haar.


  ‘Ja.’ Ze wees op de foto die rechts lag. ‘Dat is Yakov Korotkii. Dat is de man die eerst Alex en daarna Julie heeft doodgeschoten. Op de foto heeft hij langer haar.’


  ‘Ken je die man?’ vroeg Pomeroy aan haar. ‘Had je hem al eerder ontmoet?’


  ‘Ik had hem nog nooit ontmoet. Ik heb hem alleen gisternacht gezien toen hij Alex en Julie neerschoot.’


  ‘Goed.’ Pomeroy pakte de foto’s, waarna de agent een nieuwe serie neerlegde. ‘Herken je hier iemand van?’


  ‘Deze man. Ze noemden hem Yegor. Zijn achternaam weet ik niet. Hij kwam samen met Korotkii. Hij hield Alex vast en duwde hem op zijn knieën.’


  ‘Nog een keer.’ Opnieuw werden de foto’s weggehaald en kwamen er andere voor in de plaats.


  ‘Dat is Ilya.’ Omdat haar lippen trilden, perste ze ze op elkaar. ‘Ilya Volkov. Hij kwam pas toen… Toen Julie en Alex al dood waren. Een paar minuten daarna. Hij was boos. Hij sprak Russisch.’


  ‘Hoe weet je dat hij boos was?’


  ‘Ik spreek Russisch. Maar niet zo goed. Ze zeiden… Dit is wel vertaald. Is dat goed?’


  ‘Ja.’


  Ze haalde diep adem en vertelde hoe het gesprek was gegaan.


  ‘Toen ben ik ervandoor gegaan. Ik wist dat ze naar me op zoek zouden gaan, en als ze me te pakken kregen, zouden ze me vermoorden omdat ik het had gezien. Toen ik ophield met rennen, heb ik het alarmnummer gebeld.’


  ‘Dat is heel goed. Je hebt het prima gedaan, Elizabeth. We gaan die mannen arresteren. Het kan nodig zijn dat jij ze nog een keer aanwijst bij een confrontatie. Maar daarbij zullen ze jou niet kunnen zien.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Jouw getuigenis zal helpen om zeer gevaarlijke mannen achter de tralies te krijgen. Daar is het federale Openbaar Ministerie je zeer erkentelijk voor.’


  ‘Graag gedaan.’


  Hij glimlachte. ‘We zullen elkaar wel vaker spreken. De komende weken zullen we elkaar veel zien. Als je iets nodig hebt, wat dan ook, zal een van de marshals het voor je regelen. Of je kunt contact opnemen met mij. We willen het je zo aangenaam mogelijk maken.’


  ‘Dank u.’


  Na zijn vertrek viel er een spanning van haar af waarvan ze zich niet bewust was geweest.


  Net zoals Terry eerder had gedaan, ging Griffith op de leuning van haar stoel zitten. ‘Hij maakte het je zo moeilijk omdat het heel lastig zal worden. Wat jij doet, wat de advocaten van de verdachten zullen doen om jouw getuigenis in diskrediet te brengen. Het zal niet meevallen.’


  ‘Dat weet ik. Onderzoekt u de zaak nog steeds?’


  ‘Het is een gezamenlijk onderzoek, omdat Riley en ik daarop hebben aangedrongen. De FBI heeft de leiding, maar wij doen nog mee. Red jij het een beetje?’


  ‘Ja, hoor. Iedereen is heel zorgzaam. Nog bedankt voor het halen van mijn spullen.’


  ‘Geen probleem. Heb je nog iets nodig?’


  ‘Ik wil mijn laptop graag hebben. Daar had ik al eerder om moeten vragen, maar toen liep mijn hoofd om.’


  ‘Je mag niemand mailen, je mag niet naar chatrooms en je mag geen berichten op messageboards zetten.’


  ‘Daar wil ik hem ook niet voor. Ik wil onderzoek doen en dingen bestuderen. Als ik mijn computer en wat van mijn boeken heb…’


  ‘Ik zal vragen of het mag.’


  Daar moest ze het voorlopig mee doen.


  Toen de avond viel, stapte ze samen met John en Terry in een auto. Griffith en Riley reden achter hen en een auto met andere marshals reed voorop.


  Ze reden hard over de snelweg en ze bedacht dat ze slechts vierentwintig uur eerder haar nieuwe rode jurk had aangetrokken en haar fonkelende schoenen met hoge hakken.


  En Julie had met stralende ogen en een opgewonden klank in haar stem naast haar in de taxi gezeten.


  Alles was heel anders geweest.


  Nu was alles weer anders.


  Ze reden meteen de garage in van een eenvoudig huis met één verdieping en een brede, lange tuin. Op de auto na was de garage helemaal leeg, geen gereedschap, geen dozen, geen rommel.


  De deur naar het huis zat op het nachtslot.


  De man die de deur opende, had wat grijs in zijn donkerbruine haar. Hij was bijna even lang als John, maar steviger gebouwd en gespierder. Hij droeg een spijkerbroek en een poloshirt, met zijn wapen in een holster aan zijn zij.


  Hij ging wat achteruit zodat ze de keuken in konden. Die was groter dan die in het huis waar ze net vandaan kwamen. De apparatuur was moderner en op de grond lagen bruingele tegels.


  ‘Liz, dit is deputy marshal Cosgrove.’


  ‘Bill.’ Hij stak zijn hand uit en glimlachte bemoedigend naar Elizabeth. ‘Welkom thuis. Deputy Peski, Lynda, maakt buiten een rondje om het huis. Wij zorgen dat je vannacht veilig bent.’


  ‘O… Maar…’


  ‘Wij komen morgenochtend weer terug,’ zei John tegen haar. ‘Maar voor we gaan, zullen we zorgen dat je hier gesetteld bent.’


  ‘Kom, dan gaan we naar boven en laat ik je je kamer zien,’ zei Terry, en voor Elizabeth kon instemmen of protesteren, had de vrouw haar koffer al gepakt en liep ze de keuken uit.


  ‘Ze ziet er jonger uit dan ik had verwacht,’ zei Bill.


  ‘Ze is uitgeteld en nog een beetje versuft. Maar ze is een harde. Pomeroy heeft haar twee uur ondervraagd en ze heeft zich niet één keer van haar stuk laten brengen. De jury zal haar geweldig vinden.’


  ‘Een tienermeisje dat de Volkovs ten val brengt.’ Bill schudde zijn hoofd. ‘Niet te geloven.’


  


  Sergei Volkov was in de kracht van zijn leven, een rijk man die uit onvoorstelbare armoede kwam. Op zijn tiende was hij een volleerd dief geweest die elk hoekje en elk rattennest in zijn ellendige Moskouse achterbuurt had gekend. Op zijn dertiende had hij voor het eerst een man vermoord door hem in de buik te steken met een gevechtsmes van Amerikaanse makelij dat hij had gestolen van een rivaal. Hij had de arm van de betrokken rivaal, een listige jongen van zestien, gebroken.


  Dat mes had hij nog altijd.


  Hij was snel opgeklommen in de Moskouse bratva, en nog voor zijn achttiende was hij al brigadecommandant geweest.


  Door zijn ambitie was hij steeds verder opgeklommen, tot hij, samen met zijn broer Mikhail, de bratva had overgenomen in een meedogenloze, bloedige coup op hetzelfde moment dat de Sovjet-Unie was ingestort. Het was, naar Sergeis overtuiging, een moment van kansen en verandering geweest.


  Hij trouwde een vrouw met een knap gezicht en een voorliefde voor de goede dingen des levens. Ze had hem twee dochters geschonken, en hij had versteld gestaan van de diepe liefde die hij vanaf hun eerste ademhaling voor hen voelde. Hij had gehuild toen hij de meisjes voor het eerst in zijn armen had gehouden, overmand door vreugde, verbazing en trots.


  Maar toen hij eindelijk zijn zoon in zijn armen had gehouden, waren er geen tranen geweest. Die vreugde, verbazing en trots waren te intens voor tranen.


  Zijn liefde en ambitie voor zijn kinderen hadden hem ertoe gedreven naar Amerika te emigreren. Daar kon hij hun meer kansen en een welvarender leven geven.


  Bovendien had hij de tijd rijp gevonden om uit te breiden.


  Hij had zijn oudste dochter zien trouwen, met een advocaat, en zijn eerste kleinkind in zijn armen gehouden. En hij had gehuild. Hij had ervoor gezorgd dat zijn jongste dochter, een kunstenares en een echte dromer, haar eigen galerie kreeg.


  Maar o, zijn zoon, de zakenman met een graad van de Universiteit van Chicago, was zijn nalatenschap. Zijn jongen was slim, sterk, koel en was een echte denker.


  Alle hoop en hunkering van het jongetje in de achterbuurt van Moskou was tot bloei gekomen in zijn zoon.


  Op dat moment werkte hij in de schaduwrijke tuin van zijn landgoed aan de Gold Coast, terwijl hij wachtte tot Ilya kwam. Hij was een sterke, knappe man met grijze lokken in zijn donkere haar. Boven zijn gitzwarte ogen zaten dikke zwarte wenkbrauwen. Hij besteedde veel tijd aan zijn conditie, en bevredigde zijn vrouw, zijn maîtresse en af en toe een hoertje.


  Zijn tuin was een andere bron van trots. Hij had natuurlijk tuinarchitecten en tuiniers, maar was er zo veel mogelijk zelf aan het werk, wroetend in de aarde of eigenhandig iets nieuws aan het planten.


  Sergei was ervan overtuigd dat hij een tevreden, eenvoudig bestaan als tuinman zou leiden als hij geen pakhan was geworden.


  Ook toen hij zijn zoon hoorde aankomen bleef hij graven in zijn flodderige korte broek, de tatoeages van sterren op zijn knieën smerig door de aarde en mulch.


  ‘Kippenstront,’ zei hij. ‘Goedkoop, overal verkrijgbaar en de planten vinden het heerlijk.’


  Zoals altijd werd Ilya in de war gebracht door zijn vaders voorliefde voor modder, en hij schudde zijn hoofd. ‘En het stinkt naar kippenstront.’


  ‘Dat is slechts een kleine tol. Mijn hosta’s genieten, en zie je dat? Het longkruid gaat binnenkort weer bloeien. Zo veel geheimen in de schaduwen.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek omhoog. ‘Goed. Heb je haar gevonden?’


  ‘Nog niet. Maar dat komt wel. Ik heb een mannetje dat Harvard controleert. Binnenkort weten we haar naam en dan grijpen we haar.’


  ‘Vrouwen liegen, Ilya.’


  ‘Ik geloof niet dat ze hierover loog. Ze studeert daar geneeskunde en ze is ongelukkig. Haar moeder is chirurg, hier in Chicago. Ik geloof dat dat ook klopt. We zijn ook op zoek naar de moeder.’


  Ilya hurkte neer. ‘Ik ga niet naar de gevangenis.’


  ‘Nee, dat zal niet gebeuren. En Yakov ook niet. Ik zet ook andere middelen in. Maar ik ben niet blij dat een van mijn beste commandanten nu in de cel zit.’


  ‘Hij zal heus niet praten.’


  ‘Daar maak ik me niet druk om. Hij zal niks zeggen, en Yegor zal ook niks zeggen. Amerikaanse politie? Musor.’ Minachtend wuifde hij met zijn hand, en deed de politie af als afval. ‘Dit soort mannen zullen ze nooit breken. En jou ook niet, als we de rechter niet hadden overtuigd van een borgtocht. Maar dat meisje, dat bevalt me niet, Ilya. Het bevalt me niet dat ze daar was en dat ze nog leeft. Het bevalt me niet dat Yakov niet wist dat zij en die andere meid daar waren.’


  ‘Als ik niet was opgehouden, zou ik er zijn geweest en dan had ik het tegengehouden. Dan zou er nu geen getuige zijn.’


  ‘Communicatie, dat was het probleem. En dat is ook opgelost.’


  ‘Je zei dat ik hem in de gaten moest houden, papa. Dat ik in zijn buurt moest blijven tot hij gestraft kon worden voor het stelen.’


  Ilya schoof een stukje op en deed zijn zonnebril af. ‘Ik zou zelf zijn hand hebben afgehakt omdat hij stal van de familie. Jij hebt hem alles gegeven, maar het enige wat hij wil is meer. Meer drugs, meer vrouwen, meer pracht en praal. Soeki.’ Hij snauwde het woord voor verrader. ‘Hij zet ons keer op keer voor lul. Jij bent goed voor hem geweest, papa.’


  ‘De zoon van je moeders nicht. Hoe had ik niet mijn best kunnen doen? Maar ik had andere verwachtingen.’


  ‘Jij hebt hem opgenomen. Yakov en hem.’


  ‘En Yakov heeft talloze keren bewezen dat hij dat geschenk waard was. Alexi?’ Sergei haalde zijn schouders op. ‘Kippenstront,’ zei hij met een glimlachje. ‘Nu wordt hij mest. De drugs. Daar hunkerde hij naar. Daarom was ik zo streng voor je zussen en jou. Drugs zijn alleen voor de handel. Drugs waren de wortel van zijn gedrag. Daarvoor stal hij van ons, verraadde hij ons en zijn eigen bloedverwanten.’


  ‘Als ik dat had geweten, zou ik hebben gezorgd dat ik erbij was. Dan had ik hem zien smeken als een vrouw. Dan had ik hem zien sterven.’


  ‘De informatie over zijn arrestatie, over de deal die de klootzak had gesloten met de politie, bereikte ons pas die avond. Er moest snel met hem worden afgerekend. Ik heb Yakov en Yegor naar zijn huis gestuurd om te kijken of hij daar was. Misschien is er te snel met hem afgerekend. Er zijn fouten gemaakt, zoals de Amerikanen zeggen. Vroeger hoereerde jij niet met Alexi. Zijn smaak was altijd minder verfijnd dan de jouwe.’


  ‘Ik moest bij hem in de buurt blijven,’ herhaalde Ilya. ‘En het meisje was heel intrigerend. Fris, onbedorven. Treurig. Een beetje treurig. Ik vond haar lief.’


  ‘Er zijn zat anderen. Ze is in feite al dood. Goed, jij blijft eten. Dat zal je moeder, en mij, plezier doen.’


  ‘Natuurlijk.’


  6


  


  


  


  


  Er waren veertien dagen verstreken, en er brak weer een nieuwe week aan. De keren dat Elizabeth het huis had mogen verlaten waren op één hand te tellen. En ze was nooit alleen naar buiten gegaan.


  Ze was nooit meer alleen.


  Vroeger had ze verlangd naar gezelschap, maar nu vond ze het gebrek aan eenzaamheid beperkender dan de vier muren van haar kamer.


  Ze had haar laptop. Ze hadden haar toegang tot e-mail en messageboards weliswaar geblokkeerd, maar uit verveling en nieuwsgierigheid had ze die blokkades gehackt. Niet dat ze van plan was om met iemand contact op te nemen, maar het gaf haar een gevoel van voldoening.


  Die kleine triomf hield ze voor zichzelf.


  Ze had nachtmerries, maar dat hield ze ook voor zichzelf.


  Ze gaven haar boeken en cd’s. Ze hoefde er maar om te vragen. Ze verslond de populaire fictie en de muziek die haar moeder zo sterk afkeurde, en dat had haar een gevoel van vrijheid moeten geven. In plaats daarvan benadrukte het slechts wat ze allemaal had gemist en hoe weinig ze wist van de echte wereld.


  Haar moeder kwam geen enkele keer op bezoek.


  Elke ochtend wisselden John en Terry de nachtploeg af, en elke avond wisselden Bill en Lynda hen af. Soms kookten ze. Het ontbijt leek de specialiteit van John te zijn. Meestal namen ze afhaaleten mee. Pizza of hamburgers, kip of Chinees. Uit schuldgevoel, en gedeeltelijk uit zelfbescherming, begon Elizabeth te experimenteren in de keuken. Voor zover zij kon beoordelen waren recepten gewoon formules. De keuken was een soort laboratorium.


  Door te experimenteren ontdekte ze een nieuwe liefhebberij. Ze vond het leuk om te hakken en te roeren en ze genoot van de geuren en de vormen.


  ‘Wat staat er vanavond op het menu?’


  Elizabeth, die op een stoel aan tafel zat, keek op toen John de keuken binnenkwam. ‘Ik wilde roerbakkip maken.’


  ‘Klinkt goed.’ Hij schonk koffie voor zichzelf in. ‘Mijn vrouw maakt roerbakmaaltijden om de kinderen met een smoesje groenten te laten eten.’


  Ze wist dat hij en zijn vrouw, Maddie, twee kinderen hadden. Een jongetje van zeven, Maxfield, naar de schilder Maxfield Parrish, en een meisje van vijf, Emily, naar Emily Brontë.


  Hij had haar de foto’s laten zien die hij in zijn portemonnee bewaarde en hij had haar grappige anekdotes over hen verteld.


  Ze wist dat hij dat had gedaan om haar vertrouwen te winnen. En dat was gelukt, maar ze was er ook door gaan beseffen dat er geen leuke anekdotes over haar als kind waren.


  ‘Maken ze zich zorgen om je? Dat je een marshal bent?’


  ‘Max en Em? Nee, die zijn te jong om zich zorgen te maken. Ze weten dat ik slechteriken opspoor, maar dat is voorlopig alles. Maar Maddie?’ Hij ging met zijn koffie aan tafel zitten. ‘Ja, best wel. Het hoort erbij. En het is soms heel zwaar voor haar, de lange uren, de tijden dat ik weg ben van huis.’


  ‘Je zei toch dat ze rechtbankverslaggever was?’


  ‘Ja, tot Max geboren werd. Die dag in de rechtbank was de mooiste van mijn leven. Ook al vergat ik bijna mijn eigen naam omdat zij er zat. De knapste vrouw die ik ooit heb gezien. Ik kan er nog steeds niet bij dat ik haar heb kunnen overhalen om een relatie te beginnen, laat staan om met me te trouwen. Ik heb echt geboft, en ik snap niet waarom.’


  ‘Nou, je bent een heel betrouwbare man,’ zei Elizabeth. ‘Fysiek aantrekkelijk. Je bent aardig, ruimdenkend, je hebt veel interesses. En het feit dat je een gezagsdrager bent en een wapen draagt kan op een instinctief niveau heel aantrekkelijk zijn voor een vrouw.’


  Met twinkelende ogen keek hij haar aan over de rand van zijn beker. ‘Jij bent uniek, Liz.’


  ‘Was ik dat maar niet.’


  ‘Niet doen. Je bent een prima meid, eng slim, dapper, meelevend, en je hebt veel interesses. Sterker nog, het zijn er zo veel dat ik het niet bij kan benen. Wetenschap, ordehandhaving, gezondheid en voedingsleer, muziek, boeken, en nu koken. Wie weet wat de volgende is?’


  ‘Wil jij me leren hoe ik met een wapen moet omgaan?’


  Hij liet zijn beker zakken. ‘Waar komt dat opeens vandaan?’


  ‘Dat zou een van mijn vele interesses kunnen worden.’


  ‘Liz.’


  ‘Ik heb nachtmerries.’


  ‘Ach, liefje.’ Hij legde zijn hand op de hare. ‘Vertel het me maar.’


  ‘Ik droom over die avond. Ik weet dat het een heel normale reactie is, een die te verwachten valt.’


  ‘Dat maakt het nog niet gemakkelijker.’


  ‘Nee, inderdaad.’ Ze staarde naar het kookboek en vroeg zich af of haar leven ooit weer zo eenvoudig zou worden als ingrediënten en hoeveelheden.


  ‘En ik droom over de keer dat ik naar het bureau ging, voor de confrontatie. Maar hij ziet me, Korotkii. Ik weet dat hij me ziet, omdat hij glimlacht. En hij steekt zijn hand achter zijn rug, net zoals op die avond. En alles vertraagt als hij zijn wapen tevoorschijn haalt. Niemand doet iets. Hij schiet me neer door het glas.’


  ‘Liz, hij hééft je niet gezien.’


  ‘Dat weet ik wel. Dat is rationeel en logisch. Maar dit gaat om angst en emotie, onderbewuste angsten en emoties. Ik probeer er niet te veel aan te denken en ervoor te zorgen dat ik steeds iets omhanden heb.’


  ‘Zal ik contact opnemen met je moeder?’


  ‘Waarom?’


  Bij het zien van haar oprechte verwarring onderdrukte hij een vloek. ‘Je weet dat er een psycholoog voor je klaarstaat. Je hebt eerder gezegd dat je niet met een psycholoog wilde praten, maar…’


  ‘Dat wil ik nog steeds niet. Wat heeft dat nou voor nut? Ik weet wat er aan de hand is en hoe het komt. Ik weet dat dit het normale proces is dat mijn hersens moeten doorlopen. Maar hij vermoordt me, snap je? In mijn dromen vindt hij me in het huis en vermoordt me daar, of bij de confrontatie omdat hij dwars door het glas heen kijkt. Ik ben bang dat hij me zal vinden, dat hij me zal zien en me zal vermoorden. En ik voel me hulpeloos. Ik heb geen macht, geen wapen. Ik kan me niet verdedigen. Ik wil mezelf kunnen verdedigen. Ik wil niet hulpeloos zijn.’


  ‘En je denkt dat leren schieten je zal helpen om de situatie meer meester te zijn. Dat je je dan minder kwetsbaar zult voelen?’


  ‘Ik denk dat het een oplossing is.’


  ‘Dan zal ik het je leren.’ Hij pakte zijn wapen, haalde het magazijn eruit en legde dat op tafel. ‘Dit is een Glock 19. Het is ons standaardwapen. In dit magazijn gaan vijftien kogels.’


  Elizabeth pakte het aan toen hij het haar toestak. ‘Het is van polymeer. Dat heb ik opgezocht.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Het is minder zwaar dan ik dacht. Maar het is ongeladen, dus dat verklaart het gewicht voor een deel.’


  ‘We zullen het voorlopig ongeladen laten. Laten we veiligheid bespreken.’


  Ze hief haar hoofd op en keek hem recht in de ogen. ‘Goed.’


  Nadat hij de basisregels had doorgenomen, zei hij dat ze moest gaan staan en liet hij haar zien hoe ze moest richten en hoe ze de Glock moest vasthouden.


  En toen kwam Terry binnen.


  ‘Jezus nog aan toe, John.’


  ‘Hij is niet geladen,’ zei Elizabeth snel.


  ‘Ik herhaal: jezus nog aan toe.’


  ‘Laat ons even alleen, Liz.’


  ‘O. Goed.’ Met meer tegenzin dan ze had kunnen denken, gaf ze het wapen terug aan John. ‘Ik ga naar mijn kamer.’


  ‘Wat bezielde je?’ vroeg Terry zodra Elizabeth de keuken uit was.


  ‘Ze wil leren omgaan met een vuurwapen.’


  ‘Ja. En ik wil George Clooney naakt in mijn bed, maar ik heb niet geprobeerd hem te ontvoeren. Tenminste, nog niet.’


  ‘Ze heeft nachtmerries, Terry.’


  ‘Shit.’ Terry rukte de koelkast open en pakte een cola. ‘Het spijt me, John. Deze hele situatie is klote voor dat kind. Maar haar leren omgaan met jouw dienstwapen is niet de oplossing.’


  ‘Zij denkt van wel. Ze wil zich niet weerloos voelen. Dat kun je haar toch niet kwalijk nemen? We kunnen haar wel de hele dag verzekeren dat ze veilig is, dat wij haar zullen beschermen, maar ze blijft machteloos. Het gaat niet alleen om wat we tegen haar zeggen, maar ook om wat ze voelt.’


  ‘Dat weet ik heus wel, John. Ik begrijp dat ze bang is, en bovendien moet ze zich dood vervelen. Maar daar kunnen wij niks aan doen, niet echt.’


  ‘Terry, haar leven zal nooit meer hetzelfde zijn. Dat mogen we ook niet vergeten. We mogen niet vergeten dat ze niet alleen de getuige is, maar ook een tiener. Als goed leren omgaan met een vuurwapen haar helpt, dan zal ik ervoor zorgen dat ze het leert. Want ze verdient het om in elk geval ’s nachts goed te kunnen slapen.’


  ‘Shit,’ herhaalde Terry. ‘Goed, ik begrijp het, echt waar. Maar…’


  ‘Nou?’


  ‘Ik denk na.’


  ‘Ga daarmee door. Aangezien dit betoog succes had bij jou, zal ik het ook uitproberen op de baas. Ik wil toestemming om met haar naar de schietbaan te gaan.’


  ‘Ga dan maar gauw over een lamp wrijven. Wie weet helpt dat.’


  John glimlachte alleen. Hij pakte zijn mobiele telefoon en liep naar de andere kamer.


  Terry zuchtte. Na even te hebben nagedacht pakte ze een tweede cola en liep ermee de trap op naar Elizabeths slaapkamer. Ze klopte aan.


  ‘Kom binnen.’


  ‘Ik krijg altijd dorst van het spelen met wapens.’ Terry liep naar het bed waar Elizabeth zat en gaf haar de cola.


  ‘Ik hoop dat je niet kwaad bent op John. Het was mijn schuld.’


  ‘Ik ben niet kwaad.’ Terry ging naast haar zitten. ‘Het verraste me alleen. John zei dat je nachtmerries hebt en dat je bang bent. Ik kan wel zeggen dat je dat niet moet zijn, maar de waarheid is dat ik in jouw plaats ook bang zou zijn.’


  ‘Ik kon niks doen. In de nachtmerries kan ik ook niks doen, dus vermoordt hij me ook. Ik wil leren om mezelf te verdedigen. Jij zult er niet altijd zijn. John, Bill, Lynda of jij. Of wie ze ook sturen. Op een goede dag zullen jullie er niet zijn, en dan moet ik weten hoe ik op mezelf moet passen. Mijn moeder zal dat niet doen.’


  ‘Dat weet je niet.’


  ‘O, jawel.’ Ze zei het kalm, zonder enige emotie. Het verbaasde haar dat ze zo kalm en emotieloos klonk. ‘Als de tijd komt dat jullie me ergens anders heen brengen, me een nieuwe identiteit geven, zal zij niet meegaan. Hier heeft zij haar leven en haar carrière. Ik ben bijna zeventien. Ik kan een verzoek indienen om me vrij te stellen van het ouderlijk gezag. Dat zou worden ingewilligd. Als ik achttien word, krijg ik wat geld uit mijn trustfonds. En op mijn eenentwintigste nog meer. Ik kan gaan studeren of gaan werken. Ik kan nu een beetje koken. Maar ik kan me niet verdedigen als er iets gebeurt.’


  ‘Je bent slim genoeg om wat onderzoek te hebben gedaan naar het getuigenbeschermingsprogramma. We zijn nog nooit een getuige kwijtgeraakt die zich aan onze veiligheidsrichtlijnen hield.’


  ‘Ik heb mijn hele leven de richtlijnen van een ander gevolgd, dus daar ben ik wel aan gewend.’


  ‘Ach, Liz. Verdomme.’


  ‘Dat was passief-agressief,’ zei Elizabeth met een zucht. ‘Het spijt me. Maar waar het om gaat, is dat ze altijd naar me zullen blijven zoeken. Ze geloven in wraak en vergelding. Ik weet dat jullie alles zullen doen wat in jullie macht ligt om te voorkomen dat ze me vinden, maar als het ergste gebeurt en ze me wel vinden, moet ik ook weten dat ik terug kan vechten.’


  ‘Er zijn meer manieren om terug te vechten dan met een wapen.’


  ‘Toch draag jij er een.’


  ‘Twee.’ Terry tikte tegen haar enkel. ‘Een goedgekeurd reservewapen. Als je wilt leren schieten, moet je bij John zijn. Maar er zijn nog andere manieren. Ik kan je wat zelfverdediging leren. Van man tegen man.’


  Geïntrigeerd leunde Elizabeth achterover. ‘Echt vechten?’


  ‘Ik dacht meer aan verdedigingsgrepen, maar inderdaad, terugvechten.’


  ‘Dat wil ik graag leren. Ik ben een goede leerling.’


  ‘Dat zullen we nog wel zien.’


  John kwam bij de open deur staan. ‘Vijf uur vannacht. Zorg dat je klaarstaat. We hebben toestemming om de schietbaan te gebruiken.’


  ‘Dank je. Heel erg bedankt.’


  ‘Terry?’


  ‘Vijf uur ’s nachts. Verdomme nog aan toe. Goed, ik doe mee.’


  


  Drie keer per week, nog voor zonsopgang, nam John haar mee naar de schietbaan in de kelder. Ze raakte vertrouwd met het gevoel van het wapen in haar handen, de vorm, het gewicht en de terugslag ervan. Hij leerde haar om te richten op de plek waar het lichaam het breedst was, om haar schoten te groeperen en het wapen te herladen.


  Toen ze te horen kreeg dat de rechtszaak was uitgesteld, leefde ze haar frustratie uit op de schietbaan.


  Op de andere dagen gaf Terry haar les in zelfverdediging. Ze leerde hoe ze het gewicht en de balans van haar tegenstander in haar eigen voordeel moest aanwenden, hoe ze een greep kon verbreken, hoe ze vanuit haar schouder moest stompen.


  Ze had nog steeds nachtmerries, maar niet meer elke nacht. En in sommige won ze zowaar.


  Terwijl de eerste maand verstreek, leek haar oude leven steeds minder van haar. Ze woonde in het karig ingerichte huis met twee verdiepingen met het hoge hek eromheen, en als zij ’s nachts sliep, hielden federale marshals de wacht.


  Lynda leende Elizabeth damesromans, thrillers en horrorverhalen uit haar eigen verzameling. De hete zomer liep langzaam naar eind augustus en Lynda knipte Elizabeths haar nog een keer, een stuk vaardiger, en liet haar zien hoe ze de uitgroei moest verven. Tijdens lange, rustige avonden leerde Bill haar pokeren.


  En de tijd leek een eeuwigheid te duren.


  ‘Ik wil graag wat geld,’ zei ze tegen John.


  ‘Moet ik je wat voorschieten, meid?’


  ‘Nee, dank je. Ik wil graag mijn eigen geld. Ik heb een spaarrekening en ik wil er iets af halen.’


  ‘Het zou een onnodig risico zijn om samen met jou naar die bank te gaan. Als je iets nodig hebt, zullen wij het voor je halen.’


  ‘Mijn moeder kan het eraf halen. Het is net zoals het wapen. Het is voor de zekerheid.’ Ze had er goed over nagedacht. Ze had meer dan genoeg tijd om overal over na te denken. ‘Als ik eindelijk ga getuigen, en ik naar een andere plek word gebracht, wat volgens mij heel snel zal gebeuren, dan wil ik graag wat geld hebben. Mijn eigen geld. Ik wil zeker weten dat ik kan kopen wat ik nodig heb, zonder dat ik overal om hoef te vragen.’


  ‘Hoeveel had je in gedachten?’


  ‘Vijfduizend dollar.’


  ‘Dat is veel geld, Liz.’


  ‘Dat valt best mee. Ik zal een nieuwe computer nodig hebben, en andere spullen. Ik wil aan morgen denken in plaats van aan vandaag. Vandaag blijft alleen maar vandaag.’


  ‘Ik weet dat het wachten frustrerend is.’


  ‘Ze zullen het zo lang mogelijk vertragen, in de hoop mij te vinden. Of in de hoop dat ik de moed zal verliezen. Maar ze kunnen het niet voor eeuwig uitstellen. Ik moet aan de rest van mijn leven denken. Waar dat zal ook zal zijn, wie ik ook zal zijn. Ik wil weer gaan studeren. Ik heb een studiefonds, dat zal moeten worden overgedragen. Maar er zijn ook andere uitgaven.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’


  Ze glimlachte. ‘Ik vind het leuk als je dat zegt. Bij mijn moeder is het altijd ja of nee. Ze zegt zelden of nooit “misschien”, want dat woord duidt op besluiteloosheid. Jij zegt dat je zult zien wat je kan doen, en dat is geen “misschien” en het is ook niet besluiteloos. Het wil zeggen dat je actie zult ondernemen. Je gaat het proberen. Dat is veel beter dan nee, en bijna zo goed als ja.’


  ‘Wat dat betreft…’ Hij aarzelde een moment. ‘Je hebt het nooit over je vader. Ik weet dat hij geen deel uitmaakt van je leven, maar gezien de omstandigheden…’


  ‘Ik weet niet wie hij is. Hij was een donor.’


  ‘Een wat?’


  ‘Ja, je hoorde het goed. Toen mijn moeder eenmaal besloot dat ze een kind wilde, dat ze die ervaring wilde meemaken, heeft ze heel wat donoren de revue laten passeren en hun kwalificaties tegen elkaar afgewogen. Fysieke kenmerken, medische achtergrond, familiegeschiedenis, intelligentie enzovoort. Ze heeft de beste kandidaat gekozen en de inseminatie geregeld.’


  Ze zweeg even en keek omlaag. ‘Ik weet hoe het klinkt.’


  ‘Echt waar?’ mompelde hij.


  ‘In intellectueel opzicht overtrof ik haar verwachtingen. Mijn gezondheid is altijd uitstekend geweest. Ik ben fysiek sterk. Maar ze slaagde er niet in een band met me te krijgen. Dat onderdeel van het proces is mislukt. Ze heeft altijd gezorgd dat ik de beste zorg, voeding, opleiding en het beste onderdak had. Maar ze kon niet van me houden.’


  Het gaf hem een ziek gevoel, in zijn buik en in zijn hart. ‘Het gebrek ligt bij haar.’


  ‘Ja, dat is waar. En doordat dat onderdeel van het proces is mislukt, is het heel moeilijk voor haar om genegenheid te voelen of te tonen. Ik heb lang geloofd dat het mijn schuld is. Maar nu weet ik dat het niet zo is. Ik wist het toen ze me achterliet. Ze liet me achter omdat ze het kon, omdat ik een keuze heb gemaakt die haar in staat stelde mij de rug toe te keren. Ik kon zorgen dat ze trots op me zou zijn, trots op wat ze met mij heeft bereikt, maar ik kon er nooit voor zorgen dat ze van me hield.’


  Zonder erbij na te denken trok hij haar tegen zich aan en streelde haar haar tot ze een diepe zucht slaakte en tegen hem aanleunde. ‘Het komt wel goed met jou, Liz.’


  ‘Dat wil ik graag.’


  Over haar hoofd ontmoette hij Terry’s blik en daarin zag hij een waas van tranen en medelijden. Het was goed dat ze het had gehoord, vond John. Want het meisje had twee mensen die om haar gaven en die tot alles bereid waren om ervoor te zorgen dat het goed met haar ging.


  


  Sergei had een bespreking met zijn broer, zijn neef, zijn zoon en een van zijn vertrouwdste commandanten. Kinderen spetterden in het zwembad onder het toeziend oog van de vrouwen terwijl anderen aan een lange picknicktafel zaten die al vol stond met allerlei gerechten. In grote roestvrijstalen bakken met ijs stonden gekoelde drankjes. Op het grasveld waren een stel oudere kinderen bocce of volleybal aan het spelen terwijl er stampende muziek klonk.


  Er was weinig wat Sergei zo kon bekoren als een luidruchtig, druk feest met familie en vrienden. Hij had de leiding over de enorme barbecue die zijn oudste dochter en haar man hem voor zijn verjaardag hadden gegeven, en hij waardeerde deze Amerikaanse traditie. Zijn gouden Rolex en het kruis om zijn nek glommen in de felle zomerzon. Over zijn katoenen overhemd en broek droeg hij een knalrood schort met daarop de invitatie om de kok een zoen te geven.


  Toen ze begonnen te roken, keerde hij de dikke burgers, frankfurters en lange groentespiesen, die hij had ingesmeerd met zijn geheime marinade.


  ‘De moeder gaat naar het ziekenhuis,’ zei Sergeis neef Misha. ‘Daar maakt ze elke dag heel veel uren, en vaak ook ’s avonds. Ze gaat ongeveer één keer per week uit eten met de man met wie ze een relatie heeft. Vier keer per week gaat ze naar een chique sportschool, waar ze een persoonlijke trainer heeft. Ze gaat naar een schoonheidssalon om haar haar en nagels te laten doen. Ze leeft alsof ze geen dochter heeft.’


  Sergei knikte slechts terwijl hij de groentes op een schaal legde.


  ‘Ik heb haar huis doorzocht,’ zei de commandant tegen hem. ‘En haar telefoon gecontroleerd. Telefoontjes naar het ziekenhuis, haar vriend, een andere arts, naar de schoonheidssalon voor haar haar. Geen een naar de politie, de marshals of de FBI.’


  ‘Ze móét contact hebben met het meisje,’ zei Mikhail fel. Hij was ronder dan zijn broer, en zijn haar werd met brede strepen grijs. ‘Zij is de moeder.’ Hij keek naar het zwembad, waar zijn eigen vrouw zat te lachen met hun dochter terwijl hun kleinkinderen in het water speelden.


  ‘Ik geloof niet dat ze een hechte band hebben.’ Ilya nam een slok bier.


  ‘Een moeder is een moeder,’ hield Mikhail vol. ‘Zij moet weten waar haar dochter is.’


  ‘We kunnen haar ontvoeren,’ stelde Misha voor. ‘Onderweg naar het ziekenhuis. We kunnen haar… overhalen om te zeggen waar het meisje is.’


  ‘Als de moeder een echte moeder is, zal ze niks zeggen.’ Sergei legde de burgers op een andere schaal. ‘Ze zal nog liever sterven. Als ze geen echte moeder is, en volgens mijn informatie is ze dat niet, bestaat de kans dat ze het niet weet. Als wij haar pakken, brengen ze het meisje ergens anders naartoe en verhogen ze het aantal bewakers. Dus houden we de moeder die geen echte moeder is in de gaten.’


  ‘In het huis,’ zei de commandant, ‘staat niets van de dochter. Alleen in de slaapkamer. En daar is ook niet veel. Alles wat er is, zit in dozen. Alsof het in een opslag staat.’


  ‘Zie je wel.’ Sergei knikte. ‘Ik heb een andere manier, een die hier een einde aan maakt en geen sporen achterlaat. Misha, zeg tegen Yakov dat hij nog iets langer geduld moet hebben. Ons volgende feest zal zijn om zijn terugkeer te vieren. Maar nu gaan we eten.’ Hij hief de schaal op, die hoog was opgestapeld met burgers en worstjes.


  


  Terwijl de zomer voortkroop hield Elizabeth zich voor dat ze thuis waarschijnlijk haar moeders zin zou hebben gedaan, en dat ze nu lijdzaam het zomerprogramma in het ziekenhuis had moeten doorstaan. Verder zou ze eigenlijk niet zo veel anders hebben gedaan dan nu.


  Studeren en lezen. Alleen luisterde ze hier naar muziek, keek ze films op dvd of televisie. Via de zomerherhalingen van Buffy the Vampire Slayer meende ze modern taalgebruik op te steken.


  Als ze weer naar de universiteit kon, zou ze wellicht meer van de taal begrijpen en beter tussen de andere studenten passen.


  Niets kon Julie tot leven wekken en het was nutteloos om zich voortdurend af te vragen wat ze anders had kunnen doen. Het was veel logischer om te kijken welke voordelen haar zomeropsluiting haar bood.


  Ze zou nooit chirurg worden.


  Op een gegeven moment zou ze een nieuwe identiteit aannemen, een nieuw leven beginnen en een manier bedenken om er het beste van te maken. Ze kon gaan studeren wat ze wilde. Ze had het gevoel dat voor de FBI gaan werken niet langer mogelijk was, maar dat vroeg ze niet. Misschien was het dom, maar doordat ze geen definitief uitsluitsel had, behield ze een sprankje hoop.


  Ze omarmde de regelmaat en raakte eraan gewend.


  Haar verjaardag veranderde niets aan die regelmaat. Het betekende alleen maar dat ze die dag zeventien was. Ze voelde zich hetzelfde en ze zag er ook niet anders uit. Dit jaar zou er geen verjaardagsmaaltijd zijn – eerste kwaliteit riblap met geroosterde groentes en als toetje worteltaart – en op de auto die haar moeder haar had beloofd hoefde ze helemaal niet te rekenen. Al had die auto natuurlijk afgehangen van haar studieresultaten en gedrag.


  Het was een gewone dag, weer een dichter bij haar optreden in de rechtszaal en bij wat zij beschouwde als vrijheid.


  Aangezien Terry noch John iets had gezegd over haar verjaardag, nam ze aan dat ze er niet aan hadden gedacht. Waarom zouden ze ook? Als cadeautje hoefde ze die dag van zichzelf niet te studeren, en ze besloot om een speciale maaltijd te maken – geen riblap! – om het voor zichzelf te vieren.


  Het onweerde en het regende pijpenstelen. Ze zei tegen zichzelf dat de keuken daardoor enkel knusser leek. Ze overwoog om een taart te bakken, maar dat leek wel heel erg op eigenbelang. Bovendien had ze nog nooit iets gebakken. Spaghetti met gehaktballen maken leek al uitdagend genoeg.


  ‘Jeetje, dat ruikt zalig.’ Terry bleef in het midden van de keuken staan en snoof de geur diep op. ‘Door jou kom ik bijna in de verleiding om meer te leren maken dan macaroni met kaas.’


  ‘Ik doe het graag, vooral als het iets nieuws is. Ik heb nog nooit gehaktballen gemaakt. Dat was leuk.’


  ‘Ieder zijn meug.’


  ‘Ik kan wat saus met ballen in een bakje doen dat je mee naar huis kunt nemen. Dan hoef je er alleen nog pasta bij te doen. Ik heb heel veel gemaakt.’


  ‘Nou, Lynda heeft ziek afgebeld, dus je krijgt Bill en Steve Keegan. Ik weet zeker dat die heel wat kunnen verstouwen.’


  ‘O. Wat vervelend dat Lynda niet lekker is.’ Regelmaat, dacht Elizabeth. Het bezorgde haar altijd een schok als daarvan werd afgeweken. ‘Ken jij marshal Keegan?’


  ‘Niet erg goed. John kent hem iets beter. Hij heeft vijf jaar ervaring, Liz. Maak je maar geen zorgen.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Het duurt alleen altijd even voor ik gewend ben aan nieuwe mensen. Maar dat doet er niet toe. Na het eten ga ik lezen en dan kruip ik lekker vroeg onder de wol.’


  ‘Op je verjaardag?’


  ‘O.’ Elizabeth bloosde licht. ‘Ik vroeg me al of je dat wist.’


  ‘Hier heb je geen geheimen.’ Lachend liep Terry naar het fornuis om aan de pan met saus te ruiken. ‘Ik weet dat je lezen leuk vindt, maar kun je nou echt niks leukers verzinnen voor je verjaardag?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Dan heb je wat hulp nodig.’ Ze gaf een klopje op Elizabeths schouder, en liep de keuken uit.


  Lezen was leuk, bracht Elizabeth zichzelf in herinnering. Ze keek naar de tijd en zag dat het bijna tijd was voor de wisseling van de wacht. De saus kon pruttelen tot Bill en de nieuwe marshal wilden eten, maar ze had echt heel veel gemaakt, dus ze zou wat in bakjes doen voor Terry en John.


  Een soort omgekeerd verjaardagscadeau, dacht ze.


  ‘Hier is de hulp.’


  Elizabeth stond net op haar tenen om een paar plastic bakjes met dekseltjes uit een hoge kast te halen, en ze draaide zich om.


  Terry stond breed lachend voor haar, met een doos ingepakt in glanzend roze papier met een grote witte strik met wapperende linten. Naast haar stond John met een klein cadeauzakje en een witte bakkersdoos in zijn handen.


  ‘Jullie… Jullie hebben cadeautjes voor me.’


  ‘Ja, natuurlijk. Je bent toch jarig? En we hebben taart.’


  ‘Taart.’


  John zette de doos op tafel en deed de deksel open. ‘Chocolade-fudge met roomboterglazuur.’


  ‘Ik heb hem uitgekozen,’ meldde Terry. ‘Gefeliciteerd, Liz.’


  ‘Dank je.’ Op de taart stond hetzelfde in mooie roze suikerletters. Verder was hij versierd met rozenknopjes en lichtgroene blaadjes.


  ‘Het is geen worteltaart,’ mompelde ze.


  ‘Ik heb een grote afkeer van gebak dat van groente is gemaakt,’ zei Terry.


  ‘Eigenlijk is het best lekker. Maar dit ziet er nog veel beter uit. Dit is… een echte verjaardagstaart. Hij is prachtig.’


  ‘We moeten er ruimte voor overlaten, en voor het ijs,’ zei John. ‘Na je verjaardagsmaaltijd. We wilden pizza halen, maar toen begon jij aan die gehaktballen, en hebben we de plannen aangepast.’


  Alles werd opeens licht, alsof de zon door de kletterende regen doorscheen. ‘Jullie blijven.’


  ‘Ik zeg het nog maar eens: het is jouw verjaardag. Ik wil echt geen ijs en taart mislopen. We zullen met het eten wachten op de anderen, maar ik vind dat je nu je pakjes moet openmaken.’


  ‘Echt? Mag dat?’


  ‘Blijkbaar weet ons genie niet dat de jarige alles mag. Hier.’ Terry duwde Elizabeth de doos in handen. ‘Maak mijn cadeau eerst open. Ik ben vreselijk benieuwd of je het leuk vindt.’


  ‘Ik vind het nu al leuk.’ Voorzichtig sneed ze met een mesje het plakband kapot.


  ‘Ik wist het wel. Ze is er zo een.’ Terry verklaarde zich nader. ‘Zo iemand die tien minuten nodig heeft om een cadeautje uit te pakken, in plaats van het papier eraf te scheuren.’


  ‘Het papier is zo mooi. Ik verwachtte helemaal niks.’


  ‘Dat zou je wel moeten doen,’ zei John. ‘Je moet echt beginnen met dingen te verwachten.’


  ‘Dit is de fijnste verrassing die ik ooit heb gehad.’ Nadat Elizabeth het papier netjes had opgevouwen, deed ze de deksel van de doos. Ze tilde het dunne vestje op met ruches aan de voorkant en piepkleine viooltjes verspreid over de stof.


  ‘Wat prachtig. O, er zit ook nog een truitje bij.’


  ‘Dat is niet een twinset zoals je moeder heeft,’ verklaarde Terry. ‘Je kunt het op een spijkerbroek dragen, of chic op een rok. Ik vond het echt iets voor jou.’


  Niemand had ooit gezegd dat ruches of viooltjes echt iets voor haar waren. ‘Wat leuk. Ik vind het enig. Hartelijk bedankt.’


  ‘Mijn beurt. Ik heb een beetje hulp gehad bij het uitzoeken. Dus als je ze niet mooi vindt, moet je mijn vrouw maar de schuld geven.’


  ‘Heeft zij je geholpen? Wat aardig van haar. Bedank haar alsjeblieft namens mij.’


  ‘Misschien moet je eerst kijken wat het is.’


  Opgewonden en blij haalde Elizabeth het kleine doosje tussen het vloeipapier vandaan. De oorbellen bestonden uit drie dunne zilveren druppels die aan elkaar waren bevestigd met een pareltje.


  ‘O, wat mooi. Ze zijn echt prachtig.’


  ‘Ik weet dat je altijd die gouden knopjes draagt, maar Maddie dacht dat je deze misschien leuk zou vinden.’


  ‘Absoluut. Ik vind ze enig. De knopjes zijn de enige oorbellen die ik heb. Ik heb gaatjes in mijn oren laten prikken op de dag voor… Op de dag ervoor. Dit zijn mijn eerste echte oorbellen.’


  ‘Gefeliciteerd met je zeventiende verjaardag, Liz.’


  ‘Toe, ga alles aantrekken en proberen,’ drong Terry aan. ‘Je staat natuurlijk te popelen.’


  ‘Echt wel. Is dat goed?’


  ‘De jarige mag alles. Ga maar gauw.’


  ‘Dank jullie wel.’ Opgetogen omhelsde ze Terry. ‘Heel erg bedankt.’ Toen was John aan de beurt. ‘Ik voel me gelukkig. Op mijn zeventiende.’ Ze drukte haar cadeaus tegen zich aan en rende naar de trap.


  ‘Dat viel in goede aarde.’ Terry slaakte een diepe zucht. ‘Ze omhelsde ons. Dat doet ze nooit.’


  ‘Ze is zelf nooit omhelsd. Ik heb haar moeder voor de zoveelste keer het nummer van de beveiligde lijn gegeven. Ik heb verteld dat we Liz een taart voor haar verjaardag zouden geven en dat we bereid waren om haar op te halen zodat ze erbij kon zijn. Ze heeft het afgeslagen. Heel beleefd.’


  ‘Hoe beleefd ze ook is, ze blijft een kreng. Ik zal blij zijn voor Liz als dit achter de rug is. En ook voor ons. Maar ik zal die meid vreselijk missen.’


  ‘Ik ook. Ik ga Maddie bellen om te zeggen dat Liz de oorbellen leuk vond.’ Hij wierp een blik op de klok. ‘Ik zal het hoofdkwartier bellen en informeren hoe laat Cosgrove en Keegan worden verwacht. Ik neem aan dat ze onderweg zijn.’


  ‘Ik zal de tafel dekken en kijken of ik het een beetje kan opleuken. Een feestelijke sfeer scheppen.’


  Ze pakte borden en bestek en dacht opeens aan bloemen. ‘Hé, John.’ Impulsief liep ze naar de woonkamer. ‘Vraag eens of Cosgrove onderweg een bos bloemen kan kopen. Dan doen we het echt goed.’


  Hij knikte instemmend en bleef met zijn vrouw praten. ‘Ja, ze vond ze geweldig. Ze is nu boven om ze in te doen. Hé, geef de kinderen eens. Ik kom waarschijnlijk pas thuis als ze al op bed liggen.’


  Terry liep de keuken weer in en besloot dat ze wat van die rode saus moest proberen. Alleen om te kijken of hij ermee door kon. Net toen ze een lepel wilde pakken, riep John.


  ‘Ze rijden nu naar binnen.’


  ‘Begrepen.’ Terry liep naar de deur van de garage, met uit gewoonte één hand op haar wapen, en wachtte op het teken. Drie snelle klopjes, drie langzame.


  ‘Er staat jullie een verrassing te wachten. We hebben…’


  Bill kwam heel snel naar binnen. ‘Misschien hebben we problemen. Waar is John?’


  ‘In de woonkamer. Wat…’


  ‘Bill meent dat hij iemand heeft gezien die ons schaduwde,’ zei Keegan. ‘Waar is de getuige?’


  ‘Ze is…’ Er was iets mis. Er klopte iets niet. ‘Hebben jullie het al gemeld?’ begon ze, en ze pakte haar telefoon.


  Ze wist de eerste klap bijna te ontwijken, waardoor die haar slaap schampte. Er liep bloed in haar ogen toen ze haar wapen pakte, en ze gilde naar John: ‘Gevaar!’


  De kolf van Keegans pistool kwam met een gemene klap op haar achterhoofd terecht. Ze viel neer en trok in haar val een stoel mee, die met een klap op de tegels belandde.


  Met getrokken wapen drukte John zich tegen de muur in de woonkamer. Hij moest de trap halen, om Liz te bereiken.


  ‘Schiet hem niet neer,’ zei Keegan zacht terwijl hij zijn eigen wapen in de holster stak en dat van Terry pakte. ‘Denk eraan dat we geen gaten in hem willen hebben.’


  Bill knikte. ‘Ik heb hem, John. Ik heb die klootzak te pakken. Terry is gewond. Keegan is het aan het melden. Zorg dat de getuige veilig is.’


  Hij hoorde Keegans stem boven het geroffel van de regen uit. De andere man meldde snel hoe de situatie was.


  Ook hoorde hij een vloerplank kraken.


  Met getrokken wapen kwam hij naar voren. Hij zag Bill op zich afkomen, en hij zag de blik in zijn ogen. ‘Laat je wapen vallen. Laat vallen.’


  ‘Terry is gewond. Ze proberen het zo via de voorkant.’


  ‘Laat je wapen nu zakken.’


  Hij zag Bill naar links kijken, draaide zich met een ruk om en stootte met zijn elleboog naar achteren voordat Keegan hem een dreun kon verkopen. Net toen hij naar rechts dook, schoot Cosgrove. De kogel raakte hem in zijn zij en schroeide als een brandmerk. Een volgende kogel raakte zijn been, maar hij liet zich er niet door vertragen. Zijdelings ving hij een glimp op van Keegan die positie zocht, en hij schoot al rennend.


  En hij werd door een derde kogel getroffen. In zijn buik.


  Zijn blikveld werd grijs, maar toch slaagde hij erin te blijven bewegen. Opeens zag hij Elizabeth de slaapkamer uit rennen.


  ‘Ga naar binnen. Terug naar binnen!’


  Hij strompelde naar voren, duwde haar naar binnen en deed de deur op slot, waarna hij op zijn knieën op de grond viel.


  ‘O, god.’ Ze greep het T-shirt dat ze net had uitgedaan en gebruikte het om druk uit te oefenen op zijn buik.


  ‘Het zijn Cosgrove en Keegan.’


  ‘Dat zijn marshals.’


  ‘Iemand heeft ze omgekocht.’ Hij waagde een snelle blik op de wond in zijn buik en hij voelde zich wegzakken. ‘O, jezus. Misschien waren ze altijd al corrupt. Terry. Ze is uitgeschakeld. Kan dood zijn.’


  ‘Nee.’


  ‘Ze weten dat ik hier bij jou ben, dat ik op iedereen zal schieten die via de deur binnen probeert te komen.’ Zolang hij een wapen kon vasthouden. ‘Maar ze weten ook dat ik geraakt ben.’ Hij pakte haar pols vast met zijn linkerhand. ‘Het ziet er slecht uit, Liz.’


  ‘Je redt het wel.’ Maar ze kon de bloedstroom niet stoppen. Haar T-shirt was al doordrenkt, en er bleef maar meer uit hem stromen, eindeloos, zoals de regen buiten. ‘We zullen om hulp bellen.’


  ‘Ben de telefoon kwijtgeraakt. Keegan, hij heeft connecties. Veel vrienden in de Marshals Service. Weet niet wie erbij betrokken is. Kan het risico niet nemen. Niet veilig, meid. Niet veilig.’


  ‘Je moet stilliggen. Ik moet het bloeden stelpen.’ Druk, dacht ze bij zichzelf. Oefen meer druk uit.


  ‘Ze hadden op me af moeten rennen. Iets anders moeten plannen. Niet veilig. Luister. Luister naar me!’ Zijn vingers boorden zich in haar pols. ‘Je moet hier weg. Via het raam. Klim omlaag, spring naar beneden. Zorg dat je wegkomt. Ga ervandoor. Hou je schuil.’


  ‘Ik laat jou hier niet achter.’


  ‘Je gaat wel. Pak je geld. Je kunt de politie niet vertrouwen, niet nu. Moeten er meer bij betrokken zijn. Kan niet anders. Pak je geld, en wat je verder nodig hebt. Snel. Godverdomme. Doe wat ik zeg!’


  Ze deed het om hem rustig te houden. Maar ze zou hem niet achterlaten.


  Ze propte het geld, een paar willekeurige kledingstukken en haar laptop in een tas.


  ‘Zo. Maak je geen zorgen,’ zei ze. ‘Er komt wel iemand.’


  ‘Nee, echt niet. Ik ben in mijn buik geraakt, Liz. Te veel bloed verloren. Ik haal het niet. Ik kan je niet beschermen. Je moet ervandoor. Pak mijn reservewapen. Enkelholster. Pak het. Als een van hen je ziet, of achter je aan komt, gebruik het dan.’


  ‘Vraag me niet om jou in de steek te laten. Alsjeblieft niet.’ Ze drukte haar gezicht tegen het zijne. Hij was ontzettend koud. Veel te koud.


  ‘Ik vraag het niet, ik draag het je op. Mijn werk. Laat me geen mislukking zijn. Ga. Nu meteen.’


  ‘Ik zal hulp halen.’


  ‘Rennen. Niet blijven stilstaan. Niet achteromkijken. Klim het raam uit. Nu.’


  Hij wachtte tot ze bij het raam was. ‘Tel tot drie en ga dan’ beval hij, naar de deur kruipend. ‘Ik zal ze tegenhouden.’


  ‘John.’


  ‘Zorg dat ik trots op je kan zijn, Liz. Tel.’


  Ze telde tot drie en glipte naar buiten. Ze greep de dakgoot beet terwijl de regen in haar gezicht striemde. Ze wist niet of de goot haar zou houden, maar ze geloofde niet dat het ertoe deed. Toen hoorde ze een salvo schoten en slingerde ze als een aapje omlaag.


  Ga hulp halen, zei ze tegen zichzelf, en ze zette het op een lopen.


  Ze was op nog geen vijftig meter afstand toen het huis achter haar explodeerde.


  BROOKS


  


  


  


  


  Wees voor alles trouw aan jezelf


  en daaruit volgt, zoals de dag op de nacht volgt,


  dat je tegen niemand oneerlijk kunt zijn.


  


  WILLIAM SHAKESPEARE
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  Arkansas, 2012


  


  Soms was het gewoon klote om de korpschef te zijn in een klein stadje dat in het Ozarkgebergte genesteld lag als een slaperige kat in een kromme elleboog.


  Bijvoorbeeld als je een man met wie je op de middelbare school in het footballteam had gezeten moest aanhouden omdat hij een klootzak was geworden. Al beschouwde Brooks het niet als een misdrijf om een klootzak te zijn, maar als een door God gegeven recht. Toch sliep Tybal Crew op dat moment de roes uit van veel meer borrels Rebel Yell dan goed voor hem was.


  Brooks beschouwde het drinken van te veel whiskey, op zijn tijd, ook als een door God gegeven recht. Maar als dat er onveranderlijk toe leidde dat een man naar huis strompelde en daar zijn vrouw een stel rake, stevige dreunen in haar gezicht gaf, dan werd de grens met een misdrijf overschreden.


  En dat was ook klote. Zwaar klote.


  Het was zelfs nog erger, maar even onvermijdelijk als de madeliefjes zouden bloeien in de lente, dat Missy Crew, de vroegere medeaanvoerster van de cheerleaders van Bickford High School, zich nog voor twaalf uur ’s middags naar het bureau zou haasten en zou beweren dat Ty haar niet had geslagen. O, nee hoor. Ze was tegen een deur of een muur aan gelopen of ze was van de trap gevallen.


  Gesprekken, medeleven, ergernis, charme noch dreigementen konden haar ervan overtuigen dat zij, of hij, hulp nodig had. Ze zouden elkaar zoenen en het weer goedmaken, alsof Ty een jaar lang weg was geweest om in een oorlog te vechten, waarna ze vermoedelijk naar huis gingen en zouden neuken als twee hondsdolle nertsen.


  Over een week of twee zou Ty weer een fles Rebel Yell te pakken krijgen en begon het hele gedoe weer van voren af aan.


  Brooks zat aan zijn favoriete tafeltje in Lindy’s Cafetaria en Warenhuis te kniezen over de situatie terwijl hij zijn ontbijt at.


  Niemand maakte zo lekker eieren met bacon en zelfgemaakte frietjes als Lindy, maar ditmaal vrolijkten het vet en de knapperigheid hem niet op.


  Een half jaar eerder, na zijn vaders hartaanval, was hij teruggekomen naar Bickford om korpschef bij de politie te worden. Loren Gleason – die had geprobeerd om Ty Crew en bijna alle andere middelbare scholieren de raadselen van de algebra bij te brengen – was er weer helemaal bovenop gekomen. En dankzij het voedings- en bewegingsrooster dat Brooks’ moeder de arme kerel had opgelegd, was hij vermoedelijk gezonder dan ooit.


  Maar toch, de gebeurtenis had Brooks niet onberoerd gelaten, en hij had naar huis willen gaan. Dus na tien jaar lang bij de politie in Little Rock te hebben gewerkt had hij zijn ontslag ingediend en de recentelijk vrijgekomen baan als korpschef in de wacht gesleept.


  Over het algemeen was het fijn om thuis te zijn. Hij had niet geweten hoe erg hij het hier had gemist, tot hij voorgoed was teruggekomen. Hij had het vermoeden dat hij hetzelfde zou zeggen over Little Rock, mocht hij ooit teruggaan, maar voorlopig beviel Bickford hem prima. Buitengewoon goed.


  Zelfs als het werk klote was.


  Hij vond het fijn om een of twee keer per week bij Lindy te ontbijten, hij was dol op het uitzicht op de heuvels vanuit zijn kantoor en de regelmaat van het werk. Hij hield van de stad, de kunstenaars, de pottenbakkers, wevers, muzikanten, yogi’s en paragnosten, en hij hield van alle winkeltjes, restaurants en herbergen die toeristen trokken om alle koopwaar te bekijken.


  In de jaren zestig waren de hippies gekomen en hadden zich hier gevestigd, de hemel mocht weten waarom. Tien jaar later was zijn moeder, die haar naam van Mary Ellen in Sunshine had veranderd, en nog altijd Sunny werd genoemd, na een aantal omzwervingen uit Pennsylvania hier beland. En vervolgens had Sunshine een jonge wiskundedocent betoverd, of gecorrumpeerd, afhankelijk van wie het verhaal vertelde.


  Aan de oever van de rivier hadden ze elkaar een persoonlijke gelofte afgelegd en ze waren gaan samenwonen. Een paar jaar later, nadat er twee kinderen waren geboren, had Sunny toegegeven aan de zachte, voortdurende druk die alleen Brooks’ vader kon uitoefenen en hadden ze een boterbriefje gehaald.


  Brooks plaagde zijn zussen er graag mee dat hij de enige Gleason was die een wettig kind was. Hun weerwoord luidde dan dat hij ook de enige Gleason was die een wapen bij zich moest dragen om zijn werk te doen.


  Hij nestelde zich met zijn koffie op de bank en bereidde zich langzaam voor op de nieuwe dag door te kijken naar alles wat er op straat gebeurde.


  Voor de meeste winkels was het nog te vroeg om al open te zijn, maar het bord van De Groentetuin stond al op de stoep. Hij probeerde afwisselend bij alle winkels te kopen, dus haalde hij daar af en toe soep, maar verder was hij een echte carnivoor, iets waar hij zich niet voor schaamde. Vandaar dat hij er het nut niet van inzag om iets als tofoe als vlees te vermommen.


  Daarentegen had de bakkerij het druk en waarschijnlijk stond er ook een rij bij De Koffiehoek. Het was nog maar nauwelijks maart, maar de toeristen uit het noorden kwamen vaak vroeg in het jaar om de ergste kou van de winter te ontvluchten. De Bradford-perenbomen lieten al iets van bloesem zien. Over een weekje zou hun show beginnen. Grote bakken op de stoep stonden vol narcissen, zo geel als vanillevla.


  De pick-up van Sid Firehawk liet een paar vette winden horen toen hij langsreed. Met een zucht nam Brooks zich voor Sid nogmaals op te dragen om zijn verrekte knalpot te vervangen.


  Bezopen kerels die hun vrouw mishandelden en lawaaimakers, dacht Brooks. Dat leek in niets op de afdeling beroving/moord. Maar meestal beviel het hem prima. Zelfs als het klote was.


  En ook als het bepaald niet klote was, dacht hij. Hij ging rechtop zitten om beter te kunnen zien.


  Hij durfde aan zichzelf best te bekennen dat hij zo vroeg op die plek was gaan zitten voor het geval dat zíj naar de stad zou komen.


  Abigail Lowery met haar warme bruine haar, prachtige kontje en mysterieuze uitstraling. Mooie, katgroene ogen, dacht hij, al gingen die bijna altijd schuil achter een zonnebril.


  Abigail Lowery had een bepaalde manier van lopen. Heel doelbewust. Wat je haar nooit zag doen was slenteren, kuieren of snuffelen. Ze kwam slechts om de paar weken naar de stad om boodschappen te doen bij de delicatessenwinkel. Altijd vroeg op de dag, maar nooit op dezelfde dag. Bij zeldzame gelegenheden ging ze nog een andere winkel in, waar ze vervolgens vlot haar zaken afhandelde.


  Dat vond hij leuk aan haar. De doelbewustheid, het vlotte. Eigenlijk zou hij wel meer over haar willen weten, maar ze hield zich dusdanig afzijdig dat de gemiddelde kluizenaar vergeleken bij haar bijzonder sociaal afstak.


  Ze had een grote, stevige, zwarte SUV, al was hem opgevallen dat ze daar niet vaak in reed.


  Voor zover hij wist, bleef ze voornamelijk op haar eigen terrein, beeldschoon en heel netjes, volgens de bezorgers van UPS en FedEx die hij subtiel had uitgehoord.


  Hij wist dat ze in de lente zowel een moestuin als een bloementuin aanlegde, dat ze een kas had en een enorme bullmastiff met een getijgerde vacht die ze Bert noemde.


  Ze was alleen. Tenminste, Bert was de enige die bij haar woonde en ze droeg geen ring. De bezorgers zeiden dat ze heel beleefd was, met kerst een royale fooi gaf, maar dat ze ook bijzonder gereserveerd was.


  De meeste mensen in de stad bestempelden haar als vreemd.


  ‘Moet ik je bijschenken?’ Kim, de serveerster, hield de koffiepot omhoog.


  ‘Graag. Dank je.’


  ‘Kennelijk werkt het. Toen je binnenkwam, keek je zo kwaad als een beer en nu ben je een en al glimlach.’ Ze gaf een klopje op zijn wang.


  Ze gedroeg zich altijd heel moederlijk, wat zijn glimlach alleen breder maakte, aangezien ze maar net vijf jaar ouder was dan hij. ‘Het helpt een mens op gang te komen.’


  ‘Volgens mij komt dat meer door háár.’ Met haar kin gebaarde Kim naar Abigail, die naar de winkel op de hoek liep. ‘Iedereen kan zien dat ze knap is, maar ze is wel vreemd. Ze woont hier nou bijna een jaar en ze is hier niet één keer geweest, en ook niet in een van de andere restaurants. Ze komt ook bijna nooit in de winkels of de andere bedrijven. Ze bestelt bijna alles online.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’


  ‘Niet dat ik iets tegen internetwinkelen heb. Dat doe ik zelf ook. Maar we hebben hier in de stad meer dan genoeg te bieden. En ze zegt nauwelijks boe of bah. Ze is altijd heel beleefd, maar er kan bijna geen woord af. Ze brengt bijna elke minuut van de dag door in haar eigen huis. In haar eentje.’


  ‘Rustig, welgemanierd, houdt zich afzijdig. Een seriemoordenares. Dat kan niet anders.’


  ‘Brooks toch.’ Kim snoof en liep hoofdschuddend naar het volgende tafeltje.


  Hij deed wat suiker in zijn koffie en roerde loom terwijl hij zijn blik op de winkel gericht hield. Er was geen enkele reden waarom hij daar niet naartoe kon gaan, vond hij. Hij wist hoe hij moest kuieren. Hij kon er wat blikjes cola kopen voor het bureau of… Hij zou wel iets verzinnen.


  Brooks hief een heup op om zijn portemonnee te pakken, haalde er een paar briefjes uit en gleed naar het einde van de bank.


  ‘Bedankt, Kim. Tot ziens, Lindy.’


  De bonenstaak met de grijze vlecht die tot zijn billen reikte, bromde iets en zwaaide met zijn spatel.


  Hij slenterde naar buiten. Hij had de lengte van zijn vader geërfd en dankzij de strenge leefregels die Loren na zijn hartaanval waren opgelegd, hadden ze ook hetzelfde slungelige postuur. Volgens zijn moeder had hij zijn gitzwarte haar van de Algonkinkrijger die zijn over-over, en wellicht nóg een -overgrootmoeder had gekidnapt en haar tot zijn vrouw had genomen.


  Al verkocht zijn moeder vaak de grootst mogelijke onzin, en dat meestal opzettelijk. Zijn veranderlijke hazelnootbruine ogen konden van groenig naar ambergeel gaan en soms was er ook een vleugje blauw in te zien. Zijn neus stond iets naar links, het gevolg van een grondbal op het derde honk, een slechte sprong en verkeerde timing. Soms zei hij tegen een vrouw, als ze ernaar vroeg, dat het in een vuistgevecht was gebeurd.


  Soms verkocht hij de grootst mogelijke onzin, net als zijn moeder.


  De delicatessenzaak verkocht uitgelezen voedsel tegen hoge prijzen. Hij hield van de geur van de verse kruiden, de mooie kleuren van de verse groentes en fruitsoorten, de glanzende flessen met speciale oliën en zelfs het glimmende keukengerei waarvan hij geen flauw idee had waar het voor diende.


  Volgens hem had een man niet meer nodig dan een stel goede messen, een spatel en een schuimspaan. De rest was overbodige luxe.


  Hoe dan ook, als hij boodschappen moest doen, iets waar hij een even grote hekel aan had als aan rattengif, ging hij altijd naar de grote Piggly Wiggly.


  Hij zag haar direct. Ze koos een fles dure olie en daarna een van die rare azijnen.


  En hoewel het niet erg opviel, merkte hij toch op dat ze een wapen onder haar jack met capuchon had.


  Nadenkend liep hij het korte gangpad door.


  ‘Mevrouw Lowery.’


  Ze draaide haar hoofd om en daardoor zag hij haar ogen voor het eerst pas echt goed. Ze waren groot en groen, als mos in de schaduw van een bos.


  ‘Ja.’


  ‘Ik ben Brooks Gleason. De korpschef.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Zal ik dat mandje voor u dragen? Dat moet zwaar zijn.’


  ‘Nee, dank u. Dat gaat best.’


  ‘Ik snap nooit wat mensen met die dingen doen. Frambozenazijn,’ verduidelijkte hij, en hij tikte op de fles in haar mandje. ‘Dat lijkt me gewoon geen goede combinatie.’


  Bij het zien van haar niet-begrijpende blik wierp hij haar een van zijn beste glimlachen toe. ‘Frambozen en azijn. Voor mijn gevoel gaan die twee niet samen. Wie bedenkt dat soort dingen?’


  ‘Mensen die koken. Als u me wilt excuseren, dan…’


  ‘Zelf ben ik meer een man die een steak op de barbecue gooit.’


  ‘Dan hebt u geen frambozenazijn nodig. Pardon. Ik moet mijn boodschappen afrekenen.’


  Hoewel hij uit ervaring wist dat zijn glimlach het tij bij een vrouw meestal deed keren, weigerde hij zich uit het veld te laten slaan. Hij liep gewoon met haar mee naar de kassa. ‘Hoe gaat het daar in het oude huis van de Skeeters?’


  ‘Met mij gaat het prima, dank u voor uw belangstelling.’ Ze haalde een dunne portemonnee uit een ritsvakje van haar tas.


  En hij zag dat ze die zo schuin hield dat hij er niet in kon kijken.


  ‘Ik ben hier opgegroeid en daarna heb ik een poosje in Little Rock gewoond. Ongeveer een half jaar na uw komst ben ik hier weer komen wonen. Wat heeft u naar Bickford gebracht?’


  ‘Mijn auto,’ zei ze, en de man achter de kassa onderdrukte een lach.


  Ze maakte het hem niet gemakkelijk, maar hij had wel voor hetere vuren gestaan.


  ‘Een heel mooie wagen. Ik bedoelde wat u aantrok in dit deel van het Ozarkgebergte.’


  Ze pakte contant geld en gaf het aan de winkelbediende die haar spullen had aangeslagen. ‘Ik vind de omgeving mooi en ik heb graag rust om me heen.’


  ‘Bent u daar nooit eenzaam?’


  ‘Ik heb graag rust om me heen,’ herhaalde ze, haar wisselgeld aanpakkend.


  Brooks leunde op de balie. Het viel hem op dat ze zenuwachtig was. Dat was niet te zien op haar gezicht, in haar ogen of aan haar lichaamstaal, maar hij kon het voelen. ‘Wat doet u daar precies?’


  ‘Ik woon er. Dank u,’ zei ze tegen de bediende toen hij de boodschappen in de tas had gedaan die ze had meegenomen.


  ‘Graag gedaan, mevrouw Lowery. Tot de volgende keer.’


  Ze hing de tas over haar schouder, zette haar zonnebril weer op en liep zonder nog een woord te zeggen de winkel uit.


  ‘Niet erg spraakzaam, hè?’ merkte Brooks op.


  ‘Nee. Altijd heel beleefd, maar ze zegt niet veel.’


  ‘Betaalt ze altijd contant?’


  ‘Eh… Ja, nu je het zegt, ik geloof het wel.’


  ‘Goed. Tot ziens dan maar.’


  Brooks piekerde erover terwijl hij naar zijn auto liep. Gebrek aan communicatieve vaardigheid of niet willen praten was één ding. Maar het wapen onder haar jas voegde daar iets extra’s aan toe.


  Hij kende mensen genoeg die wapens hadden, maar er waren er niet veel die met een wapen onder een jas met capuchon frambozenazijn gingen kopen.


  Het leek erop dat hij eindelijk een reden had om naar haar huis te gaan.


  Eerst ging hij langs op het bureau. Hij had de leiding over drie fulltime agenten die wisseldiensten draaiden, twee parttimers, en een fulltime en een parttime telefoniste. Van de zomer, wanneer de hitte zou binnentrekken als de adem van de hel, zou hij de parttime agenten voltijds laten werken om te helpen met de ruzies, het vandalisme dat voortkwam uit verveling, en de toeristen die meer aandacht hadden voor de vergezichten dan voor de weg.


  ‘Ty gedraagt zich als een lastpak.’ Ash Hyderman, zijn jongste agent, zat te mokken aan zijn bureau. In de winter had hij zonder veel succes geprobeerd om een sik te laten staan. Toch had hij het nog niet helemaal opgegeven.


  Het leek net alsof hij butterscotchglazuur op zijn bovenlip en kin had gesmeerd.


  ‘Ik heb hem ontbijt gebracht, zoals je had gezegd. Hij stinkt als een goedkope hoer.’


  ‘Hoe weet jij hoe een goedkope hoer ruikt?’


  ‘Ik heb een goede verbeelding. Ik ga naar huis, oké, Brooks? Ik heb net een nachtdienst moeten draaien omdat wij die stomme Ty in de cel hadden. En op dat verrekte veldbed breek je je rug bijna.’


  ‘Ik moet ergens heen. Boyds dienst begint zo. Hij kan het hier overnemen. Alma heeft ook dadelijk dienst. Zodra zij er zijn, kunnen wij gaan.’


  ‘Waar ga je heen? Heb je ondersteuning nodig?’


  Brooks geloofde dat Ash niets fijner zou vinder dan als er een bende desperado’s met gillende motoren de stad zou binnenvallen, schietend op alles wat bewoog, zodat hij voor ondersteuning kon zorgen.


  ‘Ik wil alleen iets controleren. Ik blijf niet lang weg. Mijn mobilofoon staat aan, mocht er iets gebeuren. Zeg tegen Boyd dat hij moet proberen om op Missy in te praten als ze dadelijk komt jammeren dat Ty haar met geen vinger heeft aangeraakt. Het zal niet helpen, maar hij moet het wel proberen.’


  ‘Maar weet je, Brooks. Volgens mij vindt ze het lekker.’


  ‘Niemand vindt een vuist in zijn gezicht lekker, Ash. Maar het kan wel een gewoonte worden. Van beide kanten. Mijn mobilofoon staat aan,’ herhaalde hij, en hij ging naar buiten.


  


  Abigail worstelde met haar zenuwen, haar woede en de ergernis dat een taak waar ze altijd erg van genoot was verstoord door een nieuwsgierige korpschef die niks beters had te doen dan haar lastig te vallen.


  De reden dat ze in dit mooie deel van het Ozarkgebergte was komen wonen, was juist dat ze geen buren wilde, geen mensen die de regelmaat die ze voor zichzelf zou bedenken konden verstoren.


  Ze reed de bochtige privéweg af naar haar huis in de bossen. Het had weken gekost om een blauwdruk voor sensoren te ontwerpen, en wel zo dat ze niet af zouden gaan als een konijn of eekhoorn naar het huis toe kwam. Daarna had het nog veel tijd gekost om de sensoren plus de camera’s te installeren en te testen.


  Maar het was het waard geweest. Ze was dol op dit huis van ruw afgezaagde boomstronken met overdekte veranda’s. De eerste keer dat ze het had gezien had ze het beschouwd als zowel een sprookje als een thuis.


  Ze wist dat dat een vergissing was. Ze had zich losgeweekt van hechte banden, maar ze was verliefd geworden op deze plek. Het was er zo heerlijk stil dat ze het beekje hoorde borrelen en ruisen. Door de dichte bossen was het er besloten en afgezonderd. En veilig.


  Voor de beveiliging had ze zelf gezorgd, en verder vertrouwde ze niemand.


  Op Bert na, dacht ze, toen ze de auto tot stilstand bracht.


  De grote hond zat op de overdekte veranda aan de voorkant van het houten huis met één verdieping. Zijn lichaam waakzaam, zijn blik alert. Toen ze uitstapte en gebaarde dat hij mocht komen, rende hij met grote sprongen op haar af. Zijn hele lijf, van bijna zestig kilo, kronkelde van vreugde.


  ‘Brave hond. De beste hond ter wereld. Wat ben je toch slim.’ Ze aaide hem even, waarna ze haar boodschappentas pakte. ‘Je zou niet geloven wat een ochtend ik achter de rug heb.’


  Ze pakte haar sleutels toen ze samen naar het huis liepen over het smalle stenen pad. ‘Ik bemoeide me netjes met mijn eigen zaken, en deed inkopen, en toen kwam de korpschef naar de winkel om me te ondervragen. Wat zeg je me daarvan?’


  Ze maakte de twee zware nachtsloten en het grendelslot open en stapte naar binnen, waar ze het alarm uitzette met een code die ze elke drie tot vijf dagen veranderde.


  ‘Dat vond ik nou ook.’ Ze deed de deur weer op slot en deed de ijzeren balk op zijn plaats. ‘Hij was lomp.’


  Ze liep de woonkamer door die ze had ingericht om zich in te kunnen ontspannen. Ze vond het heerlijk om hier met opgetrokken benen te gaan zitten, met een knappend haardvuur en Bert aan haar voeten. Lezen of een dvd kijken. En ze hoefde alleen van zender te verwisselen om de beelden van haar beveiligingscamera’s op de grote flatscreen-tv te kunnen zien.


  Ze ging naar de keuken, waar ze in plaats van een eetgedeelte een werkplek had gecreëerd.


  Uit gewoonte controleerde ze de sloten op de achterdeur en de verklikkers die ze op de ramen had achtergelaten. Maar hier was ze niet bang. Ze meende dat ze eindelijk een plaats had gevonden waar ze niet bang hoefde te zijn. Toch was waakzaamheid nooit weg. Ze zette de tv in de keuken aan, zodat ze er de bewakingsbeelden op zag. Ze zou haar boodschappen opbergen, de weinige die ze had weten te kopen voor ze werd gestoord, en een rondje over haar terrein maken om te kijken of alles veilig was.


  Ze gaf Bert een van de dure hondenkoekjes die ze in een bus bewaarde. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat hij het verschil kon zien tussen die koekjes en de mindere soort.


  Als haar bodyguard verdiende hij het beste.


  ‘Ik moet hierna nog wat werk doen. Ik moet mijn gage voor het Bosco-account verdienen. Dan gaan we naar buiten voor wat beweging. Geef me een uurtje en dan…’


  Ze hield op met praten, en Bert werd waakzaam toen het alarm van de oprijlaan piepte.


  ‘We verwachten geen vandaag geen pakjes.’ Ze legde haar hand op het wapen dat in een holster om haar middel hing. ‘Het is vast iemand die een verkeerde afslag heeft genomen. Eigenlijk moet ik een hek neerzetten, maar er worden hier zo vaak pakjes bezorgd.’


  Met een frons keek ze naar de naderende auto, en ze liep naar de computer om erop in te zoomen.


  ‘Godsamme nog aan toe. Wat wil hij nu weer?’


  Door haar toon begon Bert diep in zijn keel te grommen. ‘Kussen.’ Dat was haar codewoord voor ‘koest’, en Bert ontspande zich, maar hield haar scherp in het oog, op zoek naar tekenen van onrust. ‘Kussen,’ herhaalde ze, en vervolgens gebaarde ze dat hij met haar mee moest komen.


  Bert was heel goed in het ontmoedigen van bezoekers.


  Ze schakelde het alarm uit, maakte de sloten van de voordeur open en stapte de veranda op. De korpschef parkeerde zijn auto achter haar SUV.


  Dat maakte haar kriebelig. Hij had haar niet klemgezet, althans, niet helemaal. Ze kon om zijn auto heen rijden, mocht het nodig zijn. Maar de bedoeling was er, en dat beviel haar niks.


  ‘Mevrouw Lowery.’


  ‘Chef Gleason. Is er een probleem?’


  ‘Nou, het is grappig dat u het vraagt, want dat is precies wat ik aan u wilde vragen. Maar voor ik dat doe, moet ik even zeggen dat dat een heel grote hond is.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  Hij leek er ontspannen bij te staan, met zijn heup een beetje schuin en zijn duimen in zijn voorzakken gestoken. Maar Abigail zag dat de blik in zijn ogen scherp en opmerkzaam was. Die straalde gezag uit.


  ‘Vliegt hij me naar de strot als ik naar u toe loop?’


  ‘Alleen als ik hem dat opdraag.’


  ‘Dan zou ik het op prijs stellen als u dat niet doet. Waarom gaan we niet even naar binnen?’


  ‘Waarom zouden we?’


  ‘Dat is vriendelijker. Maar hierbuiten is ook goed. Het huis ziet er goed uit. Beter dan ik me herinner.’ Hij knikte naar een stuk grond dat ze had gemarkeerd en bedekt met zwart plastic. ‘Is dat voor bloemen of groenten?’


  ‘Bloemen. Hoor eens, als u helemaal hiernaartoe bent gekomen om te vragen of er een probleem is, dan kan ik direct nee zeggen. Hier zijn geen problemen.’


  ‘Dan heb ik nog iets anders. Waarom draagt u een wapen?’


  Ze wist dat haar verbazing zichtbaar moest zijn, en ze wenste dat ze haar zonnebril ophad. ‘Ik woon alleen. Ik ken u niet en u kwam onuitgenodigd, dus ik heb een wapen en de hond om me te beschermen. Ik heb er een vergunning voor.’


  ‘Dat is mooi. Maar waar het om gaat is dat u dat wapen bij u droeg toen u die dure azijn kocht. Ik geloof niet dat u bescherming nodig hebt in de delicatessenzaak.’


  Scherp en opmerkzaam, dacht ze nogmaals, en ze nam het zich kwalijk dat ze geen kleiner wapen had meegenomen. ‘Ik heb een vergunning om een verborgen wapen te dragen. Ik sta in mijn recht.’


  ‘Als u het niet erg vindt, wil ik uw vergunning graag zien.’


  ‘Dat vind ik wel erg. Waarom zeggen mensen dat toch als ze weten dat degene met wie ze praten het wel erg vindt?’


  ‘Uit beleefdheid, denk ik.’ Hij sprak vriendelijk en geduldig, en dat vermogen beschouwde zij als een gave, en een wapen.


  ‘Ik wil de vergunning zien, gewoon om te kijken of alles in orde is, Abigail, is het niet?’


  Zonder nog iets te zeggen draaide ze zich om en pakte haar sleutels. Ze voelde dat hij de veranda op liep. ‘Ik ga hem wel even halen.’


  ‘Weet je, ik begin me af te vragen waarom je per se niet wilt dat ik binnenkom. Heb je daar soms een amfetaminelaboratorium of een bordeel? Smokkel je wapens of maak je explosieven?’


  ‘Niets van dat alles.’ Haar haar, een recht afgeknipt goudbruin gordijn dat tot op haar schouders viel, waaierde uit toen ze zich omkeerde. ‘Ik ken u niet.’


  ‘Brooks Gleason. Korpschef.’


  Ja, dacht ze. Iedereen die op zo’n gemoedelijke, lijzige toon en met zo’n vriendelijke glimlach sarcastisch kon zijn, had beslist gaven.


  ‘Uw naam en beroep veranderen niets aan het feit dat ik u niet ken.’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt. Maar u hebt een gigantische hond die me pissig aankijkt omdat hij weet dat u van streek bent en dat dat mijn schuld is. Hij moet wel vijfenvijftig kilo zijn.’


  ‘Bijna zestig.’


  Brooks wierp Bert een lange blik toe. ‘Ik ben ongeveer veertien kilo zwaarder dan hij, maar hij heeft scherpere tanden, en u hebt een wapen.’


  ‘U ook.’ Abrupt duwde ze de deur open en toen Brooks naar binnen liep, hief ze haar hand op. ‘Ik wil dat u hier wacht. Ik zal hem opdracht geven om waaks te zijn. Hij zal u tegenhouden als u niet hier blijft. U hebt geen enkel recht om rond te dwalen in mijn huis.’


  ‘Goed.’


  ‘Bert. Wees waaks.’ Ze liep naar de trap en wilde naar boven gaan.


  ‘Definieer “waaks”.’


  Haar geduld was bijna op, terwijl de chef het in ruime mate leek te bezitten. Ze bleef staan en snauwde: ‘Blijf waar u bent, dan zult u daar niet achter komen.’


  ‘Goed, dan.’ Hij slaakte een diepe zucht toen ze de trap op liep. De hond en hij namen elkaar op. ‘Nou, Bert, wat doe jij hier om je te vermaken? O, kun je niet praten? Het is een mooi huis, vind je niet?’ Heel behoedzaam bleef Brooks doodstil staan en draaide alleen zijn hoofd van links naar rechts. ‘Alles keurig netjes.’


  Plus drie degelijke sloten, een ijzeren balk en een geavanceerd alarmsysteem.


  Wie was Abigail Lowery in godsnaam en waar, of voor wie, was ze bang?


  Met een document in haar hand kwam ze weer naar beneden en ze overhandigde het hem.


  ‘Een Glock 19? Dat is een serieus wapen.’


  ‘Alle wapens zijn serieus.’


  ‘Dat is waar.’ Hij gaf de vergunning aan haar terug en keek haar in de ogen. ‘En u hebt gelijk dat u mij niet kent. Ik kan u de naam geven van mijn vroegere hoofdinspecteur. Ik heb tien jaar bij het politiekorps van Little Rock gewerkt. Daarna ben ik teruggegaan naar mijn geboortestad. Ik ben een goede agent, Abigail. Als je me vertelt wat voor problemen je hebt, zal ik mijn best doen om je te helpen.’


  Chef Gleason was niet de enige die bepaalde gaven bezat, bracht ze zichzelf in herinnering. Haar blik en stem bleven doodkalm. ‘Ik heb geen problemen. Ik leid gewoon mijn leven. Ik moet aan het werk, en ik weet zeker dat dat ook voor u geldt. Ik wil graag dat u nu vertrekt.’


  ‘Goed. Maar mocht je van gedachten veranderen…’ Hij pakte een kaartje en legde het op de tafel naast de voordeur. ‘Daar staat ook het nummer van mijn mobiele telefoon op. Als je hulp wilt, hoef je maar te bellen.’


  ‘Ik heb geen hulp nodig.’


  ‘Je hebt een ijzeren staaf voor je deur, drie sloten van uitstekende kwaliteit, tralies voor je ramen en een beter alarmsysteem dan mijn bank. Dat heb je vast niet alleen om de hond binnen te houden.’


  Hij opende de voordeur, maar draaide zich toen weer om en keek haar aan. ‘Hou je van puzzels?’


  ‘Ja, maar ik snap niet wat dat ermee te maken heeft.’


  ‘Ik hou er ook van. Tot ziens, Bert.’ Hij trok de deur dicht.


  Abigail liep erheen en deed hem op slot. Daarna sloot ze haar ogen, knielde op de grond en drukte haar gezicht tegen de sterke nek van de hond.


  8


  


  


  


  


  Boyd Fitzwater, een corpulente man met grijs haar, zat achter de balie. Hij hield op met twee vingers te tikken op de computer toen Brooks het bureau in liep.


  ‘Missy Crew is hier geweest. Zoals jij al dacht, was het blauwe oog van gisteravond een ongelukje. Ditmaal was ze heel creatief. Ze zei dat ze was gestruikeld over het kleed en dat Ty had geprobeerd om haar op te vangen.’


  ‘Dus ze is tegen zijn vuist gevallen?’


  ‘Dat is precies wat ze zei. En aangezien hij een beetje aangeschoten was, schatte hij de afstand verkeerd in toen hij haar wilde vangen.’


  ‘En de buurman dan die ons belde omdat ze halfnaakt en gillend naar buiten rende?’


  ‘O, dat.’ Met een strakke glimlach schudde Boyd zijn hoofd. ‘Geloof het of niet, ze zag een muis. Ze reageerde overdreven en de buurman had ons niet moeten bellen. En voor je het vraagt, gisteravond had ze gezegd dat Ty haar een dreun had verkocht omdat ze in de war was. Omdat hij dat in feite ook had gedaan, maar alleen omdat hij haar probeerde te behoeden voor een val.’


  ‘Heb je hem vrijgelaten?’


  ‘Ik kon niet anders.’


  ‘Nee, maar er moet een einde komen aan deze ongein. Als we weer een keer worden gebeld over hen, moet degene die dan dienst heeft mij bellen. Ik wil het zelf afhandelen.’


  ‘Ga je gang. Ik heb het echt geprobeerd, Brooks. Ik heb Alma zelfs met haar laten praten, omdat ik dacht dat ze misschien naar een vrouw zou luisteren.’


  ‘Nou, nee dus.’ Alma Slope kwam uit de kantine. Haar nagels waren die dag staalblauw gelakt, een kleur die paste bij de grote kralen om haar hals. Haar kroezige, goudgele haar was in een staart gebonden met een bloem van blauwe zijde.


  Ze nam een slok koffie uit de beker in haar hand en liet een duidelijke felrode lipafdruk achter op de rand. Bleekgroene ogen, het enig bleke aan Alma, keken door een bril met kattenoogmontuur afgezet met bergkristallen.


  Op haar gezicht, met het netwerk van rimpeltjes, stond ergernis te lezen en ze zette haar gebalde vuist in haar zij.


  Alma zei altijd dat ze zestig was, maar aangezien ze dat al beweerde voor Brooks naar Little Rock was gegaan, had hij geen flauw idee wat de echte leeftijd van zijn telefoniste was.


  Hij betwijfelde of Alma dat zelf nog wist.


  ‘Ik ben met haar in de kantine gaan zitten en heb haar een preek gegeven. Ze begon te huilen, dus ik dacht dat ik tot haar doordrong. Maar ze zei alleen hoeveel ze van Tybal hield, en dat hij alleen gemeen is als hij heeft gedronken. En weet je wat het mooiste is? Volgens haar zal alles goed komen als ze zwanger wordt.’


  ‘Jezus nog aan toe.’


  ‘Ze zegt dat ze haar uiterste best doet. Als ze eenmaal een kindje hebben, zal Ty tot rust komen.’


  ‘Ik wil worden opgeroepen als er weer iets is,’ zei Brooks nog een keer. ‘Fijn dat je het hebt geprobeerd, Alma. Ga jij maar patrouille rijden, Boyd. Ik moet nog wat administratie afhandelen.’


  ‘Ik begin meteen.’


  ‘Wil je koffie, chef?’ vroeg Alma aan hem.


  ‘Daar zeg ik geen nee tegen.’


  ‘Ik haal het wel. Er valt toch niet veel te doen. Het is vandaag heel rustig.’


  ‘Moge dat nog lang zo blijven.’


  Hij ging naar zijn kantoor, zette zijn computer aan en pakte de oude loopveer die op zijn bureau lag. Hij liep ermee naar het raam en liet zijn handen van boven naar beneden gaan om de spiralen te laten rinkelen. Hij hield van dat geluid. Hij vond het troostrijk, als een oude deken of blote voeten in warm gras.


  Hij dacht na over zichzelf. Hij werd door mensen die hem goed kenden beschouwd als een gelijkmoedige man. Sommigen vonden zelfs dat hij wel iets meer drift kon gebruiken. Dus het verbaasde hem hoe pissig het voorval met Abigail Lowery hem had gemaakt.


  Neem die hond. Een prachtig beest, maar het leed geen twijfel dat het prachtige beest zijn tanden in Brooks zou hebben gezet als die een verkeerde beweging had gemaakt of als zij dat opeens zou hebben gewild.


  Brooks had niets tegen op onstabiele situaties omdat hij het leuk vond om die stabiel te maken, ergens een antwoord op te vinden of een oplossing voor te zoeken. De klus klaren, de vrede bewaren. Maar hij vond het bepaald niet fijn om zo’n gigantische achterstand te hebben tegen een bewapende vrouw en haar enorme waakhond.


  Ze heeft geen wetten overtreden, dacht hij. Niet één. Maar toch.


  Sommige mensen waren van nature onvriendelijk. Dat type mens had hij nooit begrepen, maar hij kende zulke mensen en had met hen te maken gehad. Bij deze vrouw was het echter meer dan dat. Een heleboel meer.


  Hij vond haar een vreemde, intrigerende combinatie van nervositeit en zelfverzekerdheid, directheid en geheimzinnigheid. Een noordelijk accent, peinsde hij. Nog geen dertig, als hij het goed inschatte, wat hij, behalve bij Alma, meestal uitstekend kon.


  Een tikkeltje mager, maar vanbinnen zo gespannen als een veer. Ze was knap, ook al had ze geen make-up op, en ze droeg eenvoudige kleren. Goede schoenen, lekker ingelopen. Geen sieraden, geen nagellak, geen felle kleuren.


  Kijk niet naar me, dat straalde ze naar zijn mening uit. Besteed geen aandacht aan mij.


  ‘Wat heeft jou zo van slag gemaakt?’ Alma kwam zijn kantoor binnen en zette de koffie op het bureau. ‘Je bent met je speeltje bezig,’ voegde ze eraan toe, toen hij zich omdraaide.


  ‘Ik denk gewoon even na.’


  ‘Heeft het toevallig ook iets te maken met die vrouw die het oude huis van Skeeter heeft gekocht?’


  ‘Ben jij tegenwoordig helderziend?’


  ‘Nee, mijn dochter is veel bedrevener in die dingen.’


  ‘Hoe gaat het met Caliope?’ Alma’s dochter las tarotkaarten, handpalmen en aura’s en behoorde tot zijn moeders hechte vriendenclub.


  ‘Ze had onlangs een optreden op een verlovingsfeestje. Daar zijn nog drie boekingen uit voortgekomen.’


  ‘Fijn voor haar.’


  ‘Ach, ze verdient er haar brood mee. Ik heb gehoord dat jij iets wat voor een gesprek moest doorgaan, hebt gevoerd met die mevrouw Lowery bij de delicatessenzaak.’


  ‘Ze is bepaald niet babbelziek.’ Hij ging zitten, pakte zijn koffie en legde zijn laarzen op het bureau. Meer aanmoediging had Alma niet nodig om ook te gaan zitten. ‘Wat weet je over haar?’


  ‘Niet veel, en dat irriteert me mateloos. Wat ik heb gehoord van Dean McQueen, die de verkoop van het huis heeft geregeld, is dat ze via e-mail contact met hem heeft opgenomen. Ze had de advertentie op internet gezien, stelde een paar vragen en bedankte hem beleefd. Een paar dagen daarna mailde ze hem weer met een bod. Niet de vraagprijs, maar Dean zei dat het wat meer was dan waar hij op had gehoopt, en ze bood aan om contant te betalen.’


  ‘Contant.’


  ‘Precies. Handje contantje. De Skeeters gingen meteen akkoord. Nou, je kent Dean, hij is een echte verkoper, en hij babbelt graag. Hij zegt dat hij niet veel meer uit haar kon krijgen dan ja en nee. Ze liet de hoofdsom overmaken van een bank in Kansas City. Reed hierheen met haar hond en een aanhanger. Tekende de papieren, overhandigde de bankcheque, dit keer van een bank in Fairbanks, Alaska. Dean wilde met haar gaan lunchen om de koop te vieren, maar dat sloeg ze af. Hij wilde met haar naar het perceel gaan en haar alles laten zien, maar die uitnodiging sloeg ze ook af. Ze nam de papieren en de sleutels, bedankte iedereen en dat was het dan,’ zei Alma.


  ‘Het is een mysterie,’ mompelde hij.


  ‘Weet je, mensen die zeggen: “Leven en laten leven”, die leven wat mij betreft niet echt.’ Alma stond op toen de radio in de meldkamer kraakte. ‘Het zal mij benieuwen wat haar verhaal is.’


  ‘Zeg dat wel,’ beaamde Brooks. Toen Alma wegliep om de radio-oproep te beantwoorden, ging zijn telefoon. ‘Met de politie van Bickford, korpschef Gleason.’ Voorlopig zette hij Abigail Lowery op een laag pitje.


  Hij handelde de administratie en de telefoontjes af, patrouilleerde te voet door de stad en luisterde geduldig naar de eigenaar van een pottenbakkerij die zich beklaagde over de eigenaar van de naastgelegen kaarsenwinkel die voor de zoveelste keer zijn achteringang blokkeerde met zijn busje.


  En voor de zoveelste keer ging hij met de dader praten.


  Hij kocht een panini met ham en kaas voor een late lunch aan zijn bureau en begon met het oplossen van de puzzel.


  Hij trok haar kenteken na en at de chips die hij tegelijk met het broodje had gekocht. Hij zag haar geboortedatum, constateerde dat ze achtentwintig was, dus wat dat betreft had hij het bij het rechte eind gehad. Op haar rijbewijs stonden geen beperkingen. Ze was orgaandonor en had een rijbewijs zonder strafpunten.


  Hij logde in op de database en keek of ze een strafblad had.


  Geen strafblad.


  Dat moet voldoende zijn, hield hij zichzelf voor. Volgens de gegevens was ze een oppassende burger die zelfs nog nooit een boete voor te snel rijden had gehad.


  Maar toch…


  Uit nieuwsgierigheid googelde hij haar. De naam leverde verscheidene treffers op, maar geen daarvan was zijn Abigail Lowery.


  Ondertussen ging hij helemaal op in zijn zoektocht en bleef hij spitten. Hij had haar naam, adres, kenteken en rijbewijsgegevens. Omdat hij wist dat ze een wapenvergunning had, begon hij met de registratie van vuurwapens.


  Toen de gegevens op zijn scherm verschenen, leunde hij achterover.


  ‘Dat is nog eens een arsenaal,’ mompelde hij.


  Naast de Glock 19 had ze een vergunning voor een Glock 36, een Glock 26, een 9mm-Beretta, een langeafstands-Sig, een 9mm-Colt Defender, een Smith & Wesson 1911 en een stel Walther P22’s.


  Waarom had die vrouw zo veel handvuurwapens nodig? Hij was nota bene agent en naast zijn dienstwapen had hij slechts twee andere.


  ‘Wie ben jij in godsnaam?’


  ‘Hoi, Brooks.’


  De blonde stoot stond in een nogal geforceerde pose in de deuropening van zijn kantoor. Sylbies haar viel in glanzende golven over de schouders van een witte kanten blouse die losjes werd samengebonden door een riem, op een spijkerbroek die niet meer was dan een dun laagje verf op lange benen. Haar ogen deden hem aan die van een tijger denken, geelbruin en een tikje ongetemd.


  Op de middelbare school had hij meer naar haar verlangd dan naar zijn volgende ademteug. En toen hij haar had gehad was zijn leven een wipwap van gelukzaligheid en misère geweest.


  Automatisch schakelde hij de screensaver in. ‘Hoe gaat het, Sylbie?’


  ‘O, met mij gaat het prima. Ik ben al sinds zonsopgang aan het werk, dus ik heb even pauze genomen.’ Op haar lange benen schreed ze de kamer in en ging op de punt van zijn bureau zitten in een provocerende wolk van parfum. ‘Ik dacht: ik ga even langs om je gedag te zeggen en te vragen of je vanavond iets samen wilt doen.’


  ‘Ik heb het nogal druk.’


  ‘Toe, als de korpschef geen avondje vrij kan nemen, wie kan dat dan wel?’


  ‘Het recht slaapt nooit.’


  Lachend gooide ze haar prachtige haar naar achteren. ‘Kom op, Brooks. Ik wilde een goede fles wijn kopen.’ Ze boog zich voorover. ‘En dan kun je misbruik van me maken.’


  Het was niet erg mannelijk om toe te geven, maar de paar keer dat ze een avondje samen hadden doorgebracht sinds hij weer thuis was, had hij meer het gevoel gehad dat er misbruik van hém werd gemaakt.


  Niet dat hij het op dat moment erg had gevonden. Maar na afloop…


  ‘Dat is heel vriendelijk van je, Sylbie, maar ik heb vanavond dienst.’


  ‘Kom dan als die erop zit.’


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Je kwetst me.’


  ‘Dat is heus niet mijn bedoeling,’ verklaarde hij. Maar hij wilde voorkomen dat hij weer iets met haar kreeg. De middelbareschooltijd, toen ze zijn hart had veroverd en vervolgens vermorzeld, lag ver achter hen. Een stuk verder dan haar twee echtscheidingen.


  ‘Misschien doe je wel alsof je een beetje wilt tegenstribbelen,’ zei ze, van het bureau af glijdend.


  ‘Ik doe niet net alsof.’ Als hij niet was opgestaan zou ze zo op zijn schoot zijn gaan zitten. ‘Hoor eens, Sylbie.’


  Omdat hij met zijn gezicht naar de deur stond, zag hij Abigail in de deuropening verschijnen en hij bemerkte haar gêne.


  ‘Mevrouw Lowery,’ zei hij, voor ze kon weglopen.


  ‘Het spijt me dat ik stoor. Ik kom een andere keer wel terug.’


  ‘Nee, dat geeft niks. Sylbie, ik spreek jou later nog wel.’


  ‘Ik ga die wijn kopen,’ mompelde ze, en ze wierp hem haar trage glimlach toe. Ze draaide zich om en hield haar hoofd schuin om Abigail goed te kunnen bekijken.


  ‘U bent die vrouw die in het huis van de Skeeters woont.’


  ‘Ja.’


  ‘Iedereen vraagt zich af wat u daar in godsnaam in uw eentje doet.’


  ‘Dat moeten ze niet doen.’


  ‘Mensen zijn nou eenmaal nieuwsgierig. Dat is niet meer dan natuurlijk. Ik ben Sylbie MacKenna.’


  ‘Een van de pottenbakkers in de stad. U maakt mooie dingen. Ik heb een kom van u gekocht.’ Abigail keek weer naar Brooks. ‘Ik kan ook een andere keer met u praten, chef Gleason.’


  ‘U bent hier nou toch. Sylbie moet ervandoor.’


  ‘Wat officieel. Zo was hij vroeger niet.’ Ze glimlachte veelbetekenend naar Abigail. ‘Ik zie je nog wel, Brooks.’


  ‘Ze is heel aantrekkelijk,’ merkte Abigail op.


  ‘Dat is ze altijd al geweest.’


  ‘Het spijt me dat ik jullie heb gestoord. Die mevrouw, uw…’


  ‘Telefoniste?’


  ‘Ja. Ze zei dat ik naar uw kantoor kon gaan.’


  ‘Dat is prima. Neem plaats.’


  ‘Mag ik de deur dichtdoen?’


  ‘Ga je gang.’


  Nadat ze dat had gedaan en was gaan zitten op zijn bezoekersstoel, bleef het een paar seconden stil.


  ‘Zit je ergens mee?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Ik besef dat ik onze… aangelegenheid vanochtend verkeerd heb aangepakt. Zowel in de winkel als toen u naar mijn huis kwam. Ik was er niet op voorbereid.’


  ‘Moet je jezelf voorbereiden op een gesprek?’


  ‘Ik ben niet erg sociaal aangelegd, dus ik voer niet veel gesprekken, vooral niet met mensen die ik niet ken. In de winkel voelde ik me ongemakkelijk door uw belangstelling voor mijn boodschappen.’


  ‘Mijn belangstelling voor je boodschappen was een smoesje om een gesprek te beginnen.’


  ‘Dat was wel duidelijk.’


  Alles aan haar was koel, vond hij. Maar toch. Hij bedacht dat ze de tegenpool was van Sylbie, die altijd vurig was en altijd in beweging leek.


  ‘Dit is een klein stadje, Abigail. Een klein vakantieoord, vol newagers en oude hippies. Hippies van de tweede generatie en kunstenaars. We zijn heel vriendelijk.’


  ‘Dat ben ik niet. Het spijt me als dat onbeleefd is, maar zo is het nou eenmaal. Ik ben niet vriendelijk en ik ben hier komen wonen voor de rust en de eenzaamheid. Toen u zo kort na onze ontmoeting in de winkel naar mijn huis kwam, werd ik daar nerveus en boos over. Ik heb mijn redenen om een pistool bij me te dragen, maar ik ben niet verplicht om die redenen met anderen te delen. Ik heb niks verkeerds gedaan.’


  ‘Dat is fijn om te weten.’


  ‘Mijn huis en het land eromheen bevallen me prima. Ik vind dit stadje leuk. Ik voel me hier op mijn gemak. Ik wil gewoon met rust worden gelaten.’


  ‘Wat Sylbie zei over nieuwsgierigheid is wel waar. Dat is iets heel natuurlijks. Hoe mysterieuzer jij bent, hoe geïnteresseerder de mensen worden.’


  ‘Ik ben niet mysterieus.’


  ‘Je bent één groot raadsel.’ Hij stond op en liep om het bureau heen. Het viel hem op dat ze zich schrap zette en bijzonder alert bleef, zelfs toen hij tegen de voorkant van het bureau aan leunde.


  Hij wilde haar vragen wie haar pijn had gedaan, voor wie ze bang was. Maar als hij dat deed, zou ze ervandoor gaan.


  ‘Je bent een bijzonder aantrekkelijke vrouw die in haar eentje buiten de bebouwde kom van de stad woont met een grote, gespierde hond. Niemand weet precies waar je vandaan komt, waarom je hier bent gaan wonen of hoe je je brood verdient. Maar je bent een yankee, dus zijn de mensen wat toleranter ten opzichte van jou. We houden hier van excentriekelingen, die passen prima in de gemeenschap. Als de mensen besluiten dat je excentriek bent, zullen ze niet langer nieuwsgierig zijn.


  ‘Naar bepaalde maatstaven ben ik excentriek. Ik kan er een schepje bovenop doen als dat de mensen tevreden zal stellen.’


  Hij grijnsde naar haar, hij kon er niets aan doen. ‘Je bent in elk geval anders. Wat voor werk doe je, Abigail? Als het geen mysterie is, of een zaak van nationale veiligheid, moet je me dat toch kunnen vertellen. En dat zou dan een eenvoudig gesprek zijn.’


  ‘Ik ben freelance computerprogammeur en softwareontwerper. Ik ontwerp ook bewakingssystemen en verbeter of herontwerp bestaande systemen, voornamelijk voor bedrijven.’


  ‘Interessant. En niet zo moeilijk om over te praten.’


  ‘Veel van mijn werk is geheim en het is altijd vertrouwelijk.’


  ‘Begrepen. Je moet behoorlijk slim zijn.’


  ‘Ik ben heel slim.’


  ‘Waar heb je gestudeerd?’


  Koeltjes, kalm en zelfverzekerd keek ze hem aan. ‘Weet u, als u zo veel vragen stelt, voelt het niet langer als een gesprekje maar als een ondervraging.’


  ‘Daar zit wat in. Stel mij maar een vraag.’


  Ze fronste haar voorhoofd, maar de blik in haar ogen bleef effen. ‘Ik heb geen vraag.’


  ‘Als je zo slim bent, kun je er wel een bedenken.’ Hij duwde zich weg van het bureau, liep naar een campingkoelkastje en haalde er twee blikjes cola uit. Hij gaf er een aan haar en trok het lipje van het tweede blikje open. ‘Is er iets?’ vroeg hij, toen ze alleen naar het blikje in haar hand staarde.


  ‘Nee. Nee, hoor. Goed, een vraag. Waarom bent u bij de politie gegaan?’


  ‘Kijk, dat is een goeie.’ Goedkeurend wees hij naar haar en leunde vervolgens weer tegen het bureau. Door het raam achter hem waren de heuvels te zien. ‘Ik los graag problemen op. Er zijn veel dingen waar ik in geloof. Er is ook veel waar ik niet in geloof, maar als ik van één ding overtuigd ben, is het dat dingen goed of fout zijn. Nou is goed en fout niet voor iedereen hetzelfde. Dat kan heel subjectief zijn. Als je agent bent, is het soms zwart-wit, en soms moet je besluiten, in een bepaalde situatie, met bepaalde mensen, of iets echt fout is of dat het alleen iets is wat opgelost moet worden.’


  ‘Dat klinkt nogal verwarrend.’


  ‘Nee, niet echt. Het gaat om het oplossen van problemen en de enige manier waarop dat echt kan, is je hersens gebruiken. En je gevoel.’


  ‘Het intellect kan veel accurater situaties inschatten dan het gevoel. Het intellect gaat af op feiten. Emoties zijn veranderlijk en onbetrouwbaar.’


  ‘En menselijk. Wat heb je aan wetten als ze niet menselijk zijn?’


  Hij zette zijn blikje neer en pakte het hare, maakte het open en gaf het weer terug. ‘Wil je een glas?’


  ‘O. Nee, dank u.’ Ze nam een klein slokje. ‘Chef Gleason.’


  ‘Brooks. Ga je niet vragen waarom ik Brooks heet?’


  ‘Ik neem aan dat het een naam is die in je familie zit.’


  Weer wees hij op haar. ‘Dat heb je mis. Ben je nou niet nieuwsgierig?’


  ‘Ik… Ja, toch wel een beetje.’


  ‘Brooks Robinson.’


  ‘Pardon?’


  ‘Daar was ik al bang voor. Honkbal, Abigail. Brooks was een van de beste derde slagmannen die er ooit zijn geweest. Mijn moeder komt uit Baltimore, waar hij speelde. Mijn mama is fanatiek honkbalfan. Zelfs toen ze uiteindelijk hier belandde, eind jaren zeventig, bleef ze het honkbal volgen en aanbad ze de Baltimore Orioles. Volgens haar heeft ze gezworen om een eventuele zoon Brooks te noemen toen ze Brooks in de World Series van 1970 tegen de Cincinnati Reds speler van het jaar zag worden.’


  ‘Dan moet ze honkbal nogal serieus nemen.’


  ‘Reken maar. Waar komt Abigail vandaan?’


  ‘Dat is gewoon een naam.’


  ‘Ik vind Abigail een leuke naam. Ouderwetse klasse.’


  ‘Dank u.’ Ze stond op. ‘Ik moet gaan. Ik heb nog werk dat vandaag af moet. Het spijt me dat ik vanochtend zo onbeleefd was, en ik hoop dat ik de zaak heb opgehelderd.’


  ‘Ik stel het op prijs dat je langs bent gekomen. Wat ik vanochtend zei, geldt nog steeds. Als je iets nodig hebt, hoef je maar te bellen.’


  ‘Dat zal ik niet doen, maar bedankt voor de cola en het gesprek.’ Ze gaf hem het blikje terug. ‘Tot ziens.’


  Toen ze weg was, bestudeerde hij het blikje. Wat zei het over hem dat hij overwoog om het weg te sturen voor DNA en vingerafdrukken?


  Dat voelde in verschillende opzichten verkeerd, vond hij. Maar toch nam hij het blikje mee naar het toilet en goot het leeg in de wasbak. Weer in zijn kantoor stopte hij het lege blikje in een zakje voor bewijsstukken en legde dat in zijn onderste bureaula.


  Voor het geval dat.


  Deze hele dag bezorgde Brooks een rusteloos gevoel en dat was niet zijn gebruikelijke gesteldheid. Hij had geen behoefte aan zijn eigen gezelschap en aangezien hij tegen Sylbie had gezegd dat hij moest werken, in plaats van haar uitnodiging gewoon af te slaan, kon hij ook niet naar McGrew’s Pub gaan voor een biertje, een partijtje pool en wat aanspraak.


  Hij ging echter niet naar huis, maar reed de Shop Street uit, sloeg af naar links en stopte achter zijn moeders Prius voor een grillig huis dat nooit helemaal af was.


  Aan de zijkant stonden steigers en daar kon hij de vooruitgang van haar laatste muurschildering zien. Hij zag dat het ditmaal sexy elfjes waren met lang golvend haar en delicate vleugels. Onder de daklijn aan de voorkant bereden gebruinde en gespierde mannen en vrouwen draken met iriserende schubben die robijnrood, smaragdgroen of saffierblauw waren.


  Indrukwekkend werk, dacht hij. Misschien een tikje vreemd voor een huis, maar niemand zou het huis van de familie O’Hara-Gleason over het hoofd zien.


  Hij liep de kersenrode veranda op naar de deur die werd geflankeerd door elfjes met spitse oren.


  Binnen liep hij muziek, geur en kleur in. Hier heersten wanorde en comfort. Het werd gedomineerd door zijn moeders kunst en opgevrolijkt door de bloemen die zijn vader minstens twee keer per week mee naar huis nam.


  Tulpen om te vieren dat het binnenkort lente zou zijn, dacht Brooks. Alle kleuren van de regenboog en verdeeld over vazen, bakken en potten die verspreid door de kamer stonden. De zwarte kat die zijn vader Chuck had gedoopt lag opgekruld op de bank en deed nauwelijks zijn ogen open toen Brooks binnenkwam.


  ‘Nee, blijf vooral liggen,’ zei Brooks, maar hij werd overstemd door de keihard afgespeelde muziek van Fergie.


  Hij liep naar achteren, langs zijn vaders kantoor en de piepkleine, stampvolle bibliotheek, en ging het hart van het huis binnen: de keuken.


  Dat was het grootste vertrek van het huis en het was een combinatie van een zeer moderne uitstraling – stijlvolle apparaten, een fornuis met ingebouwde grill en een wijnkast met glazen deurtjes – en de charme van potten met weelderig groene kruiden en één zeer florissant Meyers-citroenboompje. Voor de ramen hingen kristallen in verschillende grootten die het zonlicht vingen. Door het dakraam in het schuine plafond kwamen nog meer zonnestralen binnen die op de overdaad aan bloemen en wijnranken en fruit vielen die zijn moeder op het zachte geel van de muren had geschilderd.


  Hij rook versgebakken brood en de heerlijke geur van wat ze ook maar op het fornuis had staan terwijl ze meezong met Fergie. Ze klonk bijna net zo goed als de zangeres, dacht Brooks.


  Wat hem betrof was zijn moeder bijna overal goed in.


  Ze had haar haar, bruin met goudgele lokken, in een vlecht op haar rug hangen. In haar oren bungelden zilveren oorbellen. Haar blote voeten tikten op de maat van de muziek.


  Een getatoeëerd vredesteken op haar rechterenkel gaf blijk van haar jarenzestigovertuigingen.


  ‘Hallo, schoonheid.’


  Ze snakte naar adem en keerde zich toen lachend om, haar ogen warm en bruin. ‘Dag, knapperd. Ik heb je niet binnen horen komen.’


  ‘Je kunt hier ook niks horen. Hoe vaak moet ik jullie kinderen nog zeggen de muziek niet zo hard te zetten?’


  ‘Dat helpt het creatieve proces.’ Maar ze pakte een afstandsbediening en zette Fergie zachter. ‘Wat is er met jou?’


  ‘Dit en dat. Waar is pap?’


  ‘Die had een gesprek met ouders. Hij komt zo. Blijf je eten?’


  ‘Wat heb je?’


  ‘Minestrone, rozemarijnbrood en een groene salade.’


  ‘Lekker.’ Hij opende de koelkast, pakte een biertje en bewoog het vragend heen en weer.


  ‘Ach, omdat je zo aandringt.’


  ‘Ja zeker.’ Hij pakte er nog een en maakte ze allebei open.


  ‘Nou.’ Ze porde zachtjes in zijn buik. ‘Wat is er aan de hand? Ik ken je gezicht.’


  ‘Dat heb ik van jou gekregen.’


  ‘Dat heb ik goed gedaan. Heb je problemen, liefje?’


  ‘Nee, niet echt. Sylbie kwam vanmiddag langs op het bureau.’


  Ze nam een slok bier. ‘Hmm.’


  ‘Ik ken die hmm’s van jou. Ze wilde vanavond met me afspreken.’


  ‘Maar nu ben je in de keuken van je moeder en verkies je minestrone boven seks.’


  ‘Jouw minestrone is heel lekker. Ik heb tegen haar gelogen.’


  ‘En dat terwijl jij een eerlijke agent bent, een ware zeldzaamheid.’


  Nu gaf hij haar een por. ‘Als bloemenkind klamp jij je gewoon vast aan je minachting voor gezag. Maar goed, het is één ding om te liegen tegen een verdachte. Dat hoort bij het werk. Gewoon liegen is iets anders. Het bevalt me niks.’


  ‘Dat weet ik. Waarom heb je het dan gedaan?’


  ‘Om een scène te vermijden, denk ik. Stom, want die heb ik alleen maar uitgesteld. Ik wil niet terug naar de middelbare school. Die heb ik al helemaal doorlopen, en ik heb het sportjack om het te bewijzen. En het gaat haar niet specifiek om mij, ze wil gewoon iemand. De seks is geweldig, maar de rest niet.’


  ‘Dus je wilt meer dan alleen seks.’ Sunny veegde een denkbeeldige traan weg. ‘Mijn kleine jongen wordt groot.’


  ‘Misschien wel. Ik weet het niet. Maar ik weet wel dat ik het niet met Sylbie wil. Ik hoop dat het zal doodbloeden. Dat ze haar oog op iemand anders laat vallen en haar belangstelling verliest.’


  ‘Ik dacht dat je niet terug wilde naar de middelbare school.’


  ‘Ja. Ik weet dat ik het moet oplossen, en dat had ik moeten doen toen ze daarstraks langskwam. Ik ben pissig dat ik dat niet heb gedaan. Maar ik ga het wel doen.’


  ‘Mooi. Ze is niet gelukkig, Brooks. Haar eigenwaarde hangt af van haar uiterlijk en seksualiteit en ze zal pas gelukkig zijn als daar verandering in komt. Ik geloof wel dat ze gelukkig kan worden, en iemand anders gelukkig kan maken als ze begrijpt dat ze meer te bieden heeft. Maar jij moet voor ogen houden dat je wel problemen kunt oplossen, maar dat je haar niet kunt veranderen.’


  ‘Je hebt gelijk. Ik zal eraan werken.’


  ‘En wat is er nog meer? Er is daar nog iets aan de hand.’ Ze tikte tegen zijn slaap.


  ‘Vandaag heb ik Abigail Lowery officieel ontmoet.’


  ‘O, dat klink interessant. Zo interessant dat we moeten gaan zitten zodat je me alles kunt vertellen.’ Ze ging aan de ontbijtbar zitten en klopte op de kruk naast zich. ‘Ik wil al tijden met die vrouw praten. Hoe is ze?’


  ‘Eerst zou ik onbeleefd, kortaf en ronduit onvriendelijk hebben gezegd, maar nu ik wat langer met haar heb gepraat, moet ik het houden op sociaal onhandig.’


  ‘Arme meid.’


  ‘De arme meid draagt een Glock op haar heup als ze naar de delicatessenwinkel gaat.’


  ‘Een wapen? Wanneer begrijpen mensen nou eindelijk dat gewapend rondlopen vragen is om…’


  Ze hield op met praten toen hij met een vinger tegen haar lippen tikte.


  ‘Sunshine, ik weet hoe je denkt over wapens, de wapenwet en wat jij ziet als een verkeerde interpretatie van het Tweede Amendement.’


  Ze snoof en haalde haar schouders op. ‘Dat kan niet vaak genoeg gezegd worden. Maar goed, ga verder.’


  Hij vertelde haar over de winkel, dat hij naar Abigails huis was gegaan, over de hond en alle sloten. Tegen de tijd dat hij was aangekomen bij het controleren van haar wapenvergunningen en het aantal geregistreerde handwapens dat ze had, besloot Sunny dat zijn verhaal om nog een biertje vroeg.


  ‘Waar is ze bang voor?’


  ‘Kijk, dat is nou precies wat ik bedoel. Dat wil ik ook graag weten. En als korpschef van deze stad behoor ik dat ook te weten. Maar om het verhaal af te maken, toen kwam Sylbie binnen.’


  Toen hij het hele verhaal had verteld, was haar verontwaardiging over de wapens weggeëbd en richtte ze haar aandacht ergens anders op. ‘Echt, dat breekt mijn hart.’


  ‘Wat?’


  ‘Liefje, ze is zo eenzaam. Het is toch logisch dat ze sociaal onbeholpen is als ze zich daar heeft gebarricadeerd, tegen de hemel mag weten wat. Ze klinkt niet als zo’n quasioverlever of een van die gekken die denken dat ze wapens en sloten moeten hamsteren tegen de revolutie of de Hemelopname. Je zei dat ze programmeur is en in de bewakingsbranche zit. Misschien heeft ze iets ontdekt of iets uitgevonden. En nu zit de regering achter haar aan.


  ‘Waarom is het toch altijd de regering, ma?’


  ‘Omdat ik heb ontdekt dat het vaak zo is. Misschien was ze een cyberspion of iets dergelijks.’


  ‘Ik hou van je.’


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes en schopte zacht tegen zijn scheen. ‘Nu gebruik je die mooie woorden om ad rem en bevoogdend te zijn.’


  Hij kon zijn meesmuilende grijns niet helemaal onderdrukken. ‘Laten we het erop houden dat ze me niet aan een spion deed denken.’


  ‘Nou, dat is toch ook de bedoeling? Die moeten toch niet opvallen?’


  ‘In dat geval is ze een waardeloze spion, want dat doet ze wel.’


  ‘Goed, misschien is ze op de vlucht voor een gewelddadig vriendje.’


  ‘Ik heb niks gevonden over een aanklacht toen ik haar natrok.’


  ‘Sommige vrouwen gaan niet naar de politie, maar slaan op de vlucht.’


  Hij dacht aan Missy en haar jongste blauwe oog. ‘En sommige blijven. Eén ding weet ik wel door de manier waarop ze zich heeft bewapend en gebarricadeerd. Waar ze zich ook voor verstopt, als ze dat al doet, het is erg. En als het slechte haar vindt, zal het haar híér vinden. En ik ben verantwoordelijk voor deze plaats en voor haar, of ze dat nou leuk vindt of niet.’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Was dat ad rem en bevoogdend?’


  ‘Nee.’ Ze legde haar handen om zijn gezicht. ‘Dat is gewoon een feit.’


  9


  


  


  


  


  Sunny reed de weg af naar het huis van Abigail Lowery. Vermoedelijk zou haar zoon dit niet goedkeuren, maar zij deed altijd wat ze wilde, zolang ze er niemand mee kwetste… tenzij die persoon dat verdiende. Hoe dan ook, het bezoekje dat haar zoon hier de dag ervoor had gebracht, gaf haar het volmaakte excuus om erheen te gaan.


  Ze parkeerde en maakte in gedachten een tut-tut-geluid bij het zien van de benzineslurpende SUV.


  Wat haar wel bekoorde was het huis, de manier waarop het in de omgeving leek te passen. Ze zag dat er bedden werden voorbereid om beplant te worden in de lente. Uit haar ooghoek zag ze een glimp van een kas, en ze voelde een steek van jaloezie.


  Het was een prachtige ochtend voor een bezoekje, vond ze. De lente hing al in de lucht, de blaadjes aan de bomen hadden een prachtige kleur groen en om haar heen hing een vleug van wilde kornoelje.


  Als smoesje had ze die ochtend een bosbessentaart gebakken. Niemand kon haar bosbessentaart weerstaan.


  Ze stapte de auto uit, liep het trapje op en klopte op de deur.


  Toen die een voorzichtig stukje openging, glimlachte ze stralend.


  ‘Hallo. Ik ben Sunny O’Hara. De moeder van Brooks.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik weet dat Brooks gisteren bij je is geweest en het leek me een goed idee om hetzelfde te doen. Ik dacht: dat meisje woont hier nu al een jaar en ik ben nog nooit bij haar langs geweest.’


  ‘Dank u, mevrouw O’Hara, maar…’


  ‘Zeg toch Sunny. Ik heb bosbessentaart gebakken.’


  ‘O.’


  Sunny had nog nooit iemand zo van haar stuk gezien van een taart.


  ‘Dank je wel. Dat is heel aardig van je. Ik ben bang dat ik moet werken, dus…’


  ‘Iedereen kan wel een paar minuutjes vrijmaken om een stukje taart te eten. Word je Abby genoemd?’


  ‘Nee. Nee.’


  ‘Nou, Abigail is een lieve, ouderwetse naam. Abigail, ik kan je maar beter direct vertellen dat ik een vrouw ben die meestal haar zin krijgt. Je zult merken dat het eenvoudiger is om me nu even binnen te vragen. Anders moet ik blijven terugkomen tot je dat doet. Goed, ik neem aan dat je een vuurwapen draagt, of er een in de buurt hebt liggen. Ik keur wapens af, maar ik zal je er geen preek over geven. Nu nog niet.’


  Ze wierp Abigail nog een glimlach toe, even zonnig als haar naam. ‘Ik heb er geen, en verder heb ik ook niks gevaarlijks bij me. Behalve de taart. Daar zitten heel wat calorieën in, maar jij bent zo slank als een den, dus die calorieën kun jij wel hebben.’


  ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, maar…’


  ‘O, volgens mij wel,’ viel Sunny haar opgewekt in de rede. ‘En wie kan je dat kwalijk nemen? Ik weet het goed gemaakt. Jij vraagt me binnen en neemt een stuk taart. Dan kun je onbeleefd zijn, en zal ik daar geen aanstoot aan nemen.’


  Abigail wist dat ze klem zat en ze was geïrriteerd. Ze haalde haar hand van het wapen dat bevestigd was aan de onderkant van de tafel naast de deur.


  Ze twijfelde er niet aan dat deze vrouw de moeder van Brooks Gleason was. Ze had dezelfde opdringerige inborst, gemaskeerd als vriendelijkheid, en dezelfde botstructuur.


  Zwijgend deed Abigail de deur verder open en ze ging iets naar achteren.


  ‘Kijk, dat was toch niet zo… O, wat een schitterende hond.’ Zonder een spoortje angst duwde Sunny Abigail de taartvorm in handen en hurkte ze neer. ‘Dag, grote jongen.’ Ze keek op. ‘Mag ik hem aaien? Onze Thor is zes weken geleden overleden. Hij was zeventien toen we hem moesten laten inslapen, en zo blind als een mol.’


  ‘Wat naar voor je.’


  ‘Ja, zeg dat wel. Ik heb tranen met tuiten gehuild. We hebben onze oude Chuck nog, onze kat, maar dat is anders. We willen een andere hond nemen, maar ik ben er nog niet aan toe om weer op die manier van een huisdier te houden. Het doet zo veel pijn als je afscheid moet nemen.’


  Hulpeloos klemde Abigail de taart vast. ‘Ami,’ zei ze tegen de hond. ‘Ami, Bert. Je kunt hem nu aaien.’


  Bert gaf zich over aan de strelingen, en hij bromde zacht van genot. ‘Ami? Dat is Frans. Ben je Frans?’


  ‘Nee. Ik spreek Frans.’


  ‘Nee, maar. Zeg, Bert, spreek jij ook Frans? Wat ben je toch knap. Hij heeft lichtbruine ogen, een beetje als Brooks. Wat ben jij een brave hond.’


  De tranen schoten haar in de ogen en ze snufte ze weg toen ze overeind kwam. ‘Sorry. Ik ben nog niet over het verlies heen.’


  ‘De dood is moeilijk.’


  ‘Dat is het zeker.’ Sunny gooide haar vlecht naar achteren en slaakte een zucht toen ze om zich heen keek. ‘Je bent heel netjes, is het niet?’


  ‘Ik… Ja, dat denk ik wel. Ik vind het fijn als alles op zijn plaats staat.’


  ‘Ik geloof dat ik nogal van chaos hou. En ik slaag er nooit in om dingen lang netjes te houden. Ik heb een schilderij dat heel mooi zou staan in jouw woonkamer. Dat is mijn werk. Ik ben kunstenaar.’


  ‘Aha.’


  ‘Ik schilder voornamelijk mythische en mythologische afbeeldingen. Elfjes, zeemeerminnen, goden en godinnen, draken, centauren, dat soort dingen.’


  ‘Mythologie is een rijke bron voor kunstenaars en verhalenvertellers. Eh… Heb jij die muurschildering op dat huis bij Shop Street gemaakt?’


  ‘Ja. Dat is ons huis.’


  ‘Dat is heel interessant. Die schildering is heel goed.’


  ‘Dank je. Ik geniet ervan. Wat dacht je van koffie bij de taart?’


  Abigail staarde naar de taart. ‘Mevrouw O’Hara…’


  ‘Nee, Sunny.’


  ‘Sunny, ik ben geen aangenaam gezelschap.’


  ‘O, dat geeft niet, liefje. Ik wel.’


  Hoe ongemakkelijk en verwarrend het ook was, het zou eenvoudiger, en efficiënter, zijn om de vrouw een paar minuutjes te laten blijven. Dan was ze ervan af.


  ‘Ik zal koffiezetten.’


  Ze liep naar de keuken en bedacht dat er voor de tweede keer in evenveel dagen iemand in haar huis was. Al had de vrouw geen kwaad in de zin. Tenzij…


  ‘Heeft je zoon aan je gevraagd om hierheen te gaan?’


  ‘Nee. Sterker nog, hij zal niet blij zijn dat ik me aan je heb opgedrongen als hij ervan hoort. Maar ik… O! O! Wat een geweldige keuken. Wat een werkruimte. Ik heb hetzelfde fornuis, maar dan een ouder model. En je kweekt je eigen kruiden. Dat doe ik ook. Nee maar, iets wat we gemeen hebben. Ik ben gek op koken. Het is net schilderen, alleen meng je kruiden en specerijen en maak je sausjes in plaats van dat je kleuren mengt.’


  ‘Ik zie het als wetenschap. Je hebt een formule. Als je daarvan afwijkt, creëer je misschien iets nieuws of iets wat net anders is.’


  Sunny glimlachte alleen. ‘Hoe je het ook bekijkt, je zou niet zo’n keuken hebben als je niet van koken houdt en er goed in bent.’


  Ze liep naar het raam en keek naar buiten. ‘Ik ben jaloers op je broeikas. Ik heb een piepkleintje dat Loren en ik hebben gebouwd. Voor een grotere hebben we geen plaats. Ik zie dat je je sla al hebt geplant. Dat is een flinke moestuin.’


  ‘Ik verbouw bijna al mijn eigen groenten en kruiden.’


  ‘Wij ook. Ik ben hier in de jaren zeventig gekomen met een groep vrije geesten. We hebben een soort commune opgericht, zeg maar een kunstenaarscommune, en we verbouwden ons eigen voedsel en weefden onze eigen kleding, en we verkochten de producten. Velen van ons zijn hier nog altijd. Oude hippies.’


  ‘Jij maakte deel uit van de tegencultuur.’


  ‘Ik hoop van harte dat ik dat nog altijd doe.’


  Terwijl Abigail de koffie zette en kopjes en bordjes pakte, wierp Sunny een blik op het werkgedeelte. En ze trok haar wenkbrauwen op bij het zien van de beelden van de oprijlaan en de achterkant en de zijkanten van het huis op het computerscherm.


  ‘Dat is me ook wat. Niemand zal jou ongezien kunnen benaderen, is het wel? Ik heb begrepen dat jij aan bewakingssystemen werkt. Klopt dat?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Vroeger deed niemand hier ’s avonds zijn deur op slot, en als je een winkel had en even weg moest, legde je alleen een briefje neer. Dan konden de mensen naar binnen gaan en geld op de toonbank leggen als ze iets wilden kopen voor je terug was. Soms zijn verandering en vooruitgang goed, maar soms ook niet.’


  ‘Het is beter om veilig te zijn.’


  Sociaal onbeholpen, had Brooks gezegd. Toch zette Abigail mooie bordjes neer, deed melk in een kannetje, zette de suikerpot op de bar en legde servetten neer. Dus ze wist hoe ze gezelschap moest ontvangen, zelfs al kwam dat gezelschap onverwacht en was het niet erg welkom.


  Sunny ging aan de bar zitten. Ze vermoedde dat Abigail alleen twee krukken had omdat die per twee werden verkocht. Ze deed melk en flink wat suiker in haar koffie en gaf een klopje op de andere kruk.


  ‘Kom lekker zitten. Vertel me meer over Abigail.’


  ‘Er valt niet veel te vertellen.’


  ‘Er is altijd wel iets. Wat doe je graag?’


  ‘Ik hou van mijn werk.’ Met duidelijke tegenzin nam Abigail plaats.


  ‘Ik heb medelijden met mensen voor wie dat niet geldt. En naast je werk?’


  ‘Ik werk nogal veel.’ Toen Sunny alleen haar wenkbrauwen optrok, deed Abigail haar best om nog iets te verzinnen. ‘Bert heeft lichaamsbeweging nodig, dus we wandelen veel. Dat was een van de voordelen van dit perceel, dat er genoeg grond bij zat. Ik werk veel in de kas of de moestuin. Dat is heel bevredigend. Ik kijk graag tv.’


  ‘Ik ook, meer dan de mensen zeggen dat goed voor je is. Maar wat weten zij ervan? En je houdt van eenzaamheid.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Toen ik drie kinderen grootbracht, dacht ik altijd dat ik er alles voor over zou hebben om een paar uurtjes voor mezelf te hebben.’


  ‘Ik wist niet dat je zoon geen enig kind was.’


  ‘Hij heeft twee oudere zussen.’


  ‘Je bent nog heel jong om kinderen van die leeftijd te hebben. In de dertig, bedoel ik.’


  ‘Ik was negentien toen ik in Bickford kwam. Toen zwierf ik al twee jaar rond.’


  ‘Je bent… Ben je op je zeventiende het huis uit gegaan?’


  ‘De dag na mijn eindexamen. Ik had te veel tijd in school geïnvesteerd om die niet af te maken. Maar zodra dat voorbij was, ben ik vertrokken.’ Sunny knipte met haar vingers. ‘Ik kon niet met mijn ouders opschieten, niet verbazingwekkend aangezien we over alles, maar dan ook echt alles, een andere mening hadden. Dat hebben we over het algemeen nog steeds, maar we hebben het bijgelegd. Toen ik hier kwam, ontmoette ik een jonge onderwijzer. Hij was verlegen en lief en slim, en had prachtige lichtbruine ogen. Ik heb hem verleid.’


  ‘Ik snap het.’


  ‘Dat deel was gemakkelijk, ik was heel bekoorlijk,’ zei ze lachend. ‘Wat niet gemakkelijk was, was het besef dat ik de liefde bedreef met een man op wie ik verliefd was geworden. Ik wist zo zeker dat ik niet zo’n leven wilde. Met een man, een huis, wortels en een gezin. Maar hij was onweerstaanbaar. Hij wilde met me trouwen. Ik zei nee, daar moet ik niks van hebben.’


  ‘Het huwelijk als instituut maakt deel uit van de structuur van onze cultuur, maar het blijft slechts een soort contract, iets wat onnodig is aangezien het eenvoudig kan worden verbroken.’


  ‘Je zegt precies hoe ik er toen over dacht. Toen ik erachter kwam dat ik in verwachting was van Mya, stemde ik toe in een vorm van handvasting. In die tijd liefhebberde ik wat met wicca. We hadden een enige plechtigheid bij de rivier en we gingen in een kleine blokhut wonen die, o… nog niet half zo groot was als deze. Er was ook geen sanitair, en dat vond ik prima.’


  Bij die herinnering slaakte ze een zucht. ‘Ik heb daar twee kinderen gekregen. En toen was het niet meer zo prima. Mijn man wilde een echt huwelijk, een echt huis. Hij had mij bijna drie jaar mijn zin gegeven en ik begreep dat de tijd was aangebroken om hem zijn zin te geven. Dus gingen we met kinderen en al naar een kantonrechter en gingen dat wettelijke contract aan. En met de inkomsten uit mijn kunst, ik had toentertijd een contract voor wenskaarten dat redelijk lucratief was, en zijn salaris als docent, hebben we dat bouwvallige huis bij Shop Street gekocht. We knapten het beetje bij beetje op en toen werd Brooks geboren. Ik heb er nooit een seconde spijt van gehad. Nooit.’


  Abigail wist niet zeker of je van een gesprek kon spreken als een vrijwel onbekende je haar beknopte levensverhaal vertelde. Maar het was wel fascinerend.


  ‘Je hebt heel erg veel geluk gehad.’


  ‘O, dat weet ik. Hoe vind je de taart?’


  Abigail knipperde met haar ogen en keek omlaag. Ze had bijna de halve punt opgegeten terwijl ze aandachtig had geluisterd naar Sunny’s verhaal. ‘Die is heerlijk.’


  ‘Ik zal je het recept geven.’


  ‘Ik heb nog nooit taart gebakken. Ik ben maar alleen. Een taart lijkt niet erg praktisch.’


  ‘Er is niets praktisch aan een taart. We zullen ruilen. Jij krijgt mijn recept en dan geef je mij er een van jou.’


  ‘Ik weet niet wat jij lekker vindt.’


  ‘Verras me maar.’


  Na even te hebben nagedacht liep Abigail naar haar laptop en klikte haar map met recepten aan. Ze printte haar recept voor kip paprika uit. ‘Je kunt de kruiden naar smaak aanpassen.’


  ‘Dat ziet er heerlijk uit. Ik denk dat ik op weg naar huis even naar de supermarkt ga om de ingrediënten te halen die ik niet in huis heb, dan kan ik het vanavond proberen. Wacht, dan zal ik het recept voor de taart opschrijven.’ Ze haalde een notitieblok en een pen uit haar handtas.


  ‘Ken je dat uit je hoofd?’


  ‘Ik bak die taart al langer dan ik me kan heugen. Het is Lorens lievelingstaart.’


  ‘Je glimlacht als je zijn naam zegt.’


  ‘Echt waar? Als ik tel vanaf de handvasting, zijn we al zesendertig jaar getrouwd. Hij maakt me nog altijd gelukkig.’


  Dat, dacht Abigail toen ze weer alleen was, was de wezenlijkste en boeiendste uitspraak over relaties. Dat geluk kon blijven voortduren.


  Ze las het recept dat ze in haar hand hield. Straks zou ze het in de computer zetten. Plichtsgetrouw pakte ze de borden en kopjes en met enige verbazing zag ze hoe laat het was.


  Op de een of andere manier had ze net ruim een half uur met een onbekende in haar keuken gezeten voor koffie met taart, en een boeiend gesprek.


  ‘Dat houdt vast in dat ze niet langer een vreemde is.’


  Ze wist niet precies wat voor gevoel haar dat gaf. Ze kon het niet ontcijferen. Ze keek eerst naar haar werk en toen naar haar hond.


  ‘Ach, verdomme. Laten we een wandeling gaan maken.’


  


  ‘Wat heb je gedaan?’ Met open mond staarde Brooks zijn moeder aan.


  ‘Je hebt me best verstaan. Ik heb Abigail een taart gebracht. We hebben gezellig zitten kletsen onder het genot van een kop koffie en een stuk taart. Ik vind haar aardig.’


  ‘Ma…’


  ‘Ik vind “sociaal onbeholpen” een goede omschrijving. Ze is niet verlegen, alleen vlot de conversatie niet zo, maar toen we eenmaal zaten te praten, ging het prima. We hebben recepten uitgewisseld.’


  ‘Je…’ Aan zijn bureau liet Brooks zijn hoofd in zijn handen zakken. ‘Heb je me gisteravond soms niet goed gehoord?’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘De kans bestaat dat ze ergens voor op de vlucht is. Of dat ze problemen heeft. En als die problemen haar weten te vinden, kan dat best eens gevaarlijk zijn. En dan ga jij er eventjes langs met een taart?’


  ‘Met een bosbessentaart. Ik moest er twee bakken, zodat je vader zich niet tekortgedaan zou voelen. Ze heeft een prachtige keuken. En te oordelen naar het recept dat ze me heeft gegeven, kan ze goed koken. Ze heeft ook overal op haar terrein camera’s of iets dergelijks geplaatst. Dat zag ik op haar computerscherm. Ze kan op de oprit kijken, en aan de achterkant van het huis enzovoort.’


  ‘Jezus.’


  ‘Ze sprak Frans tegen de hond.’


  Daarop hief hij zijn hoofd weer op. ‘Wat?’


  ‘Ik vraag me gewoon af waarom iemand zijn hond Frans zou leren, dat is alles. Ze heeft goede manieren. Als je iets zegt, luistert ze met haar hele lichaam. Ik vond haar echt heel sympathiek. Ik zweer je, ik had de onbedwingbare behoefte om haar eens lekker te aaien, net als die hond.’


  ‘Heb jij… Heb jij die gigantische hond geaaid?’


  ‘Ze zei in het Frans tegen hem dat het goed was. Hij was heel lief. Ik kon zien dat hij helemaal verknocht aan haar is. Hij liep nooit meer dan een halve meter bij haar vandaan. Hij is een heel brave hond en ongetwijfeld een goede metgezel. Maar die meid heeft vrienden nodig. Goed, ik moet naar de winkel om wat boodschappen te doen. Ik wil het recept proberen dat ze me heeft gegeven.’


  ‘Ma, ik wil niet dat je daar nog eens heen gaat tot ik meer weet.’


  ‘Brooks.’


  Hij was tweeëndertig, maar door die toon en blik voelde hij zijn ballen steevast tot knikkers verschrompelen.


  ‘Je mag dan volwassen zijn, maar je kunt me nog altijd niet de wet voorschrijven. Als je meer over haar te weten wilt komen, waarom ga je dan niet naar haar toe voor een vriendschappelijk bezoekje, zoals ik heb gedaan?’


  ‘Moet ik haar soms taart brengen?’


  ‘Probeer het eens met een fles wijn.’


  


  Hij ging met een goede, niet al te dure fles pinot griggio. Dat leek redelijk vriendelijk zonder al te veel bijbedoelingen. Het leek er ook op dat hij te veel over de hele situatie piekerde, dus hield hij daarmee op en reed naar haar huis.


  De afgelopen nacht had de regen die was gevallen wat meer groen aan de natuur ontlokt. Nu, vroeg in de avond, glinsterde er een zonnetje door de groener wordende takken, en de stralen zorgden voor lichte plekken op de grond en flakkerden op het snelstromende water van het beekje dat door de bossen kronkelde.


  Hij hotste en botste over haar toegangsweg en zag in een flits de rook die uit de schoorsteen kringelde.


  Toen zag hij haar.


  Ze stond, met de grote hond aan haar hielen. Ze droeg een spijkerbroek, een zwartleren jack en kniehoge zwarte laarzen en ze had een wapen op haar heup.


  Hij besloot om er niet bij stil te staan dat hij alles aan haar, op dat moment, zo sexy vond dat hij het in zijn ballen voelde.


  Dat was gewoon zo, tot aan de geërgerde blik op haar gezicht toe.


  Hij pakte de wijn en stapte de auto uit.


  ‘Goedenavond.’ Hij slenterde naar haar toe alsof ze geen Glock droeg en geen hond had die hem vermoedelijk naar de keel kon vliegen eer hij zijn wapen zelfs maar uit de holster had getrokken.


  Ze keek naar de fles die hij bij zich had. ‘Wat is dat?’


  ‘Eigenlijk zijn het een paar dingen. In de eerste plaats een vrij redelijke wijn en in de tweede plaats een verontschuldiging.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Mijn moeder. Ik heb gisteravond bij haar gegeten en toen heb ik verteld dat ik hier was geweest. Daar heeft ze meteen gebruik van gemaakt. Dus… Sorry voor de inbreuk.’


  ‘Dus om je te verontschuldigen voor de inbreuk kom jij inbreuk maken.’


  ‘Feitelijk wel. Maar het is echt best een goede wijn. Heb je net een wandeling gemaakt?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Er zit wat modder op je laarzen. En vannacht heeft het geregend. Daar wordt alles groener van, maar het veroorzaakt ook modder. Ben je altijd gewapend als je gaat wandelen met je hond?’


  Ze was altijd gewapend, punt uit, maar dat ging hem niks aan. ‘Ik was schietoefeningen aan het doen. Die wijn is echt niet nodig, hoor.’


  ‘Wijn is nooit nodig. Het is gewoon een bijzonder plezierige bijkomstigheid.’ Hij draaide de fles zodat de mooie, strokleurige wijn het licht ving. ‘Waar heb je je opstelling, voor die schietoefeningen?’


  ‘Waarom stel je toch zo veel vragen? Waarom komen jullie hier telkens, met je wijn en je taart? Wat mankeert jullie familie? Wat sta je daar nou stom te grijnzen?’


  ‘Welke vraag moet ik het eerst beantwoorden?’ Toen ze hem alleen ijzig aankeek, haalde hij zijn schouders op. ‘Goed, op volgorde dan. Ik ben van nature nieuwsgierig en bovendien ben ik agent. Daar horen vragen bij. Die nieuwsgierigheid heb ik gedeeltelijk van mijn moeder, die met taart bij jou op bezoek is gegaan omdat ze benieuwd was. En omdat ze van nature heel vriendelijk is. Die wijn heb ik al uitgelegd. Naar mijn mening mankeert ons niks. We zijn wie we zijn. Jij kunt best een andere mening zijn toegedaan. Ik grijnsde omdat ik me net afvroeg of je ook boos kunt worden. Ja, dus. Dan kom je helemaal tot leven. Dat is fijn om te zien. Heb ik nou alles gehad?’


  Zijn ogen waren amberkleurig in het late middagzonnetje, en zijn glimlach was bijzonder innemend. Hij bezat een bijzonder ongedwongen gespreksstijl, vond ze. ‘Jij denkt dat je heel charmant bent.’


  ‘Ja. Dat is vast een karakterfout, maar wie wil er nou volmaakt zijn? Ik heb je vragen beantwoord, maar jij de mijne niet. Waar oefen jij met schieten?’


  ‘Waarom wil je dat weten?’


  ‘Daar zijn een paar redenen voor. Ten eerste weer die nieuwsgierigheid. En ten tweede, als ik als agent een vrouw ken die altijd gewapend is, wil ik graag zeker weten dat ze met die wapens om kan gaan.’


  ‘Ik ben een uitstekende schutter.’


  ‘Dat zeg jij. Ik kan je wel vertellen dat ik de tango dans als een echte Argentijn, maar als ik dat niet laat zien, zou ik kunnen liegen, of overdrijven.’


  ‘Het valt te betwijfelen of élke Argentijn de tango kan dansen.’


  ‘Als een Argentijn die dat wel kan, dan.’


  ‘Laat je me met rust als ik mijn schietvaardigheid toon?’


  ‘Weet je, Abigail, dat kan ik niet beloven. Voor hetzelfde geld moet ik een keertje terugkomen. Stel je voor dat een bende extremisten jou probeert te ontvoeren? Of buitenaardse wezens? Er wonen hier in de buurt heel wat lui die bij hoog en laag volhouden dat die buitenaardsen echt bestaan, het soort van ET, bedoel ik. Sterker nog, het is vaste prik dat Beau Mugsley twee keer per jaar beweert dat hij is ontvoerd.’


  ‘Dat is belachelijk.’


  ‘Volgens Beau Mugsley niet. Breek hem de bek niet open over rectaal onderzoek uitgevoerd door buitenaardse wezens. En afgezien daarvan ben je een intrigerende vrouw.’


  ‘Dat is absoluut niet mijn bedoeling.’


  ‘Kijk, dat maakt je alleen maar intrigerender.’


  ‘En als er op andere planeten intelligente levensvormen zijn, dan hebben ze wel wat beters te doen dan te proberen iemand te ontvoeren die zich met haar eigen zaken bemoeit.’


  ‘Ach, je weet maar nooit, toch?’


  Ze wist gewoon niet hoe ze moest redetwisten met iemand als hij, iemand die dingen zei die nergens op sloegen maar dat zo verrekte welwillend deed. Als ze daar zijn vasthoudendheid en zijn politienieuwsgierigheid bij optelde, zat ze vermoedelijk klem.


  ‘Ik zal je misplaatste bezorgdheid om mijn schietvaardigheid geruststellen. Dan kun je daarna weggaan.’


  ‘Dat is een prima uitgangspunt.’ Hij zag dat ze een hand op de kop van de hond legde voor ze zich omdraaide. ‘Mijn moeder zei dat je hond Frans spreekt,’ zei Brooks terwijl hij naast haar ging lopen. ‘Dat heb ik twee jaar op de middelbare school gehad. Goed, weliswaar alleen omdat de docente Frans een stuk was. Onvoorstelbaar. Er is niet veel blijven hangen, maar ik heb wel twee jaar naar de ongelooflijke opwindende mevrouw Gardner kunnen kijken.’


  ‘Onderzoeken hebben aangetoond dat adolescente mannen vaak besluiten nemen die gebaseerd zijn op seks. Velen van hen groeien daar nooit overheen.’


  ‘Je kunt ons onze genetische aard niet kwalijk nemen. Dat is een indrukwekkende oefenopstelling.’ Hij bleef even staan om haar oefenterrein te bekijken.


  Hij had een paar schietschijven verwacht, maar ze had drie politieachtige figuren op riemschijven met daarachter board omhuld met een dikke beschermlaag. Op een houten bank lagen een veiligheidsbril, een paar oorbeschermers en reservemagazijnen. Hij schatte dat de figuren op ruim vijftien meter stonden.


  ‘Ik heb maar één veiligheidsbril en één paar oorbeschermers,’ zei ze, toen ze die opzette.


  ‘Geeft niet.’


  Hij ging wat achteruit en drukte zijn handen tegen zijn oren toen ze de juiste houding aannam.


  De politiehouding, zag hij, en die nam ze soepel en geoefend aan. Zonder een krimp te geven schoot ze zes keer achtereen, en daarna stak ze haar wapen in de holster, waarna ze de figuur naar zich toe trok.


  ‘Mooi gegroepeerd,’ merkte hij op. Alle zes zaten in het midden van het doel, vlak bij elkaar in een bijna volmaakt patroon.


  ‘Zoals je ziet, ben ik een uitstekende schutter. Ik weet wat ik doe.’


  ‘Dat staat buiten kijf,’ zei hij toen ze haar hulzen oppakte en ze in een emmer gooide. ‘Mag ik een keer?’


  Ze gaf geen antwoord, maar deed wel haar oorbeschermers en bril af en gaf ze aan hem.


  Ze keek naar de plek waar de hond geduldig zat te wachten. ‘Kussen.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik had het tegen mijn hond. Anders… maakt hij bezwaar als je je wapen trekt.’


  ‘Dat willen we niet.’ Brooks gaf de fles wijn aan Abigail en zette de bril en de oorbeschermers op.


  ‘Jij gebruikt een Glock 22,’ zei ze. ‘Dat is een goed wapen.’


  ‘Het doet wat het moet doen.’ Nu nam hij de juiste houding aan, zorgde dat zijn schouders ontspannen waren en schoot zes keer.


  Hij keek naar de hond toen hij zijn wapen weer in de holster stak. Bert had niet bewogen.


  Abigail haalde het doel naar hen toe en bestudeerde de groepering, die praktisch het evenbeeld was van de hare.


  ‘Jij bent ook een uitstekende schutter.’


  ‘Ik vind dat als je een wapen draagt, je maar beter kunt raken waar je op richt. Ik ben ook goed met een geweer. Mijn moeder is als echt bloemenkind zeer tegen wapens gekant, wat heel goed de reden kan zijn dat ik ermee heb leren omgaan. Een soort standaardrebellie, denk ik.


  ‘Ja.’ Ze keek hem aan. ‘Heb je wel eens iemand neergeschoten?’


  ‘Tot nu toe niet. Ik hoop van harte dat ik dat zal kunnen blijven zeggen. Ik heb mijn wapen wel een paar keer moeten trekken, maar ik heb nooit hoeven schieten.’


  ‘Zou je het kunnen?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe weet je dat als je het nog nooit hebt gedaan?’


  ‘Het motto van de politie is beschermen en dienen.’ Hij keek naar haar en de blik in zijn veranderlijke ogen was nu heel ernstig. ‘Beschermen staat voorop. Als ik mensen niet kan beschermen, verdien ik mijn penning niet. Maar ik hoop dat ik nooit een kogel in iemand hoef te schieten.’ Ook hij pakte zijn hulzen op. ‘Heb jij dat wel eens gedaan?’


  ‘Iemand neergeschoten? Nee. Maar dat zou ik natuurlijk ook zeggen als ik het wel had gedaan, aangezien ja zeggen onvermijdelijk tot meer vragen zou leiden.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Zou je het kunnen?’


  ‘Ja zeker.’ Ze wachtte even. ‘Je vraagt niet hoe ik dat weet.’


  ‘Dat is niet nodig. Is er nog wat van die taart? En voor je vraagt waarom, zal ik het je vertellen. Nu we elkaar hebben laten zien hoe goed we kunnen schieten, stel ik voor dat we die fles openen, een lekker glaasje wijn nemen en een stuk taart.’


  ‘De wijn was een smoesje.’


  ‘Gedeeltelijk, maar het blijft een redelijke wijn.’


  Hij had zijn moeders charme, dacht ze, en vermoedelijk ook haar vermogen om zijn eigen zin te krijgen. Het had geen nut te ontkennen dat ze hem lichamelijk aantrekkelijk vond. Haar hormonale reactie op zijn knappe uiterlijk, zijn bouw, zijn manier van doen en zelfs zijn stem waren volledig natuurlijk.


  ‘Ik kan niet die hele taart opeten. Dat is veel te veel voor één persoon.’


  ‘Maar het is zonde om hem te laten verpieteren.’


  Ze borg de bril en oorbeschermers op in het vak onder de zitting van de bank. ‘Goed dan. Je mag die taart en wijn hebben. Maar ik ga niet met je naar bed.’


  ‘Nu heb je mijn gevoelens gekwetst.’


  ‘Niet waar.’ Ze besloot haar standpunt heel duidelijk te maken toen ze naar het huis liepen. ‘Ik vind seks heerlijk.’


  ‘Kijk, we hebben telkens meer gemeen. Als dit zo doorgaat, zullen we binnen een week de beste vrienden zijn.’


  ‘Als ik vrienden wil, word ik wel lid van een leesclub.’


  Ze ontdooide al een beetje, dacht hij, verrukt over haar sarcasme. ‘Ik lees graag, nog iets wat we gemeen hebben. Maar we hadden het over seks.’


  ‘Seks op zich is een doodnormale lichamelijk daad, en een bijzonder plezierige bezigheid.’


  ‘Tot zover ben ik het helemaal met je eens.’


  Ze pakte haar sleutels en maakte de voordeur open. Eenmaal binnen schakelde ze het alarm weer in. ‘Het zou best kunnen dat jij me in bepaald opzicht lichamelijk aantrekkelijk vindt.’


  ‘Eigenlijk in alle opzichten.’


  ‘En dat zou heel goed de reden kunnen zijn dat je hier met die wijn bent gekomen. Ik zal een glas wijn met je drinken, maar ik ga niet met je naar bed.’


  ‘Goed.’ Volkomen verrukt liep hij haar achterna naar de keuken. ‘Heb je daar nog een speciale reden voor, behalve dan het feit dat we nog nooit samen bosbessentaart hebben gegeten?’


  ‘Je stelt te veel vragen. Het is irritant en vermoeiend om die te moeten beantwoorden.’


  ‘Die stomme nieuwsgierigheid van me ook. Jezus, Abigail. Was dat een glimlach?’


  ‘Eerder een grimas.’


  ‘Nu maakte je een grapje. Nog even en je zet een feestmuts op en gaat op tafel dansen.’


  ‘Jij bent grappig. Ik niet, dus ik kan iemand met een aangeboren gevoel voor humor wel waarderen.’ Ze trok haar jack uit, opende de deur van wat waarschijnlijk een kleine bijkeuken was en hing het op een haak. ‘En je bent fysiek aantrekkelijk en in goede conditie. Ik heb het liefst seks met iemand die lekker fit is.’


  Ze pakte een kurkentrekker en hij had hem best van haar willen overnemen om de fles te ontkurken, maar dat deed ze snel en behendig zelf.


  Wat maakte het ook uit, dacht hij, en hij ging zitten. ‘Dus tot nu toe is mijn enige nadeel mijn nieuwsgierigheid?’


  ‘Er zijn er meer. Nabijheid, bijvoorbeeld. Daardoor zou het onbehaaglijk en problematisch worden als ik niet langer met je naar bed wil.’


  ‘Waarom denk je dat je dat op een gegeven moment niet meer wilt?’


  Ze pakte twee glazen, twee gebaksbordjes en twee vorken. ‘De wet van de waarschijnlijkheid.’


  ‘O, die. Ik daag de wet van de waarschijnlijkheid uit.’


  ‘Een hoop mensen denken dat ze dat kunnen. Maar dat is niet zo.’ Ze schonk de wijn in en keek hem scherp aan toen ze hem een glas overhandigde. ‘Je hebt een mooie neus.’


  ‘Verdomme, Abigail, je fascineert me. Waarom vind je mijn neus mooi?’


  ‘Die is een keer gebroken geweest. Het gebrek aan symmetrie geeft je gezicht karakter en maakt het interessanter. Ik hou van karakter.’


  ‘Maar toch krijg ik geen seks.’


  Ze glimlachte opnieuw, maar ditmaal stralend. ‘Ik ben ervan overtuigd dat je andere mogelijkheden hebt.’


  ‘Dat klopt. Ik laat ze nummertjes trekken, zoals in een delicatessenzaak.’ Hij wachtte tot ze de taart had gepakt en de folie eraf had gehaald. ‘Wil je weten waarom ik niet met jou naar bed zal gaan?’


  Hij zag dat hij haar had verrast. Haar nieuwsgierigheid had gewekt. ‘Ja, graag.’


  ‘Je bent knap en je lijkt in… behoorlijk goede conditie. Je kijkt me telkens aan op een manier die me het gevoel geeft dat je tot diep in mijn achterhoofd kunt kijken. Ik weet niet waarom dat opwindend is, maar het is wel zo. Je hebt hulp nodig.’


  ‘Ik wil geen hulp.’


  ‘Ik heb niets gezegd over willen. Je hebt het nodig, en ik heb een zwak voor mensen die hulp nodig hebben. Ik vind je hond zelfs leuk, ook al vermoed ik dat hij even gevaarlijk is, of bijna even gevaarlijk, als die Glock op je heup. Ik vind dat je leuk praat, alsof je spraakvermogen een beetje roestig is. Ik wil dolgraag de vorm van je mond onder de mijne voelen. Dat wil ik zelfs nog liever dan ik in eerste instantie dacht. Maar…’ Met een theatrale zucht hief hij zijn handen op en liet ze weer zakken. ‘Ik zal altijd vragen blijven houden. Dus dat is een probleem. En hoewel ik een man ben, dus al zin in seks heb als een vrouw maar in mijn richting niest, wil ik haar eerst beter kennen. Een etentje, een goed gesprek, dat soort werk.’


  ‘O, een date. Helaas, daar doe ik niet aan.’


  ‘Weet je, dat verbaast me niks. Goed, we hebben een activiteit gedeeld, namelijk schieten op doel. We hebben een gesprek gevoerd en elkaar onze standpunten verteld. Nu nuttigen we samen wijn en taart. Als ik dat een beetje oprek, gaat het net over de grens van een date.’


  De blik die ze hem toewierp was het schoolvoorbeeld van geagiteerdheid. ‘Dit is geen date.’


  ‘Volgens jouw maatstaven niet.’ Met een vork vol bosbessentaart wees hij op haar. ‘Maar ik heb mijn eigen maatstaven. Dat betekent dat het enige wat me ervan weerhoudt om met jou naar bed te gaan mijn nieuwsgierige inborst is. Daar valt op zich wel een mouw aan te passen. Ik kan besluiten dat ik dat zelf niet als een probleem beschouw, en dan is jouw onwilligheid het enige wat me ervan weerhoudt om met je naar bed te gaan.’


  ‘Ik ben zeker onwillig, dus als we gaan praten, moeten we het over iets anders hebben. Dat was geen uitdaging,’ voegde ze er bij nader inzien aan toe. ‘Ik wilde je niet seksueel uitdagen.’


  ‘Nee, dat had ik door, maar toch had het er alle schijn van. En dat is heel smakelijk. Net als de taart.’


  Hij nam nog een hap. ‘Heb jij de bewakingssystemen hier ontworpen?’


  Opeens leek ze weer op haar hoede. ‘Ja.’


  ‘Ook de camera’s?’


  ‘Ja. Ik fabriceer de hardware natuurlijk niet.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij draaide zich om zodat hij naar haar computerhoek kon kijken. ‘Dat is nogal een systeem.’


  ‘Dat is mijn werk.’


  ‘Ik kan aardig met computers overweg. Ik kan erop doen wat er gedaan moet worden en meestal kan ik vinden wat ik moet vinden. Maar mijn vader is geweldig. Als ik ergens niet uit kom, ga ik altijd naar hem toe. Dat komt vast doordat hij een wiskunde-nerd is. Was jij dat ook?’


  Ooit was ze op alle gebieden een nerd geweest. Misschien was ze dat nog altijd. ‘Ik hou van wiskunde. Het is logisch.’


  ‘Dat had ik kunnen weten.’ Hij draaide zich weer terug naar haar en nam een slokje wijn. ‘Je hebt een mooi huis. Mijn moeder wil jouw keuken.’


  ‘Je moet een hond voor haar kopen.’


  ‘Hè?’


  ‘Ze zegt wel dat ze er nog niet aan toe is, maar aan de manier waarop ze met Bert omging was duidelijk te zien dat ze dat wel is. Ze mist het om een hond te hebben. Ze… Het spijt me.’ Haar wangen werden rood. ‘Dat zijn mijn zaken helemaal niet.’


  ‘Daar trekken we ons hier niet zo veel van aan. Ze was dol op die hond. Dat waren we allemaal. Iedereen was er flink kapot van toen we hem moesten laten inslapen.’


  Hij keek omlaag naar Bert en omdat hij zijn hand niet kwijt wilde, bedwong hij zijn neiging om hem te aaien. ‘Denk je echt dat ze aan een andere toe is?’


  ‘Ik had er niet over moeten beginnen.’


  ‘Dat heb je wel gedaan. Ik vraag naar je mening.’


  ‘In dat geval: ja. Ik kreeg het idee dat zij het niet loyaal vond als ze zelf een andere hond zou kopen. Maar als geschenk, van een van haar kinderen… dat is toch iets anders?’


  ‘Ja zeker. Dank je. Ze vond je aardig. Mijn moeder, bedoel ik.’


  ‘Ik haar ook. Je moet de rest van de taart en haar taartvorm meenemen.’ Abigail stond op om folie over de rest van de taart te doen.


  ‘Aju, paraplu.’


  ‘Je had helemaal geen paraplu bij je.’


  ‘Dat is een uitdrukking. Net zoals: daar is het gat van de deur.’


  ‘O. Nou, dan ja, je moet weer opstappen. Ik moet mijn hond voeren en ik heb nog werk te doen. Zeg alsjeblieft tegen je moeder dat ik de taart heerlijk vond.’


  ‘Zal ik doen.’ Hij stond op en pakte het restant van de taart.


  ‘En bedankt voor de wijn. Ik zal je uitlaten.’


  Bij de voordeur wachtte hij tot ze de sloten had geopend en het alarm had afgezet. Toen zette hij de taart op het tafeltje.


  ‘Zeg tegen de hond dat hij zich koest moet houden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik je wil aanraken en na afloop heb ik mijn handen nog nodig om te rijden. Ik wil niet dat hij ze eraf bijt.’


  ‘Ik vind het niet fijn om te worden aangeraakt.’


  ‘Je houdt van seks. Een kus zit een beetje tussen aangeraakt worden en seks in. Ben je helemaal niet nieuwsgierig, Abigail?’


  ‘Een beetje.’ Ze bestudeerde zijn gezicht met die röntgenogen en keek vervolgens naar de hond. ‘Ami,’ zei ze, en ze legde haar hand heel zacht op Brooks’ arm. ‘Ami, Bert.’


  Toch verstijfde ze toen Brooks haar hand beetpakte. De hand waar ze mee schoot.


  ‘Ami,’ mompelde hij. ‘Dat woordje ken ik nog. Goed, laten we vriendelijk zijn.’


  Hij legde zijn andere hand op haar wang en kwam langzaam dichterbij. En zij keek naar hem. Die alerte, kalme blik raakte hem diep vanbinnen. Hij hield het luchtig, misschien een tikje meer dan vriendschappelijk, maar luchtig en zacht. Hun lippen raakten elkaar en ze keken elkaar strak aan.


  Hij drong iets meer aan, lichaam tegen lichaam, tot ze haar hand op zijn schouder legde. Tot die naar zijn nek gleed, omhoog in zijn haar. Tot haar tong de zijne plaagde en haar waakzame ogen dieper groen werden.


  Toen hij een stap naar achteren deed, liet hij haar hand los. Hoofdschuddend pakte hij de taart weer op. ‘Weet je, nu moet ik wel een keer terugkomen.’


  ‘Dit is onverstandig.’


  ‘Van wie?’


  ‘Van ons allebei.’


  ‘Verschillende standpunten, weet je nog?’ Hij boog zich snel naar haar toe en drukte zijn lippen even op de hare, ditmaal heel vriendschappelijk. ‘Ik kom terug. Tot ziens, Bert,’ voegde hij eraan toe, toen hij de veranda op stapte en naar zijn auto liep.


  Abigail sloot de deur en deed hem op slot, waarna ze zijn motor hoorde aanslaan. Ze slaakte een zucht en keek omlaag naar de hond.


  ‘Dit is onverstandig,’ herhaalde ze.
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  Brooks besteedde bijna de hele dag aan het angst inboezemen bij een trio winkeldieven van onder de dertien, het regelen van een verkeersongeluk – wat voornamelijk neerkwam op het voorkomen dat de twee bestuurders elkaar te lijf gingen en het afwerken van de bijbehorende administratie – en het aanhoren van het gezeur van Sid Firehawk toen Brooks hem eindelijk een bekeuring gaf voor zijn kapotte knalpot.


  Als beloning voor zichzelf besloot hij om snel naar de bakker te lopen voor een beker luxe koffie en een kaneelkoekje, maar Alma keek om het hoekje van zijn deur. Aan haar oren bungelden regenboogkleurige vredestekens ter grootte van babyknuistjes.


  ‘Grover belde net. Er is een ruzie gaande bij Ozark Art.’


  ‘Wat voor ruzie?’


  ‘Hij zei enkel dat de zaak uit de hand liep en vroeg of jij erheen wilde gaan.’


  ‘Goed, ik loop er wel naartoe. Op de terugweg kan ik wel even bij de bakker langsgaan. Wil jij ook iets?’


  ‘Maak dat je wegkomt, plaaggeest.’


  ‘Ik vroeg het maar.’ Brooks stond op en pakte zijn jack.


  ‘Als er toevallig een chocolade-macadamiakoek en een magere latte op mijn bureau belanden, is dat niet mijn schuld.’


  ‘Nee, dat kan niemand je kwalijk nemen.’ Brooks liep het bureau uit en vroeg zich af waarom ze een magere koffie wilde als ze er wel een koek bij nam. Maar dat was zo’n vrouwelijk raadsel waar hij niet al te lang over piekerde.


  Onder het lopen keek hij naar de lucht. De temperatuur weigerde om bestendig te worden. Die schoot omhoog en dook omlaag en botste in het midden als een welkomstmat voor tornado’s. Maar de hemel bleef een ongevaarlijk verbleekt denim.


  Hij stak over naar Shop Street, blij om te zien dat het er deze zaterdagmiddag druk was met zowel mensen uit de stad als toeristen. Hij liep langs de delicatessenzaak, dacht aan Abigail en liep een straat verder naar Ozark Art.


  Door de etalage zag hij geen enkel teken van ruzie. Sterker nog, geen Grover, noch een klant. Helemaal niemand. Het belletje rinkelde toen hij naar binnen liep en rondkeek in de grote toonzaal, met de muren die vol schilderijen hingen, de schappen met beeldhouwwerken, de planken met handgeblazen glaswerk en aardewerk dat uit de buurt kwam.


  In de lucht hing de geur van een lentebos, dat uit zo’n geurverspreider met riet kwam. Dat was werk van Grover, dacht hij afwezig. De man zag eruit als een kabouter uit een sprookjesboek en was een tovenaar met geuren.


  Hij liep naar achteren, naar de kamer die als opslag en kantoor diende, en zag onderweg niemand achter de toonbank staan.


  Toen hoorde hij het geklik van hoge hakken op hout.


  Sylbie kwam de achterkamer uit, haar haren verward en haar blik zwoel.


  ‘Zo, daar ben je dan… chef.’


  ‘Wat is er aan de hand, Sylbie?’


  ‘Dat zal ik je vertellen.’ Ze kromde een vinger naar hem en gooide haar haar over haar schouder waardoor hij een vleug van haar persoonlijke geur rook. ‘Hierbinnen.’


  ‘Waar is Grover?’


  ‘Die komt zo terug. Iemand moet een oogje op de winkel houden.’


  Brooks voelde het denkbeeldige valluik kraken onder zijn voeten. ‘Sylbie, Grover heeft het bureau gebeld om te zeggen dat er een ruzie gaande was waar de politie voor moest komen.’


  ‘Er is ook ruzie, maar dat hoeft er niet te zijn. Kom mee naar achteren, dan lossen we het op.’


  ‘We lossen het hier wel op.’


  ‘Goed, dan.’ Ze droeg een jurk met witte en zwarte spiralen. En toen ineens niet meer.


  ‘Godsamme, Sylbie.’


  Lachend gooide ze nog een keer met haar haar en weer rook hij haar geur, waarna ze tegen de deurpost leunde, naakt op rode sandalen met hoge hakken na. Die lieten een glimp van haar teennagels zien, die in dezelfde kleur rood waren gelakt.


  ‘Je bent onlangs ’s avonds niet bij me langsgekomen, Brooks. Ik heb die fles wijn in mijn eentje leeg moeten drinken.’


  ‘Ik had toch gezegd dat ik het druk had. Trek je kleren weer aan.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat je dat vroeger ooit heb gezegd.’


  Hij hield zijn blik strak op de hare gericht, verbaasd en een tikje verbluft dat het hem zo weinig moeite kostte om hem niet lager te laten gaan. ‘Ik zeg het nu. Doe je jurk aan, Sylbie.’


  ‘Kom hier en dwing me.’


  ‘Wat bezielt je?’ wilde hij weten. ‘Waarom heb je Grover overgehaald om het bureau te bellen en om een agent te vragen.’


  ‘Niet zomaar een agent, liefje.’ Ze plooide haar lippen tot een zoen. ‘Ik wilde jou.’


  ‘Hou je mond.’ De drift die hij zelden voelde, dreigde nu uit te barsten. ‘Als je die jurk niet binnen tien seconden aanhebt, zal ik je arresteren.’


  ‘O… wil je dat spelletje spelen?’


  ‘Kijk me godverdomme aan. Speel ik een spelletje?’


  Eindelijk drongen zijn toon en zijn gezichtsuitdrukking tot haar door. Ditmaal vlamde de drift op in haar ogen toen ze zich bukte om haar jurk omhoog te trekken.


  ‘Waag het niet om ook maar een seconde zo tegen me te spreken.’


  ‘Als je nog een keer zo’n streek uithaalt, zal ik meer doen dan alleen tegen je spreken. Ik ben verdomme de korpschef, Sylbie. Ik heb dienst.’


  Met twee uitdagende knallen deed ze de elastische bandjes goed op haar schouders. ‘Alsof hier ooit iets gebeurt.’


  ‘Ik zal je vertellen wat er zo gaat gebeuren. Ik ga Grover zoeken en dan geef ik hem een bekeuring omdat hij een valse melding heeft gedaan.’


  ‘Dat doe je niet.’


  ‘Reken maar van wel.’


  Ze deed snel een pas naar voren. ‘Ach, doe dat nou niet, Brooks. Alsjeblieft. Hij heeft het alleen gedaan omdat ik het hem vroeg.’


  ‘Dan weet hij volgende keer beter. En jij ook.’


  ‘Waarom doe je zo?’ Tranen kwamen door de woede heen. ‘Je dwingt me ertoe om mezelf in je armen te werpen, en dan word je alleen maar kwaad. Op school kon je je handen niet van me afhouden.’


  ‘We zitten niet meer op school. Ik wil niet wat we toen hadden.’


  ‘Je wilt mij niet.’


  Die tranen kende hij. Vroeger had hij gezwommen door rivieren die er vol mee zaten, en ze waren op zich oprecht. ‘Sylbie, je bent een beeldschone vrouw. Waarschijnlijk de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien. Je hebt talent en als je je best doet, ben je interessant gezelschap. Maar ik wil je niet op de manier waarop ik je toen wilde. Ik wil niet wat we toen hadden.’


  ‘Dat zei je een paar weken geleden toen je boven op me lag in mijn bed anders niet.’


  ‘Nee, dat is waar en dat spijt me.’ Iedereen had spijt, dacht hij. ‘De seks tussen jou en mij was altijd lekker, maar verder hadden we niet veel.’


  ‘Wat kan jou dat nou schelen zolang je maar klaarkomt?’


  ‘Schatje, je moet echt meer eigenwaarde krijgen. Die heb ik wel.’


  Ze werd vuurrood van woede en schaamte. ‘Je hoort me te willen als ik mezelf aanbied.’


  ‘Als dat alles is wat je verlangt, zijn er meer dan genoeg gegadigden te vinden. Dat weet je best.’


  ‘Maar jij niet.’


  ‘Nee, ik niet.’ Dat hoofdstuk was afgesloten, dacht hij, en hij voelde zich meer dan opgelucht. ‘Niet meer. Misschien zullen we elkaar aardiger vinden zonder de seks. Maar luister goed, want ik kan je één ding beloven: als je ooit nog eens zoiets flikt, dan mag je de binnenkant van de cellen op het bureau bewonderen.’


  Haar wangen bleven rood, maar haar uitdrukking verstarde en werd heel kil. ‘Je bent veranderd, Brooks.’


  ‘Jezus, dat mag ik hopen. Let jij maar op de winkel tot Grover terug is.’ Hij liep naar de deur, maar keerde zich nog even om. ‘Dat is een heel mooie jurk, Sylbie. Hou die vooral aan.’


  Toen hij naar buiten liep, zag hij Grover. De ronde, kalende man met de hangende schouders zat op het bankje tussen zijn winkel en die ernaast en rookte een sigaret.


  ‘O, dag chef.’


  ‘Hallo, Grover. Wil je alsjeblieft met me meegaan?’


  ‘Eh…’


  ‘Er staat namelijk een boete op het doen van een valse melding, en die zul jij moeten betalen.’


  ‘Maar ik…’


  ‘Als een knappe vrouw je nog eens vraagt om iets stoms te doen, moet je eerst nadenken.’


  ‘Maar ze zei…’


  ‘Wat Sylbie zei, moet je maar met haar bespreken. Ik zeg je dat je niet om hulp mag bellen tenzij je ook echt hulp nodig hebt. Je gaat niet mijn tijd of die van het politiekorps van Bickford verspillen. Ik kan je in de cel gooien voor wat je hebt gedaan.’


  Grovers ziekelijke bleke gezicht werd vlekkerig roze toen hij trillend opstond. ‘In de cel? Mijn hemel, ik heb alleen…’


  ‘Doe het gewoon nooit meer. De boete is tweeduizend dollar.’


  Hij stond klaar om Grover op te vangen voor het geval de man flauw zou vallen, en hij dacht even dat het echt zover zou komen. ‘Ik-ik-ik…’


  ‘Dat verlaag ik tot vijfentwintig dollar. Ik geef je een domheidskorting. Kom aan het einde van de middag langs om te betalen, anders wordt het weer tweeduizend. Begrepen?’


  ‘Ja, meneer. Het spijt me. Ik dacht gewoon…’


  ‘Nee, je dacht niet. Maar dat zul je volgende keer wel doen.’


  ‘Ik betaal het wel, Grover.’ Sylbie kwam de winkel uit. ‘Het is mijn schuld, dus ik betaal de boete.’


  ‘Het kan me niet schelen waar het geld vandaan komt, als er voor vijf uur maar is betaald.’


  ‘Je had hem niet zo bang hoeven maken.’ Sylbie ging op de bank zitten, trok Grover naast zich en sloeg haar arm om zijn hangende schouders. ‘Het was mijn schuld.’


  ‘Ik spreek je niet tegen. Betaal de boete, dan is de lei weer schoon.’


  Al had hij geen trek meer in koekjes, toch liep hij naar de bakker om Alma’s bestelling te halen. Hij zette de spullen op haar bureau, ging naar zijn eigen kantoor en schreef de bekeuring uit.


  Hij peinsde een poos over de aanklacht en koos toen voor ‘loos alarm slaan’. Dat leek wel gepast en het zou niemand in verlegenheid brengen.


  Hij nam de bon, liep zijn kantoor uit en legde hem naast Alma’s koffie. ‘Grover of Sylbie komt deze bekeuring betalen. Vraag er niet verder naar.’


  ‘Zodra iemand “vraag er niet verder naar” hoort, is hij verplicht om dat wel te doen.’


  ‘Niet als iemand anders net een koffie en een chocolade-macadamiakoek voor de persoon in kwestie heeft gekocht.’


  Alma tikte met haar blauwe nagels op de meeneembeker. ‘Dus dit is om me om te kopen.’


  ‘Zo zou je het kunnen zien. Niks vragen, Alma.’ Hij keek op toen Ash binnenkwam.


  ‘Ik moest een stel skateboarders wegjagen van het parkeerterrein van de bank. Alweer. En ik heb Doyle Parsins bekeurd voor een snelheidsovertreding. Alweer. Sommige mensen leren het nooit. Heb je koekjes?’


  ‘Eentje,’ zei Alma. ‘Enkelvoud. Van mij.’


  ‘Ik ben even langs het veld van de jeugdhonkballers gelopen. Ik zag die kleine jongen van Draper een pracht van een driehonkslag slaan. En ik heb een kokende motor. Een koekje zou er dus wel in gaan.’


  Met een glimlach nam Alma een grote hap en sloeg haar ogen ten hemel van genot. ‘Mmm.’


  ‘Dat is gemeen.’


  Brooks liet hen alleen en ging terug naar zijn kantoor, waar hij de deur sloot. Hij bracht nog wat tijd door met onderzoek doen naar Abigail Lowery, die, zo ontdekte hij, een MA had in computerwetenschap en een in beveiligingstechniek. Allebei van MIT. Behoorlijk indrukwekkend.


  Het kostte hem een poosje, maar hij ontdekte dat ze als freelancer werkte voor een bedrijf dat Global Network heette.


  Hij verlegde zijn aandacht en trok het bedrijf na.


  Een privébedrijf, ontdekte hij. Opgericht door ene Cora Fiense, drieëndertig. Geen foto beschikbaar, althans, niet voor zover hij kon vinden. Maar hij las snel een aantal artikelen door die een omschrijving gaven van het kleine, exclusieve bedrijf dat was opgericht door een persschuwe vrouw die aan pleinvrees leed.


  Op de website was niks wezenlijks te vinden over de eigenaresse of de werknemers. Er stond alleen dat Global bewakingssystemen analyseerde en ontwierp.


  Hij leunde achterover en stelde zichzelf de vraag waarom hij hiermee doorging. Voor zover hij wist had ze niks gedaan. Hij vond haar aardig. Hij voelde echter iets kriebelen en dat kon hij niet negeren. Die kriebel zei dat hij moest blijven graven omdat hij dan… iets zou ontdekken.


  Hij klikte zijn scherm weg toen er op zijn deur werd geklopt.


  ‘Ja.’


  ‘Ik ga naar huis,’ zei Alma. ‘De telefoon is doorgeschakeld naar jouw mobiel. Ash heeft tot acht uur bureaudienst. Boyd is op patrouille.’


  ‘Prima.’


  ‘Sylbie en Grover zijn samen gekomen en hebben de boete betaald.’


  ‘Mooi.’


  ‘Ik weet niet of het koekje dat wel waard was. Maar goed, jouw dienst zat er tien minuten geleden op. Ga naar huis.’


  ‘Ik denk dat ik dat maar doe. Dank je, Alma.’


  Hij keek in zijn agenda en zag dat hij maandag zijn maandelijkse bespreking met de gemeenteraadscommissie had. Jippie. En aan het einde van de maand moest hij zijn driemaandelijkse rapporten en inspecties afronden. Hij kon naar huis gaan en daar een deel van dat werk doen. Tenslotte had hij geen druk sociaal leven.


  Hij gaf toe dat dat zijn eigen schuld was. Hij kon naar de pub gaan of een van zijn vrienden bellen, vragen of iemand zin had om iets te gaan doen. Daar had hij echter geen zin in.


  Het incident met Sylbie had hem licht gedeprimeerd en geërgerd. En geil gemaakt, en daar was hij kwaad om.


  Want na zijn verblufte schrik en irritatie was hij wel degelijk een beetje in de verleiding gekomen.


  Dat kon hij zichzelf eigenlijk niet kwalijk nemen, dacht hij terwijl hij opstond en naar het raam slenterde. Een man zou minstens een jaar dood moeten zijn om niet in de verleiding te komen door een blote Sylbie.


  Nu was hij gespannen en onrustig, en tot hij naar Ozark Art was gegaan, was hij juist verdraaid vrolijk geweest. Dat was verdwenen, dacht hij, aangezien hij zich niet alleen een vlugge, lekkere vrijpartij, maar ook speciale koffie met een koekje door de neus had geboord.


  Maar Sylbie had het bij het rechte eind. Hij was veranderd. Hij hoopte dat hij nooit zijn animo voor vlugge, lekkere vrijpartijen zou verliezen, maar hij had geen zin meer in het schuldgevoel en het lege gevoel na afloop als er geen sprake was van seks met iemand om wie hij gaf.


  Hij had afleiding nodig. Hij kon naar Mya gaan, een maaltijd bietsen en spelen met de kinderen. Geen betere manier om seks te vergeten dan vechten met een stel robbedoezen op de Wii of PlayStation.


  Hij deed zijn computer uit en pakte zijn jack weer. Op weg naar buiten wenste hij Ash een goede avond. In een opwelling jogde hij naar de bloemist, waar hij vijf minuten voor sluitingstijd naar binnen ging.


  Een bos tulpen was een mooie ruil voor een maaltijd en wat afleiding.


  Hij reed de bebouwde kom uit en wilde net afslaan naar het grote, lawaaiige huis van zijn zus bij de rivier. Pas toen hij de andere kant op reed, besefte hij dat hij van gedachten was veranderd.


  


  Abigail had een lekker knappend haardvuur. Op het fornuis pruttelde een pan fagioli e pasta-soep. Ze had een mooi rond olijvenbroodje gebakken en een groene salade gemaakt die ze wilde aanmaken met frambozenazijn.


  Al het werk dat ze voor die dag had gepland, was af. Ze had bijna anderhalf uur getraind met gewichten en cardioapparaten en ze had geoefend met Bert.


  Nu ging ze zichzelf trakteren op een maaltijd en een film, misschien zelfs twee, met popcorn als toetje.


  Gezien alle onderbrekingen had ze een bijzonder goede, zeer productieve week achter de rug. Haar gage voor de klus die ze net had afgerond zou haar bankrekening flink spekken en haar gemoedsrust vergroten.


  En op zondag zou ze de computer niet aanraken. Ze zou haar wapens schoonmaken, in haar tuin en kas gaan werken en misschien zelfs een flinke wandeltocht gaan maken. Daarna zou ze lekker op de bank gaan zitten met haar overgebleven soep en de hele avond gaan lezen.


  Wat haar betrof was dat het volmaakte weekend.


  ‘Ik denk een actiefilm, gevolgd door een komedie,’ zei ze tegen Bert terwijl ze even in de soep roerde. ‘En wijn. De chef had gelijk. Het is een behoorlijk goede. Het zal niet langer koud genoeg zijn om ’s avonds de haard aan te steken, dus we moeten ervan genieten zolang het kan. Ik denk dat we…’


  Ze werden allebei alert toen haar systeem piepte. ‘Er komt iemand aan,’ mompelde ze, haar hand op het wapen aan haar zij leggend.


  Haar wenkbrauwen trokken samen toen ze de politiewagen haar toegangsweg op zag rijden. ‘Wat komt hij nu weer doen?’


  Ze liep naar de computer en zoomde in om er zeker van te zijn dat Brooks achter het stuur zat, en dat hij alleen was. Na even te hebben nagedacht maakte ze de holster los. Als hij zag dat ze die binnen droeg op zaterdagavond, zou hij alleen maar meer vragen gaan stellen.


  Ze stopte hem in een la en wachtte tot hij had geparkeerd. In elk geval had hij zijn auto deze keer naast die van haar gezet, en niet erachter.


  Ze liep naar de deur, maakte de sloten los en tilde de staaf op. Wel hield ze haar hand op het pistool onder het tafeltje toen ze de deur een paar centimeter opende.


  En haar frons werd dieper bij het zien van de tulpen.


  ‘Waar heb je nu weer spijt van?’


  ‘Ik heb nergens spijt van. O, de bloemen. Dat is een grappig verhaal. Ik wilde ze gebruiken om mijn zus over te halen om me mee te laten eten, maar in plaats daarvan reed ik plotseling hierheen.’


  Zijn ogen leken meer amberkleurig in het afnemende licht en zijn achteloze glimlach kwam haar wat geforceerd voor.


  ‘Wilde je mij ermee overhalen?’


  ‘Ik had nog niet zo ver vooruitgedacht. Zijn de bloemen genoeg om binnen te komen?’


  Ze trok de deur wat verder open. ‘Ze zijn heel mooi. Je moet ze eigenlijk aan je zus gaan geven.’


  ‘Waarschijnlijk wel, maar ik geef ze aan jou. Ik heb een klotedag achter de rug. Hij begon heel goed, maar eindigde kut. Ik wilde naar Mya gaan om haar gezin te gebruiken om in een beter humeur te komen. Maar toen bedacht ik dat dat niet zou werken.’


  ‘Het is niet waarschijnlijk dat je humeur beter zal worden door hier te zijn.’


  ‘Dat is al gebeurd.’ Hij wierp haar een rustige glimlach toe die bijna zijn ogen bereikte. ‘Behalve jou ruikt er nog iets heel lekker.’


  ‘Ik snap niet wat je hier komt doen.’


  ‘Dat weet ik zelf ook niet goed. Je kunt de deur in mijn gezicht dichtdoen. Ook dan zul je de bloemen krijgen.’


  Niemand had haar ooit bloemen gegeven en dat zei ze bijna, maar ze wist zich in te houden. ‘Ik wilde net een glas gaan drinken van die wijn die je me hebt gegeven en nu sta je hier met bloemen. Zo voel ik me wel verplicht om iets terug te doen.’


  ‘Daar ga ik graag op in, en dat bewijst wel hoe kloterig mijn dag is geëindigd.’


  Ze liep wat naar achteren en deed de deur achter hem dicht en op slot. Toen ze zich omdraaide, stak hij haar de bloemen toe.


  ‘Dank je wel, zelfs al waren ze bedoeld voor je zus.’


  ‘Geen dank, zelfs al waren ze dat.’


  ‘Ze moeten in het water worden gezet.’


  Hij volgde haar, en de etensgeuren, naar de keuken.


  ‘Het is een geschikte avond voor soep en een haardvuur,’ zei hij, hopend dat hij van beide zou kunnen genieten. ‘Het kan vannacht licht gaan vriezen. En morgen schiet de temperatuur dan ineens omhoog naar minstens twintig graden. Heb je wel eens een tornado meegemaakt?’


  ‘Ik ben erop voorbereid.’ Ze haalde een aardewerken kruik in tinten groen en bruin uit een kast.


  ‘Komt die uit een van onze winkels?’


  ‘Ja. De kunstenaars hier zijn heel goed.’


  Ze pakte een bakje uit het kastje onder de gootsteen, deed een schepje eruit in de kruik en vulde die daarna met water. Hij ging zitten en keek zwijgend toe hoe ze de tulpen schikte.


  Ze zette ze op de bar en bestudeerde ze vervolgens zoals hij een verdachte zou observeren. ‘Je mag een glas wijn.’


  ‘Dat stel ik op prijs.’


  Ze pakte de fles en glazen en schonk die vol. ‘Je lijkt me te willen vertellen over het probleem met je dag. Ik begrijp niet goed waarom, aangezien ik niet tot je vriendenkring behoor.’


  ‘Misschien juist daarom. Een andere reden is dat ik besefte dat jij er indirect mee te maken hebt.’


  ‘Hoe kan dat nou?’


  ‘Dat zal ik je vertellen.’ Hij proefde de wijn, maar zij dronk er niet van en ging ook niet zitten. Dus haalde hij zijn schouders op. ‘Goed. Ik heb vandaag een ongewoon en onaangenaam incident met een vrouw meegemaakt. Toen we nog op school zaten was zij de liefde van mijn leven. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Abigail kreeg een heel helder beeld voor ogen van het gezicht van Ilya Volkov. Voor haar kwam hij er het dichtstbij, dacht ze, maar eigenlijk was dat bij lange na niet in de buurt. ‘Niet echt.’


  ‘Is het je nooit overkomen dat je smoorverliefd was en dat je hart daarbij gebroken werd?’


  ‘Ik heb een versneld lesprogramma gevolgd, dus ik zat bij oudere leerlingen in de klas.’


  ‘Maar toch. Goed, terug naar mij.’ Hij hief zijn glas op, proostte naar haar en nam een slok. ‘Zij was mijn eerste. De eerste blijft je altijd bij, toch?’


  ‘Je bedoelt de eerste coïtus. Ik heb geen enkele emotionele band met mijn eerste sekspartner.’


  ‘Je maakt het me niet makkelijk, Abigail. Toen ze iets kreeg met een eerstejaarsstudent die ook nog de aanvoerder was van het footballteam, heeft ze me keihard de bons gegeven. Ik heb het over een schop in het kruis, een dreun in het gezicht.’


  ‘Ik begrijp niet waarom iemand een vorige partner wil kwetsen als ze een nieuwe vriend krijgt. Het spijt me dat ze dat wel heeft gedaan.’


  ‘Ik ben eroverheen gekomen, of dat dacht ik in elk geval. Ik ben naar Little Rock verhuisd, waar ik tien jaar heb gewerkt. Toen ik weer terugkwam, was de vrouw in kwestie net bezig om zich te ontdoen van haar tweede echtgenoot.’


  ‘Aha.’


  Hij hoorde hoe het klonk, hoe hij Sylbie afschilderde, allemaal vanuit zijn gezichtspunt. ‘Ze is niet zo hard als ik haar beschrijf, maar ik ben nog altijd een beetje kwaad en dat kleurt het verhaal. Toen ik de baan hier kreeg en weer in de stad kwam wonen, heb ik het de eerste maanden heel druk gehad. Ik moest me hier inwerken en het ging niet zo goed met mijn vader.’


  ‘Wat naar. Ik hoop dat het nu beter met hem gaat.’


  ‘Ja zeker, dank je. Het gaat weer prima met hem. Een tijdje geleden hebben Sylbie en ik, laten we zeggen, het verleden tot leven gewekt.’


  ‘Je hebt seks met haar gehad.’


  ‘Inderdaad, een paar keer. Een paar weken terug hebben we het nog eens dunnetjes over gedaan. Maar het deed me niet zo veel.’ Met een frons keek hij naar zijn wijn. ‘Misschien kun je het verleden niet laten herleven.’


  ‘Waarom zou je, als wat je toen had een vergissing was?’


  ‘Daar zeg je wat. Maar, je weet wel… seks. Ik besloot dat ik moest voorkomen dat het nog eens zou gebeuren en dat ik dat ook tegen haar moest zeggen, wat ik in eerste instantie al had moeten doen, in plaats van het onderwerp te vermijden. Vanmiddag heeft ze… Nou, ze heeft de eigenaar van de winkel waar ze een deel van haar objecten tentoonstelt en waar ze parttime werkt, overgehaald om te bellen zodat ik zou komen. In functie.’


  Hij praatte net zo als zijn moeder, dacht Abigail. Persoonlijk, van de hak op de tak springend. Fascinerend. ‘Belde hij om een misdrijf aan te geven?’


  ‘Een ruzie, die ik moest komen oplossen. Maar toen ik er kwam, was zij de enige aanwezige, met het plan om samen eens lekker gebruik te maken van de achterkamer.’


  ‘Om seks te hebben.’


  ‘Ja. Ik weet bijna zeker dat dat haar bedoeling was, vooral omdat ze haar jurk op de grond liet vallen toen ik niet snel genoeg hapte. Ze…’ hij maakte een handgebaar, ‘… liet hem gewoon vallen zodat ze daar in haar nakie stond, met alleen rode schoenen aan.’


  ‘Ze heeft zelfvertrouwen en was vermoedelijk zeker van jouw instemming.’


  ‘Zelfvertrouwen op bepaalde gebieden, en ik stemde niet in. Ik was…’


  ‘Je zei dat het ongewoon en ongemakkelijk was.’


  ‘Precies. Niet dat ik niet…’


  ‘Je was opgewonden. Een natuurlijke reactie.’


  ‘Een reflex. Maar het maakte me vooral kwaad. Ik had nota bene dienst, en zij heeft een willig slachtoffer overgehaald om me te laten komen.’


  Abigail vond het een boeiend voorbeeld van menselijke interactie en communicatiestoornissen. ‘Het lijkt erop dat ze niet ten volle beseft hoe ernstig jij je plichten neemt.’


  ‘Ik ben geen geile tiener meer. Ik ben godverdomme de korpschef hier.’


  Zijn woede-uitbarsting en het schuldgevoel dat daar zo duidelijk mee gepaard ging, maakte het nog interessanter. ‘Je bent nog altijd boos op haar, maar ook op jezelf, vanwege de natuurlijke reflex.’


  ‘Ja, dat denk ik wel. Ik moest tegen haar zeggen dat ik haar niet wilde, gedeeltelijk vanwege de redenen die ik net noemde, en gedeeltelijk omdat ze verdomme geen greintje respect toonde voor ons allebei. Daar kwam nog bij dat ik de arme Grover de mantel moest uitvegen omdat hij het bureau had gebeld. Ik moest hem goed bang maken, zodat hij niet nog eens zoiets zou uithalen.’


  ‘Dat zijn verschillende redenen.’


  ‘En ik heb er nog een. Toen ik naar die prachtige, blote vrouw keek van wie ik vroeger heb gehouden, zoals je op je zestiende van iemand kunt houden, realiseerde ik me ineens dat ik haar niet wilde, om alle redenen die ik net noemde. En omdat ik jou wil.’


  Ze draaide zich om en roerde nogmaals in de soep. Dat was heel toepasselijk, vond ze, want hij beroerde ook iets in haar binnenste.


  ‘Ik heb gezegd dat ik niet met je naar bed zou gaan. Denk je soms dat ik dat deed om jouw belangstelling te wekken?’


  ‘Nee. Ik denk dat je altijd zegt wat je denkt, behalve over wat je achter die gesloten deuren daar hebt. Maar ik geloof ook dat je het niet zou hebben gezegd als je zelf ook niet een bepaald verlangen zou voelen.’


  Ze draaide zich weer naar hem, maar bleef aan de andere kant van de bar staan. ‘Het was vermoedelijk onverstandig van je om hiernaartoe te komen terwijl je nog een beetje boos bent en ongetwijfeld nog wat latente opwinding voelt van dat incident.’


  ‘God, ik vind je manier van praten echt geweldig. En je hebt gelijk, het was niet echt slim van me.’


  ‘Als ik het opnieuw bekijk…’


  Ze deed er het zwijgen toe toen hij zijn hand ophief. ‘Doe me een lol, wil je? Doe dat nog even niet. Want als je daardoor van gedachten verandert, zou het me de grootste moeite kosten om er niet op in te gaan. En als je bij je standpunt blijft, nou, dan zou ik alleen maar gedeprimeerd raken. Laten we daar vanavond gewoon niet aan denken. Ik ben niet gekomen voor seks, al zou het me, zoals ik al zei, de grootste moeite kosten om niet op een voorstel in te gaan. Ik ben bereid om genoegen te nemen met wat soep en een goed gesprek.’


  Ze wilde hem niet aardig vinden, wilde niet bekoord worden door een man, een politieagent, die zich langs haar verdediging had weten te praten en nu in haar keuken zat en haar belangstelling wekte met een persoonlijk verhaal.


  Verstandelijk wist ze dat ze hem moest wegsturen. Maar daar had ze geen zin in, en ze vroeg zich af wat er zou gebeuren als ze iets deed wat een beetje dom was.


  ‘Ik was van plan om een film te bekijken onder het eten.’


  ‘Ik kijk graag films.’


  ‘Ik wilde Steel Magnolias bekijken.’


  Hij slaakte een heel diepe zucht. ‘Waarschijnlijk verdien ik dat.’


  Toen ze glimlachte, leek de hele keuken op te lichten.


  ‘Eigenlijk wilde ik Live Free or Die Hard opzetten.’


  ‘Ik had meer bloemen voor je moeten kopen.’


  Hij kwam tot de ontdekking dat ze verdraaid goed kon koken en dat hij frambozenazijn best lekker vond. Hij kwam ook te weten dat ze met een stille intensiteit naar een film keek. Ze praatte er niet doorheen.


  Dat vond hij prima, vooral omdat de hond al zo gewend leek aan zijn aanwezigheid dat hij aan Abigails voeten ging liggen om te slapen. Al was Brooks ervan overtuigd dat Bert door een verkeerde beweging van hem direct wakker zou worden en hem vast zou pinnen met die starende blik, of zijn tanden.


  Hij ontspande zich. Lekker eten, goede film, een smeulend vuur en een rustige vrouw. Toen de aftiteling voorbij rolde, stond ze op om de borden te pakken.


  Zoals hij had verwacht, werd de hond wakker en wierp hij Brooks een blik toe die zei: ik hou je in de smiezen, makker.


  ‘Laat mij dat maar even doen.’


  ‘Nee. Ik heb mijn eigen manier.’


  ‘Dan help ik in elk geval om ze naar de keuken te brengen.’ Voor ze zijn aanbod kon afslaan, zette hij de kommen al in elkaar. ‘Door jou is mijn stemming helemaal omgeslagen, Abigail,’ zei hij toen ze naar de keuken liepen.


  ‘Fijn dat ik kon helpen.’ Ze zette de vaat op het aanrecht en keek hem aan. ‘Je moet nu maar gaan.’


  Hij moest lachen. ‘Goed. Hoor eens, waarom doe ik niet iets terug voor dit etentje waar mijn humeur van opknapte? Ik wil je graag mee uit eten nemen.’


  ‘We hebben net gegeten.’


  ‘Een andere keer.’


  ‘Ik ga nooit uit eten.’


  ‘Nooit?’


  ‘Over het algemeen voel ik me hier het prettigst.’


  ‘Dan zal ik het eten meenemen. Ik ben heel goed in pizza’s afhalen.’


  Ze hield van pizza. ‘Dat hoeft echt niet.’


  ‘Jij hoefde me ook geen soep en Bruce Willis te geven. Zie het maar als de zaak weer in evenwicht brengen. Ik durf te wedden dat jij het fijn vindt als alles keurig in evenwicht is.’


  ‘Ik ben geen aangenaam gezelschap.’


  ‘Dat heb je mis. Ik bel je nog wel.’


  ‘Ik heb je mijn telefoonnummers nooit gegeven.’


  ‘Abigail.’ Hij liet een vinger langs haar wang gaan, een gebaar dat zo achteloos intiem was dat haar hart een keer oversloeg. ‘Ik ben agent.’


  Dat mocht ze niet uit het oog verliezen, hield ze zichzelf voor. Ze kon het zich niet permitteren om dat te vergeten. ‘Ik zal je uitlaten.’


  ‘Moet je de hond elke keer dat ik je kus vertellen dat ik een vriend ben?’ vroeg hij toen ze de sloten van de voordeur openmaakte.


  ‘Niet tot ik hem een ander bevel geef.’


  ‘Goed.’


  Deze keer legde hij zijn handen op haar heupen en kwam tegen haar aan staan. Hij nam haar mond terwijl zijn handen omhoog gleden over haar lichaam, zenuwuiteinden tot leven wekten en verlangens aanwakkerden.


  Door de koele avondlucht, zijn warme mond en het genot van het contact vergat ze even alles. Ze gunde zichzelf dat genot en drukte zich tegen hem aan. Ze deed haar lippen iets van elkaar, plagend met tong en tanden, en voelde een heerlijk, vloeibaar gewicht in haar buik.


  Ze wenste dat ze zijn blote huid kon voelen, dat zijn lichaam heet en vochtig langs het hare zou glijden. Ze wenste vurig dat ze zijn handen en zijn mond op haar borsten en de rest van haar lichaam voelde. En dat hij lekker en stevig in haar zou stoten.


  Ze hunkerde naar dat oermenselijke contact, een hunkering die ze zich al bijna een jaar lang niet had toegestaan.


  Toen hij een einde maakte aan de kus, leverden haar hersens en lichaam strijd met elkaar. Als ze haar lichaam liet winnen…


  Hij zei: ‘Goedenavond, Abigail.’


  ‘Goedenavond.’


  ‘Kalmpjes aan, Bert.’ Hij stapte naar buiten en zij verwelkomde de koele bries die naar binnen waaide. Opeens bleef hij stilstaan en keek om naar haar met zijn veranderlijke ogen en zijn ontspannen, moeiteloze glimlach. ‘Wijn, een goed gesprek, een etentje, een film en een afscheidszoen. Zonder meer een tweede date.’


  ‘Het was geen…’


  ‘Zoek de definitie maar op. Ik hou het erop dat we precies aan de omschrijving hebben voldaan. Ik verheug me op onze derde date.’


  Hij grijnsde toen ze de deur zonder een woord te zeggen dichtdeed.


  Opwinding was niet altijd een reflex, dacht hij terwijl hij naar zijn wagen liep, nog altijd met een brede grijns op zijn gezicht. Soms was het een gevolg.
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  Na zijn bespreking met de gemeenteraadscommissie op maandag, waarbij hij zich altijd een beetje een bedrieger voelde, liep Brooks met Russ Conroy naar Lindy’s. Russ was een oude vriend, op dit moment gemeenteraadslid, en hij had net aangekondigd dat hij zich de komende herfst verkiesbaar zou stellen voor het burgemeesterschap.


  ‘Burgemeester Conroy.’


  ‘Dat is uiteindelijk wel de bedoeling. Je kunt niet vroeg genoeg of vaak genoeg stemmen.’


  Brooks schudde zijn hoofd. Ze hadden bij elkaar in de klas gezeten, van de kleuterschool tot het eindexamen van de middelbare school. Ze hadden samen gehonkbald, met Russ als werper en Brooks op het derde honk. Ze hadden gelogen over meisjes en op hen gekankerd, en later hadden ze hetzelfde over en op vrouwen gedaan, en als Russ de waarheid had verteld, hadden ze in dezelfde week hun maagdelijkheid verloren.


  Hij was getuige geweest bij het huwelijk van Russ, drie jaar eerder, en hij was de peetoom van hun dochtertje Cecily, dat achttien maanden na de trouwerij was geboren.


  Hij had Russ, een roodharig onderdeurtje met een gezicht vol sproeten en tanden die te groot waren voor zijn gezicht, zien veranderen van een mopperend manusje-van-alles in het mooie hotel van de Conroys in de gespierde, gedrongen manager van datzelfde hotel.


  Zijn vriend, die vroeger van het ene meisje naar het andere fladderde en in een opwelling kon voorstellen om een reisje naar Key West te maken, was een gewiekst zakenman, een liefdevolle echtgenoot en een toegewijde, bijna extatische vader geworden.


  Maar hij had nooit gedacht dat er een dag zou komen waarop hij zijn stem op burgemeester Conroy zou uitbrengen.


  ‘Waarom is dat het plan?’


  ‘Omdat ik het goed zal kunnen.’ Russ trok de deur van de eetgelegenheid open en zwaaide met een vinger naar de serveerster terwijl hij naar een tafeltje met banken liep. ‘Bickford is goed voor me geweest. Ik heb hier een thuis en een bestaan gevonden, en wat nog belangrijker is, het heeft me Seline en CeeCee gegeven. Ik wil de kans krijgen om de stad te helpen groeien en stabiel te blijven, om hier en daar de toeristenindustrie te verstevigen.’


  ‘Je zou er heel goed in zijn.’ Brooks leunde naar achteren toen Kim hun ongevraagd koffie kwam brengen en Russ een gesprek met haar aanknoopte.


  De baan was hem vermoedelijk op het lijf geschreven, besefte Brooks.


  ‘Burgemeester Conroy,’ mompelde Brooks, waarna hij zijn koffiebeker optilde.


  ‘Chef Gleason.’


  ‘Is het niet waanzinnig? Wij zijn nu de volwassenen. Vooral jij, pappie.’


  ‘In september word ik voor de tweede keer pappie.’


  ‘Alweer? Echt waar?’


  Russ’ gezicht straalde van trots en blijdschap. ‘Zo echt als het maar kan.’


  ‘Nou, gefeliciteerd, Russ. Je doet goed werk op dat gebied.’


  ‘We houden het nog een maand stil, maar toch raakt het nieuws hier en daar bekend.’ Hij boog zich iets voorover. Op een stille maandagochtend in de cafetaria probeerden mensen altijd nieuwtjes op te vangen. ‘Seline is ’s morgens zo ziek als drie honden. Een paar andere docenten, onder wie jouw vader, hebben gemerkt dat ze… nou, laten we het erop houden dat ze een beetje straalt.’


  ‘Ik heb hem gisteren nog even gesproken en hij heeft er met geen woord van gerept.’


  ‘Dat had ze hem gevraagd. Je vader kan heel goed zijn mond houden.’


  ‘Zonder meer.’


  ‘Nou, omdat ik een getrouwde man ben, vader van een dochtertje en een ongeboren kind, moet ik mijn avonturen via anderen beleven.’ Russ liet zijn rode wenkbrauwen op en neer gaan. ‘Heb je dit weekend nog iets opwindends gedaan?’


  ‘Ik werd iets voor elven opgeroepen om een einde te maken aan een gevecht bij Beaters. Justin Blake had kennelijk besloten om het tegen alle anderen op te nemen.’


  ‘Die jongen is een onruststoker.’


  ‘Bovendien is hij agressief, verwend en te jong om te drinken. Ik leg hem ook alcohol- en drugsmisbruik ten laste. Zijn vader vond het maar niks dat ik zijn oudste in een cel heb gestopt.’


  ‘Lincoln is een oudere onruststoker, een die rijk genoeg is om ermee weg te komen. Het verbaast me dat ze die knul bij Beaters alcohol schonken.’


  ‘Volgens alle getuigen die ik heb gesproken hebben ze dat niet gedaan. Hij heeft zich domweg met zijn ellebogen naar binnen geduwd, al half bezopen, en begon te vechten toen ze hem niks wilden geven en hem eruit probeerden te zetten. Maar goed, Blake heeft zich samen met zijn advocaat op het bureau vervoegd.’


  ‘Zo te horen was zaterdagnacht niet echt leuk voor je.’


  ‘Bijna de hele zondag ook niet,’ voegde Brooks eraan toe. ‘Maar die jongen is op borgtocht vrij. Hij zal een cursus moeten volgen om alcoholmisbruik tegen te gaan, een taakstraf moeten vervullen, een boete krijgen en de schade moeten vergoeden. Hij is nauwelijks negentien en hij is al van twee universiteiten gegooid, heeft al twee bekeuringen voor rijden onder invloed op zak en meer snelheidsboetes dan ik kan tellen. Hij heeft nog een jaar rijontzegging, maar dat lijkt hem er niet van te weerhouden om dronken of high te worden en dan ergens anders naartoe te gaan om ruzie uit te lokken.’


  ‘Ach, de jeugd.’


  Brooks gebaarde met zijn koffie. ‘Wij zijn nooit zo stom of zo arrogant geweest.’


  ‘We waren behoorlijk stom, maar nee, dat hebben we nooit gedaan. We zijn nooit achter het stuur gaan zitten als we lazarus waren van al het bier dat we nog niet eens hadden mogen kopen, laat staan opdrinken.’ Russ leunde achterover en duwde een lok van zijn wortelsapkleurige haar van zijn voorhoofd. ‘Je moet dringend een zaterdagavond vrij nemen, jongen. Je weet dat Seline een lijst heeft met beschikbare vriendinnen aan wie ze je dolgraag wil koppelen.’


  ‘Voor het zover is, zal ik je vermoorden, en omdat ik de korpschef ben, weet ik hoe ik dat moet doen zonder gepakt te worden.’


  ‘Het was maar een idee. Of wip je nog steeds met Sylbie?’


  ‘Nee, dat is voorbij. Helemaal voorbij.’


  ‘Dan kun je toch…’


  ‘Ik trek sinds kort veel op met Abigail Lowery.’


  ‘Je meent het.’ Met fonkelende ogen boog Russ zich weer voorover. ‘Vertel op. En ik wil alles horen.’


  ‘Ik moet weer aan het werk.’


  ‘Je kunt niet zoiets verkondigen en het daar dan bij laten.’


  ‘Laten we het erop houden dat ze interessant, raadselachtig en sexy is zonder dat dat haar bedoeling is. Ze heeft een hond die groot genoeg is en slim genoeg lijkt om zware apparatuur te bedienen. En ze weet hoe ze met een Glock moet omgaan.’


  ‘Waarom brengt ze dan tijd door met jou?’


  ‘Ik blijf haar maar voor de voeten lopen. Ik moet weer aan de slag. Als jij de koffie betaalt, zal ik op je stemmen.’


  ‘Zo mag ik het horen. Hé, kom een keertje eten, en neem je dame mee.’


  ‘Ik ben nog steeds bezig om haar eraan te laten wennen mij in haar huis te laten,’ zei Brooks terwijl hij van de bank gleed. ‘Het zal een stuk lastiger zijn om haar mee uit te nemen.’


  


  Die middag nam Brooks een paar uur vrij en deed hij de boodschappen voor zijn missie. Tegen de tijd dat hij overal mee klaar was en naar het huis van zijn ouders reed, had zijn vader de kleren waarin hij lesgaf verruild voor zijn oude kloffie om te tuinieren.


  Sunny en Loren waren bezig met een van de bedden aan de voorkant, waar ze nieuwe, kleurrijke eenjarige planten in zetten.


  Ze droegen allebei een hoofddeksel, zijn vader een versleten honkbalpet die Brooks nog had gedragen toen hij bij het derde honk stond, en zijn moeder een strooien hoed met een brede rand, met een stel rode bloemen achter de band gestoken.


  Hij vond het fantastisch om hen samen bezig te zien, zij aan zij, terwijl de muziek uit de door horren afgeschermde deuren en ramen kwam, die allemaal wijd openstonden, al was het nog best fris buiten.


  Toen Brooks de oprit op reed, kwam Loren overeind op zijn lange benen. Zijn gezicht had een gezonde kleur, dacht Brooks, een vrolijke glimlach, en het haar dat onder de pet vandaan krulde was behoorlijk grijs, maar nog altijd dik.


  Op een goede dag zou hij zijn vader misschien niet meer voor zich zien zoals hij er in het ziekenhuis bij had gelegen voor zijn bypassoperatie, bleek en grauw, oud en een beetje angstig.


  Zijn moeder ging ook staan en zette haar handen in haar zij. Brooks herinnerde zich ook de angst in haar ogen. Ze had geprobeerd die te verbloemen terwijl ze wachtten en ijsbeerden en baden. Maar er had voortdurend een bange blik in haar ogen gelegen.


  Nu zagen ze eruit zoals het hoorde, vond hij. Groezelig van het tuinieren, blij om hem te zien en nog altijd zij aan zij.


  Hij stapte uit en hoopte bij god dat hij geen enorme vergissing had begaan toen hij de reismand uit de achterbak van zijn auto haalde.


  ‘Hallo,’ begon zijn vader.


  ‘Ook hallo. Dag, mam.’


  ‘Wat heb je daar?’


  ‘Ik heb een cadeautje voor je.’ Terwijl hij sprak werd de inhoud van de mand wakker met een piep die trilde van angst en blijdschap.


  ‘O.’ Sunny deed haar handen zowaar achter haar rug. ‘Brooks, ik heb toch gezegd dat ik nog niet toe ben aan…’


  ‘Je mag hem terugbrengen. Je kent Petie van het districtsasiel toch? Hij heeft de regels ietsjes aangepast zodat je dit hondje kunt bekijken, en als jullie het willen houden zal hij alle papieren die ik heb ingevuld bekrachtigen.’


  ‘Brooks, ik kan gewoon niet… O, god, kijk dat koppie nou toch.’


  ‘Petie zegt dat hij waarschijnlijk iets van een herder en een retriever heeft en Joost mag weten wat nog meer. Maar hij is heel lief en hij heeft ballen. Zijn echte moeten weg, zo zijn de regels, maar het is een dapper kereltje.’


  ‘O, Brooks. Loren, doe iets.’


  ‘We moesten hem er maar eens uit halen.’ Loren sloeg zijn arm om Sunny’s schouders. ‘Dan kunnen we hem tenminste goed bekijken.’


  ‘Aan jou heb ik ook niks. Goed dan, haal hem er maar uit. Hij hoort niet als een misdadiger opgesloten te zitten.’


  ‘Dat is het hem nou juist.’ Brooks zette de mand neer, opende het deurtje en tilde het kronkelende, likkende, piepende hondje op. ‘Hij is ongeveer tien weken oud. Als hij over, pak ’m beet een maand, geen thuis heeft, valt het doek voor hem. Dan gaat hij naar de hondenhemel. Het grote veld vol lantaarnpalen in het hiernamaals.’


  Heel nadrukkelijk sloeg Sunny haar armen over elkaar. ‘Hou op.’


  ‘Dead dog walking,’ voegde Brooks eraan toe, en zijn moeder slaakte een geërgerde zucht terwijl zijn vader zijn best deed om niet te lachen. ‘Wat?’ Brooks drukte zijn oor tegen het snuitje van de hond. ‘Weet je het zeker? Goed. Hij zegt dat ik tegen jullie moet zeggen… Nobody knows the trouble I’ve seen,’ zong Brooks op sombere toon.


  ‘O, geef me dat hondje.’ Sunny stapte naar voren en pakte het beestje dat trilde door de kracht van liefde op het eerste gezicht terwijl hij haar wangen likte. ‘O, verdomme. Verdomme, verdomme, verdomme,’ zei ze nogmaals, de woorden zacht en gedempt tegen de vacht van de hond.


  Loren, die naast haar stond, stak zijn duim op naar Brooks, waarna hij de oren van de hond aaide. ‘Heeft hij al gegeten?’


  ‘Nee, nog niet, maar ik heb alles wat je nodig hebt in de auto. Tenminste, als ma bereid is om zijn leven te redden.’


  ‘Ik had jou af en toe voor je billen moeten geven.’ Ze hield het hondje in de lucht zodat zijn pootjes in de lucht renden en zijn staartje kwispelde. ‘Loren, hij gaat in de bloembedden graven en op de vloer poepen. Hij zal op alles kauwen waar hij die melktandjes in kan zetten.’


  ‘O, zeker.’ Loren kriebelde de buik van de puppy. ‘Hij zal voor allerlei problemen zorgen.’


  Ze liet het hondje weer zakken en knuffelde hem. ‘Kom hier, deugniet.’


  ‘Heb je het tegen mij?’ vroeg Brooks aan haar.


  ‘Jij bent de enige deugniet die ik in mijn voortuin zie.’ Toen hij dichtbij genoeg was, pakte ze zijn oor beet en trok hem naar zich toe. ‘Dank je wel.’ Ze legde haar hoofd op Brooks’ schouder en plengde een paar traantjes. ‘Liefde weet altijd een weg te vinden. Ik dacht echt dat ik het niet in me had om dit nog een keer te doen, om dit nog eens te voelen. Maar liefde weet altijd een weg te vinden.’


  Ze snifte wat en ging weer rechtop staan. ‘Ik neem hem mee naar de achtertuin om hem te laten zien waar hij zijn behoefte moet doen. Halen jullie zijn spullen maar uit de auto.’


  ‘Waarom heb je een puppy voor haar gekocht?’ vroeg Loren.


  ‘Nou, iemand deed me het idee aan de hand, en toen heb ik alles geregeld.’


  ‘Prima gedaan. Kom, dan pakken we zijn spullen.’


  ‘Ik vond dat hij zijn eigen dingen moest hebben, zodat hij niet op een vervanger zou lijken. Dus heb ik alles gekocht,’ zei Brooks toen ze gingen uitladen. ‘Speeltjes, een mand, botten om op te kauwen, een riem, halsband, bakken, puppyvoer. Ik heb ook papieren. Hij moet nog naar de dierenarts voor zijn inentingen en om…’ Met zijn vingers maakte hij een knipbeweging. ‘Ik zal de kopie morgen naar Petie brengen.’


  ‘We zullen ervoor zorgen. Dit vindt ze echt geweldig, en ik ook. Ik mis een hond in huis. Hij zal die oude Chuck ook wel wat laten opleven.’


  ‘Hij zal er in elk geval wel voor zorgen dat die kat een paar keer per dag van de bank komt.’


  ‘Misschien wel. Je moeder zal nog wel even bezig zijn met dat hondje. Zal ik een paar hamburgers op de barbecue leggen?’


  ‘Dat lijkt me… Verdomme,’ zei hij toen zijn mobilofoon begon te kraken. ‘Chef Gleason.’


  ‘Hé, Brooks, ben je al bij je ouders?’


  ‘Ja, ik sta bij ze in de tuin,’ zei hij tegen Alma.


  ‘Mevrouw Willowby heeft net weer een indringer gemeld.’


  ‘Goed, ik ben er over twee minuten. Ik regel het wel.’


  Toen hij de mobilofoon uitzette, haalde hij zijn schouders op. ‘De oude mevrouw Willowby zegt ongeveer één keer per week dat er een indringer is. Het huis wordt stil, de kraan lekt, de zon schijnt op de verkeerde manier door het raam, en dan hebben ze het op haar gemunt. Ik zal er een kop slappe thee met oudbakken koekjes krijgen nadat ik een rondje door het huis heb gemaakt.’


  ‘Dan wacht ik nog even met de hamburgers erop te leggen.’


  ‘Dat zou fijn zijn. Het zal niet langer dan een half uurtje duren.’


  ‘Je weet ons te vinden.’


  


  Een of twee keer per week, als haar werklast het toeliet, wijdde Abigail ’s avonds een paar uur aan persoonlijke zaken. Normaal gesproken betaalde ze de rekeningen die niet automatisch betaald werden wanneer ze binnenkwamen, deed ze de onlineboodschappen die echt nodig waren, of die ze in een opwelling kocht. Ze volgde het nieuws en een handjevol blogs op dagelijkse of wekelijkse basis, en ze stond zichzelf zelfs een bepaalde hoeveelheid tijd per dag toe voor spelletjes.


  Aangezien ze er zelf een had ontworpen en geprogrammeerd en ze dat in de toekomst nog vaker hoopte te doen, vond ze dat ze op de hoogte moest blijven van de huidige trends en ontwikkelingen.


  Maar een of twee keer per week ging ze hacken.


  Ze hield een oogje op haar moeder door haar bankrekeningen, beleggingsrekeningen en het werkrooster van het ziekenhuis in de gaten te houden.


  Ze wist dat dokter Susan L. Fitch in mei een rondreis van drie weken door de Provence zou maken. Ze wist welke hotels Susan had geboekt en van welke privémaatschappij zij en haar metgezel van de afgelopen maanden, een zekere Walter P. Fennington III, gebruik zouden maken.


  Ze wist aardig wat over haar moeders leven, haar bezigheden en haar financiën.


  Na de avond waarop Susan haar had achtergelaten bij Terry en John in het eerste safe house in Chicago hadden moeder en dochter elkaar nooit meer gezien of gesproken.


  Toch controleerde ze af en toe, uit nieuwsgierigheid, en om zichzelf gerust te stellen, of de Volkovs geen represaillemaatregelen in die richting hadden genomen.


  Maar waarom zouden ze? Ze hadden hun informanten bij de opsporingsdiensten. En die informanten wisten dat Susan Fitch niets wist, en ook niets wilde weten, over de dochter die ze zo nauwkeurig had verwekt en opgevoed en die ze vervolgens in de steek had gelaten.


  Ze keek hoe het met Johns gezin ging. Ze hoopte dat hij blij zou zijn dat zijn vrouw acht jaar na zijn dood was hertrouwd. Hij zou het in elk geval fijn vinden dat zijn kinderen het goed maakten en naar het scheen gelukkig waren. Ze wist waar ze woonden, werkten en naar school gingen. Net zoals ze wist dat Terry’s ouders naar Sarasota waren verhuisd.


  Ze had een automatische zoekopdracht geprogrammeerd, zodat elke vermelding van de Volkovs, in welke media dan ook, op haar computer verscheen. Ze hield hen nauwlettend in de gaten. Ilya was verloofd en zou de komende herfst gaan trouwen. Zijn verloofde kwam uit een rijke familie die banden met een andere bratva had. Abigail beschouwde het als een soort fusie, al vermoedde ze dat Ilya heel tevreden was aangezien zijn bruid bijzonder knap was.


  Het kostte meer moeite om op regelmatige tijden Ilya’s computers te hacken. Dat vereiste meer tijd en veel meer onderzoek. Maar dat vond ze niet erg. Bij elk bezoekje kopieerde en downloadde ze al zijn bestanden en e-mails, en sloeg die op. Ook ging ze na welke websites hij allemaal bezocht.


  Mensen als hij dachten dat ze voorzichtig waren, maar dat was niet het geval. Waarschijnlijk kende zij zijn ‘bedrijfsactiviteiten’ even goed als hij. Ze wist alles over zijn leven, zijn verloofde en zijn vriendinnen, ze wist waar hij zijn geld aan besteedde, waar hij zijn kleren en schoenen kocht.


  Ze wist alles.


  Ze wist dat de Volkovs nog altijd naar haar op zoek waren.


  Ze was geen prioriteit voor hen, maar uit alle informatie leidde ze af dat ze meer was dan een los eindje. Elizabeth Fitch werd gezocht uit principe.


  Ze moest worden gevonden en geëlimineerd. Zolang Sergei Volkov aan het hoofd stond van de bratva, zou ze een doelwit blijven. Ze geloofde heilig dat daar geen verandering in zou komen wanneer Ilya officieel zijn positie overnam.


  Ze wist dat Yakov Korotkii nog altijd als uitvoerder werkte. Ze had een lijst opgesteld, die ze bij deze bezoekjes altijd uitbreidde, van mensen die hij volgens haar had omgelegd. Ze wist, aangezien ze ook de netwerken van die organisaties was binnengedrongen, dat de FBI, de US Marshals Service, Interpol en dergelijke, soortgelijke lijsten hadden.


  Maar ze konden nooit iets hard maken bij Korotkii. Hij was, wellicht vanwege haar, een zeer geliefd en goed beschermd stuk gereedschap.


  Ze wist ook dat de FBI en de marshals nog altijd naar haar op zoek waren. Althans, naar Elizabeth Fitch.


  Ze was nog altijd een getuige voor de moorden op Julie Masters en Alexi Gurevich, en ook iemand die ze graag wilden spreken over de dood van John Barrow en Theresa Norton.


  John had de waarheid gesproken, en haar tot het bittere eind beschermd. Ze kon niemand vertrouwen. Voor de Volkovs was ze een doelwit dat evengoed uitgeschakeld moest worden uit trots en principe als om de eventuele getuigenis die ze zou afleggen. Voor de autoriteiten was ze een getuige van de moord op twee federale marshals. Of, afhankelijk van de analyse, een voortvluchtige die uit wanhoop, verveling of gekte één marshal had verwond, een tweede had vermoord en er vervolgens nog een had verwond, aangezien Cosgrove in de chaos in zijn heup was geraakt.


  Sommige mensen dachten dat zij voor haar vlucht de gasexplosie had veroorzaakt om haar misdaden te verhullen.


  Ze vermoedde dat het plan om haar te vermoorden al dagen, zo niet weken, voor haar zeventiende verjaardag was gesmeed. Keegan en Cosgrove hadden het initiatief ertoe genomen.


  Zij had samen met John en Terry bij de explosie moeten omkomen.


  Ze dacht zelden terug aan die eerste maanden dat ze op de vlucht was, het eerste jaar dat ze zich had verborgen, aan alle angst en verdriet. Daar had ze zich doorheen geslagen.


  Nu had ze een leven, en ze was niet van plan om dat kwijt te raken.


  Terwijl de hond aan haar voeten lag, sloop ze Ilya’s accounts binnen. Hij veranderde zijn wachtwoorden regelmatig en updatete zijn beveiligingsprogramma’s en zijn firewalls.


  Maar zij had al bijna tien jaar lang systemen en de manieren waarop je erin en eruit kon komen bestudeerd, ontwikkeld en geprogrammeerd. Wat hij ook gebruikte, zij kon het kraken. Het bezorgde haar een duivels genoegen om bij hem binnen te dringen, een kijkje in zijn privéwereld te nemen en zijn privacy te vernietigen.


  Het enige wat haar speet, was dat hij dat nooit zou weten.


  Hij zou nooit zo bang zijn als zij was geweest.


  Maar ze liet hem een hoge tol betalen.


  Af en toe, als ze genoeg bewijs had, als ze vertrouwen had in de data en in haar eigen veiligheid, zocht ze een manier om informatie door te spelen aan een agent van de FBI, iemand die ze grondig had nagetrokken, die ze even goed meende te kennen als ze zichzelf kende.


  Wie zij op dat moment dan ook maar was.


  Ze ondertekende de korte memo’s die propvol informatie stonden altijd met tvoi drug. Dat was Russisch voor ‘je vriend’. Er waren bestanden, profielen, zoekopdrachten en informatieverzoeken naar tvoi drug. De meeste mensen geloofden dat de informant een man was die banden had met de Volkov-bratva.


  Tvoi drug had levens gekost. Abigail hoopte dat ze er ook een aantal had gered. Naar haar eigen mening had ze haar grootste succes geboekt toen ze voldoende informatie had verzameld voor een inval in een pakhuis in Zuid-Chicago, het hoofdkwartier van een bende die zijn geld verdiende met gedwongen prostitutie, en die volledig werd opgerold.


  Nu bestudeerde ze de recentste activiteiten. Codes, cryptische formuleringen, valse namen. De informatie over eenvoudige computerzwendel liet ze links liggen. Als de federale opsporingsdiensten dát niet zelf konden, verdienden ze gewoon geen hulp.


  Maar de witwaspraktijken nam ze in overweging.


  Het was heel bevredigend om aan de winst van de Volkovs te knabbelen. Misschien niet zo diep en intens als de bevrediging van de wetenschap dat ze een rolletje had gespeeld bij het bevrijden van meer dan twintig vrouwen uit seksuele slavernij, maar als de financiële middelen van de Volkovs afnamen, werd het moeilijker voor hen om te opereren.


  Ja, het witwassen zou haar nieuwe privéproject worden. Een soort huwelijkscadeau voor Ilya.


  Ze begon flarden informatie uit e-mails van Ilya, de accountant en een handjevol andere contacten te verzamelen. Het verbaasde haar altijd wat mensen onthulden met toetsaanslagen, hoe onvoorzichtig ze waren. Onder het werk dacht ze in het Russisch en ze ging er helemaal in op. Zelfs zo erg dat ze zacht in het Russisch vloekte toen haar telefoon ging.


  Ze verwachtte geen telefoontjes, maar een paar klanten hielden liever telefonisch of via sms contact dan per e-mail. Ze keek op het venster en fronste haar voorhoofd.


  Brooks was erin geslaagd haar mobiele nummer te achterhalen. Dat was niet zo moeilijk, maar het moest hem tijd en moeite hebben gekost.


  Waarom had hij die genomen?


  Behoedzaam nam ze op.


  ‘Hallo.’


  ‘Hoi. Met Brooks.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Wat vind je lekker op pizza?’


  ‘Ik… Dat doet er niet toe.’


  ‘Pizzabeleg doet er wel degelijk toe, Abigail. Het is zelfs van vitaal belang.’


  Ergens had hij gelijk. En ze wenste dat ze hem niet zo aantrekkelijk en verwarrend vond. ‘Ik vind zwarte olijven en hete pepers het lekkerst.’


  ‘Prima. Heb je iets tegen salami?’


  ‘Nee.’


  ‘Geweldig. Ik probeer over een half uurtje bij je te zijn.’


  ‘Ik ben aan het werk.’


  ‘Het is al bijna zeven uur. Tijd voor een pauze. Bovendien heb ik nieuws voor je.’


  ‘Wat voor nieuws?’


  ‘Dat hoor je wel als de pizza er is. Ongeveer een half uurtje. Tot straks.’


  Ze legde de telefoon weer neer en keek er aandachtig naar.


  Hier was ze niet op voorbereid. Waarom stoorde hij haar toch altijd, en nestelde hij zich in haar leven, als ze onvoorbereid was? Nu moest ze haar werk wel afronden.


  En ze was van plan geweest om roerbakkip te maken.


  Hij verwachtte natuurlijk een goed gesprek, en ze wist niet of ze dat nog in zich had. Door zijn moeder en hem was ze door alle, naar haar mening, geschikte gespreksonderwerpen heen.


  Toch vroeg ze zich af wat voor nieuws hij bedoelde.


  Berustend sloot ze de computer af en legde daarna met tegenzin haar wapen en holster in de la.


  Waarschijnlijk verwachtte hij ook een drankje, dus bekeek ze haar mooie selectie wijnen en pakte een goede chianti.


  Opeens bleef ze staan en staarde naar de fles.


  Ze ging alweer met hem eten. Dat was twee keer in dezelfde week… en dan telde ze de bosbessentaart niet mee.


  Ze had een relatie met de korpschef.


  ‘Jezus nog aan toe. Hoe heeft hij dit voor elkaar gekregen? Ik begin nooit iets met een man. Dat kan ik niet.’


  Ze zette de wijn neer en deed nog iets wat ze nooit deed. Ze ijsbeerde. Ze moest een oplossing bedenken voor deze… situatie. Als ze hem afwees, zou hem dat alleen vastberadener maken… en achterdochtig. Hoe dan ook, haar eerdere poging om dat te doen had geen succes gehad.


  Ze was bekend met het concept van de jacht en de verovering. Het mannetje voelde zich uitgedaagd, gedreven om te overtuigen, vangen, veroveren. Misschien moest ze haar besluit om geen seks met hem te hebben heroverwegen. Als ze wel met elkaar naar bed gingen, was de uitdaging weg en zou hij haar niet langer najagen. Dan zou zijn belangstelling voor haar afnemen.


  Dat waren logische argumenten.


  Bovendien had dat het voordeel dat haar hunkering zou verdwijnen. Als haar eigen lichamelijke behoeften waren bevredigd, zou ze niet langer op verkeerde momenten aan hem hoeven denken. Dan zou alles weer gewoon worden en kon ze haar normale leventje weer oppakken.


  Volgens haar was dat een steekhoudende theorie.


  Ze zouden met elkaar naar bed gaan en daarna zouden ze ieder doorgaan met hun eigen leven en plannen.


  Opgelucht en tevreden met haar weloverwogen beslissing liep ze naar boven, met Bert vlak achter zich, om te controleren of er niks was in haar slaapkamer, badkamer, of waar dan ook op de bovenverdieping, wat zijn aandacht zou trekken.


  Hij zou geen reden hebben om naar haar tweede slaapkamer te vragen en die deur zat bovendien op slot. Ze piekerde nog even over de vraag of het niet onverstandig was om, tegen haar bijzonder verstandige gewoonte in, een intiem contact te beleven met iemand uit de buurt, en dat nog wel in haar eigen huis.


  Zij meende van niet. Ze geloofde dat ze deze uitzondering best aankon.


  Ze keek naar de computer in haar slaapkamer toen haar beveiligingssysteem alarm sloeg. En ze mompelde ‘koest’ tegen Bert.


  Brooks was heel stipt, concludeerde ze, toen ze hem naar het huis zag rijden.


  Ze hield van pizza, dacht ze terwijl ze de trap af liep. En ze hield van seks. Ze maakte de voordeur open en verzekerde zichzelf dat haar plan deugde en dat beide partijen het vriendschappelijk zouden uitvoeren.
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  Daar stond ze, dacht hij, met haar hond aan haar zij, en met zulke waakzame ogen dat hij gewoon wist dat ze geheimen verborgen.


  Deze keer straalde ze geen ergernis uit, maar toch volgde ze al zijn bewegingen toen hij uit de pick-up stapte met een pizza en een sixpack Rolling Rock.


  Haar ogen bleven op hem gericht toen hij de veranda op liep, zich vooroverboog en haar een kus gaf.


  ‘Hoi.’


  ‘Hoi.’ Ze liep wat achteruit en begon de procedure van de deur op slot doen. ‘Je hebt bier meegenomen. Ik laat een fles wijn chambreren, maar…’


  ‘Dat is ook lekker. Dan zetten we deze gewoon in de koelkast.’ Hij gaf haar het sixpack en haalde een bot van runderhuid uit zijn zak. ‘Als het mag, heb ik iets voor Bert.’


  Dat geschenkje ontroerde haar. Een slimmigheidje of niet, het was in elk geval een aardig gebaar. ‘Hij zal het niet van jou accepteren.’


  ‘Geef jij het hem dan maar.’


  Hij gaf haar het bot en zag Berts ogen tussen hen tweeën en het bot heen en weer schieten. Maar de hond bewoog geen millimeter.


  ‘Dat is heel aardig van je. Hij vindt deze heerlijk.’ Ze keek naar de hond en mompelde een bevel. Prompt ging Bert zitten.


  ‘Dat was geen Frans.’


  ‘Italiaans.’ Ze gaf Bert het bot, onmiddellijk gevolgd door nog een bevel.


  ‘Hij spreekt ook nog Italiaans. Een bijzonder goed ontwikkelde hond. Kijk, hij glimlacht.’


  ‘Honden glimlachen niet.’


  ‘Maak het nou. Kijk toch naar zijn ogen. Hij glimlacht. Waar wil je de pizza?’


  ‘In de keuken lijkt me het beste. Je bent in een goed humeur.’


  ‘Ik ga zo pizza eten met een knappe vrouw, een die van hete pepers houdt, die ik zelf ook heerlijk vind. En ze heeft een fles wijn geopend. Ik heb geen dienst tot acht uur morgenochtend. Het zou stom zijn als ik geen goed humeur had.’


  ‘Je bent niet stom.’ Ze pakte wijnglazen. ‘En hoewel jouw werk een hoge stressfactor kent, lijk je zelden gestrest. Voor zover ik heb gezien dan.’


  ‘Ik hou van mijn baan.’


  ‘Maar als je vader niet ziek was geworden, zou je nog in Little Rock werken.’


  ‘Ja, ik denk het wel. Ik was kennelijk voorbestemd om naar huis te gaan, deze baan te nemen en me hier te vestigen.’


  Ze pakte de borden en schudde haar hoofd. Opeens besefte ze dat haar gespreksonderwerpen nog niet waren uitgeput. ‘Lotsbestemming of het noodlot bestaat niet. Het leven is een reeks keuzes en omstandigheden, actie en reactie en resultaten van de keuzes van anderen. Vanwege de ziekte van je vader heb je op dit moment voor deze baan gekozen. Dat vind ik een liefdevol en loyaal besluit, maar het was niet voorbestemd.’


  Hij schonk zelf wijn in. ‘Ik geloof in keuze en in lotsbestemming.’


  ‘Hoe kan dat nou? Als we zijn voorbestemd, kunnen we geen keuze en vrije wil hebben.’


  ‘Het is een raadsel, nietwaar?’


  Hij leek zo goed te passen in haar keuken, in haar ruimte, in zijn spijkerbroek en T-shirt, met zijn hoge gympen en aftandse leren jack. Moest ze zich daar zorgen om maken?


  ‘Zullen we op de achterveranda eten? Het is een mooie avond.’


  Dat bracht haar van haar stuk. Ze at nooit buiten, en ze ging ook nooit de deur uit zonder een wapen.


  ‘Moet je de radertjes nou zien draaien.’ Hij liet een vinger langs haar slaap gaan. ‘Je zit vast al bijna de hele dag binnen. Ik kan niet geloven dat je dit huis hebt gekocht als je niet kunt genieten van een mooie lenteavond.’


  Het was gewoon een keuze, dacht ze. ‘Goed.’ Ze opende de la en pakte de holster. ‘Ik ga niet naar buiten zonder wapen.’


  ‘Best.’ Het was weer de Glock 19, kennelijk de favoriet. ‘Maar ik wou dat je me vertelde waar je bang voor bent.’


  ‘Ik ben niet bang.’ Dat was maar een klein leugentje. Ze vond dat ze te goed voorbereid en beveiligd was om echt bang te hoeven zijn. ‘Ik heb buiten gewoon liever een wapen bij me.’


  ‘Goed.’ Hij wachtte terwijl zij de holster omdeed en de keukendeur van het slot haalde. ‘Maar als je besluit om het me te vertellen, zal ik een manier vinden om je te helpen.’


  ‘Hoe weet je dat ik geen misdadiger ben? Iemand die op de vlucht is voor de politie?’


  ‘Geloof je in intuïtie?’


  ‘Ja, natuurlijk. Dat is…’


  ‘Je hoeft het niet uit te leggen. Schrijf het maar toe aan intuïtie.’


  Op de veranda stond een tafeltje met één stoel. Brooks zette de pizza neer en ging naar binnen om haar bureaustoel te halen.


  ‘Het is hier heerlijk, met het uitzicht en de lucht. Je bent met de tuin begonnen.’ Hij ging op de bureaustoel zitten en nam een slokje wijn. ‘Wat heb je in de kas?’


  ‘Planten. Bloemen en wat groenten. Er staan ook een paar kleine fruitbomen. Die doen het heel goed in een broeikas.’


  ‘Dat zal best.’


  Op haar teken ging Bert aan haar voeten liggen en hij begon op zijn bot te kauwen. ‘Hij glimlacht weer.’


  Ditmaal schudde ze haar hoofd, maar glimlachte ze zelf ook even. ‘Je hebt een grote fantasie.’


  ‘Misschien compenseert dat de stress.’ Hij pakte het bord met pizza van haar aan en zette het op zijn schoot. Hij strekte zijn benen uit en zei verder niks.


  Zij deed hetzelfde.


  ‘Je gaat het niet vragen,’ begreep hij. ‘Je hebt een grote zelfbeheersing, Abigail.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik heb gezegd dat ik nieuws had, maar jij gaat er niet naar vragen. De meeste mensen zouden er binnen drie minuten naar hebben gevraagd.’


  ‘Misschien was het weer een smoesje.’


  ‘Deze keer niet.’ Hij wachtte een paar tellen en slaakte toen een diepe zucht. ‘En nu vraag je niks omdat je me van mijn stuk probeert te krijgen.’


  De glimlach verscheen weer op haar gezicht en verdomd als hij geen gevoel van overwinning kreeg bij elke keer dat hij haar lippen omhoog liet krullen. ‘Goed, goed, als je blijft aandringen, zal ik het je vertellen. Ik heb je raad opgevolgd en een puppy uit het asiel gehaald voor mijn moeder.’


  ‘Is ze er blij mee?’


  ‘Ze huilde, op een goede manier. Mijn zus sms’te me vandaag dat ik een slijmbal ben en dat ma toch nog steeds meer van haar houdt. Zij is de middelste. Ze maakte maar een geintje,’ zei hij bij het zien van Abigails frons. ‘We pesten elkaar graag. Na een fel debat, waarbij ik mijn hamburger heb gegeten en mijn mond heb gehouden, hebben de gelukkige ouders hun nieuwe kind, want geloof me, hij zal als een kind worden behandeld, Plato genoemd. Mijn vader dacht aan Bob of Sid, maar mijn moeder beweert dat het hondje filosofisch en heel slim uit zijn ogen kijkt en dat het een belangrijke naam verdient.’


  ‘Het is een goede naam. Namen met sterke medeklinkers zijn gemakkelijker bij de training. Dat is goed nieuws. Vrolijk nieuws.’


  ‘Ik vind van wel.’ Hij haalde zijn telefoon van zijn riem. ‘Ik heb een foto van hem.’ Hij scrolde door de afbeeldingen en liet hem haar zien.


  ‘Hij is heel knap en heeft heldere, alerte ogen.’ Ze voelde zich week worden toen ze in die ogen keek en hem in gedachten bij fijne, liefdevolle mensen voorstelde. ‘Je bent een goede zoon.’


  ‘Dat is niet moeilijk bij hen. Hoe zit het met jouw ouders?’


  ‘Ik heb alleen mijn moeder. We zijn van elkaar vervreemd.’


  ‘Wat akelig. Waar woont ze?’


  ‘We hebben al enkele jaren geen contact meer.’


  Verboden terrein, begreep Brooks. Streng verboden zelfs. ‘Ik spreek mijn ouders bijna elke dag. Dat is een van de voordelen, of eventueel een van de nadelen, van het wonen in een klein stadje.’


  ‘Het lijkt me dat het in jouw geval een voordeel is, iets waar je kracht uit put.’


  ‘Ja. Als kind vond ik dat heel normaal, maar dat doen kinderen altijd. Die beschouwen zoiets als vanzelfsprekend. Toen ik in Little Rock woonde, sprak en e-mailde ik vaak met ze. En ik kwam ongeveer één keer per maand hier om hen, mijn zussen en mijn vrienden die hier nog woonden op te zoeken. Maar ik heb nooit overwogen om terug te komen.’


  ‘Je was gelukkig in Little Rock en met je werk daar.’


  ‘Ja, precies. Maar toen mijn vader ziek werd, had ik niet alleen het gevoel dat ik terug moest gaan, maar besefte ik ook dat ik het zelf wilde.’


  Met zijn wijsvinger wees hij naar haar. ‘Voorbestemd.’


  Ze schudde even haar hoofd en liet dat glimlachje zien waar hij zo dol op was. ‘Je hebt een hechte familieband.’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen. Hoe smaakt de pizza?’


  ‘Die is heerlijk. Als ik er zelf een maak, doe ik het altijd met volkorendeeg, maar dit is lekkerder.’


  ‘Zelf? Uit een doos, bedoel je?’


  ‘Als het in een doos zit, maak je het niet zelf.’


  ‘Bijna alles wat ik maak, komt uit een doos. Maak jij je pizza echt helemaal zelf?’


  ‘Ja, als ik er trek in heb.’


  ‘Zelfs mijn moeder doet dat niet.’ Hij legde nog een punt op haar bord, en een op dat van hem, en schonk hun glazen bij. ‘Wil je me straks je kas laten zien?’


  ‘Ik verbouw geen marihuana.’


  Hij lachte, zo snel en opgetogen dat ze er een beetje van schrok. ‘Zou dat niet interessant zijn? Maar dat dacht ik ook niet. Ik ben opgegroeid met mensen die van tuinieren houden, dus ik ben erin geïnteresseerd. Dat wil niet zeggen dat hier niet een paar mensen wonen die wiet telen voor eigen gebruik, of als bijverdienste. Dat deed mijn moeder ook, voor ze kinderen kreeg. En zodra ze de kans krijgt, breekt ze nog altijd een lans om het te legaliseren.’


  ‘Het legaliseren, inspecteren en belasten van marihuana zou alle kosten elimineren om de huidige wetten te handhaven en flink wat inkomsten opleveren.’


  ‘Daar komen die verschillende standpunten weer om de hoek kijken.’


  De hond kwam in beweging, ging zitten en keek Abigail aan. ‘Allez,’ zei ze, en hij liep het trapje van de veranda af en ging naar een boom.


  ‘Terug naar het Frans. Vroeg die hond nou net of hij mocht plassen?’


  ‘Hij gaat de veranda niet af zonder mijn toestemming.’ Ze verschoof wat en nam een slok wijn. ‘Ik ben van gedachten veranderd.’


  ‘Te laat, je bent al aan je tweede punt bezig.’


  ‘Niet over de pizza. Ik ben van gedachten veranderd over seks met jou.’


  Tot zijn opluchting had hij niet net een slok genomen, anders had hij zich verslikt. ‘Meen je dat?’


  ‘Ja. Nadat ik de voor- en nadelen op een rijtje heb gezet, heb ik besloten dat seks met jou aangenaam zal zijn voor ons allebei. Je bent aantrekkelijk en aardig. En schoon. Je kust heel goed en hoewel ik heb ontdekt dat dat niet altijd een betrouwbare maatstaf is voor bedrevenheid in bed, is dat vaak wel het geval. Als je bereid bent, kan ik je na het eten de kas laten zien en daarna kunnen we naar binnen gaan voor seks. Ik slik de pil, maar ik wil wel dat je een condoom omdoet.’


  Hij was bijna sprakeloos. ‘Dat is me nogal een aanbod.’


  ‘Ga je er niet op in?’ Ze had geen rekening gehouden met een weigering. ‘Ik dacht dat je me wilde, lichamelijk gezien. Is dat niet zo?’


  Hij zette zijn bord neer en stond op. Te onrustig om zich druk te maken wat de hond ervan vond, of zou doen, trok Brooks Abigail omhoog en drukte haar snel en hard tegen zich aan.


  Ditmaal geen zachte zoen of tedere strelingen. Dit was schrapnel van een brandbom die door haar zintuigen explodeerde. Ze dreigde haar evenwicht te verliezen en moest zich aan hem vastklampen om niet te vallen.


  ‘Wacht. Wacht.’


  Misschien kwam het door de trilling in haar stem, of door het lage, dreigende gegrom van de hond, maar hoewel hij haar niet losliet, werd zijn greep wel minder stevig.


  ‘Ami. Ami.’ Haar hand beefde even erg als haar stem toen ze hem even op Brooks’ wang legde. Daarna gaf ze de hond een handsignaal. ‘Ami, Bert. Kussen.’


  De hond ging zitten en Abigail haalde bibberig adem. ‘Hij dacht dat je me pijn deed.’


  ‘En deed ik dat?’


  ‘Nee. Maar ik wil wel graag even gaan zitten.’


  ‘Kijk me aan.’


  Ze haalde diep adem en sloeg haar blik naar hem op. ‘Je bent boos.’


  ‘Nee, dat ben ik niet. Ik weet niet precies wat ik ben, maar ik ben niet kwaad.’


  ‘Je wilt me niet.’


  ‘Moet ik die vraag nog een keer beantwoorden, en heb ik in dat geval een ambulance nodig als je hond eindelijk klaar met me is?’


  ‘Ik… O. O.’ Hij hoorde de vernedering in het geluid toen ze haar ogen dichtdeed en knikte. ‘Ik begrijp het. Ik was te direct, te zakelijk. Ik had moeten wachten tot jij het onderwerp ter sprake bracht, of anders had ik minder berekenend moeten zijn. Ik wil graag even zitten.’


  Hij liet haar los en ging naast haar zitten. ‘Hoor eens, ik zie alleen maar voordelen aan het idee dat jij bereid bent om met mij naar bed te gaan. Mijn probleem is dat ik het gevoel heb dat je het meer beschouwt als een klus die je wilt afvinken op je takenlijstje.’


  Die was raak, dacht ze, zowel in presentatie als in bedoeling. ‘Het spijt me. Ik dacht dat het de juiste aanpak was. Je bent niet boos, maar wel een beetje beledigd. Het spijt me.’ Ze verzamelde genoeg moed om hem aan te kijken. ‘Ik weet dat sommige mensen de benadering belangrijk vinden. Dat weet ik heel goed. Dit was even slecht voorgesteld en vernederend als het voorstel van die vrouw in Ozark Art.’


  ‘Zo ver wil ik niet gaan. En ik had gehoopt dat je op zeker moment van gedachten zou veranderen.’


  ‘Dat was ik niet van plan, maar toen… Ik was nerveus en ik heb het verkeerd aangepakt.’


  ‘Nerveus?’


  ‘Dit is niet hoe ik normaal… Ik weet niet hoe ik dit moet uitleggen.’


  ‘Niet zonder me meer te vertellen dan je wilt. Goed. Dan doen we het zo. We drinken ons glas leeg en je laat me de kas zien. En dan kijken we wel wat er daarna gebeurt.’


  ‘Ik ben niet zo goed in kijken wat er daarna gebeurt.’


  ‘Dat kan ik juist heel goed. We proberen het gewoon. Als het je niet bevalt wat er daarna gebeurt, kunnen we het altijd nog op jouw manier doen. Op die manier kan ik niet verliezen.’


  ‘Je bedoelt dat je hoe dan ook seks krijgt.’


  Hij lachte opnieuw en pakte haar hand om die even te drukken. ‘Je bent een prachtvrouw. We kijken gewoon… Verdorie.’ Hij hield op met praten toen zijn mobiele telefoon ging. ‘Vergeet niet waar we waren. Ja, Ash, wat is het probleem?’


  Ze zag zijn gezicht veranderen terwijl hij luisterde. Zijn uitdrukking werd kalm en een beetje hard. ‘Nee, je hebt juist gehandeld. Ik kom eraan. Jij wacht daar. Heb je me goed begrepen? Je doet niks tot ik er ben.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij tegen Abigail, en hij klapte zijn telefoon dicht.


  ‘Het geeft niet.’ Maar ze keek hem niet aan toen ze opstond om de borden af te ruimen.


  ‘Dit soort dingen hoort erbij,’ begon hij.


  ‘Dat begrijp ik uiteraard. Maar jij hebt geen dienst.’


  ‘Dus daarom moet het een smoesje zijn? Nee.’ Teder legde hij een hand op haar arm. ‘Nee, Abigail. Dit specifieke probleem is dat ik heb bevolen dat iedereen die deze melding binnenkrijgt, die onvermijdelijk zou komen, mij moest oproepen. Of ik nou wel of geen dienst had. Ik moet deze situatie oplossen.’


  ‘O. Ik begrijp het.’


  ‘Als je het goedvindt, wil ik straks graag terugkomen.’


  ‘Je hoeft je niet verplicht te…’


  ‘Abigail, als het me lukt, wil ik graag terugkomen. Als me dat niet lukt, bel ik je. Ik kan nu nog niet zeggen welk van beide het wordt.’


  ‘Omdat je nog niet weet hoe het zal lopen.’


  ‘Precies. Ik moet gaan.’ Hij boog zich voorover en kuste haar. ‘Ik zou liever blijven.’


  Ze geloofde hem, en dat verwarmde iets in haar binnenste toen hij met grote passen de veranda af liep en om de zijkant van het huis naar zijn auto ging.


  Dus vanavond was zijn werk klote, dacht Brooks toen hij naar het huis van Tybal en Missy Crews reed. Maar na de laatste keer dat Tybal door het drinken agressief was geworden, had hij lang nagedacht over de situatie. En Brooks was vastbesloten om het probleem deze avond hoe dan ook op te lossen.


  


  Achter alle ramen bij de Crews brandde licht en de buren stonden op hun gazon alsof het huiselijke geweld een feestje was. Ash zorgde ervoor dat ze uit de buurt van het huis bleven, waar keiharde bluegrass door de open deur naar buiten klonk. Ook was er af en toe gerinkel te horen.


  Toen Brooks uit zijn auto stapte, liep Jill Harris, uit het huis aan de linkerkant, naar hem toe.


  ‘Iemand moet daar naar binnen gaan voor hij alles vernielt wat er nog over is van dat huis.’


  ‘Is Missy nog binnen?’


  ‘Ze rende daarstraks naar buiten, huilend en op blote voeten. Haar mond bloedde. Ik kan niet naar de politie blijven bellen als niemand er iets aan doet.’


  ‘Wilt u een aanklacht indienen?’


  ‘Ik moet naast ze wonen.’ Jill, een vrouw van één meter vijftig, die een roze vest droeg, sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik heb één keer geprobeerd om er met Missy over te praten, toen ze bij me in de keuken zat met een zak diepvrieserwten tegen haar blauwe oog. Vervolgens noemde ze mij een verschrompelde teef die zich met haar eigen zaken moest bemoeien. Nu spreekt ze niet meer tegen me. Denk je soms dat ik wil dat hij ’s avonds dronken op mijn deur staat te bonken?’


  ‘Goed, mevrouw Harris. Ash, kom mee.’


  ‘Wil je dat ik er iemand op uitstuur om Missy te zoeken?’


  ‘Nee. Die is hier wel ergens in de buurt of anders is ze naar haar zus gerend. Ze weet dat we zullen komen.’


  Ergens vroeg hij zich af of ze het dramatische van de situatie leuk vond, en het beviel hem niks dat hij dat dacht.


  ‘Ze zal wachten tot wij hem meenemen,’ ging Brooks verder. ‘En dan gaat ze terug naar huis en morgenochtend komt ze ons dan vertellen dat ze is uitgegleden over een stuk zeep of ze heeft een andere kutsmoes. Ik wil dat jij erbij blijft, maar je mag niet tegen hem praten. Ik wil dat je helemaal niks zegt.’


  ‘Dat lukt me wel.’


  Brooks hoefde niet aan te kloppen, omdat Missy de deur wijd open had laten staan toen ze vluchtte. Hij bleef voor de deur staan en riep Tybals naam.


  ‘Ik geloof niet dat hij je kan horen,’ zei Ash.


  ‘O, hij hoort het wel. We gaan niet naar binnen. We blijven hier, waar we ruim tien getuigen hebben.’


  ‘Waar zijn ze dan getuige van?’


  ‘Van wat er zo zal gebeuren. Ty! Je hebt bezoek bij de voordeur.’


  ‘Ik ben bezig!’ Brooks zag een lamp door de woonkamer vliegen. ‘Ik ben de boel opnieuw aan het inrichten.’


  ‘Dat zie ik. Ik moet je een minuutje spreken.’


  ‘Kom dan maar binnen. Dan kun je meefeesten.’


  ‘Als ik binnenkom, neem ik je mee naar de cel. Als je naar buiten komt, kunnen we het bij een gesprek houden.’


  ‘Godsamme. Mag een man niet eens een beetje klussen in zijn eigen huis?’ Ty waggelde naar de deur, groot, met glazige ogen en vlekjes bloed in zijn gezicht waar hij vermoedelijk door rondvliegend glas was geraakt. ‘Hé, Ash. Goed, wat kan ik op deze avond doen voor een stel verrekte agenten?’


  ‘Zo te zien heb je nogal wat van die Rebel Yell gezopen,’ zei Brooks voor Ash zijn belofte vergat en iets zou zeggen.


  ‘Dat is toch niet verboden? Ik ben in mijn eigen huis, oost west, teringbest. Ik ga niet meer rijden. Ik hoef geen zware machines te bedienen.’ Hij schoot zo hard in de lach dat hij zich hijgend voorover moest buigen om op adem te komen.


  ‘Waar is Missy?’


  ‘Weet ik het. Ik kwam thuis en er stond geen eten op tafel. Maar ze had wel tijd om te zaniken. Zanik, zanik, zanik, zeik, zeik, zeik. Waar ik was geweest, wat ik had gedaan en met wie ik dat had gedaan.’


  ‘Heb je haar toen geslagen?’


  In de glazige ogen verscheen een sluwe blik. ‘Je weet hoe onhandig ze is. En als ze aan het zeiken en zaniken is, kijkt ze niet goed uit haar doppen. Dat stomme wijf liep zo tegen een deur op. En toen ging ze ervandoor.’ Hij gebaarde en zag toen alle buren staan.


  ‘Die stomme klootzakken hebben niks beters te doen dan een beetje buiten te staan niksen. Ik ben in mijn eigen huis.’ Ty wees op zijn voeten om zijn bewering te staven.


  ‘Aan het herinrichten.’


  ‘Exact!’


  ‘Als je minder tijd besteedde aan herinrichten en meer aan het neuken van je vrouw, zou ze misschien niet tegen muren aanlopen en ervandoor gaan.’


  ‘Ik neem zo wat verf en… Wat zei je daar?’


  ‘Je hoorde me best.’ Ash’ ogen puilden bijna uit hun kas, maar Brooks hield zijn blik strak op Tybal gericht. ‘Je kunt dat piepkleine pikkie van je zeker niet meer overeind krijgen?’


  Ty zwaaide van achteren naar voren op zijn werkschoenen, maat zevenenveertig, en knipperde met zijn bloeddoorlopen ogen. ‘Jij kunt maar beter je teringmuil houden.’


  ‘Maar ja, als je pik het formaat van een augurk heeft, heeft het ook geen nut om te proberen een stijve te krijgen.’


  ‘Ga van mijn grond af, hufter.’ Ty gaf Brooks een duw, en dat was op zich al voldoende. Maar Brooks wilde er zeker van zijn dat er geen ontsnapping mogelijk was.


  ‘Is dat het beste wat je kunt?’ Brooks zorgde dat er een minachtende blik op zijn gezicht lag. ‘Ach, een eikel met een klein pikkie kan natuurlijk alleen duwen als een meisje. Dadelijk ga je nog aan mijn haar trekken en huilen.’


  Ook al was hij voorbereid op de klap en was Ty stomdronken, toch had de dreun nog enige kracht. Brooks proefde bloed terwijl Ash een verwonderd ‘Jezus nog aan toe’ liet horen.


  Met een brul viel Ty aan.


  Brooks deed een stap opzij en draaide zijn voet precies genoeg om Ty erover te laten struikelen, en hij vloog de tuin in.


  ‘Dat was stom van je. Je bent aangehouden voor geweld tegen een agent.’


  ‘Ik vermoord je.’ Ty krabbelde overeind en kwam wild slaand op Brooks af.


  ‘En je verzetten bij de arrestatie.’ Brooks ontweek of blokkeerde bijna alle klappen. ‘Wil je me even helpen om de arrestant in bedwang te houden, Ash?’


  ‘Ja, meneer.’ Ash, die met open mond had staan toekijken, rende snel naar voren.


  ‘Blijf met je fikken van me af, kloterige teringlul.’ Hij haalde uit naar Ash’ gezicht, miste, maar raakte wel zijn schouder.


  ‘En nog een aanklacht voor geweld tegen een agent. Het moge duidelijk zijn dat er ook nog een aanklacht voor openbare dronkenschap en geweldpleging bij komt.’


  Met zijn tweeën wisten ze Ty op de grond te werken en hem handboeien om te doen. Toen ze de worstelende en vloekende man naar de politiewagen brachten, liet Brooks zijn blik over de gezichten in de tuinen ernaast gaan.


  ‘Ik stuur hier zo meteen een agent heen,’ zei hij met stemverheffing. ‘Hij zal van jullie allemaal een verklaring opnemen. Ik wil geen onzin, goed begrepen? Jullie zeggen precies wat je hebt gezien. Iedereen die dat niet doet, leg ik belemmering van de rechtsgang ten laste. Daag me niet uit.’


  Hij legde een hand op Ty’s hoofd en duwde hem op de achterbank van de politieauto. Daarna veegde hij over zijn bloedende lip. ‘Agent Hyderman, rij achter me aan naar het bureau.’


  ‘Ja, baas.’


  Hij negeerde Ty’s scheldkanonnades op weg naar het bureau en deed zijn best om zijn kloppende kaak ook te negeren. De waarschuwende blik die hij Ash toewierp, was voldoende om ervoor te zorgen dat de agent niks zei toen ze Ty naar een cel brachten.


  ‘Ik wil een advocaat. Ik klaag je aan en ik zal zorgen dat je vermorzeld wordt omdat je die ongein hebt gezegd.’


  ‘Welke ongein?’ Brooks deed de celdeur op slot.


  ‘Die ongein over dat ik geen lul heb en dat ik hem niet omhoog kan krijgen om Missy te neuken. Klootzak.’


  ‘Verdorie, Ty, kennelijk ben je nog erger dronken dan je lijkt. Ik heb je lul voor het laatst gezien toen we op school douchten na gym. En toen heb ik er niet veel aandacht aan besteed. Ik heb er nog nooit iets over gezegd.’


  ‘Vuile leugenaar, je zei dat hij het formaat had van… van… van iets kleins.’


  ‘Je bent dronken en de muziek stond keihard aan. Je weet niet wat je hebt gehoord. Agent, heb ik iets beledigends over de mannelijkheid van onze arrestant gezegd?’


  ‘Ik… eh… Ik heb niks gehoord.’


  ‘Ik stuur agent Fitzwater zo op pad om de verklaringen van de getuigen op te nemen. Dit is wat er met jou gaat gebeuren, Ty, en deze keer kun je maar beter goed luisteren. Je kunt een advocaat nemen. Je zult er een nodig hebben. Ik dien een aanklacht in wegens geweldpleging, verzet bij de arrestatie, openbare dronkenschap en het veroorzaken van overlast. Hiervoor zul je de bak in draaien, en niet voor één nachtje. Deze keer zal het langer zijn.


  ‘Onzin.’


  ‘Geweld tegen een agent? Dat is een misdrijf, Ty. En daar heb je twee aanklachten voor aan je broek hangen, plus het verzet. Je kunt gemakkelijk vijf jaar krijgen.’


  Zijn gezicht, dat rood was van woede, werd spierwit. ‘Onzin.’ Maar zijn stem trilde.


  ‘Denk er maar eens over na. Een advocaat slaagt er misschien in om het te verminderen tot… nou, anderhalf jaar, met een proeftijd. Maar je zult er echt voor in de gevangenis belanden, dat garandeer ik je.’


  ‘Je kunt me niet naar de gevangenis sturen. Ik moet geld verdienen. We moeten toch leven.’


  ‘Wat heb je de afgelopen jaren dan gedaan? Dat noem ik geen leven.’


  Hij dacht aan Ty op het middenveld, snel ter been, een goede werparm. Aan Ty en Missy, die de hele middelbareschooltijd het stralende middelpunt waren geweest.


  En hij hield zich voor dat wat hij had gedaan, en wat hij nog ging doen, voor dat stralende, gelukkige stel was.


  ‘Denk daar vanavond maar over na, Ty. Bedenk dat je de komende twee jaar, of nog langer, in de gevangenis van Little Rock kan zitten. Of dat ik je misschien de kans geef om een voorwaardelijke straf te krijgen, op voorwaarde dat je een alcoholcursus en een cursus woedebeheersing gaat volgen, en ook afrondt. En je moet in relatieherapie.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Ty liet zich met een plof op de brits vallen en liet zijn hoofd in zijn handen zakken. ‘Ik ben ziek.’


  ‘Dat ben je zeker. Denk erover na.’ Brooks liep achteruit en sloot de deur naar de cellen af.


  ‘Je hebt hem geprovoceerd.’


  ‘Waar heb je het over, Ash?’


  ‘Kom nou, hier kan hij ons niet horen. Je hebt hem geprovoceerd om jou aan te vallen.’


  ‘Ash, ik zeg dit maar één keer. Vroeg of laat zou het niet alleen Missy zijn die een blauw oog of een kapotte lip heeft. De buren krijgen er genoeg van om ons te bellen. Misschien dat een van hen besluit er zelf een einde aan te maken. Of Missy is het zat om klappen te krijgen en pakt een van de wapens die ze daar in huis hebben. Of hij wil niet meer dat ze de deur uit rent en slaat haar hard genoeg om te zorgen dat ze niet meer kán rennen.’


  ‘Hij heeft het huis nog nooit zo toegetakeld als vanavond.’


  ‘Nee, zijn gedrag escaleert. Ik wil niet opgeroepen worden omdat er een of twee lijken liggen.’


  ‘Kun je echt doen wat je daar zei? Hem naar een ontwenningscursus laten gaan en zo?’


  ‘Ja. Ik zal ervoor zorgen. Maar je hebt me vanavond hetzelfde tegen hem horen zeggen dat ik al eerder heb gezegd. Heeft hij Missy geslagen, waar is ze, wat is het probleem, enzovoort. Goed begrepen?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed dan, ik ga het rapport schrijven en ik zal Boyd op pad sturen om die getuigenverklaringen op te nemen en te kijken of Missy weer thuis is.’


  ‘Ze zal morgen wel komen, zoals altijd.’


  Ja, dat zou ze zeker doen, dacht Brooks. Maar ditmaal zou ze een andere keuze moeten maken. ‘Ik praat wel met haar. Ga jij maar naar huis.’


  ‘Nee, ik zal vannacht hier blijven.’


  ‘Jij moest de laatste keer al blijven.’


  ‘Ik blijf hier. Ga maar wat ijs op je wang leggen. Je hebt een flinke optater gehad. Misschien kun je morgenochtend zo’n zoet broodje van de bakker voor me meenemen.’


  ‘Dat zal wel lukken. Ook een speciale koffie?’


  ‘Ze hebben een koffie met chocolade en slagroom erop.’


  ‘Die ken ik. Hoe is je schouder eraan toe?’


  ‘Gaat wel. Hij zal wel blauw worden, maar dat zet de aanklacht alleen kracht bij. Als Tybal niet drinkt, is het een goede vent. Misschien redt hij het, als jouw opzet slaagt.’


  


  Het duurde langer dan hij had gehoopt, maar Abigails lampen brandden nog toen hij weer bij haar huis kwam. Door de vier aspirientjes die hij had geslikt was het geklop in zijn kaak veranderd in een doffe pijn. Dat zou fijn zijn geweest, maar door het afnemen van die pijn werd hij zich bewust van een aantal andere plekken waar Ty hem met zijn vuist of zijn voet had geraakt.


  Hij kon beter naar huis gaan, zei hij tegen zichzelf toen hij voorzichtig uit zijn auto stapte. Naar huis gaan, een uur lang onder een warme douche staan, een bodempje whiskey drinken en dan naar bed.


  Het gedoe met Ty had zijn humeur toch al verpest. Maar nu hij toch helemaal hiernaartoe was gereden, zou hij haar even vragen of ze dit een andere keer konden doen.


  Nog voor hij kon aankloppen, deed ze de deur al open, stond ze op haar gebruikelijke waakzame manier voor hem en bekeek ze zijn gezicht.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Dat is een lang verhaal.’


  ‘Je hebt een ijszak nodig,’ zei ze, terwijl ze iets achteruitweek.


  Dit was de eerste keer dat ze hem binnenliet zonder dat hij het hoefde te vragen of zich op hoefde te dringen. Hij liep naar binnen.


  ‘Het duurde nogal lang. Sorry.’


  ‘Ik heb gewerkt.’ De hond en zij draaiden zich om en liepen naar de keuken. Ze opende de vriezer en haalde er een instantijspak uit en gaf het aan hem.


  ‘De meeste mensen pakken de diepvrieserwten.’


  ‘Dit is efficiënter en minder verspillend.’


  Hij ging zitten en hield het pak tegen zijn kaak. ‘Word je vaak in je gezicht gestompt?’


  ‘Nee. Jij wel?’


  ‘De laatste keer is een poosje geleden. Ik was vergeten hoe verrekte pijnlijk het is. Je hebt zeker niet toevallig whiskey?’


  Zonder iets te zeggen deed ze een kastje open en haalde er een fles Jameson uit. Ze schonk een bodempje in een dik, laag glas en hij kon haar wel zoenen.


  ‘Dank je.’ De eerste trage slok zorgde dat het scherpe randje van zijn humeur afging. ‘Is er ook iets wat je niet bij de hand hebt?’


  ‘Zaken waarvan ik denk dat ik ze niet nodig heb.’


  ‘Aha.’


  ‘Wil je mij het lange verhaal ook vertellen?’


  ‘Schatje, ik kom uit het Ozarkgebergte. Wij staan bekend om onze lange verhalen.’


  ‘Goed.’ Ze pakte een tweede glas, schonk daar ook whiskey in en ging zitten.


  ‘God, wat ben jij een rustgevende vrouw.’


  ‘Dat valt best mee.’


  ‘Op dit moment ben je dat wel, en ik kan het goed gebruiken.’ Hij ging lekkerder zitten, waarbij hij allerlei pijntjes negeerde, en nam nog een bedachtzame teug. ‘Nou, Tybal en Missy. Toen we nog op school zaten, waren zij het gouden stel. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ze waren belangrijk in die wereld.’


  ‘Ze waren de koning en koningin. Hij was de gevierde sportman, goed in alle takken van sport. Een footballquarterback met magische handen. Bij honkbal een middenvelder die keihard kon gooien. Zij was de aanvoerster van de cheerleaders en ze was een plaatje. Hij kreeg een sportbeurs voor Arkansas State University en zij ging mee. Uit wat ik heb gehoord, schitterden ze daar ook. Tot het derde jaar, toen hij zijn knie blesseerde in een wedstrijd. Alle dromen dat hij profspeler zou worden gingen in rook op. Ze kwamen weer naar huis. Het ging uit, en het raakte weer aan, waarna ze weer uit elkaar gingen, dat soort dingen. Toen zijn ze getrouwd.’


  Hij dronk nog wat whiskey. Door de drank, de aspirine en de rustgevendheid van deze vrouw voelde hij zich al beter.


  ‘Hij heeft een poosje footballtraining gegeven op de middelbare school, maar dat was geen succes. Kennelijk heeft hij daar geen aanleg voor. Dus ging hij in de bouw werken. Missy heeft het geprobeerd als model, maar dat werd niks. Ze werkt bij de bloemenwinkel. Als je het mij vraagt, hebben ze er nooit rekening mee gehouden dat er een einde zou komen aan de sprankelende dagen, dus eiste de saaiheid een hoge tol. Ty ging die tol betalen in Rebel Yell.’


  ‘Schreeuwt hij leuzen?’


  ‘Nee, liefje. Dat is een whiskey die lang niet zo goed is als wat je mij hebt gegeven. Mijn voorganger in deze baan heeft me verteld over het probleem. Bekeuringen voor rijden onder invloed, voor kroeggevechten en voor HG, dat wil zeggen…’


  ‘Huiselijk geweld. Hij wordt gewelddadig en grof wanneer hij drinkt.’


  ‘Precies. Maar het afgelopen jaar is het erger geworden.’


  ‘Waarom is hij dan niet gearresteerd?’


  ‘Dat is hij wel, maar vervolgens krijgt hij een waarschuwing of een taakstraf. Missy dient nooit een aanklacht tegen hem in als hij haar heeft geslagen, sterker nog, ze ontkent dat het is gebeurd. Ze is gevallen, uitgegleden, tegen een deur aangelopen.’


  ‘Ze houdt hem de hand boven het hoofd.’


  ‘Inderdaad. En de mensen knepen een oogje toe. In een stadje als dit blijft een stralend stel nog heel lang nagloeien. Maar ik ben een poosje weggeweest, dus misschien zie ik het anders. Aangezien herhaalde pogingen om hen in therapie te laten gaan of hem te laten afkicken zijn mislukt, heb ik het over een andere boeg gegooid.’


  ‘Wat jouw verwonding tot gevolg had.’


  ‘Zo kun je het zeggen. Toen mijn agent belde om te melden dat ze weer bezig waren, wat inhoudt dat Ty dronken thuiskwam, haar sloeg en zij ervandoor ging, heb ik Ty naar zijn voordeur gelokt, in het volle zicht van de veertien mensen die buiten naar de show stonden te kijken. Hij had de muziek keihard aan, zodat hij op de maat alle breekbare voorwerpen in het huis kapot kon gooien die hij te pakken kreeg. Dat was een voordeel, want daardoor konden alleen Ty en mijn agent me die dronken hufter horen ophitsen door de grootte en viriliteit van zijn penis in twijfel te trekken zodat hij naar me uithaalde. Als dat niet was gelukt, was ik bereid om te suggereren dat zijn lankmoedige, domme vrouw de voorkeur zou geven aan de grootte en viriliteit van mijn penis.’


  Hij slaakte een diepe zucht en schudde zijn hoofd. ‘Ik ben blij dat dat niet nodig was. Ten overstaan van getuigen gaf hij me een stomp in mijn gezicht en nu zit hij te piekeren dat hij wellicht voor een of twee misdrijven achter de tralies zal verdwijnen.’


  ‘Dat was een heel goede strategie. Mannen zijn heel gevoelig waar het hun genitaliën betreft.’


  Hij verslikte zich een beetje in zijn whiskey en wreef lachend over zijn gezicht. ‘Dat zijn we zeker.’ Hij werd weer ernstig en nam nog een slokje. ‘Dat zijn we zeker.’


  ‘Je methode was ongewoon, maar het resultaat was positief. Maar jij vindt het jammer en voelt je een beetje treurig. Waarom?’


  ‘Vroeger was hij een vriend van me. Niet mijn beste vriend, zelfs geen heel goede vriend, maar toch een vriend. Ik mocht ze graag. Ik denk dat ik ze ook graag zag stralen. Ik vind het jammer om ze in de ellende te zien. Ik vind het jammer dat ik heb bijgedragen tot hun ellende.’


  ‘Dat zie je verkeerd. Het is aan hen om hun problemen te onderkennen en er hulp voor te zoeken, maar zolang ze dat allebei niet konden, zou er nooit iets veranderen. Jij hebt ervoor gezorgd dat hij slechts twee keuzes heeft. De gevangenis of hulp. De kans is groot dat hij, als hij eenmaal weer nuchter is en begrijpt voor welke keuze hij staat en wat de eventuele gevolgen zijn, voor hulp zal kiezen. En zij ook. Ik zou zeggen dat jouw daden ruim binnen de functie en geest van je taakomschrijving passen. En zeker ruim binnen de grenzen van vriendschap.’


  Hij zette de whiskey die hij nog niet ophad, naast zich neer. ‘Ik zei tegen mezelf dat ik naar huis moest gaan met mijn slechte humeur en mijn pijntjes en ergernissen. Ik ben heel blij dat ik dat niet heb gedaan.’ Hij pakte haar handen. ‘Ik wil je mee naar bed nemen, Abigail.’


  Ze keek hem recht aan. ‘Goed.’
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  Goed.


  Hij vroeg zich af waarom hij het zo lief en ontwapenend vond dat ze het simpel hield.


  Goed.


  Hij stond op en trok haar overeind. ‘Vertel het me maar.’


  ‘Hoe we bij de slaapkamer komen?’


  ‘Ja, als we eenmaal daar zijn, weet ik wel hoe het moet.’


  In haar ogen was even een lach te zien en haar lippen krulden zich. ‘Ik zou teleurgesteld zijn als dat niet zo was.’


  Hij hield haar hand vast toen ze door de woonkamer liepen en de trap op gingen. ‘Gezien wat we gaan doen, en ik hoop dat je de grootte en viriliteit van mijn penis niet in twijfel zult trekken, maar hoe gedraagt Bert zich tijdens dat proces?’


  ‘Hij is bijzonder goed afgericht, dus in theorie zal hij zich er niet mee bemoeien.’


  Brooks wierp een blik op de hond. ‘“In theorie” is een delicate zaak. En als je “bemoeien” zegt, bedoel je dan dat hij me niet naar de keel zal vliegen?’


  ‘Dat hoort hij niet te doen.’


  Bij de deur van de slaapkamer draaide Brooks haar om en keek haar met samengeknepen ogen aan. ‘Ik probeer te bepalen of je probeert leuk te zijn.’


  ‘Humor kan worden gebruikt om een ongemakkelijke situatie te verlichten. Als dit er een is, voel ik dat niet zo. Maar als Bert denkt dat jij me pijn doet, of dat probeert, zal zijn eerste reactie zijn mij te beschermen en jou tegen te houden. Hij heeft gezien dat je me aanraakt en ik heb hem gezegd dat je een vriend bent, en bevolen om af te gaan. Hij ziet dat ik je vrijwillig heb meegenomen naar boven en dat ik je aanraak.’


  Ze legde een hand op Brooks’ borst, keek toen naar de hond en gaf hem een bevel.


  ‘Welke taal was dat?’ vroeg Brooks toen de hond naar een grote mand ging, er drie rondjes omheen liep en daarna ging liggen met een hijgerige zucht.


  ‘Farsi.’


  ‘Echt waar? Spreken Bert en jij Farsi?’


  ‘Niet erg goed, maar ik werk eraan. Ik heb gezegd dat hij moet rusten. Ik wil hem niet de kamer uit zetten. Dat zou hij niet begrijpen.’


  ‘Oké. Ligt daar nou een teddybeer in zijn mand?’


  ‘Honden zijn roedeldieren.’


  ‘Hm-m, en Berts roedel bestaat uit een teddybeer?’


  ‘Die biedt hem troost. Ik wil graag het bed openslaan.’


  ‘Ik help wel even.’


  ‘Nee. Ik heb mijn…’


  ‘Eigen manier. Best.’ Hij liep naar het bureau met de computer, die er precies zo uitzag als die in de keuken.


  ‘Jij vraagt je af waarom die hier staat.’ Ze vouwde de eenvoudige deken op en legde hem op het gestoffeerde bankje dat tegen het voeteneinde van het bed stond. ‘Ik zit in die wereld. Ik hecht veel geloof aan beveiliging en bovendien voel ik me verplicht om de producten en systemen te gebruiken en uit te proberen.’


  ‘Dat geloof ik allemaal. Maar het is niet het enige.’ Hij draaide zich om en keek waarderend toe toen ze een condoom uit de la van het nachtkastje haalde en erbovenop legde. ‘En we hoeven er nu niet over te praten. Mag ik mijn wapen hier op het bureau leggen?’


  ‘Ja. Moet ik me uitkleden?’


  ‘Nee. Ik heb míjn eigen manier.’


  Nadat hij zijn wapen had afgedaan en neergelegd, liep hij naar haar toe en liet een hand langs haar haar, haar wang en schouder gaan. ‘Ik wil graag zelf ontdekken wat hieronder zit.’


  Hij kuste haar, proberend, plagend, terwijl zijn vingers nog altijd niets anders deden dan luchtig over haar gezicht, zij en rug bewegen. Luchtig en ontspannen, aangezien hij voelde dat ze zich inhield, zich niet helemaal gaf.


  ‘Je hebt goede handen.’


  ‘Bij jou heb ik ze nog niet veel gebruikt.’


  ‘Dat komt zo. Ik wil je graag zien.’ Ze begon zijn overhemd los te knopen. ‘Jij draagt geen uniform zoals je agenten.’


  ‘Op een gegeven moment ben ik ermee opgehouden en ik had geen zin om er weer mee te beginnen.’


  ‘Ik vind het leuk dat je er geen draagt. Jij straalt op een andere manier gezag uit.’ Ze trok de panden van zijn overhemd uiteen en legde haar handen op zijn borstkas. ‘Je bent in zeer goede conditie.’


  ‘Dank je.’


  Ze keek hem aan. ‘Dat geldt ook voor mij.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’


  ‘Ik ben heel sterk voor mijn postuur en ik heb een buitengewoon goed uithoudingsvermogen.’


  ‘Je zegt de opwindendste dingen op de vreemdste manieren.’ Hij trok haar shirt over haar hoofd en gooide het aan de kant.


  ‘Ik…’


  ‘Sst.’ Hij drukte zijn lippen op de hare terwijl hij haar op het bed tilde.


  De hond maakte geen enkel geluid, maar Brooks voelde zijn waakzame blik in zijn rug boren toen hij naast Abigail ging liggen.


  Haar huid was zacht, warm en glad en de spieren van haar armen en schouders waren strak. En hoewel haar mond gretig op de zijne reageerde, bleef haar blik even waakzaam als die van haar hond.


  ‘Doe je ogen dicht,’ mompelde hij, en hij liet zijn lippen zacht naar haar keel gaan en weer terug.


  ‘Ik wil alles graag zien,’ zei ze.


  ‘Doe ze even dicht en voel alleen maar.’


  Hij wachtte tot ze dat deed en volgde toen haar voorbeeld. Daarna liet hij zich net iets dieper in de gevoelens wegzinken.


  Ze voelde. Zenuwuiteinden, drukpunten en texturen werden allemaal erotischer met haar ogen dicht. Een soort ruil voor de controle.


  Ze was veilig, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze kon zich verdedigen. En ze had dit nodig.


  ‘Niet denken.’ Hij liet zijn tanden zacht over haar kaak gaan. ‘Alleen voelen.’


  Ze wist niet precies hoe ze niet moest denken, maar ze zei niks omdat hij dat prettiger scheen te vinden. Ze probeerde haar geest te ontspannen.


  Anders. Alles was hier anders, met hem. Ze wilde analyseren hoe dat kwam, maar het was heel prettig om het alleen maar te ervaren.


  Alleen deze ene keer, beloofde ze zichzelf.


  Ze werd een beetje zachter onder zijn aanraking. Precies genoeg. Met zijn lippen ging hij over de subtiele ronding van haar borst, langs de rand van haar eenvoudige beha, en hij liet zijn tong onder het katoen gaan en hoorde haar adem stokken. Dus bleef hij daar wat langer en porde haar vuurtje op terwijl zijn handen over haar lichaam dwaalden.


  Ze had een van de ramen een stukje opengezet zodat het nachtbriesje binnenkwam en de geur van het bos en de niet-aflatende muziek van de beek meebracht.


  Het maanlicht glinsterde in nevelige stralen.


  Hij maakte de knoop van haar broek open en trok hem een paar centimeter omlaag. Hoog op haar heup voelde hij de rand van een piepklein litteken.


  Hij nam de tijd, wilde alle tijd van de wereld, om haar te ontdekken, haar hoeken en rondingen, de eenvoudige, schone geur van haar huid, de manier waarop haar buikspieren trilden toen hij eroverheen ging met zijn lippen.


  Haar reactie was even eenvoudig, de overgave, de aanraking, het soepele omhoogkomen van haar benen en heupen toen hij haar verder uitkleedde.


  Maar toen.


  Opeens kwam ze onder hem tot uitbarsting. Ze schaarde overeind en met een beweging van die lange, stevige benen en een draai van haar compacte lijf zat ze ineens boven op hem. Haar mond bedekte de zijne, scheurde zijn dromerige loomheid aan flarden en verschroeide de restanten ervan tot as. Haar ademhaling versnelde toen ze met haar tanden over zijn schouder schraapte, lenig en dodelijk als een slang beet ze zacht in zijn borstkas, ondertussen met haar handen zijn riem losmakend.


  Hij kwam half overeind om haar mond weer op de zijne te trekken, om zich te goed te doen aan de hitte die ze uitstraalde. Opeens was het urgent. En hongerig.


  Ze boog zich achterover, zo buigzaam als een boogpees, en drukte zijn gezicht tegen haar borst.


  ‘Ik wil,’ hoorde hij haar kreunen terwijl ze schrijlings op zijn schoot kwam zitten en heen en weer wiegde tot hij zijn vingers diep in haar heupen drukte om te voorkomen dat hij zou imploderen. ‘Ik wil.’


  Ze was een wervelwind van actie en beweging. Gevangen in de storm die ze creëerde, liet hij zich wegblazen, tegen zich aan beuken terwijl ze elkaar verslonden.


  Te veel, maar toch niet genoeg, dacht ze uitzinnig toen alle verlangens klauwden en beten. Ze moest nemen, moest hebben voordat dit verschrikkelijke genot haar aan stukken zou slaan. Zijn lichaam, zo sterk, zo taai, wekte zo veel verlangens op en zijn handen en mond zo veel sensaties. Hij kon haar naar dat moment van opluchting en ontlading brengen.


  Wanhopig greep hij het pakje met het condoom en scheurde het open.


  ‘Ik doe het wel,’ fluisterde ze. Tot haar grote verbazing merkte ze dat haar handen een beetje trilden toen ze die op de zijne legde.


  Ze rees boven hem uit. In het gedempte licht van de slaapkamer zag hij de intensiteit van haar blik, de gloed van haar huid. Toen nam ze hem in haar. Een ademloos moment leek alles stil te staan. Zicht, geluid, beweging. Die felle ogen bleven strak op de zijne gericht toen hun lichamen samenkwamen.


  Hij dacht: het oog van de storm, en direct daarna sleurde ze hem mee.


  Ze bereed hem alsof haar leven ervan afhing, met een dwingende, geconcentreerde snelheid. Hij racete met haar mee op haar gekmakende ritme, en zijn hart klopte als een bezetene.


  Plotseling hield ze met een halve snik, halve kreet op en sloot ze haar fascinerende ogen. Haar betoverende lichaam boog doordat ze haar armen ophief en die om haar hoofd sloeg, als het toonbeeld van totaal, wulps genot.


  Haar ogen schoten weer open toen hij haar omlaagtrok en boven op haar ging liggen. Haar mond gaf zich aan hem over, zacht en gezwollen, toen hij die bedekte en haar korte, verbaasde kreet inslikte op hetzelfde moment dat hij in haar stootte.


  Nu bereed hij haar, en zweepte haar weer op. Zij klampte zich aan hem vast. Hij voelde het orgasme door haar heen gaan, voelde haar nagels in zijn rug boren. En hij liet zich door zijn eigen ontlading aan flarden scheuren.


  Het kostte hem een tel, of twee tellen, om te merken dat hij op haar neer was gevallen, zijn ademhaling hijgend als die van een marathonloper die over de finish is gesprint.


  Hij rolde van haar af en ging op zijn rug liggen, in de hoop dat zij hem hartmassage zou kunnen geven, mocht hij een hartaanval krijgen.


  Hij slaagde er net in om schor en eerbiedig ‘Wauw’ uit te brengen.


  Toen hij opzij keek, zag hij dat Bert nog wel in zijn mand was, maar overeind stond en naar hen staarde.


  ‘Ik weet niet of je hond nieuwsgierig of jaloers is, maar ik denk dat je beter even kunt zeggen dat alles goed met je is.’


  Ze gaf Bert het bevel om te gaan liggen. Hoewel hij dat deed, bleef hij onafgebroken naar het bed kijken.


  ‘Alles goed met je?’ vroeg Brooks toen ze verder niks zei.


  ‘Ja. Het is een aantal maanden geleden dat ik voor het laatst seks heb gehad. Ik weet dat ik je heb opgejaagd.’


  ‘Volgens mij hebben we het precies goed getimed. Jezus, wat een lichaam heb jij, Abigail. Volmaakter kan bijna niet.’


  ‘Ik vind het jouwe ook heel mooi. Het is bijzonder goed geproportioneerd, met een uitstekende musculatuur.’


  Dat vond hij zo grappig dat hij iets naar haar toe schoof om haar een zoen te geven. Zijn grijns verflauwde toen hij in haar ogen keek. Een man die was opgegroeid met een moeder en twee zussen wist wanneer een vrouw bijna in tranen was.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niks. De seks was uitmuntend. Dank je wel.’


  ‘Jezus nog aan toe, Abigail.’


  ‘Ik heb dorst,’ zei ze snel. ‘Wil jij ook water?’


  Hij legde een hand op haar arm toen ze uit bed wilde stappen. ‘Abigail.’


  ‘Ik heb even wat tijd nodig. En water.’


  Spiernaakt liep ze de kamer uit. Dat verbaasde hem want hij had gedacht dat ze in dat opzicht beschroomd was. Maar ja, die vrouw was nou eenmaal een groot raadsel.


  ‘Jij kent haar geheimen,’ zei hij tegen Bert. ‘Jammer dat je niet kunt praten.’


  Hoewel ze een watervoorraad had op de eerste verdieping, ging ze naar de keuken. Ze had echt even tijd nodig.


  Ze wist dat seks, en de onmiddellijke nasleep ervan, een bijzonder kwetsbare aangelegenheid was, voor zowel het lichaam als de geest. Ze was trots geweest op haar vermogen om volledig mee te doen en om haar zelfbeheersing en verstandelijke vermogens weer snel terug te hebben. Of liever gezegd: onmiddellijk.


  Waarom was ze dan zo ontdaan en… ze wist niet precies wat ze ervoer. Wellicht kwam het doordat ze hem beter kende dan de andere mannen die ze als bedgenoot had gekozen. Maar het enige wat ze zeker wist was dat dit een geheel nieuwe ervaring voor haar was geweest.


  Waarom moest ze dan huilen? Als ze alleen was geweest zou ze in foetushouding in bed zijn gaan liggen en had ze net zo lang gehuild tot dit onverklaarbare gevoel was verdwenen.


  Ze gedroeg zich noch rationeel noch verstandig. De seks was bijzonder lekker geweest. Hij had het ook fijn gevonden. Ze genoot van zijn gezelschap. Misschien maakte ze zich daar wel zorgen om. Maar ze was het zat om zich altijd zorgen te maken.


  ‘Gewoon iets wat ik doe,’ mompelde ze, en ze pakte twee flesjes water uit de koelkast.


  De hele weg terug naar boven, waar Brooks rechtop in bed naar haar zat te kijken, piekerde ze daarover.


  ‘Ik weet niet hoe ik me moet gedragen,’ flapte ze eruit. Zo! Ze gaf hem het flesje water.


  ‘Is er een soort criterium waar je aan probeert te voldoen?’


  ‘Normaal.’


  ‘Normaal.’ Hij knikte, draaide de dop van de fles en nam een paar grote slokken. ‘Goed, daar kan ik je wel bij helpen. Kom weer in bed.’


  ‘Ik wil graag nog een keer seks met je, maar…’


  ‘Wil je dat ik laat zien wat normaal is?’


  ‘Ja.’


  ‘Kom dan weer in bed.’


  ‘Goed dan.’


  Ze ging naast hem liggen en deed haar best om niet te verstijven toen hij haar tegen zich aan trok. Maar in plaats van te gaan vrijen, legde hij haar zo dat haar hoofd op zijn schouder rustte en haar lichaam dicht tegen het zijne lag.


  ‘Volgens mijn criterium is dit heel normaal. Tenminste, als je je ontspant.’


  ‘Dit is fijn.’ Ze had boeken gelezen en films gezien. Ze wist dat dit soort gedrag plaatsvond. Maar ze had het nog nooit zelf geprobeerd. Er nooit behoefte aan gehad. ‘Ik lig comfortabel en jouw lichaam is warm.’


  ‘Na alle hitte die we hebben opgewekt, zal ik waarschijnlijk pas afkoelen als ik al een week dood ben.’


  ‘Dat is zowel een grapje als een complimentje.’ Ze deed haar hoofd naar achteren om hem aan te kijken en glimlachte. ‘Dus, haha, dank je wel.’


  ‘Kijk, nou ben je alweer grappig.’ Hij pakte haar hand en legde die op zijn hart. ‘En dan ook nog als ik te zwak ben om te lachen. Je hebt me binnenstebuiten gekeerd, Abigail. Dat is nog een complimentje,’ voegde hij eraan toe toen ze niet reageerde.


  ‘Ik moet er een voor jou bedenken.’


  ‘Nou, als je erover moet denken…’


  ‘Ik bedoelde niet…’ Verschrikt keek ze naar hem op en zag de glinstering in zijn ogen. ‘O, je plaagde me.’


  ‘Luister, in mijn versie van “normaal” vertellen we elkaar rond dit tijdstip hoe geweldig we waren. En jij zegt dat vooral tegen mij.’


  ‘Omdat het ego van een man vaak gerelateerd is aan zijn seksuele vaardigheid.’


  ‘Dat is een manier om het te zeggen. Er is een goede reden voor clichés als dat je Onze-Lieve-Heer hebt gezien of dat je de aarde voelde bewegen.’


  ‘De aarde is voortdurend in beweging, dus dat is geen goed compliment. Het zou beter zijn om te zeggen dat de aarde ophield met bewegen, ook al is dat onmogelijk en zou het een ramp zijn als het wel zou gebeuren.’


  ‘Toch zal ik het als een compliment opvatten.’


  Hij liet zijn hand over haar rug gaan, zoals zij Bert af en toe streelde. Geen wonder dat de hond dat heerlijk vond. Haar hartslag vertraagde tot het ritme van zijn liefkozingen en alles in haar binnenste ontspande zich.


  Normaal was even plezierig als ze zich altijd had voorgesteld, dacht ze.


  ‘Vertel me één ding,’ zei hij. ‘Eén dingetje over jezelf. Het hoeft niet belangrijk te zijn,’ ging hij door toen ze bevroor. ‘Het hoeft geen geheim te zijn. Gewoon iets. Je lievelingskleur of zo.’


  ‘Die heb ik niet, want er zijn er veel te veel. Tenzij je de primaire kleuren bedoelt.’


  ‘Goed, kleur is te gecompliceerd. Wat wilde je worden toen je klein was? Ik zal het spits afbijten. Ik wilde Wolverine worden.’


  ‘Wilde je een veelvraat worden? Dat is heel bizar.’


  ‘Nee, niet het beest. Wolverine. X-Men.’


  ‘O. Ik weet wie dat is. De gemuteerde superheld uit de stripverhalen en films.’


  ‘Die bedoel ik.’


  ‘Maar hoe kon je hem nou worden terwijl hij al bestond, en zijn bestaan bovendien fictief is?’


  ‘Ik was nog maar tien, Abigail.’


  ‘O.’


  ‘En jij?’


  ‘Het was de bedoeling dat ik dokter zou worden.’


  ‘De bedoeling?’ Hij wachtte even. ‘Wilde je geen dokter worden?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan heb je de vraag niet beantwoord. Wat wilde je worden?’


  ‘Het was de bedoeling dat ik dokter zou worden en op mijn tiende dacht ik dat ik dat moest. Ik dacht nooit aan iets anders. Dat is geen goed antwoord. Dat van jou was beter.’


  ‘Het is geen wedstrijd. En jij mag Storm zijn. Die is opwindend.’


  ‘Het personage dat Halle Berry speelt in de film. Zij is heel knap. Ze is de baas over het weer. Maar Wolverine heeft geen seks met haar. Hij is verliefd op Jane, de dokter, die op haar beurt wordt verscheurd door haar gevoelens voor Cyclope en Wolverine.’


  ‘Zo te horen weet je alles over de relaties van de X-Men.’


  ‘Ik heb de film gezien.’


  ‘Hoe vaak?’


  ‘Eén keer, een paar jaar geleden. Het was heel interessant dat Wolverine zich niets kan herinneren van zijn verleden, en zijn onwillige beschermingsneigingen voor het meisje Rouge zorgden voor diepgang. Hij is een goed karakter voor kleine jongens om zich aan te spiegelen. De schrijvers maakten het Rouge lastig, aangezien haar mutatie het onmogelijk voor haar maakt om zonder gevaar iemand anders aan te kunnen raken, huid op huid. De scène met haar vriend in het begin was heel droevig.’


  ‘Je weet wel veel details voor een film die je één keer hebt gezien.’


  ‘Ik heb een eidetisch geheugen. Soms lees ik een boek of zie ik een film twee of drie keer, maar niet omdat ik ben vergeten hoe het ging.’


  Hij bewoog iets zodat hij van bovenaf naar haar kon kijken. ‘Kijk, je hebt me iets verteld. Dus jij hebt alles hier opgeslagen.’ Hij tikte tegen haar slaap. ‘Waarom is je hoofd dan niet veel groter?’


  Ze lachte, maar hield met een onzeker gevoel weer op. ‘Was dat een grapje?’


  ‘Ja.’ Hij streek haar haar van haar wang en drukte zijn lippen op die plek. ‘Heb je wel eens pannenkoeken gebakken?’


  ‘Ja.’


  ‘Mooi zo, dan weet je nog hoe je die moet maken.’


  ‘Heb je honger? Wil je pannenkoeken?’


  ‘Morgenochtend.’ Hij liet zijn handen omhooggaan over haar lichaam, naar de voorkant, waarbij zijn duimen haar tepels raakten.


  ‘Wil je vannacht hier blijven? Wil je hier slapen?’


  ‘Hoe moet ik anders die pannenkoeken eten die je voor me gaat maken?’


  ‘Ik slaap nooit met mensen. Ik heb nog nooit een hele nacht met een man geslapen.’


  Zijn handen aarzelden een fractie van een seconde en gingen toen door met hun streling. ‘Dus je weet niet of je snurkt.’


  ‘Dat doe ik niet!’


  ‘Ik zal het je morgenochtend laten weten.’


  Er waren talloze redenen waarom ze het niet kon, of mocht, toestaan. Maar hij kuste haar opnieuw en raakte haar weer aan en wekte haar begeerte weer op.


  Ze zou zeggen dat hij niet mocht blijven. Erna.


  


  Ze werd vlak voor zonsopgang wakker en bleef heel stil liggen. Ze hoorde hem ademen, langzaam en regelmatig. Een ander, zachter geluid van Bert. Bert snurkte wel. Een beetje.


  Ze was nota bene in slaap gevallen nadat ze voor de tweede keer seks hadden gehad. Ze had niet gezegd dat hij moest vertrekken, en dat was ze wel van plan geweest. Ze had niet voor de laatste keer een rondje door het huis gemaakt en haar monitoren gecontroleerd. Ze had haar wapen niet op het nachtkastje naast zich gelegd.


  Ze was gewoon in die prettige, normale positie gaan liggen en in slaap gevallen terwijl hij tegen haar praatte.


  Niet alleen onbeleefd, dacht ze, maar ook angstaanjagend. Waarom was haar waakzaamheid zo gemakkelijk verslapt bij hem? Of bij wie dan ook?


  Wat moest ze nu beginnen? Ze had haar eigen gewoonten, en daar hoorde geen logé bij.


  Ze moest Bert uitlaten, hem voeren, de monitoren controleren en haar e-mail en zakelijke sms’jes lezen.


  Wat moest ze nu doen?


  Ze kon maar beter pannenkoeken gaan bakken.


  Toen ze zachtjes uit bed stapte, veranderde de ademhaling van de hond. Ze zag zijn ogen opengaan in het vage licht en net als elke ochtend sloeg hij een keer met zijn staart op de grond.


  Ze fluisterde het bevel om naar buiten te gaan in het Duits terwijl zij haar kamerjas aantrok en Bert zich uitrekte.


  Toen de deur dichtging, deed Brooks zijn ogen open en glimlachte. Hij had kunnen weten dat ze vroeg opstond. Zelf zou hij graag een uurtje langer zijn blijven liggen, maar alles in aanmerking genomen kon hij zich er wel toe zetten om uit bed te komen.


  Misschien kon hij haar zelfs overhalen terug te gaan als ze de hond naar buiten had gelaten voor zijn ochtendbehoeften. Hij stond op en liep naar de badkamer. Zodra hij zijn blaas had geleegd, dacht hij als bij toverslag aan koffie. Daarna liet hij zijn tong over zijn tanden gaan.


  Hij vond het niet kunnen om in haar kasten te kijken of ze ergens een nieuwe tandenborstel had, maar het kon geen kwaad om de tandpasta te zoeken en daar wat van te gebruiken.


  Hij opende het laatje bij de wastafel en zag een keurig opgerolde tube tandpasta naast haar Sig.


  Wie bewaarde er in godsnaam een semiautomatisch wapen in de la bij de floss en tandpasta? Compleet geladen nog wel, zag hij toen hij het controleerde.


  Ze had hem de nacht ervoor één ding verteld, dacht hij. Hij zou haar moeten overhalen er nog meer te vertellen.


  Met zijn vinger wreef hij tandpasta over zijn tanden en ging daarna weer naar de slaapkamer om zijn broek aan te trekken. Toen hij beneden kwam, rook hij versgezette koffie en hoorde hij het ochtendnieuws dat zachtjes aanstond.


  Ze stond bij het aanrecht en roerde, naar wat hij hoopte pannenkoekenbeslag was, in een donkerblauwe kom.


  ‘Goedemorgen.’


  ‘Goedemorgen. Ik heb koffiegezet.’


  ‘Dat rook ik in mijn slaap. Je snurkt niet.’


  ‘Ik zei toch dat ik…’ Ze hield op met praten toen zijn lippen de hare raakten.


  ‘Ik bevestig het alleen,’ zei hij, en hij pakte een van de bekers die ze had klaargezet. ‘Ik heb wat tandpasta gebruikt.’ Hij schonk voor allebei koffie in en zag dat ze haar ogen opsloeg en hem aankeek. ‘Wil je me vertellen waarom er een Sig in je tandpastalaatje ligt?’


  ‘Nee. Ik heb een vergunning.’


  ‘Dat weet ik. Dat heb ik nagetrokken. Je hebt verscheidene vergunningen. Heb je ook suiker. O, ja, hierzo.’ Hij pakte het lepeltje dat ze naast de koffiebeker had gelegd en nam twee flinke scheppen suiker? ‘Ik zou allerlei dingen kunnen blijven natrekken. Ik ben heel goed in dingen boven tafel krijgen. Maar dat ga ik niet doen. Ik zal verder niks nagaan, tenzij ik het je van tevoren vertel.’


  ‘Je zult niks natrekken zolang ik seks met je heb.’


  Zijn ogen waren felgroen met spikkeltjes gesmolten goud toen hij zijn beker neerzette. ‘Waag het niet om ons allebei te beledigen. Ik zal niks natrekken omdat ik het niet achter je rug om wil doen, omdat we… wat we op dit moment dan ook maar hebben. Ik wil graag nog eens met je naar bed, maar dat is geen voorwaarde. Ik wil je blijven zien omdat we van elkaar genieten, in bed en daarbuiten. Is dat een accurate omschrijving?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik hou niet van liegen. Niet dat ik dat nooit heb gedaan of nooit zal doen als het werk erom vraagt. Maar buiten mijn werk lieg ik niet. Ik zal niet tegen je liegen, Abigail, en jou natrekken zonder dat je ervan weet, lijkt verdacht veel op liegen.’


  ‘Waarom zou ik je geloven?’


  ‘Dat moet je zelf weten. Ik kan het je alleen vertellen. Dit is verdomd lekkere koffie, en niet alleen omdat ik het niet zelf hoefde te zetten. Pannenkoeken?’


  ‘Ja.’


  ‘Opeens ben je nog mooier dan tien seconden geleden. Zal ik nog een wapen tegenkomen als ik de borden en de andere dingen pak om de tafel te dekken?’


  ‘Ja.’


  ‘Je bent de interessantste vrouw die ik ken.’ Hij opende de kast waar hij haar de pizzaborden uit had zien pakken.


  ‘Ik dacht dat je gewoon op zou houden.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Nadat we seks hadden gehad. Ik dacht dat je dan niet meer hier zou willen zijn. Dat je niet meer nieuwsgierig zou zijn.’


  Hij opende de bestekla en zag de Glock. ‘Jij hebt het misschien niet gemerkt, maar de aarde bleef even stilstaan.’ Hij legde het bestek neer toen ze het beslag in haar koekenpan goot. ‘Het is meer dan alleen seks, Abigail. Het zou gemakkelijker zijn als dat alles was. Maar er is… iets. Ik weet nog niet wat, maar er is zonder meer iets. Dus we gaan hiermee door en zien wel wat ervan komt.’


  ‘Ik weet niet hoe dat moet. Dat heb ik toch al gezegd?’


  Hij pakte zijn koffie weer en liep naar haar toe zodat hij een zoen op haar wang kon drukken. ‘Volgens mij gaat het je prima af. Waar staat de stroop?’


  ABIGAIL


  


  


  


  


  Wat is karakter anders dan de bepaling van de gebeurtenis?


  Wat is de gebeurtenis anders dan de omschrijving van karakter?
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  Wakker worden naast Brooks, ontbijt maken, kortom, het verwerken van deze inbreuk op haar regelmaat, had ervoor gezorgd dat Abigail achterliep op haar schema. Hij had de tijd genomen voor het ontbijt. Hij leek altijd wel gespreksstof te hebben en hem bijbenen bracht haar uit haar evenwicht. Toen hij vertrok, liep ze ruim een uur achter op haar plannen voor die dag, om nog maar te zwijgen over de tijd die ze de avond ervoor had verloren.


  In plaats van dat ze direct na openingstijd bij de supermarkt was, moest ze haar research en documentatie over de witwaspraktijken van de Volkovs van Chicago naar Atlantic City afmaken. Als ze die informatie niet binnen twee dagen bij haar contact bij de FBI kreeg, zouden ze de grootste overdracht van deze maand mislopen.


  Die dingen kostten tijd, dacht ze toen ze aan de slag ging. Tijd om te verzamelen, te decoderen, verbanden te leggen, de data te versturen. Haar informatie moest zuiver en volkomen accuraat zijn.


  Misschien zou er ditmaal iets van aan Ilya blijven kleven. Misschien zou hij deze keer moeten boeten. Maar in elk geval zou ze hem, net als eerder, problemen en frustratie hebben bezorgd en geld en manschappen hebben gekost.


  In haar fantasie kostte haar werk de Volkovs de kop en raakten ze alles kwijt. Korotkii, Ilya, en alle anderen zouden de rest van hun leven in de gevangenis doorbrengen. Keegan en Cosgrove zouden worden ontmaskerd, onteerd en veroordeeld.


  Als ze die fantasie verder doortrok, zouden ze op de een of andere manier allemaal weten dat zij ervoor had gezorgd dat ze moesten boeten.


  Dat was echter niet voldoende. Julie zou altijd op haar achttiende zijn gestorven. John en Terry waren nog altijd vermoord terwijl ze probeerden haar te beschermen.


  Ze kon beter realistisch blijven en doen wat ze kon om aan hun winst, hun gewoonten en hun gemoedsrust te knabbelen.


  Ze werkte door en was pas tegen de middag tevreden. Ze kon nu beter een paar uur iets anders gaan doen en dan met een frisse blik naar de data kijken voordat ze die verstuurde.


  Ze zou eerst boodschappen gaan doen, al was het daar de verkeerde tijd voor. Anders niet. Daarna zou ze weer naar huis gaan en Bert mee naar buiten nemen voor lichaamsbeweging en training.


  Vervolgens zou ze de data opnieuw bekijken, bepalen via welke tussenstops ze de mail aan haar contactpersoon zou sturen en daar de voorbereidingen voor treffen. Daarna zou ze zelf ook een poosje hard gaan trainen en zich in het zweet werken. Ze wist dat ze na het afronden van haar taak naar die lichamelijke uitlaatklep zou snakken.


  Die avond stond verder niks gepland, dus zou ze een paar uur gaan werken aan het virus waar ze al anderhalf jaar mee bezig was.


  Ze verruilde van wapen en gespte haar compactere Glock om, waar ze een jas met capuchon overheen deed. Binnenkort zou het te warm zijn voor een jas en zou ze een enkelholster moeten gebruiken.


  Toen ze haar alarm controleerde en opnieuw instelde, liet ze Bert naar buiten om de wacht te houden. Ze overwoog of ze een nieuw wapen moest kopen. Ze zou zich die avond de tijd en het plezier gunnen om wat research naar wapens te doen.


  Dat vooruitzicht ontspande haar en ze moest bekennen dat het aangenaam was om in de middagzon naar de stad te rijden, om het licht door de tere, ontluikende blaadjes te zien vallen.


  Hier en daar zag ze een glimp van het delicate, hangende tandkruid en het felle geel van forellelies in de vlekjes van het zonlicht langs de oever van de beek, vlak voor het water harder ging stromen en over de stenen omlaag tuimelde. Tussen die zachtgroene blaadjes zorgden de wilde pruimenbomen voor kleur en drama.


  Alles leek fris en nieuw en vol hoop. De lente deed herleven, dacht ze, en bood een nieuw begin van de cyclus. Het was haar eerste volledige lente op deze nieuwe plek. De plaats waarvan ze vurig hoopte dat het haar thuis zou worden.


  Twaalf jaar. Was dat niet lang genoeg? Kon dit niet de plek zijn waar ze zou blijven? Waar ze een tuin kon aanleggen en onderhouden, waar ze planten kon zien groeien en kon oogsten? Waar ze haar werk kon doen, haar schuld kon inlossen, en gewoon kon leven?


  Waarom zouden ze haar hier vinden, in deze heuvels, te midden van al deze rust? Hoe konden ze Abigail Lowery ooit in verband brengen met dat jonge meisje dat zo dom en onvoorzichtig was geweest, en zo’n gemakkelijk doelwit had gevormd?


  Zolang ze voorbereid was, waakzaam bleef en niet opviel, of zelfs onzichtbaar was, kon ze hier haar leven opbouwen.


  Veilig. Als ze ervoor zorgde dat ze veilig was, kon ze blijven knabbelen aan de Volkovs en haar schuld inlossen.


  Ze was echt dol op deze stad, bedacht ze toen ze Shop Street in reed. Ze hield van de mooie straatjes en drukke winkels, de kleuren van de met zonlicht overgoten narcissen en felgekleurde tulpen die in allerlei potten en tonnen stonden. De toeristen zorgden voor meer beweging. Vreemdelingen die hier kort verbleven. Sommigen zouden ongetwijfeld nog eens terugkomen, voor nog een vakantie of kort bezoekje. Maar ze kwamen voor de rust, de omgeving, de wandelmogelijkheden, de plaatselijke kennis en ambachten. Niet voor nachtclubs en het stadsleven, het soort vermaak dat een man als Ilya aantrok.


  Ze bleef ervan overtuigd dat ze hem, of iemand die met hem in verband stond, nooit door deze straten zou zien lopen, in de rivieren zou zien vissen of in de heuvels zou zien wandelen.


  En zelfs als er iemand van de US Marshals, de FBI of de politie van Chicago op bezoek kwam, zou ze niet worden herkend. Ze was in een andere plaats, was ruim tien jaar ouder en ze had een ander kapsel en een andere haarkleur.


  Als ze goed keken, zouden ze het wellicht zien. Maar er was geen enkele reden om uit te kijken naar Elizabeth Fitch in dit mooie toeristenstadje in het Ozarkgebergte.


  Mocht die dag toch komen, dan wist ze hoe ze ervandoor moest gaan, hoe ze haar uiterlijk moest veranderen, hoe ze zich kon verschuilen.


  Maar dat zou vandaag niet gebeuren, beloofde ze zichzelf toen ze bij de delicatessenwinkel parkeerde. En elke dag dat het niet gebeurde, was een geschenk.


  Ze stapte uit en drukte op de sleutel om de auto op slot te doen. Op hetzelfde moment dat ze de sloten omlaag hoorde gaan, zag ze Brooks de straat oversteken en naar haar toe lopen.


  Ze wist niet wat ze moest met het sneller kloppen van haar hart, het gefladder van… iets in haar buik. Hij liep zelfs alsof hij alle tijd van de wereld had, dacht ze. Maar toch legde hij de afstand snel af. Voor ze had kunnen besluiten wat ze moest doen of zeggen, stond hij al naast haar.


  ‘Dit is een zeer goede timing of puur geluk.’ Hij pakte haar hand, hij leek haar altijd aan te raken, en bedolf haar zowat onder zijn glimlach.


  ‘Ik ga naar de winkel.’


  ‘Ja, dat dacht ik al. Loop eerst een eindje met mij op. Jij bent precies wat ik nodig heb.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Laten we het houden op in het algemeen. Het was een zware ochtend en die heb ik nog niet helemaal van me af kunnen schudden.’


  ‘Ik heb boodschappen nodig.’


  ‘Heb je straks nog afspraken?’


  ‘Afspraken?’ Er keken mensen naar hen. Ze voelde hun blikken in haar nek. ‘Nee.’


  ‘Mooi. Loop mee naar het park. Ik neem een half uurtje vrij. Jij doet meestal niet zo laat in de middag boodschappen.’


  ‘Ik doe het graag ’s ochtends.’ Maar ze zou het meer moeten varieren. Routines moesten onopvallend blijven.


  ‘Heb je vanochtend nog iets interessants gedaan?’


  Voor ze het wist waren ze samen aan het wandelen, hij hield nog altijd haar hand in de zijne. Wat moest ze daaraan doen? ‘Sorry. Wat zei je?’


  ‘Vanochtend, heb je nog iets interessants gedaan?’


  Ze dacht aan geld witwassen, de Russische maffia, de FBI. ‘Niet echt.’


  ‘Vraag nou eens of ik iets bijzonders heb gedaan.’


  ‘O. Goed. Heb je dat?’


  ‘Er is veel tegen me geschreeuwd en ik ben vermanend toegesproken. Zoals verwacht kwam Missy vertellen dat ze was gestruikeld en wilde ze dat ik Ty vrijliet. Ze was niet blij met de aanklachten tegen hem of de consequenties daarvan. Nu hij nuchter is, neemt Ty het zowaar beter op dan zij.’


  Brooks hief zijn hand op om naar iemand aan de overkant van de straat te zwaaien en Abigail onderdrukte een huivering.


  Dit was níét onzichtbaar zijn.


  ‘Nadat ze was uitgeschreeuwd,’ ging Brooks verder, ‘heeft ze een hele poos staan huilen. Toen ik ze met elkaar liet praten, hebben ze allebei veel gehuild. Daarna heeft ze ergens een advocaat opgeduikeld, iemand die zijn hele leven al een lulhannes is. Hij is degene die me vermanend heeft toegesproken. Hij schijnt van mening te zijn dat ik mijn boekje te buiten ben gegaan door de ontwenningscursus en de therapie aan te bieden in ruil voor een rechtszaak en een eventuele gevangenisstraf.’


  ‘Jij bent niet bevoegd om strafvermindering te regelen.’


  ‘Jullie hebben allebei gelijk, dus heb ik tegen de lulhannes gezegd dat ik alles best vond. Ty mocht blijven waar hij was tot we voor een rechter stonden voor een hoorzitting over een borgsom enzovoort. En dat ik het prima vond als hij het risico wilde nemen om de komende jaren in de bak te zitten. Hoe maakt u het, mevrouw Harris?’ riep hij naar een klein vrouwtje dat voor boekhandel Lees Meer Boeken een bak met gemengde bloemen water gaf.


  ‘Dat gaat best, Brooks. En jij?’


  ‘Ik mag niet klagen. Waar was ik?’ vroeg hij aan Abigail.


  ‘Je zei tegen de lulhannes van een advocaat dat Ty het risico mocht lopen om de komende jaren in de bak te zitten. Ik moet echt…’


  ‘O, ja. Nou, op dat moment begonnen Missy en Ty tegen elkaar te gillen. Ik begrijp niet waarom mensen die elkaar zo erg haten en minachten dat ze zulke dingen tegen elkaar zeggen niet gaan scheiden. Maar Ty werd zo kwaad dat hij zich tegen mij keerde en bezwoer dat hij zou afmaken waar hij gisteravond mee begonnen was en me in elkaar zou tremmen.’


  ‘Dat klinkt allemaal heel dramatisch en naar.’


  ‘Dat kan ik niet ontkennen. De lulhannes was niet blij met Ty’s belofte, aangezien dat zijn bewering van verminderde toerekeningsvatbaarheid of wat hij dan ook maar wilde aanvoeren daarbij afknapte als een lucifershoutje. Hij was nog minder blij toen Ty zijn handen tussen de tralies door stak en ze om de nek van de betrokken lulhannes legde. Hoi, Caliope. Die rozen staan er prachtig bij.’


  Een vrouw in een lange, kleurrijke rok, met een enorme strooien hoed op en met bloemen bedrukte tuinhandschoenen aan, zwaaide vanuit haar tuin. ‘Ik wist dat je dat ging zeggen.’


  Hij lachte. ‘Dat is Alma’s dochter. Ze is helderziende.’


  Abigail wilde net uitleggen dat het te betwijfelen viel of de dame met de welige rozenstruiken enige paranormale begaafdheid had, maar Brooks ging al verder met zijn verhaal.


  ‘Ik moet wel bekennen dat ik een beetje laat reageerde om Ty van de lulhannes af te trekken, maar dat kwam door het gegil en de vermanende woorden.’


  Haar hoofd tolde een beetje, maar ze kon het verhaal prima volgen. ‘Je liet je gevangene zijn advocaat wurgen en dat schonk je voldoening omdat je hem graag zelf had willen wurgen.’


  Brooks zwaaide met haar arm en grijnsde naar haar. ‘Het siert me bepaald niet, maar inderdaad. De lulhannes heeft ter plekke ontslag genomen en Ty heeft luidkeels zijn gevoelens jegens de lulhannes in kwestie verkondigd, op het moment dat die zich uit de voeten maakte. Die bestonden uit suggesties voor zelfbevrediging waar de lulhannes volgens mij helemaal niet toe in staat is. Missy rende gillend en snikkend achter de lulhannes aan naar buiten. En als gevolg van alle opwinding en ontzetting neem ik nu een half uurtje vrij om met een mooie vrouw te wandelen.’


  ‘Ik geloof dat er mensen zijn die menen dat de regels, of de wet, niet voor hen horen te gelden omdat ze arm zijn, of rijk, omdat ze verdrietig of ziek zijn of omdat ze spijt hebben. Welke rechtvaardiging ook maar het best past bij hun specifieke aard of omstandigheden.’


  ‘Daar kan ik niks tegen inbrengen.’


  ‘Maar het rechtswezen gaat daar soms in mee door overeenkomsten te sluiten met degenen die de regels en de wet juist om die redenen hebben overtreden.’


  ‘Daar kan ik ook niks tegen inbrengen, maar de wet en het rechtssysteem moeten een beetje ademruimte krijgen.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘De wet heeft wat ruimte, wat flexibiliteit nodig. De menselijke factor en de omstandigheden moeten worden meegewogen.’ Bij het toet-toet van een claxon wierp hij een blik door de straat en zwaaide naar een man met een enorme zwarte baard die in een roestige pick-up reed. ‘De man die een brood steelt,’ ging Brooks direct weer verder, ‘omdat hij uitgehongerd en wanhopig is, hoort niet hetzelfde te worden behandeld als de man die het steelt om door te verkopen en winst te maken.’


  ‘Misschien niet. Maar als de wet meer eenvormigheid kende, zouden degenen die stelen voor winst minder kansen hebben om in herhaling te vervallen.’


  Hij grijnsde naar haar op een manier waardoor ze zich afvroeg of ze iets charmants of doms had gezegd. ‘Heb je wel eens overwogen om bij de politie te gaan?’


  ‘Niet echt. Ik moet eigenlijk terug om…’


  ‘Brooks! Breng dat meisje eens hier.’


  Met een schok draaide Abigail zich om en staarde naar het huis met de draken, zeemeerminnen en elfjes. En ze zag Brooks’ moeder van een steiger af klauteren. Ze droeg een met verf bespatte overall en gympen die ook onder de verfspatten zaten. Om haar haar had ze een felrode doek gebonden.


  Zodra ze met beide benen op de grond stond sprong de pup, die was gaan keffen en dansen zodra hij haar stem hoorde, zo hoog op dat hij hoog in de lucht een salto maakte en op zijn buik op de grond belandde.


  Lachend tilde de vrouw hem op terwijl ze zijn riem losmaakte.


  ‘Kom op!’ riep ze weer. ‘Stel Abigail eens voor aan je broertje.’


  ‘Op dit moment is hij haar lievelingszoon,’ zei Brooks tegen Abigail. ‘Kom, dan zeggen we ze even gedag.’


  ‘Ik moet echt naar de winkel.’


  ‘Ben ik voor één dag niet genoeg toegeschreeuwd of vermanend toegesproken?’ Hij keek haar gepijnigd en zielig aan. ‘Strijk alsjeblieft je hand over je hart.’


  Ze kon niet onzichtbaar zijn als de mensen haar opmerkten, dacht ze, en het was nog erger als ze duidelijk maakte dat ze onzichtbaar wilde zijn. Hoewel ze wenste dat Brooks haar hand los zou laten – het leek zo veel te intiem – liep ze naar de tuin van wat zij als het magische huis beschouwde.


  ‘Ik hoopte al dat je een keertje langs zou komen,’ zei Sunny tegen haar.


  ‘Nou, eigenlijk was ik…’


  ‘Ik heb haar overgehaald een stukje met me te gaan lopen voor ze boodschappen ging doen.’


  ‘Het is dom om op zo’n heerlijke dag binnen te blijven. Dit is Plato.’


  ‘Hij is heel mooi.’


  ‘En een deugniet. Ik ben dol op deugnieten,’ zei Sunny. Eerst knuffelde ze het hondje en daarna Brooks. ‘Hij is ook heel slim.’


  ‘Die hond of ik?’


  Sunny lachte en gaf Brooks een klopje op zijn wang. ‘Allebei. Dit kleintje gaat zitten als het hem gezegd wordt, maar hij blijft nog niet. Kijk maar. Plato, zit!’


  Sunny zette de hond op de grond en hield haar hand op zijn achterste terwijl ze met haar vrije hand een piepklein hondenkoekje uit haar zak haalde. ‘Zit, nu! Goed zo, je bent geniaal!’ Ze liet het hondje het koekje opschrokken toen zijn achterste op het gras belandde.


  Nog geen twee tellen later stond hij weer overeind en sprong en kronkelde wild. Daarna zette hij zijn nagels in Abigails kuiten.


  ‘Hij moet nog manieren leren.’


  ‘Hij is nog maar klein.’ Abigail kon de verleiding niet weerstaan en hurkte neer. Ze glimlachte toen Plato op haar schoot probeerde te kruipen en schaterde toen hij opsprong en haar likte. ‘Hij kijkt blij.’ Zacht hield ze zijn bek dicht toen hij probeerde te happen en te kauwen. ‘Nee, dat mag niet. Ja, je bent heel mooi en blij.’


  Alsof het complimentje hem te veel was, liet hij zich vallen en rolde om om zijn buikje te laten zien.


  ‘En hij heeft een goede smaak,’ merkte Sunny op toen Abigail over Plato’s buik streek. ‘Dat geldt voor allebei mijn jongens. Je kijkt vandaag zelf ook blij, Abigail.’


  ‘Ik hou van honden.’ Ze keek naar het huis en veranderde van onderwerp. ‘Je huis is heel interessant en bont. Het moet heel erg bevredigend zijn om je kunst te kunnen delen met iedereen die langs je huis loopt.’


  ‘Het houdt me bezig. Meestal, dan.’


  ‘Het is schitterend. Ik heb ervan genoten om te zien wat je hebt gedaan en wat je nog steeds doet sinds ik hier woon. Ik vind het leuk dat het geen hout snijdt.’


  Toen Sunny begon te lachen, voelde Abigail haar nek warm worden. ‘Dat zei ik niet correct. Ik bedoelde…’


  ‘Ik weet precies wat je bedoelde, en je zei het precies goed. Dat vind ik ook leuk. Kom maar gauw binnen. Ik heb vanochtend perzikijsthee gemaakt en ik heb nog wat van die gemberkoekjes met citroenglazuur die jij zo lekker vindt, Brooks.’


  ‘Ik lust wel een koekje.’ Hij streek met zijn hand over Abigails haar.


  ‘Dank u wel, maar ik moet nu echt boodschappen gaan doen, en dan moet ik weer naar huis, naar mijn eigen hond.’ Abigail pakte de pup op toen ze overeind kwam en overhandigde het kronkelende beestje aan Sunny. ‘Het was leuk om je weer te zien en om Plato te leren kennen.’


  Ze bewoog zo snel als ze kon en probeerde te bepalen waar de grens lag tussen het druk hebben en wegrennen.


  Ze hadden haar betoverd, bekoord. De man, zijn moeder en zelfs het hondje. Ze had zich laten meesleuren. Gesprekken, uitnodigingen, taart, seks.


  Mensen hadden haar zien wandelen met Brooks. Hand in hand nog wel. Ze hadden haar zien praten met zijn moeder. En daar zouden de mensen het weer over hebben. Over haar.


  Ze maakte weliswaar geen deel uit van een sociaal netwerk, maar daarom wist ze nog wel hoe zoiets werkte.


  Ze kon niet de doodnormale, onopvallende vrouw zijn die zich afzijdig hield van het sociale leven in Bickford als ze via Brooks deel ging uitmaken van datzelfde sociale leven.


  Waarom gedroeg hij zich niet naar het basisprofiel van een man? Ze hadden seks gehad. Hij had veroverd. Nu hoorde hij zich aan de volgende uitdaging te wijden.


  Toen iemand haar arm beetpakte, reageerde ze zonder erbij na te denken. Puur uit instinct draaide ze zich woest om, haalde uit met haar vuist, vanaf haar heup, en stond direct met een rechtse klaar.


  Een centimeter voor haar vuist hem zou raken, hield Brooks zijn hand ervoor. Hij moest zich flink schrap zetten en terugduwen.


  ‘Ho.’ Met enige moeite slaagde hij er ook in om de stoot te blokkeren. ‘Goede reflexen, Xena.’


  ‘Het spijt me.’ Het eenvoudige bezoekje aan de winkel dreigde in een nachtmerrie te veranderen. ‘Je liet me schrikken.’


  ‘Op zijn minst. Gelukkig heb ik goede reflexen, anders zou ik nou een tweede blauwe plek op mijn gezicht hebben.’


  ‘Het spijt me vreselijk.’ Ze sprak heel stijfjes. ‘Je naderde me van achteren en greep me opeens vast.’


  ‘Begrepen.’ Hij liet zijn hand over haar haar gaan alsof hij haar wilde kalmeren. ‘Liefje, op een gegeven moment moet je me echt vertellen wie je kwaad heeft gedaan.’


  ‘Wil je niet zo tegen me praten? Dit gaat helemaal niet zoals de bedoeling was. Je hebt seks gehad.’


  ‘Nee, wíj hebben seks gehad. Vertel me dan eens hoe het wel hoort te gaan.’


  ‘Je hoort weg te gaan.’ Geagiteerd haalde ze een hand door haar haar en keek om zich heen. ‘Ik kan dit niet nu, en hier, bespreken. Ik begrijp niet waarom het besproken moet worden. Je hoort nu geen belangstelling meer te hebben.’


  ‘Voor een slimme vrouw kun je wel heel stom zijn. Ik heb seks met je gehad omdat ik interesse in je heb. En mijn interesse is alleen toegenomen sinds we met elkaar naar bed zijn geweest.’


  ‘Waarom? Nee, geef maar geen antwoord. Jij hebt altijd een antwoord klaar. Jij brengt me in de war. Ik wil me niet zo voelen.’


  ‘Hoe niet?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik moet naar de winkel en ik moet naar huis en ik moet mijn werk afmaken, en…’


  ‘Je moet even rustig ademhalen.’ Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Haal diep adem, Abigail.’


  ‘Ik moet ademhalen.’ Ze sloot haar ogen en probeerde de paniekaanval te bedwingen. God, o, god, waarom was ze niet thuisgebleven?


  ‘Goed zo. Nog een keertje. Kalmpjes aan, dan breekt het lijntje niet. Luister, dit gaan we doen.’


  ‘Waag het niet om mij te vertellen wat we gaan doen. Er hoort helemaal geen “we” te zijn.’


  ‘Kennelijk is dat er wel. En dit is mijn voorstel. Kom even mee naar mijn kantoor. Daar kun je rustig zitten en wat water drinken.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet naar de winkel.’


  ‘Goed, ga dan maar. Straks, zo rond zes uur of half zeven kom ik naar jou. Ik zal een paar biefstukken meenemen om te barbecuen. Dan eten we een hapje en kijken we of dit kunnen oplossen.’


  ‘We hoeven niet te eten of iets op te lossen. Ik moet alleen…’


  Heel teder en kalm drukte hij zijn lippen op de hare. Toen hij zijn hoofd weer ophief, ademde ze beverig uit.


  ‘Ik heb het gevoel dat dat is wat je niet wilt voelen. Maar dat doe je wel, net als ik. Dus dat moeten we oplossen.’


  ‘Jij wilt maar niet weggaan, hè?’


  ‘We kijken wel hoe het loopt. Als het echt moet, zal ik weggaan. Ik zal je geen pijn doen, Abigail, en ik zal mijn best doen om jou niet ongelukkig te maken. Maar als twee mensen iets voor elkaar voelen, dan moeten ze daar voldoende respect voor hebben om er de vinger achter te krijgen.’


  ‘Je begrijpt het niet.’


  ‘Nee, liefje, dat klopt. Maar ik wil het wel graag begrijpen. Kom, dan zorgen we dat je bij de winkel komt.’


  ‘Ik wil niet dat je met me meeloopt. Ik wil alleen zijn.’


  ‘Goed. Tot vanavond.’


  Nog één gesprek, zei ze tegen zichzelf terwijl ze zich weghaastte. Een gesprek waarin ze rustig en rationeel zou blijven. Ze zou uitleggen dat ze geen zin had in een relatie. Ze had het zo druk met haar werk dat ze geen tijd had voor de afleiding van etentjes, gezelschap of logés.


  Ze zou resoluut zijn en hij zou verstandig zijn.


  Ze zouden als goede vrienden een einde maken aan dit… dit wat nooit had mogen gebeuren.


  Dan zou alles weer rustig zijn.


  Zodra ze thuis was, zou ze oefenen wat ze ging zeggen en hoe ze het zou zeggen.


  Ze zou zorgen dat ze goed voorbereid was.


  


  Ze stelde het oefenen uit door zich in te prenten waar haar prioriteit lag, en waar die altijd zou liggen, namelijk bij haar werk. Misschien kostte het haar wat meer moeite dan ze had verwacht om alles in een eigen hokje te stoppen, maar ze nam alle data die ze had verzameld heel zorgvuldig door en paste hier en daar wat aan. Daarna stelde ze haar e-mail op.


  


  Informatie die wellicht nuttig voor je is. Bedankt voor je aandacht en voor elke actie die jou gepast lijkt.


  


  Tvoi Drug


  


  Via het systeem dat ze al had uitgestippeld voor de mail, verstuurde ze het bericht via verschillende locaties en hief vervolgens het tijdelijke account op. Zoals zo vaak bedacht ze dat ze graag echt contact zou hebben met haar contactpersoon binnen de FBI, om van gedachten met haar te kunnen wisselen, maar ze moest genoegen nemen met het vergaren van informatie uit de sporadische memo’s of bestanden die ze had gehackt.


  Nadat ze haar computer had afgesloten, borg ze haar kopie van de data veilig op.


  ‘We gaan wandelen,’ zei ze tegen Bert. ‘Onderweg zal ik oefenen wat ik moet zeggen tegen Brooks. Morgen wordt alles weer zoals het hoort te zijn. We moeten tenslotte werken voor de kost, nietwaar?’


  Ze deed haar sleutels in haar zak en Bert wreef met zijn lijf langs haar been. ‘Ik heb vandaag een andere hond ontmoet. Hij is heel lief. Volgens mij zou je hem graag mogen.’


  Toen ze naar buiten ging, kwam Bert braaf aan de voet lopen. ‘Een vriend zou goed voor je zijn. Volgend jaar zal ik een puppy nemen. Jij kunt me helpen hem af te richten en het gezelschap zal ons allebei goeddoen. Meer hebben we toch zeker niet nodig? Nee, dat is alles wat we nodig hebben.’


  Samen met Bert liep ze om het huis om naar haar jonge groentetuin te kijken. ‘Er moet wat onkruid worden gewied, en het is tijd om meer bloemen te planten. Of eigenlijk had dat al moeten gebeuren. Ik ben er de laatste tijd met mijn hoofd niet bij, maar we zullen zorgen dat we weer op schema komen. Ik moet meer werk aan het virus verrichten. Weet je, Bert, op een goede dag, als de tijd rijp is en ik het virus heb vervolmaakt, zullen we de Volkovs infecteren als een ware plaag.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Maar daar mag ik nu niet aan denken. Nu moet ik me met deze situatie bezighouden.’


  Toen ze het bos in liepen, ritste ze haar jack met capuchon open en legde haar hand even op de kolf van haar wapen.


  De wilde pruimenbomen liepen uit, geurige bloemblaadjes priemden door het tere waas van groen en de wilg die iemand jaren eerder had geplant boog zijn ragfijne vingers naar het snelstromende water van de beek. Bosviooltjes vormden een dieppaars tapijt.


  Door de stilte, de geur en de kleuren kwam ze tot rust terwijl ze door de zonneschijn en de schaduw liepen.


  Huiverend van verwachting wierp Bert haar een blik toe en op haar teken sprong hij vrolijk spetterend van de oever in het water. Zoals altijd maakte het haar aan het lachen dat de enorme hond in het water speelde als een peutertje in een kinderbadje.


  Ze gunde hem de tijd terwijl ze rondkeek door het bos. Er floten vogels, een muzikaal oppeppertje dat werd begeleid door het ra-ta-ta van een specht die op zoek was naar een lunch. Door het filter van de jonge blaadjes zorgde de zon voor een dromerig licht.


  Ze wist dat dat tijdens hun wandeling feller zou worden, waardoor ze helemaal tot de heuvels zou kunnen zien. Ze vond het heerlijk om op deze hoge plek te zitten, om de glooiing van het land te bestuderen. En op deze plek, in het zachte licht- en schaduwspel met het vogelgezang en het gemurmel van de beek en de spetterende hond, voelde ze zich meer thuis dan in het huis.


  Ze zou een bank kopen. Ja, ze zou straks online gaan en een houten bank uitzoeken. Eentje die eruitzag alsof hij hier in het bos was gegroeid. Banken groeiden natuurlijk niet, maar die illusie zou hij uitstralen. Dan kon ze zitten op de plek waar de wereld plaatsmaakte voor de heuvels terwijl haar hond in het water speelde. Wellicht zou ze zich op een goede dag zelfs veilig genoeg voelen om een boek mee te nemen. Dan kon ze lekker op de bank zitten lezen, in haar eigen bos, met de uitgestrekte heuvels in de verte, terwijl Bert poedelde.


  Maar ze moest ophouden met denken aan de toekomst. Ze moest zich voorbereiden op het heden, of in elk geval op de komende avond.


  ‘Goed.’ Ze gebaarde dat de hond moest komen en zorgde dat ze bij hem uit de buurt bleef toen hij het water uit rende en een stortvloed van druppels van zich afschudde. ‘Brooks,’ begon ze terwijl ze verder liepen. ‘Hoewel ik je aantrekkelijk vind en zonder meer heb genoten van onze seks, verkeer ik niet in de omstandigheid om een relatie met je aan te gaan… Nee… ben ik niet bereid om een relatie met je aan te gaan. Dat klinkt gedecideerder. Ik ben niet bereid om een relatie aan te gaan. Hij zal vragen waarom niet. Dat is zijn patroon, dus moet ik een antwoord klaar hebben. Mijn prioriteit is mijn werk en dat eist niet alleen veel tijd op, maar ook mijn volledige concentratie.’


  Ze herhaalde het, met verschillende intonaties.


  ‘Dat zou genoeg moeten zijn, maar hij is heel vasthoudend. Ik moet eigenlijk nog zeggen dat ik zijn belangstelling waardeer. Ik wil hem niet boos maken of verdriet doen, of zijn trots krenken. Ik waardeer je belangstelling. Die is heel vleiend. Vleiend is goed. Ja.’


  Ze haalde diep adem en was opgelucht toen de paniek niet terugkeerde.


  ‘Ja,’ herhaalde ze. ‘Ik kan zeggen: “Ik voel me gevleid door je belangstelling.” En dat is ook zo. Het is gemakkelijker om oprecht te klinken als het echt zo is. Ik voel me gevleid door je belangstelling, en ik heb genoten van onze gesprekken. Moet ik de seks nog een keer noemen? Godallemachtig! Hoe doen andere mensen dit? En waarom? Het is allemaal zo gecompliceerd en beladen.’


  Ze hief haar gezicht op naar de zon en ademde de warmte van het licht in toen ze tussen de bomen vandaan liep. En ze piekerde terwijl ze naar de heuvels keek. Er waren daar zo veel mensen, met zo veel connecties, allemaal intermenselijke relaties. Ouder, kind, broer of zus, vriend, minnaar, leraar, werknemer, buurman.


  Hoe deden al die mensen dat? Hoe slaagden ze erin al die behoeften en krachten te vermengen en in evenwicht te houden? Al die verwachtingen en gevoelens?


  Het was simpeler om rustig in je eentje te leven, met je eigen indeling en je eigen doelstellingen, om aan je eigen verwachtingen en behoeften te voldoen zonder dat je voortdurend rekening moest houden met anderen.


  Dat had haar moeder gedaan en Susan Fitch was zonder meer in alle opzichten succesvol. Goed, uiteindelijk was haar dochter een teleurstelling gebleken, maar dat kreeg je als je er een ander persoon bij voegde.


  ‘Ik ben niet mijn moeder,’ mompelde Abigail, een hand op Berts kop leggend. ‘Dat wil ik niet zijn. Maar zelfs al zou ik relaties en complicaties willen, dan zou het niet kunnen. Het is onmogelijk. Dus laten we het nog eens van voren af aan doen. Hoewel ik je aantrekkelijk vind,’ begon ze opnieuw.


  Ze werkte bijna een uur aan de inhoud, toon en structuur, en zelfs aan de lichaamstaal van haar toespraakje. Ze zette de puntjes op de i toen Bert en zij terug naar huis liepen.


  Ervan uitgaand dat het gesprek en het etentje beschaafd zouden verlopen, opende ze een fles shiraz. En ze dronk alvast een half glas om haar zenuwen in bedwang zou houden. Om half zeven moest ze zichzelf bevelen om niet te ijsberen, of nog een half glas wijn te nemen.


  Toen hij om kwart voor zeven kwam aanrijden, hadden haar zenuwen de tijd gehad om weer gespannen te raken. In gedachten herhaalde ze haar voorbereide toespraakje en gebruikte dat om zichzelf te kalmeren toen ze naar de voordeur liep.
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  Hij was het aanzien echt meer dan waard, dacht ze. De kans was groot dat het een poos duurde voor de chemische reactie die ze bij hem ervoer zou vervliegen.


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben.’ Met een boodschappentas onder zijn arm liep hij naar de veranda. ‘Er waren een paar dingen die ik moest regelen.’


  ‘Dat geeft niet.’


  ‘Hoi, Bert.’ Nonchalant aaide Brooks over Berts kop terwijl hij het huis in liep, waarna hij zich naar de andere kant boog en zijn lippen op die van Abigail drukte. ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Prima, dank je. Ik breng die tas wel naar de keuken.’


  ‘Nee, dat hoeft niet.’ In de keuken knikte hij naar de wijn op het aanrecht toen hij de tas neerzette. ‘Lekker.’


  ‘Je zei biefstuk. Deze past goed bij rood vlees.’


  ‘Mooi, want ik heb hier entrecotes.’


  ‘Je zei niet wat je bij het vlees wilde, dus ik wist niet precies wat ik moest klaarmaken.’


  ‘Niks. Ik heb alles geregeld.’ Hij pakte twee gigantische aardappels en een zak gemengde salade.


  ‘Wat is dat?’ Abigail tikte op de zak.


  ‘Salade. Kant-en-klaar.’


  ‘Kant-en-klaar.’ Ondanks haar nervositeit krulden haar lippen zich. ‘Ik heb meer dan genoeg verse ingrediënten voor een salade.’


  ‘Die moet je eerst nog snijden en zo. Het mooie van kant-en-klare salade is dat dat al is gebeurd. Waarom ga jij niet lekker zitten? Ik zal de aardappels klaarmaken.’


  Ze dacht niet dat ze zou kunnen zitten. Dat had ze niet geoefend. ‘Wil je ons gesprek voor het eten?’


  ‘Blijft het bij één?’


  ‘Pardon?’


  Hij liep met de aardappels naar de gootsteen om ze schoon te boenen en keek even achterom naar haar. ‘Maar één gesprek? Waarom praten we niet met elkaar voor, tijdens en zelfs na het eten?’


  ‘Nou… Ja, natuurlijk. Maar het gesprek over de situatie. Moeten we dat nu hebben of wacht je liever tot na het eten?’


  ‘Welke situatie?’


  ‘Jij en ik… Deze sociale band. De intermenselijke relatie.’


  Hij legde de aardappels op het aanrecht en met een glimlach die zo warm was dat iets in haar binnenste ervan ging hunkeren, nam hij haar gezicht in zijn handen. ‘Intermenselijke relatie. Ik ben bijna helemaal gek op je.’ Hij kuste haar, innig en lang, tot de hunkering zich verspreidde. ‘Kun je me een glas van die wijn inschenken?’


  ‘Ik… Ja, bedoel ik. Ik kan wel wijn voor je inschenken. We moeten bespreken…’


  ‘Weet je, “bespreken” klinkt alsof we het over politiek gaan hebben.’ Met een frons keek hij naar de oven en stelde hem toen in om de aardappels te poffen. ‘Zullen we het bij praten houden?’


  ‘Goed. We moeten praten.’


  ‘Over onze sociale band en intermenselijke relatie.’


  Prompt verstijfde haar rug. ‘Je drijft de spot met me.’


  ‘Een beetje. Die aardappels hebben wel even nodig. We kunnen beter gaan zitten. Ik kan de haard aansteken.’


  Te knus, dacht ze. ‘Brooks.’


  ‘Dus je kunt het wel zeggen.’


  ‘Wat?’


  ‘Mijn naam. Het is zo ongeveer de eerste keer dat je die hebt gezegd.’


  Dat kon niet waar zijn. Of wel? ‘Je brengt me in de war. Ik ben nog niet eens begonnen en nu breng je me al in de war.’


  ‘Je maakt je zorgen om wat er tussen ons gebeurt. Klopt dat?’


  Opgelucht dat ze kon beginnen, haalde ze diep adem. ‘Hoewel ik je aantrekkelijk vind en heb genoten van onze seks, ben ik niet bereid om een relatie met je aan te gaan.’


  ‘Dat heb je al gedaan.’


  ‘Ik… Wat?’


  ‘Dit is een relatie, Abigail, dus je bent er al een aangegaan.’


  ‘Dat was niet mijn bedoeling. Ik ben niet bereid om een relatie aan te gaan.’


  ‘Waarom dan niet?’


  ‘Ik ben gevleid door je belangstelling en ik heb genoten van onze gesprekken. Maar mijn werk kost veel tijd en vereist mijn volledige concentratie. Ik word liever niet afgeleid en ik ben van mening dat jij een inschikkelijker en meer sociaal georiënteerde partner nodig hebt.’


  Hij nam een slok wijn. ‘Heb je dat geoefend?’ Hij wees op haar. ‘Ja, hè?’


  Haar hele lichaam verstijfde van gêne. ‘Ik begrijp niet waarom jij het zo grappig vindt. Ik wilde er zeker van zijn dat ik mijn gedachten en mening goed zou kunnen verwoorden.’


  Zijn grijns verflauwde niet bij het horen van haar ijzige toon. ‘Daarvoor moet je waarschijnlijk in mijn schoenen staan.’


  ‘Dat is gewoon een andere manier om “standpunt” te zeggen, en dat gebruik jij als verklaring voor heel veel dingen.’


  ‘Ja, naar mijn overtuiging is dat heel belangrijk. Abigail, ik neem aan dat je een poosje aan dat toespraakje hebt gewerkt omdat het meeste ervan gelul is.’


  ‘Als je niet in staat bent tot een redelijk gesprek, kun je maar beter gaan.’


  Met zijn wijnglas in de hand leunde hij tegen het aanrecht, even ontspannen als zij stijf was. ‘Je wilde helemaal geen gesprek. Je zou je ingestudeerde speech houden en dan moest ik gewoon opstappen. Abigail, als je me weg wilt hebben, moet je me vertellen wat je echt dwarszit, waar je bang voor bent en wat je voelt.’


  ‘Ik heb gezegd dat ik geen belangstelling heb.’


  ‘Maar je bent niet eerlijk. Ik wil geen relatie met een vrouw die niks met mij wil. Dus als dat het geval is, heb dan het respect en de hoffelijkheid om het uit te leggen, dan zal ik daarna de biefstukken barbecuen. Dan hebben we een lekker etentje en stap ik daarna op. Eerlijker dan dat kan ik het niet maken.’


  ‘Ik zei toch al, dat mijn werk…’


  ‘Abigail.’


  In dat woord ging een wereld aan geduld schuil, en dat deed haar vuur ontbranden.


  ‘Waarom gaat niets ooit zoals het moet met jou? Waarom reageer je nooit logisch? Ik kan geen discussie voeren met iemand die weigert om rationeel te zijn.’


  ‘Met het risico je kwaad te maken, vanuit mijn standpunt bezien, ben ik zo rationeel als maar mogelijk is.’


  ‘Hou dan op.’


  ‘Met rationeel zijn?’


  Ze stak haar handen omhoog. ‘Ik kan niet meer denken!’


  ‘Ik wil je iets vragen. Heb je gevoelens voor me?’


  ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Dat beschouw ik als een “ja”, onder voorbehoud. Waarom wil je dat niet?’


  ‘Ik weet niet wat ik ermee aan moet. Met jou. Met dit. Ik wil gewoon dat het weer rustig wordt. Ik wil mijn oude leventje terug. Dat is toch niet meer dan redelijk?’ In haar stem klonk weer paniek door en ze kon niet voorkomen dat ze harder ging praten. ‘Als jij er bent, is het niet rustig, niks gaat volgens plan en alles is onvoorspelbaar. Ik kan niet eens boodschappen gaan doen, want dan ben ik ineens met jou aan het wandelen, praat ik met je moeder, speel ik met een puppy en biedt je moeder me perzikijsthee aan. Ik wil gewoon dat iedereen me met rust laat. Ik weet heel goed hoe ik alleen moet zijn.’


  ‘Kom, dan gaan we een luchtje scheppen.’


  ‘Dat heb ik niet nodig.’


  ‘Liefje, je beeft en het kost je moeite om adem te halen. We gaan even naar buiten tot je wat gekalmeerd bent.’


  ‘Waag het niet om voor me zorgen! Ik zorg al voor mezelf sinds mijn zeventiende. Ik heb niemand nodig.’


  Brooks deed de achterdeur van het slot. ‘Kom, Bert.’ Hij pakte Abigails hand en trok haar mee naar buiten. ‘In dat geval is het hoog tijd dat je iemand tegenkomt die je af en toe een handje toesteekt, die iets om je geeft. Haal nou verdomme adem.’


  ‘Vloek niet tegen me.’


  ‘Haal adem, dan hoef ik niet te vloeken.’


  Ze trok zich los en leunde tegen een van de palen van de veranda. Tegelijk met de ademhaling kwamen de tranen, dus drukte ze haar gezicht tegen het hout.


  ‘Als je me op mijn knieën wilt zien, moet je zo doorgaan.’ Brooks wreef met zijn handen over zijn gezicht en deed zijn best om zijn kalmte te bewaren. ‘Abigail, als ik de reden ben dat je zo ongelukkig bent, geef ik je mijn woord dat ik je met rust zal laten. Maar verdomme nog aan toe, ik wou dat je me je liet helpen.’


  ‘Je kunt me niet helpen.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Waarom kan het je iets schelen?’


  ‘Volgens mij heb je niet genoeg sociale interactie of intermenselijke relaties gehad als je niet begrijpt waarom het iemand iets kan schelen.’


  ‘Nou drijf je weer de spot met me.’


  ‘Nee, deze keer niet.’ Hij raakte haar niet aan, maar zijn stem was als een zachte streling over haar rauwe zenuwen. ‘Ik heb gevoelens voor je. Ik weet nog niet precies welke allemaal, maar ik vind het fijn dat ze er zijn.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is maar een chemische reactie.’


  ‘Dat heb je al gezegd. Op de middelbare school heb ik scheikunde gedaan. Ik kon er niks van. Maak ik je zo ongelukkig?’


  Ze wilde ja zeggen, omdat ze geloofde dat hij dan zou vertrekken en weg zou blijven. Maar wanneer hij haar recht in de ogen keek, kon ze niet liegen. ‘Nee. Het maakt me juist gelukkig als ik je zie. Ik wil niet gelukkig zijn vanwege jou.’


  ‘Dus je bent ongelukkig omdat je je gelukkig voelt?’


  ‘Ik weet dat dat niet rationeel klinkt, maar zo is het precies. Het spijt me dat ik me zo gedroeg.’


  ‘Verontschuldig je alsjeblieft niet.’


  Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een opgevouwen blauwe bandana uit. ‘Alsjeblieft.’


  Hoewel ze zichzelf erom haatte, snufte ze. ‘Dank je wel.’


  ‘Ik ga je een vraag stellen. Als je er niet aan toe bent om die te beantwoorden, moet je het zeggen. Maar lieg niet tegen me. Heeft dit te maken met een echtgenoot, ex-echtgenoot of een vriend die je pijn heeft gedaan?’


  ‘Nee. Nee. Zo iemand is er niet. Niemand heeft me kwaad gedaan.’


  ‘Aan alles is te zien dat iemand dat wel heeft gedaan. Bedoel je dat niemand je lichamelijk pijn heeft gedaan?’


  ‘Ja.’ Wat kalmer depte ze haar ogen met de zachte, verbleekte stof en staarde daarna naar haar kas. ‘Ik kan voor mezelf zorgen. Ik heb geen echtgenoten of vriendjes of relaties.’


  ‘Nu heb je er wel een. Een relatie, bedoel ik.’ Hij liep naar haar toe en nam haar kin in zijn ene hand en veegde met zijn andere de opdrogende tranen op haar wangen weg. ‘Je zult die grote hersens van je aan het werk moeten zetten om te bepalen hoe je daarmee omgaat.’


  ‘Ik ben niet zoals andere mensen, Brooks.’


  ‘Je bent uniek. Waarom zou je dat niet zijn?’


  ‘Je begrijpt het niet.’


  ‘Leg het me dan uit.’


  Hoeveel kon ze hem vertellen? Als hij net genoeg wist, zou er misschien een einde aan komen.


  ‘Ik wil mijn wijn.’


  ‘Ik haal die wel.’ Voor ze iets kon zeggen, was hij weer naar binnen gegaan. Ze nam even de tijd om haar gedachten op een rijtje te zetten. Het had geen nut om te wensen dat ze meer voorbereidingstijd had, dacht ze.


  ‘Jij hoeft geen dingen voor me te doen,’ begon ze toen hij terugkwam met haar wijn. ‘Het is belangrijk voor me dat ik het voor mezelf doe.’


  ‘Die wijn? Meen je dat nou?’ Hij ging met zijn eigen glas naar de treden van de veranda en ging daar zitten. ‘Manieren zijn ook belangrijk. Eenvoudige hoffelijkheid. Mijn moeder is een bijzonder competente, onafhankelijke vrouw, maar ik zou ook voor haar een glas wijn hebben gehaald. Uit wat ik heb gezien en wat ik weet, ben jij bijzonder competent. Dat wil nog niet zeggen dat ik niet welgemanierd kan zijn.’


  ‘Het is stom.’ Een beetje beduusd keek ze omlaag naar de bandana en draaide hem rond in haar handen. ‘Ik verfoei het om stom te doen. En het was ook helemaal niet wat ik wilde zeggen.’


  ‘Waarom kom je niet naast me zitten en zeg je wat je wel wilt zeggen?’


  Ze aarzelde even, gebaarde toen dat Bert de tuin in mocht gaan en ging zitten.


  ‘De meeste dingen kan ik prima, maar ik geloof niet dat ik een relatie met iemand kan hebben.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Toen mijn moeder besloot dat ze een kind wilde, heeft ze onderzoek gedaan naar donoren.’


  ‘Dus ze had geen relatie?’


  ‘Nee. Niemand met wie ze zich wilde voortplanten.’


  Voortplanten, dacht Brooks. Dat was een veelzeggend woord.


  ‘Ze was op een punt in haar leven gekomen dat ze een kind wilde. Nee, dat klopt niet,’ zei Abigail. ‘Ze wilde een nakomeling en ze stelde bijzonder specifieke en gedetailleerde eisen aan de donor. Mijn moeder is een zeer intelligente vrouw en ze wilde uiteraard een intelligente… nakomeling voortbrengen. Ze wilde een grote intelligentie en een goede gezondheid, plus de zekerheid dat er in de familie van de donor geen ziektes voorkwamen. Ze had fysieke wensen, qua uiterlijk, lichaamsbouw en uithoudingsvermogen.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Toen ze de donor had uitgekozen heeft ze de bevruchtingsdatum geprikt, via kunstmatige inseminatie, zodat die uitkwam met haar persoonlijke en beroepsmatige kalender. Ze heeft natuurlijk de best mogelijke prenatale zorg geregeld en ik ben geboren via een van tevoren geplande keizersnee en ik bleek heel gezond en had het juiste gewicht en de juiste grootte. Vanzelfsprekend had ze al een kraamverpleegster geregeld, dus ik kreeg uitstekende zorg en ik werd regelmatig gecontroleerd om er zeker van te zijn dat ik me goed ontwikkelde.’


  Het opgewekte vogelgezang leek misplaatst, net als de plotselinge felgekleurde vleugelslag van een kolibrie naar een tros felrode anjers.


  ‘Weet je dat allemaal omdat je daar zelf achter bent gekomen of omdat zij het je heeft verteld?’


  ‘Dat heeft ze me verteld. Ik heb het altijd geweten. Die wetenschap maakte deel uit van mijn opleiding. Opleiding en lichamelijke gezondheid waren prioriteiten. Mijn moeder is uitzonderlijk mooi en ze was enigszins teleurgesteld in mij, want hoewel mijn gelaatstrekken ermee door kunnen en mijn huids- en haarkleur goed zijn, voldeed ik qua uiterlijk niet helemaal aan haar verwachtingen. Maar dat maakte ik goed met mijn intelligentie, motoriek en geheugen. In het algemeen was ze bijzonder tevreden.’


  ‘Ach, liefje.’


  Ze kromp ineen toen hij een arm om haar schouders sloeg. ‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben.’


  ‘Daar zul je je bij neer moeten leggen.’


  ‘Ik vertel het je alleen zodat je weet hoe ik genetisch in elkaar zit. Mijn moeder mocht over het algemeen dan tevreden met me zijn, ze heeft nooit van me gehouden, en dat heeft ze ook nooit gewild. Ze heeft nooit geaccepteerd dat ik eigen doelstellingen, verlangens of plannen had. De hare voor mij waren bijzonder specifiek en gedetailleerd. Ik heb heel lang gedacht dat ze niet van me hield omdat ik in een bepaald opzicht niet voldeed, maar uiteindelijk begreep ik dat ze eenvoudigweg van niemand houdt. Het ontbreekt haar aan het vermogen, of de wens, om van iemand te houden en ze is niet in staat om genegenheid te tonen. Rekening houdend met de genetica en de omgeving waarin ik ben opgegroeid, ontbreekt het mij ook aan dat vermogen. Ik mag dan niet de aanleg voor een relatie hebben, ik weet wel dat emoties en affectie basisbehoeften zijn om een relatie aan te gaan en te onderhouden.’


  Brooks dacht: wat een gelul. Maar hij formuleerde zijn reactie voorzichtiger. ‘Even kijken of ik dit goed begrijp. Omdat je moeder kil en egoïstisch is en niet in staat lijkt tot meer liefde dan een zandvlo, ben jij genetisch voorbestemd om net zo te zijn?’


  ‘Dat is wel heel cru.’


  ‘O, het kan nog veel erger.’


  ‘Dat hoeft niet. Rekening houdend met zowel de genetica als de omgeving, wat vaak aanleg en opvoeding wordt genoemd…’


  ‘Ik weet verdomme wel wat ermee wordt bedoeld.’


  ‘Nou ben je boos.’


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt, maar niet op jou. Ik wil je iets anders vragen. Als je genetisch dan niet in staat bent tot liefde en affectie, waarom hou je dan van je hond, en hij van jou? En doe het nou niet af als training.’


  ‘We hebben elkaar nodig.’


  ‘Voor een deel is dat waar. Maar als hij gewond raakt of ziek wordt en niet langer als waakhond kan fungeren, zou je hem dan wegdoen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Omdat het koud en egoïstisch en domweg verachtelijk zou zijn, en dat ben jij allemaal niet. En omdat je van hem houdt.’


  ‘Hij is een hond, geen mens. Er zijn mensen die sterke gevoelens voor dieren hebben zonder dat ze die gevoelens voor mensen hebben.’


  ‘Je voelt iets voor mij.’


  Daar wist Abigail niets zinnigs op te zeggen, dus keek ze in haar wijnglas.


  ‘Hoe zit het met je vader?’


  ‘Donor.’


  ‘Goed, hoe zit het met de donor? Als zij je niet precies heeft verteld wie dat was, heb je het zelf uitgezocht. Je bent veel te slim om dat erbij te laten zitten.’


  ‘Ze wilde me zijn naam of bepaalde details niet vertellen. Op mijn twaalfde heb ik… me toegang verschaft tot de informatie.’


  ‘Ze had een dossier aangelegd.’


  ‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat ze het belangrijk vond om bij te houden hoe zijn gezondheid en potentiële probleemgebieden ervoor stonden. Dus ja, ze had een dossier. Dat heb ik gehackt.’


  ‘Op je twaalfde.’


  ‘Ik ben altijd geïnteresseerd geweest in computers. Hij is natuurkundige. Heel succesvol en gerespecteerd. Hij was begin twintig toen hij zijn donatie deed, een aantal jaren jonger dan mijn moeder toen was.’


  ‘Weet hij van jou?’


  ‘Nee. Dat hoort niet.’


  ‘Je had contact met hem kunnen zoeken.’


  ‘Waarom? Waarom zou ik zijn leven, zijn gezin overhoophalen? We hebben enkel een biologische band, verder niets.’


  ‘Hij heeft een gezin.’


  ‘Ja, hij is op zijn eenendertigste getrouwd. Toen ik toegang zocht tot de informatie had hij één kind en was het tweede op komst. Ondertussen heeft hij drie kinderen. Daar hoor ik niet bij. Ik ben het resultaat van een donatie.’


  ‘Is hij nog altijd getrouwd?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus hij kan een relatie beginnen en onderhouden. Je hebt ook zijn genen.’


  Een tel, een lange tel, keek ze naar de vlucht van de kolibrie, dat saffierblauwe waas, tot hij uit haar gezichtsveld verdween.


  ‘Waarom wil je iets met iemand wier vaardigheden en aanleg voor persoonlijke relaties onderontwikkeld zijn?’


  ‘Misschien spreekt het me aan om ze te zien groeien en daar deel van uit te maken. Daar komt nog bij dat ik gek op je ben. Tel dat maar bij elkaar op.’


  ‘Er zijn nog andere redenen dat ik dit niet mag laten doorgaan, maar die kan ik je niet vertellen.’


  ‘Nog niet. Ik weet dat je ergens voor op de vlucht bent, iets wat je dusdanig bang maakt dat je die hond en al die veiligheidsmaatregelen en wapens nodig hebt. Wanneer je me voldoende vertrouwt, wanneer je begrijpt dat hulp nodig hebben niet hetzelfde is als zwak en behoeftig zijn, zul je het me vertellen. Maar nu wordt het tijd dat ik de barbecue aansteek.’


  Toen hij opstond, deed zij hetzelfde. ‘In hoeverre heb jij belangstelling voor mij omdat je wilt weten wat er achter de sloten zit?’


  Ze had eerlijkheid nodig, wellicht meer dan de meeste mensen, dus gaf hij haar die. ‘Zo is het wel begonnen. Ik wil het ook nog steeds graag weten, gedeeltelijk omdat een agent altijd overal het fijne van wil weten. Maar de zaken liggen nu wel anders. Als je die sloten ook maar op een kiertje zet, heb je me te pakken, Abigail. Dan heb je me.’ Hij pakte haar hand en drukte die tegen zijn hart.


  Ze keek naar haar hand en voelde zijn sterke, regelmatige hartslag. En ze stond zichzelf toe om haar wang ertegen te leggen. Toen hij zijn armen om haar heen sloeg, deed ze haar ogen dicht tegen de heftige emoties die zo snel bij haar opkwamen. Dat ze op een koele lenteavond vastgehouden werd door iemand die om haar gaf.


  Het was net een wonder, zelfs voor iemand die niet in wonderen geloofde.


  ‘Ik weet nog steeds niet wat ik hiermee aan moet, of met jou. Met alles.’


  ‘We zien wel hoe het gaat.’


  ‘Ik kan het proberen. Blijf je vannacht hier?’


  Hij drukte zijn lippen op haar kruin. ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’


  Ze deed een stap achteruit en probeerde te kalmeren door hem diep in de ogen te kijken. ‘Ik zal een dressing gaan maken voor je kant-en-klare salade.’


  En ze zag die snelle flits humor op zijn gezicht.


  ‘Lekker.’


  Toen ze naar binnen ging, liep hij naar haar barbecue en haalde de deksel eraf. O, ze had hem te pakken, dacht hij. Meer dan hem lief was. Maar hij zou er ongetwijfeld aan wennen, net zoals hij geloofde dat het openpeuteren van die sloten, stukje bij beetje, de moeite meer dan waard zou zijn.


  


  In Chicago, op nog geen twee straten afstand van de club waar Ilya Elizabeth Fitch op een zomeravond had ontmoet, maakte hij een ronde door het sjofele appartement waar een van hun winstgevendste computerzwendels huisde. Daar hield hij zelf toezicht op, en hoewel zijn aanwezigheid wat angst veroorzaakte, ging het werk zelf ongehinderd door.


  Een aantal medewerkers zat achter de computer en verzond aan de lopende band spamberichten waarin reclame werd gemaakt voor thuiswerken, aanbiedingen van Canadese apotheken, online daten en gratis downloads. Sommige mails zouden vergoedingen opleveren, en die werden afgehandeld door telefonisten die mensen bedrogen die naief of wanhopig genoeg waren om op te bellen. Anderen stalen simpelweg creditcardgegevens, die zouden worden gebruikt om snel geld te verdienen of voor identiteitsfraude.


  Hier waren de overheadkosten laag en was de winst groot en regelmatig.


  Hij had zelf een variatie bedacht op de aloude Nigeriaanse zwendel, waar ze nog altijd het meest aan verdienden.


  Daar was hij behoorlijk trots op.


  Hij vond het werk leuk en beschouwde het als een intellectuele oefening. De zaken gingen voorspoedig, beter dan het jaar ervoor. Hoeveel waarschuwingen er online verschenen, hoe vaak er ook reportages werden gemaakt in actualiteitenprogramma’s, niets stilde de menselijke honger om snel wat te willen verdienen.


  En de enige wapens die nodig waren om de domoren hun geld afhandig te maken, waren een computer en een telefoon.


  Hij accepteerde geweld, deelde het uit waar nodig, gaf er opdracht toe als het moest, maar hij prefereerde misdrijven zonder bloedvergieten.


  Hij zag zichzelf als zakenman, en hij zou binnenkort trouwen en een eigen gezin stichten. Hij zou zijn zonen leren om zakenman te worden en het bloedvergieten aan anderen over te laten. Mannen als Korotkii zouden altijd hun nut hebben, maar hij had hogere verwachtingen van de zonen die hij zou verwekken.


  Hij vond het heerlijk om de telefoons te horen rinkelen en de ‘telefonisten’ het voorbereide script te horen lezen, of ze te horen improviseren als dat nodig was. Ja, je kunt thuis geld verdienen! Verhoog je inkomen, bepaal je eigen uren. Voor een kleine vergoeding zorgen wij dat je alles krijgt wat je nodig hebt.


  Natuurlijk zouden ze niets bezorgen waar iemand iets aan had, maar dan zou de vergoeding al zijn gestort. Het slachtoffer zou net geen veertig dollar kwijt zijn, wat eigenlijk niet veel geld was voor een waardevolle les.


  Nadat hij met de opzichter had gesproken en de inkomsten van die dag had genoteerd, liep hij met grote passen naar de deur.


  Hij genoot ook van de gemeenschappelijke zucht van verlichting die werd geslaakt wanneer hij weer wegging.


  Hij was geboren voor macht en die hoorde evenzeer bij hem als de kostuums van Versace waar hij een voorliefde voor had.


  Hij liep het appartementencomplex uit en liep naar zijn auto, die al op hem stond te wachten. Hij ging op de achterbank zitten, zonder iets tegen de chauffeur te zeggen. Toen de SUV wegreed, sms’te hij zijn maîtresse. Hij verwachtte dat ze over twee uur voor hem klaar zou staan. Daarna sms’te hij zijn verloofde. Hij zou laat zijn, maar hij hoopte rond middernacht klaar te zijn met zijn vergadering en andere zaken.


  De auto stopte weer voor het restaurant, dat die avond dicht was vanwege een besloten feest.


  Zijn vader stond elke maand op deze persoonlijke bespreking, al zou er volgens Ilya veel meer kunnen worden bereikt via Skype en telefonische vergaderingen.


  Toch zag Ilya in dat persoonlijke relaties wel enig nut hadden en bovendien zouden er lekker eten, goede wodka en het gezelschap van mannen zijn.


  Binnen overhandigde hij zijn kasjmieren overjas aan de knappe brunette met de schuine ogen. Als hij er de tijd voor had, wilde hij haar graag neuken terwijl ze die bril met het zwarte montuur droeg.


  Zijn vader zat al met een aantal anderen aan de grote tafel in de grootste eetzaal. Sergeis glimlach werd breed toen hij zijn zoon zag.


  ‘Toe, ga zitten. Je bent laat.’


  ‘Ik moest wat zaken regelen.’ Ilya boog zich voorover en zoende eerst zijn vader en daarna zijn oom op beide wangen. ‘Ik heb de cijfers voor de zaak in Fifty-first Street. Die wilde ik je vanavond geven. Je zult tevreden zijn.’


  ‘Heel mooi.’ Sergei schonk Ilya zelf wodka in, waarna hij zijn eigen glas hief. Op zijn zeventigste was hij nog altijd stevig, een man die met volle teugen genoot van de pleziertjes en beloningen van het leven.


  ‘Op familie,’ proostte hij. ‘Op vrienden en goede zaken.’


  Onder het eten bespraken ze de zaken en zoals altijd werden er bij dergelijke besprekingen traditionele Russische gerechten geserveerd. Ilya at borsjtsj terwijl hij luisterde naar de verslagen van de commandanten en vertrouwde knechten. Uit respect stelde hij enkel vragen als zijn vader hem toeknikte. Tijdens het gesmoorde lam bracht Ilya verslag uit over de bedrijven waar hij persoonlijk toezicht op hield.


  Er werden problemen besproken, de arrestatie van een van hun knechten wegens een drugsaanklacht, een hoer die gestraft moest worden, de ondervraging van, en moord op een man die ervan werd verdacht informant te zijn.


  ‘Misha zal spreken,’ verkondigde Sergei, ‘over onze mensen in het politiekorps.’


  Ilya schoof zijn bord weg. Als hij te veel at, zou hij niet ten volle van zijn maîtresse kunnen genieten. Hij keek naar zijn neef terwijl hij wat wijn dronk.


  ‘Pickto zegt dat hij nog niet heeft kunnen achterhalen hoe de informatie over een deel van onze zaken aan de FBI wordt verteld.’


  ‘Waarom betalen we hem dan?’ vroeg Sergei.


  ‘Ja, oom, dat was precies wat ik vroeg. Hij heeft ons een paar keer van tevoren gewaarschuwd zodat we maatregelen konden treffen om onze belangen te beschermen, maar hij weet niet wie het contact is binnen de FBI, of welke methode er wordt gebruikt om de informatie door te spelen. Hij gelooft dat het contact één van drie personen is, maar ze houden dit zeer geheim. Hij vraagt om meer tijd en middelen.’


  ‘Meer geld.’


  ‘Om mensen om te kopen, zegt hij.’


  Misha, die ondertussen vier kinderen had, at smakelijk door. Ilya wist dat zijn neef geen maîtresse had om tevreden te stellen. ‘Ik twijfel niet aan zijn trouw, maar ik begin wel te geloven dat hij, en de twee andere informanten die we daar hebben, niet hoog genoeg in de hiërarchie zitten om aan onze behoeften te voldoen.’


  ‘We zullen die drie mensen onder de loep nemen. Ilya en Misha, jullie regelen dat. Wie die FBI-politie ook is, wie de informant ook is, we zullen er een einde aan maken. Dit kost ons geld, manschappen en tijd. Bovendien is het beledigend.’


  Ook Sergei duwde zijn bord weg. ‘Dat brengt me bij een oude zaak. We vergeten Elizabeth Fitch niet.’


  ‘Er is geen contact geweest met haar moeder,’ zei Ilya. ‘We hebben ook nooit contact kunnen onderscheppen met de politie. Als ze nog in leven is, leeft ze in angst. Zij vormt geen enkele bedreiging.’


  ‘Zolang ze leeft, is ze een bedreiging. En ook weer een belediging. Die Keegan, wij betalen hem en hij is nuttig. Maar hij kan haar niet vinden. De anderen kunnen haar ook niet vinden. Ze is slechts één vrouw.’ Hij sloeg met zijn vuist op tafel. ‘Hoe kunnen we onze trots behouden als we worden verslagen door één vrouw?’


  ‘We houden niet op met naar haar te zoeken,’ stelde Ilya hem gerust.


  ‘Nee, we houden nooit op. Het is een kwestie van eer. Yakov?’


  ‘Ja, oom?’ De jaren waren Korotkii nauwelijks aan te zien, zoals nooit bij een man die van zijn werk hield.


  ‘Ga met Keegan praten. Herinner hem eraan waarom dit belangrijk is. En ga ook met Pickto praten. Geld is motivatie, ja? Dat is angst ook. Zorg dat ze bang worden.’


  ‘Ja, oom.’


  ‘Goed. Dat is goed.’ Sergei klapte in zijn handen. ‘En nu is het tijd voor het toetje.’
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  Het leek gemakkelijk, bijna vanzelfsprekend. Ze vroeg zich af of ze een bepaalde grens was overschreden en nu in een normale wereld leefde, een wereld waarnaar ze altijd had verlangd. Ze geloofde niet dat het zo kon blijven, dus elk moment van dat gemakkelijke, natuurlijke, normale leven glinsterde als de felste, kostbaarste diamant.


  Hij bracht bijna elke avond bij haar door. Soms kookte zij, soms nam hij eten mee. Ze zaten buiten of liepen naar haar lievelingsplek, vanwaar ze over de heuvels konden uitkijken. Hij hielp haar in de tuin, leerde haar op een regenachtige avond hoe je gin rummy speelde en deed vervolgens net alsof hij boos werd toen ze elke keer won.


  Hij maakte haar aan het lachen.


  Als hij haar in het donker aanraakte, verdwenen alle zorgen en twijfels die in haar binnenste borrelden. Elke keer dat ze wakker werd en hij naast haar lag, zinderde de schok van geluk nog uren na.


  Hij vertelde haar over de inwoners van het stadje en in gedachten stelde ze beelden samen uit zijn grappige verhalen of losse anekdotes. De winkelbediende die haar vaak hielp in de delicatessenzaak was de onbetwiste kampioen bij de wedstrijd taarteten die elk jaar op 4 juli in het park werd gehouden. De bankmanager was een amateurgoochelaar die optrad op kinderfeestjes. Brooks’ oudste, beste vriend verwachtte zijn tweede kind.


  Brooks kon ’s avonds worden weggeroepen en hij had twee keer midden in de nacht een oproep gekregen. Steeds wanneer ze alleen was, voelde het huis anders aan. Heel anders dan overdag, wanneer ze werkte en een zekere regelmaat had, meer alsof er iets essentieels ontbrak.


  In die gevallen deed ze haar best om het knagende vermoeden te negeren dat niets ooit meer evenwichtig en intact zou zijn als het voorbij was. Daarom concentreerde ze zich op het moment, het uur, de dag en de nacht. En daarna op de volgende.


  Ze probeerde zich te ontspannen en gewoon te kijken hoe het zou gaan.


  Samen bekeken ze het bloembed dat ze net af hadden gemaakt. De meeste planten had ze in haar kas gekweekt en ze vond het heerlijk om ze nu op de plek te zien staan die ze ze in gedachten had toebedeeld.


  Het feit dat ze er hulp bij had gehad deed aan dat genoegen niets af.


  Ze vond het fijn om zich een beetje vies te voelen, een beetje zweterig, een beetje moe, en te weten dat de spinazielasagne die ze eerder die dag had gemaakt alleen in de oven hoefde te worden gezet.


  ‘Het ziet er heel aantrekkelijk uit.’


  ‘Het ziet er fantastisch uit,’ verbeterde hij haar.


  ‘Ja, fantastisch. Maar over een paar weken is het nog mooier. Het was fijn om hulp te hebben.’


  Met een grijns keek hij haar aan. ‘Echt waar?’


  ‘Ja, echt. Wil je een biertje?’


  ‘Nee, doe maar niet. Ik heb dienst. Maar een cola zou er wel in gaan.’


  ‘Goed.’


  Zo eenvoudig, dacht ze toen ze naar binnen ging. Ze vond het fijn om iets te drinken voor hem te halen en een maaltijd voor hem te bereiden. Ze had ontdekt dat koken voor een ander zeer bevredigend was. Maar ze vond het ook leuk als hij vroeg of hij een pizza of Chinees moest meenemen of een paar hamburgers moest barbecuen.


  Ze had verwacht dat het huis, haar leven en haar dagelijkse bezigheden te vol zouden aanvoelen met hem erbij, maar vreemd genoeg voelde alles groter. Ze was bang geweest dat haar werk, zowel haar zakelijke als persoonlijke klussen, eronder zouden lijden wanneer een ander haar tijd en ruimte opeiste, maar ze was de afgelopen weken heel productief geweest. Veel van de kleine taken of klussen kostten veel minder tijd wanneer hij haar hielp of ze in zijn eentje deed.


  Ze woonden niet samen, hield ze zichzelf voor toen ze de frisdrank op de ijsblokjes goot. Zo ver kon ze het niet laten komen. Maar hij had wel een toilettas in haar badkamer en een aantal kledingstukken in haar kast.


  Daar keek ze graag naar wanneer hij er niet was. Naar zijn overhemd, scheermes of een paar sokken. Dat waren tastbare bewijzen dat hij deel uitmaakte van haar leven.


  Of het leven dat ze probeerde op te bouwen.


  Ze keek uit het raam toen ze de hond hoorde blaffen en Brooks hoorde lachen.


  Bert rende achter de gele tennisbal aan alsof zijn leven ervan afhing. Dat spel was niet alleen leuk, maar was ook prima lichaamsbeweging. Toch was het vreemd om de hond zo goed naar de man te zien luisteren.


  Ami, dacht ze.


  Ja, ze waren vrienden geworden.


  Ze pakte haar glas ijswater en nam het samen met zijn frisdrank mee naar buiten.


  ‘Dank je wel. Die hond zou de bal helemaal naar Texas achternazitten als ik hem zo ver kon gooien.’


  ‘Hij houdt van rennen en het is goed voor hem. Hij vindt het leuk als jij de bal gooit, want jij komt verder dan ik.’


  ‘Hij zet me flink aan het werk. Als dit zo doorgaat, hoef ik op zaterdag niet te oefenen met werpen.’


  Tot haar opluchting ging zijn telefoon toen. Hij zou het niet nog eens vragen, hij zou haar niet onder druk zetten. Maar ze wist dat hij graag wilde dat ze op zaterdag naar het park zou komen, waar hij een softbalwedstrijd speelde.


  Daar was ze nog niet klaar voor en ze wist niet of ze dat ooit wel zou zijn; al die toeschouwers die met of over haar zouden praten.


  Ze pakte de natte, verfomfaaide tennisbal en gooide hem weg zodat Bert zijn spel kon voortzetten.


  Ze hoorde Brooks zeggen: ‘Ik kom eraan.’ En toen hij zijn mobiele telefoon weer aan zijn riem had gehangen: ‘Shit.’


  ‘Zijn er problemen?’


  ‘Een verwend rijkeluiskind wordt high, vernielt een hotelkamer en verkoopt de hotelmanager een dreun.’


  ‘O. Je vriend, Russ Conroy?’


  ‘Ja. Justin Blake is het verwende rijke jochie. Hij probeerde te vechten met de beveiligingsmensen van het hotel en wordt nu vastgehouden door diezelfde lui tot ik er ben. Het spijt me.’


  ‘Het is je werk.’


  ‘Waarschijnlijk zal dit wel even duren, aangezien we te maken hebben met een agressieve klootzak die graag problemen veroorzaakt, zijn irritante, invloedrijke vader die hem in alles steunt, en de lankmoedige advocaat die dankzij het gedrag van die knul dure schoenen van Gucci en Chivas Regal kan blijven betalen. De kans bestaat dat ik vanavond niet meer terugkom.’


  ‘Dat geeft niet.’


  ‘Dat kun jij makkelijk zeggen, jij loopt geen lasagne mis.’


  ‘Ik zal een stuk voor je bewaren. Dat verpietert niet.’


  ‘Dank je. Ik zal je hoe dan ook bellen. Ik moet me even gaan wassen voor ik ga.’ Hij pakte haar handen en gaf haar een kus. ‘Ik zal je missen.’


  Het idee dat hij haar inderdaad een beetje zou missen, sprak haar wel aan. Het was ook voor het eerst van haar leven dat iemand haar miste.


  De hond liep naar haar toe toen Brooks naar binnen ging en bleef licht hijgend bij haar staan, de bal in zijn bek en zijn blik op de deur gericht.


  ‘Als hij de kans krijgt, komt hij terug,’ zei Abigail. ‘We moeten ons ook zonder hem kunnen redden. Zelfredzaamheid is heel belangrijk.’


  Toen ze de bal weer gooide, besloot ze om alleen een salade voor het eten te maken. In haar eentje de lasagne eten leek veel te eenzaam.


  


  Herberg De Ozarks stond op een flauwe heuvel, die nog net binnen de stadsgrenzen lag. Het victoriaanse pand van drie verdiepingen was in de jaren twintig als landhuis gebouwd door een succesvolle illegale drankstoker. Aan zijn succes was slechts enkele dagen voor het opheffen van de drooglegging abrupt een einde gekomen toen een rivaal hem had neergeschoten met een Henry-geweer terwijl hij lekker op zijn veranda had gezeten met een Cubaanse sigaar en zelfgestookte drank.


  De weduwe was nooit meer naar het huis gegaan, dat in de jaren erna steeds verder in verval raakte. De oudste zoon, die graag op paarden gokte, verkocht het zodra het van hem was.


  Russ’ grootvader had bijna in zijn eentje een nieuw ontwerp gemaakt, het pand verbouwd en het vervolgens als hotel geopend in de lente van 1948. Hoewel het in de tijd van Cecil Conroy geen daverend succes was, leverde het voldoende inkomsten op. Toen de kunstenaarsgemeenschap in de jaren zeventig en tachtig van de vorige eeuw in de stad was ontstaan, had het hotel op heel wat doeken geprijkt, waarvan een het geluk had dat het de aandacht trok van een rijke verzamelaar uit New York.


  Geïnspireerd door het schilderij begonnen de verzamelaar en een stel van zijn vrienden en kennissen het hotel te gebruiken als uitvalsbasis voor zowel zakelijke en privé tripjes als afspraakjes.


  Als gevolg daarvan had het hotel rond de eeuwwisseling een opknapbeurt gekregen en was het uitgebreid met een kuuroord en een binnenbad.


  Op de derde verdieping was een vierentwintiguursbutlerservice en daar lag ook de gerenommeerdste suite van het hotel.


  Op dat moment stond Brooks naast Russ in die suite, met zijn lichtgoudgele muren, donkere antieke meubels en glanzende kunstwerken van plaatselijke kunstenaars.


  Op de geboende kastanjehouten vloer glinsterde glas van de gebroken prisma’s van de eens grootse kroonluchter uit de zitkamer. De zware vaas van geblazen glas die duidelijk tegen de flatscreen-tv van zestig inch was gegooid lag in scherven op het handgeweven tapijt, waarop de vlekken van een van de drie lege flessen rode wijn zichtbaar waren. Het kale peertje van wat ooit een tiffanylamp was geweest, scheen op de troep van servies, bedorven eten, zeepbakjes die uitpuilden van de peuken, en verspreid liggende porno-dvd’s.


  Op de met blauw en goudgeel gestoffeerde bank zaten brandplekken van sigaretten als lelijke ogen.


  ‘En dan heb je de slaapkamer nog niet eens gezien,’ zei Russ, die wat moeizaam praatte door zijn kapotte en opgezwollen lip. ‘Vuile hufters.’


  ‘Ik vind dit echt heel vervelend voor je, Russ.’


  ‘De badkuip in de grote badkamer zit onder de wijn- en pisvlekken. Een van hen heeft de kraan er compleet af gesloopt. En breek me de bek niet open over de wc.’


  ‘We hebben foto’s nodig, van ervoor en erna. Kun je een schatting maken van de schade, om me een idee te geven?’


  ‘Meer dan vijfenzeventigduizend dollar, eerder honderdduizend. Jezus, ik weet het niet, Brooks. Het kan best meer worden als er onder de laag troep die we nu zien en ruiken nog meer schade schuilgaat.’


  ‘Met zijn hoevelen waren ze hier?’


  ‘Met zijn drieën. En er liepen ook steeds meisjes in en uit. Ze hebben geboekt op naam van Justins vader, en zijn creditcard gebruikt toen ze incheckten. Justin en een meisje. Dat was gisteravond. Ergens vannacht, we zullen de beveiligingsbeelden uit de lobby bekijken voor het exacte tijdstip, kwamen de twee andere jongens. Die twee met wie hij altijd optrekt, Chad Cartwright en Doyle Parsins. Er kwamen ook nog twee meisjes binnen. Justin zei tegen de receptie dat ze hen naar boven moesten sturen. Het is niet verboden om gasten op je kamer te ontvangen. Ze zijn de hele nacht gebleven, de receptie en de bewaking kregen een aantal klachten over lawaai van de andere gasten. Voor zover ik weet zijn de meisjes vanmiddag vertrokken en hebben de andere drie de hele dag wiet gerookt, eten besteld bij de roomservice en porno gekeken. Rond zes uur kregen we weer klachten, over geschreeuw, kabaal, hard gelach en gebonk. Ze hadden de deur zowaar gebarricadeerd en wilden niet opendoen voor de etagemanager. Ik ben naar boven gegaan. Jezus, je kon de wiet al op de gang ruiken.’


  Brooks knikte enkel en liet Russ het hele verhaal vertellen. De handen van zijn vriend trilden nog altijd en Brooks wist dat dat kwam door een combinatie van woede en een soort verdriet.


  ‘Ik heb tegen dat ettertje gezegd dat ik de politie en zijn vader zou bellen als hij niet snel de deur zou opendoen. Niets ten nadele van de angst en het ontzag die jij inboezemt, Brooks, maar ze lieten me binnen omdat ik dreigde zijn vader en de andere ouders in te lichten. Toen keek die vuile hufter me heel spottend aan en zei hij dat ik moest oplazeren. Er was betaald voor de kamer. Ik sta daar en zie wat ze hier hebben aangericht, of in elk geval een deel ervan. De andere twee liggen languit op de grond. Ik was te kwaad om tekeer te gaan. Ken je dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik zei tegen de etagemanager, die erbij was, dat hij de beveiliging erbij moest halen. En toen gaf die rotzak me een stomp.’ Voorzichtig wreef hij met zijn vinger over zijn kapotte lip. ‘Carolee. Die ken je toch?’


  ‘Ja zeker.’


  ‘Zij pakte haar walkietalkie en riep Ben op. Ze zei dat hij een paar potige piccolo’s moest meenemen. Ze kan heel snel denken. Tegen die tijd had ik die lul tegen de deur gedrukt en de andere twee waren zo beneveld dat ze het in hun broek deden van het lachen. En hij reed een beetje tegen de deur aan, keek Carolee met een brede grijns aan en zei dat ze moest binnenkomen zodat hij wat leven in haar kon neuken.’


  ‘Godsamme.’


  Russ moest duidelijk moeite doen om zijn kalmte te bewaren en drukte zijn vingers tegen zijn ogen. ‘Hij ging maar door, Brooks. Ben en de anderen kwamen aangerend en toen begon hij te gillen, te schoppen en probeerde hij te stompen. Carolee heeft het bureau gebeld en Boyd was er heel snel. Hij heeft Ash erbij geroepen als ondersteuning, en we vonden allemaal dat we jou ook moesten inlichten.’


  ‘Heel verstandig. Waarschijnlijk heeft hij de creditcard van zijn vader gestolen, maar zijn ouders zullen achter hem staan en zeggen dat hij hem mocht gebruiken. We zullen het tegendeel niet kunnen bewijzen, maar de schade hier, het geweld…’


  Brooks merkte dat hij zelf ook een beetje moest kalmeren. ‘Ik zal Boyd en Alma sturen. Zij kan goed foto’s nemen. Ze zal dit allemaal vastleggen en Boyd zal een officiële huiszoeking doen, in aanwezigheid van haar en jou of Carolee, naar illegale middelen. Zelfs als ze alles wat ze bij zich hadden hebben opgerookt en opgesnoven, zullen er sporen van te vinden zijn. Ik zie de jointpeuken nota bene al tussen die van de sigaretten in de zeepbakjes. Zijn pappie zal die gewelddadige gek deze keer niet kunnen vrijkopen. Niet als jij een aanklacht indient.’


  ‘Daar kun je donder op zeggen.’


  ‘Mooi. Ik zal ze nu laten komen. Als jij dit aan Carolee overlaat, kun je met me meerijden naar het bureau om een officiële verklaring af te leggen en een aanklacht in te dienen. Bel je verzekeringsmensen en zorg dat ik een gespecificeerde inventaris krijg en een goed onderbouwde schatting van het schadebedrag.’


  Russ knikte. De hoogrode kleur in zijn gezicht verdween en maakte plaats voor een ziekelijk wit, dat niet veel beter was. ‘Ik heb ze al gebeld.’


  ‘Mooi zo. Heb je nog wat tijd nodig?’


  ‘Nee.’ Russ wreef hard met zijn handen over zijn gezicht. ‘Jezus, ik ben misselijk. Ik moet het aan mijn ouders vertellen. Het maakt me misselijk wat ze hier hebben aangericht, maar ik heb geen tijd nodig.’


  ‘Dan gaan we meteen aan de slag.’


  Brooks bedacht dat hij het hele stuk zelf in drie bedrijven had kunnen schrijven. Justin Blake richt eigenhandig een puinhoop aan, de politie wordt gebeld en de arrogante kloothommel wordt gearresteerd. Voor je maar ‘je hebt het recht om te zwijgen’ had kunnen zeggen, kwam Lincoln Blake binnen met zijn advocaat op sleeptouw.


  In de tijd dat Brooks naar het hotel was gereden, de grootste schade in ogenschouw had genomen, met Russ had gesproken en naar het bureau was gegaan, waren Lincoln Blake en zijn advocaat er al.


  Blake kwam onmiddellijk overeind.


  Hij was een indrukwekkende man met zijn brede borstkas, gekleed in een kostuum van goede snit, zijn stierennek gevangen in een gestreepte das. Koele blauwe ogen tuurden de wereld in boven een scherpe neus.


  Zijn leigrijze haar was militair kort geknipt, al werd er beweerd dat Blake erin was geslaagd de dienstplicht te ontlopen, in de tijd dat die nog bestond.


  ‘Russell, ik heb begrepen dat mijn zoon en zijn vrienden wat spullen hebben gebroken in je hotel. Ik verzeker je dat wij het zullen regelen, als dat inderdaad het geval blijkt te zijn. Maak je daar maar niet druk over.’


  ‘Meneer Blake, het spijt me dat ik onbeleefd ben, of nee, eigenlijk spijt het me niet. Op dit moment heb ik geen zin om met u te praten. Brooks, als je het goedvindt, ga ik naar jouw kantoor.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Nou, nou, Russell,’ begon Blake, maar Russ liep gewoon door. Blakes gezicht verhardde zich. ‘Een hotelhouder hoort te weten dat hij een percentage van zijn overheadkosten moet reserveren voor ongelukjes en slijtage.’


  ‘Meneer Blake, ik heb op dit moment ook niet veel zin om met u te praten.’


  Aangezien Brooks langer was dan Blake, kon de man niet minachtend op hem neerkijken, maar zijn gevoelens waren overduidelijk.


  ‘Jij bent een ambtenaar van deze stad, en met deze houding zul je je baan nog geen jaar houden.’


  ‘Ik waag het erop. Ik neem aan dat u me gaat vertellen dat Justin toestemming had om uw creditcard te gebruiken voor de suite in het hotel, alle roomservice en bijkomende kosten.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Dat is uw zaak. De rest is mijn zaak.’


  ‘Ik wil dat mijn zoon onmiddellijk wordt vrijgelaten. Uiteraard zullen wij alle schade vergoeden.’


  ‘Dan moet u weten dat die schade een bedrag van vijf nullen zal bedragen, misschien nog wel meer. Ja.’ Brooks knikte toen Blakes ogen groot werden en zijn gezicht rood aanliep. ‘Ze zijn flink tekeergegaan in die kamers.’


  ‘Als Russell Conroy, of zijn vader, voor wie ik altijd veel respect heb gehad, denkt dat ze dit gedoe kunnen opblazen om misbruik te maken van…’


  ‘Twee van mijn agenten zijn op dit moment in het hotel om de schade op te nemen. De verzekeringsagent is onderweg om hetzelfde te doen. Ik kom er net vandaan en heb het met eigen ogen gezien. Mijn agenten zullen ook zoeken naar illegale genotmiddelen, aangezien de kamer stonk naar marihuana. Ik weet niet waar je zoon en zijn vrienden de rode wijn of cognac, het bier en de andere sterkedrank, waarvan de flessen overal verspreid lagen, vandaan hebben, maar ze zijn allemaal te jong om te mogen drinken. Daarbij komt nog dat uw zoon Russ heeft aangevallen. Waag het niet om ditmaal tegen me te schreeuwen,’ snauwde Brooks. ‘Hij heeft Russ aangevallen waar getuigen bij waren. Ook heeft hij een bewaker aangevallen, waar ook getuigen bij waren.’


  ‘Ik wil mijn zoon spreken. Nu meteen.’


  ‘Nee. Ik ga met hem praten, en zijn advocaat mag daarbij aanwezig zijn, en ook met hem spreken. Maar hij mag dan officieel te jong zijn om te drinken, juridisch gezien is hij wel volwassen. Dat slaat nergens op, maar zo is de wet nou eenmaal. U mag hem spreken wanneer ik met hem klaar ben. Maar, meneer Blake, u zult de Conroys niet kunnen afkopen, zoals u bij alle anderen hebt gedaan. Zij zijn niet te koop. Deze keer zal Justin moeten boeten voor zijn daden.’


  ‘Gleason, als je hierbij te veel druk uitoefent, raak je je baan kwijt.’


  ‘Zoals ik al zei, ik waag het erop. Goed, ik neem aan dat Justin om een advocaat heeft gevraagd, maar dat zal ik eerst navragen. Tot ik zeker weet dat hij van dat recht gebruik heeft gemaakt, krijgt niemand hem te spreken.’


  Brooks liep naar Jeff Noelle, een van zijn parttime agenten, die zijn best deed om onzichtbaar te zijn. ‘Weet jij toevallig of hij om een advocaat heeft gevraagd, Jeff?’


  ‘Ja, baas. Hij zat te zeiken over een advocaat toen Ash en Boyd met hen allemaal naar het bureau kwamen, en hij schreeuwde naar de twee andere arrestanten dat ze hun kop moesten houden.’


  ‘Goed, dan.’ Brooks liep terug. ‘Je hebt een cliënt, Harry.’


  ‘Ik wil mijn cliënt eerst graag onder vier ogen spreken.’


  ‘Prima. Jeff, breng meneer Darnell naar zijn cliënt.’


  ‘Ja, baas.’


  Zonder Blake verder nog een blik waardig te keuren liep Brooks naar zijn kantoor en deed de deur dicht. ‘Zoals verwacht heeft Justin een advocaat gevraagd. Die is nu bij hem en daarna ga ik met hem praten. Wil je koffie?’


  ‘Nee. Ik heb wat water genomen. Ik geloof niet dat ik op dit moment iets anders aankan.’


  ‘Ik ga officieel jouw verklaring opnemen. We doen dit volgens het boekje, Russ. Ik waarschuw je hierbij dat Blake zal proberen om jou en je familie onder druk te zetten om een betaling aan te nemen en de jongen ermee weg te laten komen.’


  Russ’ wangen werden bijna even rood als zijn haar. ‘Daar is in de hele wereld niet genoeg geld voor. Mijn moeder heeft die kroonluchter gekocht in Waterford in Ierland en heeft hem helemaal hierheen laten verzenden, speciaal voor die zitkamer. Het was haar grote trots. Alleen daarom al, Brooks.’


  ‘Ik begrijp het. Ik ga dit opnemen.’


  ‘Goed.’ Russ sloot even zijn ogen en knikte. ‘Goed.’


  Toen ze klaar waren, keek Brooks zijn vriend lang en aandachtig aan. De kleur van boosheid was afgenomen, zodat zijn sproeten spikkels leken op zijn ziekelijk bleke huid. ‘Het liefst wil ik je naar huis laten brengen door Jeff, maar jij wilt vast terug naar het hotel.’


  ‘Ik moet wel.’


  ‘Ik snap het. Hij zal je erheen brengen. Ik ben hier voorlopig nog bezig. Als je wilt, zal ik na afloop naar jouw huis komen.’


  ‘Dat zou ik op prijs stellen, Brooks. Bel me in elk geval even, om te vertellen hoe jij denkt dat de zaken ervoor staan.’


  ‘Doe ik, en als ik klaar ben, kom ik naar de plek waar jij dan bent. Ik wil voorlopig niet dat iemand die rotzooi opruimt, oké?’


  ‘Hoe lang denk je… Nee, laat maar.’ Russ stak zijn hand op. ‘Best.’


  ‘Ik heb tegen Boyd gezegd dat hij de deur moet verzegelen met tape. Ik weet dat je dat liever niet wilt, maar hoe beter we dit doen, hoe groter de kans is dat we in het gelijk worden gesteld als de Blakes besluiten om het tot een rechtszaak te laten komen.’


  ‘Doe wat je moet doen.’


  ‘Nog één ding.’ Brooks opende een la en haalde er een digitale camera uit. ‘Zeg eens “shit”.’


  Russ lachte even en slaakte toen een zucht. Vervolgens keek hij kwaad in de camera. ‘Shit.’


  Toen Brooks zijn kantoor uit ging, zag hij dat Blake niet langer in de wachtruimte zat. Die was vast vertrokken om de burgemeester op te trommelen of om druk telefoontjes te plegen naar de afgevaardigde van de staat of de gouverneur zelf.


  ‘Het is een grote schande,’ zei Alma. Ze gaf Brooks een envelop. ‘Ik heb een hele zooi foto’s genomen, zoals je had gevraagd. Het brak mijn hart bijna.’


  ‘Dat zal dit niet doen.’ Boyd stak drie zakken met bewijsmateriaal omhoog. ‘We hebben hier marihuana, cocaïne en als klap op de vuurpijl ook nog wat oxycodone.’


  ‘Dat zal wel genoeg zijn. Heb je het geregistreerd?’


  ‘Keurig officieel. We hebben de videocamera meegenomen, zoals je had gezegd, en Ash heeft gefilmd terwijl ik de kamers doorzocht. Beter kun je het niet vastleggen.’


  ‘Goed werk, van jullie allemaal. Is Harry nog achter?’


  ‘Hij is nog niet naar buiten gekomen.’


  ‘Ik ga erheen en ik begin met de leider van het stel. Boyd, neem jij Chad Cartwright voor je rekening en Ash, ga jij met Doyle Parsins praten. Vergeet vooral niet om ze nog een keer op hun rechten te wijzen. En zorg dat alles wordt opgenomen. Meteen ophouden als een van beiden het woord “advocaat” laat vallen.’


  ‘Ze hebben er nog niet om gevraagd, en ook niet of ze iemand mochten bellen,’ zei Ash. ‘De laatste keer dat ik keek, lagen ze allebei voor pampus.’


  ‘Ga ze dan maar wakker maken.’


  Brooks ging terug naar de piepkleine vergaderkamer, bonsde op de deur en duwde die open. ‘Het is hoog tijd dat wij met elkaar praten, Justin.’


  Justin bleef onderuitgezakt in zijn stoel zitten, zijn ene arm achteloos over de rugleuning hangend. Hij trok enkel zijn lip op.


  ‘Chef Gleason, kan ik u even spreken?’ Harry stond op en mompelde iets tegen Justin, waarop de jongen abrupt zijn schouders ophaalde.


  Harry liep de kamer uit en deed de deur dicht. Hij was een kop kleiner dan Brooks en ongeveer vijftien jaar ouder. Toen Brooks nog een jongen was Harry zijn honkbalcoach geweest. Onder zijn leiding was hun team kampioen geworden.


  ‘Brooks, ik weet dat die drie jongelui samen wat schade hebben aangericht in de hotelsuite en ik heb ook begrepen dat ze hebben gedronken, wat ze nog niet mogen. Maar je weet dat ze alle eventuele schade zullen vergoeden, en mijn cliënt heeft het recht om daarvoor een onafhankelijke expert in te schakelen. En we weten allebei dat het drinken niet tot straf zal leiden. Op zijn hoogst een berisping en eventueel therapie. Wat de mishandeling betreft, Justin vertelde me dat Russ van streek was, wat heel begrijpelijk is, en dat er over en weer wat is geduwd. Goed…’


  Brooks haalde de afdruk van de digitale foto van Russ’ gespleten en opgezwollen lip uit zijn dossier. ‘Lijkt dat soms op wat over en weer geduw?’


  Harry staarde naar de foto, slaakte toen enkel een zucht en haalde zijn hand door zijn korte bruine haar.


  ‘Ben je het nooit zat om dit spel te spelen?’


  Harry schudde zijn hoofd. ‘Ik moet mijn werk doen, Brooks.’


  ‘Weet je, er zijn dagen dat ik mijn werk zwaar klote vind. Maar dat van jou is nog erger.’ Brooks opende de deur, pakte een bandrecorder en zette die op tafel.


  Het viel hem op dat de lange nacht Justins gebronsde en gouden prins-van-de-stad-aura wat had gedimd. Mooi zo, dacht Brooks, kijkend in de brutale, bloeddoorlopen ogen.


  ‘Is je verteld wat je rechten zijn, Justin?’


  ‘Ja. Ik heb het recht om “flikker op” te zeggen.’


  ‘Justin,’ zei Harry waarschuwend.


  ‘Vrijheid van meningsuiting.’


  ‘Ik zal van hetzelfde recht gebruikmaken. Bekijkt u deze eens, raadsman.’ Brooks gooide de foto’s op tafel terwijl hij ging zitten.


  Terwijl Harry ze bestudeerde, observeerde Brooks de jongen.


  Justin Blake, enig kind van Lincoln en Genny Blake. Vanaf zijn geboorte had hij veel geld en prestige gehad. Bovendien was hij knap, met zijn scherpe gelaatstrekken en pruilerige mond, felblauwe ogen en dik, zongebleekt haar. Dat had er ongetwijfeld voor gezorgd dat hij op de middelbare school de meisjes voor het uitzoeken had gehad.


  Hij had iets van zichzelf kunnen maken, vond Brooks, en misschien was het daar nog niet te laat voor, maar tot nu toe hadden het geld, het prestige en het knappe uiterlijk alleen gezorgd voor arrogantie, een kwaadaardig temperament en een venijnig gebrek aan respect voor elke vorm van gezag.


  ‘Justin Blake, je wordt beschuldigd van het vernielen van andermans eigendommen, vandalisme, drinken als minderjarige en drie vergrijpen van agressie.’


  ‘Dat stelt toch niks voor.’


  ‘O, dat doet het wel degelijk. Net als de beschuldigingen van drugsbezit. We hebben de wiet, de coke en de oxy die jij en je medestommelingen in die suite hadden.’


  Justin keek hem enkel meesmuilend aan. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Je vingerafdrukken hebben we al in het archief. Ik durf te wedden dat we ze ook zullen aantreffen op die zak met wiet, de zak met coke en misschien ook op de pillen. Je zit nog in je proeftijd, en een van de voorwaarden is dat je geen drugs gebruikt, niet drinkt en geen problemen veroorzaakt. Je hebt een hattrick gescoord.’


  ‘Mijn vader zal zorgen dat ik hier in minder dan een uur weg ben. Als Harry zijn waanzinnig hoge honorarium wil verdienen, moet hij alles voor de ochtend regelen.’


  ‘Nee, en nog eens nee. Deze keer niet. Russell Conroy heeft net officieel aangifte gedaan. Mijn agenten hebben getuigen ondervraagd. Zoals je ziet, hebben we fotografisch bewijs van de ravage die je hebt aangericht. We hebben de drugs, de alcohol en binnen zeer korte tijd zullen we de meisjes oppakken die je gisteren hebt ontvangen. Het zou een extraatje zijn als een van hen onder de achttien is, want dan kan ik je ook ontucht met een minderjarige en aanzetten van een minderjarige tot criminaliteit ten laste leggen. Maar zelfs zonder dat extraatje zul je ditmaal niet alleen een voorwaardelijke straf, een gedragscursus en een taakstraf krijgen. Je zult de bak indraaien.’


  Justin stak zijn middelvinger op. ‘Een uur.’


  ‘Overtreding van de voorwaarden van je proeftijd en kijk eens hoe laat het is! Na achten. Veel te laat om vanavond nog een hoorzitting over een eventuele borgtocht te houden. Tot morgenochtend tien uur zul je te gast zijn in onze luxeaccommodatie, en daarna zullen we voor de rechter verschijnen en het hele verhaal uit de doeken doen.’


  ‘Onzin.’


  ‘Chef Gleason,’ zei Harry. ‘De ouders van mijn cliënt zijn gerespecteerde burgers van deze stad. Ik geloof dat we Justin veilig voor een nachtje aan hen kunnen overdragen.’


  Brooks wierp hem een blik toe die zo hard als graniet was. ‘Geen sprake van. Hij blijft hier. Ik kan morgen misschien niet verhinderen dat de rechter hem op borgtocht vrijlaat, maar tot die tijd is hij van mij.’


  ‘Jij bent niks. Je bent gewoon een omhooggevallen bewakertje dat met zijn pik loopt te zwaaien. Mijn vader kan jou wel tien keer kopen uit zijn kleine kas. Jij kunt mij helemaal niks doen.’


  ‘Als ik iets gaf om jouw verknipte ziel, zou ik het jammer vinden dat je je eigenwaarde afmeet aan de hoogte van je vaders bankrekening. Maar ik zal je vertellen wat ik kan doen. Ik kan je opsluiten tot een rechter anders beveelt. Ik kan, en geloof me, ik zal getuigen op je proces, voor het geval dat je ervoor kiest om het tot een rechtszaak te laten komen, en daar tot in detail te vertellen over je lage, nutteloze, vernietigende gedrag.’


  ‘Ik wil mijn cliënt graag nog even onder vier ogen spreken.’


  ‘U hebt al ruim een half uur met hem gehad.’


  ‘Brooks, ik wil mijn cliënt even alleen spreken.’


  ‘Goed dan. Maar als u klaar bent, gaat hij naar een cel.’


  Brooks liep de kamer uit. Nog geen tien seconden later begon het geschreeuw. Hij wist dat het kleingeestig en waarschijnlijk ook onprofessioneel van hem was, maar het maakte hem verdomd vrolijk om Justin een driftaanval te horen hebben alsof hij een blaag van twee was.


  17


  


  


  


  


  In het stille huis met een snurkende hond aan haar voeten bekeek Abigail de gehackte FBI-bestanden. Tot haar tevredenheid had speciaal agent Elyse Garrison de aanwijzing die zij naar haar had doorgespeeld opgevolgd en er een zaak van gemaakt. De vijf komma zes miljoen dollar die de FBI bij de operatie in beslag had genomen was een mooie, flinke som, groot genoeg om pijn te doen. Net zoals de zes arrestaties die waren verricht.


  Het was nauwelijks voldoende om de Volkovs buiten bedrijf te stellen, maar het zou hen ergeren en hen ertoe nopen om dieper in hun organisatie te duiken om de bron van de lekken te vinden.


  Voldaan sloot ze de bestanden en zei tegen zichzelf dat ze naar bed moest gaan. Het was bijna middernacht en ze had twee nieuwe klussen voor die week aangenomen. Ze moest de volgende ochtend fris zijn om eraan te beginnen.


  Maar ze was nog niet moe. Nee, ze was rusteloos. En wat ze eigenlijk deed, onder het mom van werk en onderzoek, was wachten tot de telefoon zou gaan.


  Hoe vaak, vroeg ze zich af, had ze een boek gelezen of een film gezien waarin ze niets had begrepen van een vrouw die zat te wachten tot haar man haar belde? Het kwam haar voor dat dergelijke vrouwen niet alleen een gebrek aan eigenwaarde hadden, maar eigenlijk een beetje dom waren.


  Nu stond ze versteld van zichzelf.


  Het gevoel dat ze had, beviel haar helemaal niet. Die mengeling van zenuwen en onrust. Weliswaar was het een vaag gevoel, maar het was er wel degelijk.


  Ze wilde deze relatie niet eens, dacht ze, en ze had zeker geen behoefte aan de ongemakkelijke en onaangename positie waarin ze zich opeens bevond.


  Ze kon buiten telefoontjes of gezelschap tijdens het eten of gesprekken of… Ze had niets nodig. Al die dingen verstoorden haar regelmaat, haar rooster en bovendien zouden ze enkel leiden tot complicaties die ze niet kon riskeren.


  Toch moest ze toegeven dat het prettig was om die dingen te hebben en om alles even te vergeten, al was het maar voor een paar minuutjes per keer, en alleen Abigail te hoeven zijn.


  De Abigail tot wie hij zich aangetrokken voelde en bij wie hij graag was.


  Maar liep ze daardoor niet in dezelfde val als jaren geleden? Toen ze zich ervan had overtuigd dat ze kon worden wat ze niet was, kon krijgen wat niet mogelijk was?


  Het was goed, beter, nee, het best, dat hij niet had gebeld. Ze kon direct beginnen met zichzelf, en haar leven weer aan te passen aan hoe het was geweest voor hij het had veranderd.


  Ze ging kruidenthee zetten. Ze zou een kop mee naar boven nemen en zichzelf in slaap lezen. Dat was verstandig. Zo zat zij in elkaar.


  Toen ze opstond, werd de hond meteen wakker. Hij liep achter haar aan de keuken in en toen hij zag dat ze de ketel vol liet lopen met water, ging hij zitten om te wachten.


  Een goede hond, dacht ze terwijl ze de ketel op het fornuis zette, een fijn, goed beveiligd huis en bevredigend werk. Meer had ze niet nodig om tevreden te zijn, en tevredenheid was alles wat ze nodig had.


  Toch voelde ze niet de gebruikelijke spanning en alertheid toen haar alarm afging. In plaats daarvan ging er een snelle golf hoop door haar heen. Dat ergerde haar en ze keek naar haar monitor om Brooks naar het huis te zien rijden.


  Hij nam te veel voor vanzelfsprekend aan, vond ze, door pas na middernacht bij haar langs te gaan. Nu wenste ze dat ze de lampen had uitgedaan en naar bed was gegaan. Dan zou hij tenminste geen reden hebben om te denken dat ze op hem had gewacht.


  Ze zou tegen hem zeggen dat ze net naar bed ging en te moe was voor gezelschap. Eenvoudig, en ook weer verstandig, dacht ze terwijl ze naar de deur liep.


  Ze opende hem op het moment dat hij uit zijn auto stapte en in het felle licht van haar veiligheidslampen zag ze uitputting, woede en verdriet op zijn gezicht en in zijn bewegingen.


  ‘Sorry.’ Onder aan de trap van de veranda bleef hij even staan, badend in het licht. ‘Ik had eerder moeten bellen. Ik had naar mijn eigen huis moeten gaan.’


  ‘Dat heb je niet gedaan.’


  ‘Nee. Het werd allemaal heel gecompliceerd.’ Ruw haalde hij een hand door zijn haar. ‘En ik was al hier voor ik besefte hoe laat het is. Je bent nog op.’


  ‘Ja.’ Haar vastberadenheid slonk toen ze zijn gezicht beter bekeek. ‘Ik ben thee aan het zetten. Wil je thee?’


  ‘Klinkt lekker.’ Hij liep de trap op. ‘Het spijt me dat ik je niet heb laten weten dat het zo lang zou duren.’


  ‘Je moest werken. Ik heb ook gewerkt.’


  Zwijgend sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte zijn gezicht in haar haar. Dit was geen omhelzing voor het genot, dacht ze. Het kostte even om de teneur van de omhelzing te ontcijferen. Hij zocht troost. Hij was bij haar gekomen om getroost te worden. Dat had nog nooit iemand gedaan.


  Ze begon klopjes te geven op zijn rug – stil maar – maar hield daarmee op. Ze deed haar ogen dicht en probeerde zich voor te stellen wat ze wilde. Vervolgens streelde ze in zachte kringen over zijn rug tot ze hem een zucht hoorde slaken.


  ‘Het water kookt,’ zei ze tegen hem toen ze de ketel hoorde fluiten.


  ‘Ja.’ Maar hij hield haar nog even vast, en deed daarna een stap terug.


  ‘Je kunt maar beter binnenkomen. Ik moet de deur op slot doen.’


  ‘Dat doe ik wel.’


  ‘Nee, ik…’ Ze zou zich niet helemaal veilig voelen als ze het niet zelf deed.


  ‘Goed. Ik zet de ketel wel af.’


  Toen ze klaar was, schonk hij net water in de vierkante theepot, waar ze al de juiste hoeveelheid theebladeren in had gedaan.


  ‘Citroenthee, hè? Dat drinkt mijn moeder soms ’s avonds.’


  ‘Het is ontspannend.’


  ‘Ik kan wel wat ontspanning gebruiken.’


  Ze pakte een tweede kop-en-schotel. ‘Is alles goed met je vriend?’


  ‘Niet echt.’


  ‘O.’ Ze schaamde zich onmiddellijk voor haar eerdere ergernis en draaide zich om. ‘Is hij gewond?’


  ‘Lichamelijk heeft hij alleen een vuistslag in zijn gezicht gehad. Dat was niet de eerste keer en het zal ook niet de laatste zijn.’


  Zwijgend zette ze de kopjes, de pot, de suikerpot en lepeltjes op tafel. ‘Ga toch zitten. Je ziet er heel moe uit. We moeten het theezeefje delen als we inschenken. Ik heb er maar één.’


  ‘Dat is best.’


  Onzeker bleef ze staan toen hij ging zitten. ‘Wil je iets eten? Ik heb de lasagne, die kan ik opwarmen.’


  ‘Nee. Nee, maar dat is lief van je.’


  ‘Je bent zo verdrietig,’ flapte ze eruit.


  ‘Dat is een deel ervan. Maar ik ben ook heel kwaad. Dat moet ik voor morgen allebei zien kwijt te raken.’


  ‘Wil je me erover vertellen of moet ik van onderwerp veranderen?’


  Hij glimlachte even. ‘Ga toch zitten, Abigail. Drink je thee.’


  ‘Ik weet niet of ik dit wel kan,’ zei ze terwijl ze plaatsnam.


  ‘Theedrinken?’


  ‘Troost bieden. Of de stemming verlichten. Aangezien je boos en verdrietig bent, hoor ik beide te doen.’


  Even legde hij zijn hand op de hare en schonk vervolgens thee in. ‘We zullen het zo weten. Het hotel is al drie generaties in Russ’ familie. Voor hen is het meer dan een bedrijf, meer dan een middel van bestaan.’


  ‘Het is een essentieel deel van hun familiegeschiedenis en van hun plaats in de gemeenschap.’


  ‘Ja. Het draait om trots en liefde. Justin Blake… Heb je wel eens van de Blakes gehoord?’


  ‘Ja. Dat is een bijzonder rijke en machtige familie in deze contreien.’


  ‘Justin is een verwende, hufterige herrieschopper met een rotkarakter en een reeks aan boetes voor rijden onder invloed. Als zijn vader zijn geld, macht en politieke invloed, wat ook maar het best werkt, niet zou aanwenden om hem uit de problemen te houden, zou hij een ellenlang strafblad hebben. Die knul heeft geen enkel respect voor de wet of waarvoor dan ook.’


  ‘Het zou ook moeilijk zijn om dat te ontwikkelen als hij kan doen en laten wat hij wil zonder gestraft te worden. Het spijt me,’ zei ze snel. ‘Ik moet luisteren.’


  ‘Je moet niks. Hoe dan ook, dit is zijn nieuwste stunt. Hij en een paar andere klootzakken met wie hij vaak optrekt, hebben de beste suite van het hotel geboekt en die vervolgens kort en klein geslagen. Volledig vernield.’


  ‘Waarom?’


  ‘Voor de kick, uit verveling, omdat ze er zin in hadden. Kies maar een reden.’ Brooks haalde zijn schouders op en wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Russ ging er vanavond naartoe toen andere gasten klaagden over het lawaai. Met als resultaat dat Justin hem een stomp heeft gegeven, een bewaker in elkaar probeerde te slaan en uiteindelijk werd gearresteerd. En ditmaal zal hij er niet mee wegkomen. Het lijkt erop dat de schade honderdduizend dollar bedraagt. Misschien nog meer.’


  ‘Dat is heel veel.’


  ‘Ja, zeg dat wel, en Russ en zijn ouders zullen niet toegeven als Lincoln Blake ze onder druk zal zetten. Ik heb vanavond een stevige discussie met hem en zijn zoon gehad.’


  ‘Jij geeft ook niet toe.’


  ‘Nee, zeker niet. Justin en zijn maten zitten vannacht in de cel. Morgen zullen ze op borgtocht worden vrijgelaten, daar zal Blake wel voor zorgen. Maar Justin kan twee dingen doen. Of hij bekent schuld en gaat de gevangenis in, of hij laat het op een rechtszaak aankomen en gaat de gevangenis in. En wat het ook wordt, de Blakes zullen elke cent van de schade vergoeden. Godsamme, ik ben echt zo kwaad.’


  Abrupt stond hij op en beende naar het raam. ‘Ik had naar huis moeten gaan.’


  ‘Zou je daar dan niet kwaad zijn?’


  ‘Jawel. Ik zou overal kwaad zijn. Die vadsige, zelfingenomen, sigarenrokende hufter denkt dat hij me kan bedreigen door te zeggen dat ik mijn baan zal kwijtraken. Dat ik me daardoor zal laten afschrikken.’


  ‘De vader?’


  ‘Ja, de vader.’


  ‘Kan hij je laten ontslaan?’


  ‘Als dat zo is, mogen ze hun baantje houden. Als ik mijn functie niet kan uitoefenen, hoef ik de baan niet. Niet als een te rijke klootzak kan doen wat hij wil terwijl ik de andere kant op kijk.’


  ‘Geld is macht,’ zei Abigail zacht. ‘Maar het is niet de enige macht.’


  ‘We zullen het wel zien. Ik ben naar Russ’ ouders gegaan om met hen en Russ en Seline, zijn vrouw, te praten, toen ik klaar was met de advocaat. Ze huilde, mevrouw Conroy. Die lieve, grappige vrouw, die altijd pindakaaskoekjes in de trommel had, stortte helemaal in en begon te huilen. Ik had een manier moeten bedenken om dat lulletje op te sluiten voor het zover kwam.’


  ‘Het is nutteloos om jezelf de schuld te geven van wat deze figuur heeft gedaan of wat zijn vader heeft kunnen doen, vooral omdat het patroon al bestond voor jij de functie van korpschef ging bekleden. Het meest logische wat je kunt doen is hem arresteren, wat je hebt gedaan, en bewijs verzamelen dat de aanklager zal helpen om hem schuldig te laten verklaren in een rechtszaak. Dat was niet troostend,’ besefte ze.


  Brooks ging weer zitten en pakte zijn kopje. ‘Maar het werkte best goed. Ik ken de logica erachter, Abigail.’


  ‘Maar je vriend en zijn familie zijn het slachtoffer. Het is niet alleen financieel, lichamelijk en crimineel, maar ook emotioneel. Mensen moeten boeten voor hun daden. Er horen gevolgen te zijn. Er moet gerechtigheid zijn.’


  Haar hand balde zich even tot een vuist op het tafelblad, maar ze beval zichzelf hem te ontspannen. ‘Het is moeilijk om je niet boos, verdrietig en zelfs hopeloos te voelen als er nare dingen gebeuren, want angst, invloed en geld wegen vaak zwaarder dan gerechtigheid.’


  Hij boog zich wat naar haar toe en legde een hand op de hare. ‘Wie heeft jou pijn gedaan?’


  Ze schudde haar hoofd en zweeg.


  ‘Het is dus nog te vroeg.’


  ‘Wat ga je morgen doen?’


  ‘Om half acht heb ik een bespreking met de officier van justitie om alles nog een keer door te nemen. Dan komen de aanklacht en de hoorzitting over de borgtocht. Ik verwacht dat Justin en de anderen op vrije voeten komen tot de rechtszaak begint. Ik neem niet aan dat hij meteen voor een schuldbekentenis gaat. Misschien als de datum dichterbij komt en de advocaten er geen potje van maken. De Conroys zijn kwaad genoeg om ook nog een civiele zaak te beginnen. Dat zou ik ze zeker niet ontraden. Het wordt tijd dat de andere kant druk gaat uitoefenen.’


  ‘Dus je weet wat je moet doen en hoe je dat moet doen. Zijn ze gewelddadig?’


  ‘Die knul vernielt graag dingen.’


  ‘Nee, ik bedoel, kunnen of zullen ze proberen om jou of de familie van je vriend kwaad te doen? Zullen ze geweld gebruiken als intimidatiemiddel?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar ik denk het niet. Het favoriete wapen van Blake is geld.’


  Daar dacht Abigail even over na. ‘Ik geloof niet dat ze ervoor kunnen zorgen dat jij ontslagen wordt.’


  ‘Nee?’


  ‘Objectief gezien is jouw familie bekend en gerespecteerd in de stad, net als jijzelf. Ik neem aan dat je vriend en zijn familie, die hier al generaties zakendoen en een belangrijk gebouw in de stad bezitten, ook gewaardeerd worden. Hun eigendommen zijn beschadigd vanwege roekeloos en egoïstisch gedrag, dus medeleven en verontwaardiging zullen hun ten deel vallen. Die zaken zijn ook wapens. Extrapolerend uit wat je me vanavond hebt verteld, durf ik wel te zeggen dat de Blakes enigszins gevreesd worden, maar niet geliefd zijn. Er zijn vermoedelijk veel mensen in de stad die blij zouden zijn als de zoon bestraft wordt voor zijn daden.’


  ‘Extrapolerend. Hoe komt het dat je er ondanks dat soort woorden in slaagt om me een stuk beter te laten voelen?’


  ‘Ben ik daarin geslaagd?’


  Deze keer legde hij zijn hand op de hare en liet hem daar liggen. ‘Je had gelijk over het verdriet. Ik was verdrietig en kwaad en gefrustreerd, en ik had ook nog een beetje medelijden met mezelf. Nu heb ik alleen nog zelfmedelijden en ben ik kwaad, maar verheug ik me erop om ze eens flink aan te pakken, wettelijk gezien dan.’


  ‘Is dat goed?’


  ‘Dat is heel goed.’ Hij kneep even in haar hand. ‘Ik moest maar eens gaan.’


  ‘Ik wou dat je bleef.’


  Hij draaide haar hand om zodat hun vingers zich verstrengelden. ‘De hemel zij dank.’


  ‘We moeten naar bed gaan.’


  ‘Twee zielen, één gedachte.’


  ‘Het is al laat.’ Ze stond op en stapelde de theespullen op. ‘Je bent moe en ik vermoed ook nog steeds een beetje treurig. Bij seks komt endorfine vrij, dus op de korte termijn word je daar…’ Haar stem stierf weg toen ze zag dat hij haar met een grijns aankeek.


  ‘Ik ben half verliefd op je,’ zei hij. ‘En hard op weg naar driekwart.’


  Iets in haar binnenste vlamde op als zonlicht, waarna het weer wegstroomde op een golf paniek. ‘Nee, niet doen.’


  ‘Ik geloof niet dat het iets is wat ik wel of niet kan doen. Het gebeurt of het gebeurt niet.’


  ‘Het is een mengeling van seksuele en lichamelijke aantrekkingskracht, gecombineerd met nieuwigheid en de spanning tussen gedeelde interesses en een botsing van interesses. Mensen zien een hormonale reactie en bepaalde overeenkomsten vaak voor liefde aan.’


  Glimlachend stond hij op, maar bij het zien van de glinstering in zijn ogen deed ze uit voorzorg een pas terug toen hij op haar afkwam.


  Hij legde zijn handen op haar schouders en boog zijn hoofd om zijn lippen even op de hare te drukken. ‘Sst,’ zei hij, en hij zoende haar nog een keer. ‘Je moet me niet gaan vertellen wat ik al dan niet voel, anders word ik weer kwaad. En dat willen we toch zeker niet?’


  ‘Nee, maar…’


  ‘Sst,’ herhaalde hij, terwijl hij zijn lippen vlak voor de hare hield. ‘Mooie Abigail, vol argwaan en intelligentie. En zenuwen.’


  ‘Ik ben niet zenuwachtig.’


  ‘Zenuwen,’ zei hij opnieuw, en hij liet zijn duimen langs de zijkanten van haar borsten gaan terwijl zijn mond met de hare bleef spelen. Wrijvend, strelend, zoenend. ‘Als je niet precies weet wat er komt of als je niet alle stappen precies hebt beredeneerd. Die zenuwen bevallen me wel.’


  ‘Waarom?’


  ‘En dat nieuwsgierige “waarom” bevalt me ook.’ Hij trok haar shirt omhoog en over haar hoofd, en zag de verrassing en ja, een lichte nervositeit in haar ogen. ‘Ik vind het leuk dat je mij, dit, nog niet helemaal hebt doorgrond.’ Zijn handen gleden langs haar zijkanten, over haar borsten, en weer omlaag. ‘Actie en reactie, toch? Jouw reacties bevallen me wel.’


  Er waren inderdaad zenuwen, gaf ze toe. Die leken langs haar huid te glijden, er vlak onder, zich op te krullen in haar buik en zich om haar hart te klemmen om de hartslag te verhogen. Alles in haar lichaam voelde zacht en dan weer scherp, los en dan weer in de knoop. Hoe moest ze dat bijhouden?


  ‘We moeten naar boven.’


  Ze voelde zijn lippen krullen tegen haar hals, en daarna gleden zijn vingers over haar rug. ‘Waarom?’ mompelde hij, en met één beweging maakte hij de sluiting van haar beha los. ‘Ik vind je keuken leuk.’ Hij verschoof zijn voeten wat en duwde zijn schoenen uit. ‘Die is warm. En efficiënt. Jij voelt zo lekker aan, Abigail.’


  Onbesuisd stortte ze zich in de kus, een ademloze val die haar duizelig en slap maakte. Verleiding. Hoewel ze zich nooit had toegestaan om verleid te worden – dat was onnodig – wist haar geest welke sensatie het was. En haar lichaam gaf zich eraan over.


  Hunkerend naar het gevoel van zijn huid, spieren en botten stak ze haar handen onder zijn overhemd en vond zijn warme, stevige, gladde huid. Haar adem stokte even toen hij haar optilde zodat ze op haar aanrecht zat. Voor die schrik goed en wel tot haar doordrong, drukte hij zijn mond op haar borst.


  Het was zo heet, nat en sterk dat ze een kreetje van verrast genot slaakte. Later zou ze bedenken dat het orgasme dat door haar heen schoot evenzeer het gevolg was van de schok als van de sensatie. Maar het overviel haar en liet haar huiverend en weerloos achter.


  ‘Brooks,’ mompelde ze. Ze wilde zeggen dat hij moest wachten tot ze zichzelf weer in de hand had, maar hij drukte zijn mond weer op de hare en hij sleurde haar zo snel en zo diep mee dat ze zich slechts trillend kon overgeven.


  Ze was nog nooit genomen, besefte hij. Niet zo, waarbij ze zich volledig overgaf, waarbij ze niet langer een stukje van zichzelf kon afscheiden om haar zelfbeheersing niet compleet te verliezen.


  God, hij hunkerde ernaar om haar te nemen, om die fascinerende, aangeboren zelfbeheersing te vernietigen.


  Hij rukte haar rits omlaag en tilde haar half op om haar spijkerbroek uit te trekken. Zonder haar tijd te geven om een beetje tot zichzelf te komen, drukte hij zijn mond weer op de hare en verstomde op die manier haar instinctieve weerstand. Hij streelde haar, plagend en teder. Ze was al heet en nat, ze balanceerde al op het randje. Hij wilde dat laten voortduren, haar laten genieten van die sensatie tot die haar zou overstelpen.


  Hij wilde naar haar kijken wanneer dat gebeurde.


  Door de zware, warme lucht kreeg ze met elke ademteug het gevoel dat ze dronken was. Het genot dat hij haar gaf, was zo volledig dat ze erin gevangen leek te zitten, er helemaal in verzonk. Hij nam haar tepel tussen zijn tanden en bracht haar tot een heerlijk punt, grenzend aan pijn terwijl hij die hitte verder opstookte.


  Toen ze dacht dat ze het niet langer kon verdragen, het niet meer aankon, werd alles felgekleurd en vrij. Ze hoorde zichzelf kreunen, een aanhoudend geluid dat diep uit haar keel kwam, en haar hoofd viel zwaar tegen zijn schouders.


  Ze wilde zich om hem heen wikkelen, zich in hem opkrullen, maar hij duwde haar naar achteren en deed haar trillende benen om zijn middel. En kwam in haar.


  Nieuwe schrik, nieuw genot. Hard, snel en woest. Een toenemende vloed zwol aan tot een lange, wilde golf. Hij sleepte haar erdoorheen, bedolf haar eronder, tot die ruige golf haar weer aan de oppervlakte smeet. Daar kon ze niet anders dan uitgeput drijven, tot hij zich bij haar voegde.


  Heel langzaam begon ze zijn hart tegen het hare te voelen bonzen, en hoorde ze zijn hijgende ademhaling in haar oor. Ze voelde het gladde oppervlak van het aanrecht onder zich, en zag het licht van de felle keukenlampen achter haar gesloten oogleden.


  Ze had een paar tellen nodig, niet meer dan dat, om haar evenwicht te hervinden en dan kon ze…


  Hij schokte haar opnieuw toen hij haar van het aanrecht tilde.


  ‘Je hoeft niet…’


  ‘Sst,’ zei hij, alweer, en hij droeg haar naar boven, naar bed.


  


  De volgende ochtend ging ze vroeg naar beneden, waar ze bleef staan en niets anders kon doen dan staren. Ze had de lampen aangelaten, wat zonde van de elektriciteit was, al leek ze zich daar niet erg druk om te kunnen maken. De grond lag bezaaid met kledingstukken, zowel van hem als van haar.


  Perplex keek ze naar het aanrecht. Ze had nooit begrepen wat er zo leuk was aan seks op vreemde plaatsen. Wat had dat voor nut als een bed, of zelfs een bank, veel comfortabeler en handiger was? Al was ze af en toe niet wars van seks onder de douche.


  Het leed geen twijfel dat haar standpunt te bekrompen was geweest, al vroeg ze zich wel af hoe lang het zou duren voor ze hier weer kalm essentiële keukentaken zou kunnen uitvoeren.


  Voorlopig zette ze koffie en daarna raapte ze alle kleren op en vouwde ze netjes op. Tegen de tijd dat Brooks naakt naar beneden kwam, had ze de keuken aan kant gemaakt en was ze bezig met het ontbijt.


  ‘Blijkbaar liggen mijn kleren nog hier.’ Duidelijk geamuseerd pakte hij de spijkerbroek die ze had opgevouwen en trok hem aan. ‘Je had niet zo vroeg hoeven opstaan om het ontbijt te maken.’


  ‘Ik sta graag vroeg op, en ik vind het niet erg om voor het ontbijt te zorgen. Er staat jou een zware dag te wachten. Je zult je beter voelen als je iets hebt gegeten. Het is maar een omelet en geroosterd brood.’


  Toen ze zich omdraaide, had hij zijn overhemd aangetrokken en keek hij naar haar, anders niet, met zijn slimme, veranderlijke ogen.


  ‘Ik wou dat je niet zo naar me keek.’


  ‘Hoe niet?’


  ‘Ik…’ Ze keerde zich om en schonk de koffie in. ‘Ik weet het niet.’


  Hij kwam achter haar staan, sloeg zijn armen losjes om haar heen en gaf een zoen op de zijkant van haar hals. ‘Het derde voorbij, op weg naar de thuisplaat,’ mompelde hij.


  ‘Dat komt uit het honkbal. We zijn niet aan het honkballen. Ik weet niet wat dat betekent.’


  Hij draaide haar om drukte een luchtige zoen op haar mond. ‘Ja, dat weet je wel. Het is niks om over in paniek te raken.’ Hij wreef over haar gespannen schouders. ‘We zullen het rustig aan doen. Wat voor omelet maak je?’


  ‘Drie soorten kaas, met wat spinazie en paprika.’


  ‘Klinkt heerlijk. Ik zal het brood roosteren.’


  Hij bewoog zich zo gemakkelijk in de keuken, alsof hij er thuishoorde. Weer voelde ze paniek opwellen in haar keel. ‘Ik ben niet…’ Hoe zeiden mensen dat ook alweer? ‘Dit is niks voor mij.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Dit allemaal.’


  ‘Het is wel iets voor mij.’ Hij deed brood in het rooster en leunde tegen het aanrecht. ‘Tot ik jou leerde kennen, wist ik dat niet zeker. Maar het is echt iets voor mij. En vanuit mijn standpunt bezien ben jij ook iets voor mij. Dus we zullen het wel merken.’


  ‘Ik ben niet wie je denkt dat ik ben.’


  Hij keek haar aandachtig aan en knikte langzaam. ‘Misschien niet wat de bijzonderheden betreft. Maar ik kijk naar je, Abigail. Ik luister naar je. En op de punten die echt belangrijk zijn, ben je precies wie ik denk dat je bent.’


  ‘Dat is niet…’ Ze zei bijna dat Abigail niet haar echte naam was. Hoe kon ze zo’n intieme relatie zijn aangegaan? Hoe kon ze zo roekeloos zijn? ‘Dat is niet iets wat je kunt weten.’


  ‘Ik weet dat je iets anders wilde zeggen. Ik ben heel goed in het doorgronden van mensen. Dat hoort bij mijn vak. Ik weet dat je ergens bang voor bent, of voor iemand. Je hebt in je leven een paar flinke dreunen gekregen en gedaan wat je kon om jezelf te bewapenen. Dat kan ik je niet kwalijk nemen.’


  Door het raam achter hem stroomde licht naar binnen dat zijn haar met een stralenkrans omgaf. Donker haar, dat nog verward was door de afgelopen nacht, en door haar handen.


  ‘Ik weet niet wat ik tegen jou moet zeggen.’


  ‘Er gaan heel veel geheimen schuil in je blik en je torst een loden last met je mee. Ik blijf geloven dat je die geheimen en die last op een goede dag met mij zult delen en als je dat hebt gedaan, zullen we een oplossing voor de rest verzinnen.’


  Ze schudde enkel haar hoofd en keerde zich weer om om de omeletten op borden te leggen. ‘We zouden hier niet over moeten praten, vooral nu niet. Je komt te laat voor je bespreking en ik heb twee nieuwe contracten waar ik aan moet werken.’


  ‘Gefeliciteerd. Zal ik vanavond iets te eten meenemen?’


  ‘Ik heb de lasagne nog.’


  ‘Nog beter.’


  Toen het brood uit het broodrooster omhoogkwam, zette ze de borden neer en ging vervolgens nukkig zitten. ‘Ik heb niet gevraagd of je wilde komen.’


  ‘Dat stadium zijn we voorbij.’


  ‘Ik weet niet hoe ik daar voorbij moet komen.’


  Hij bracht het geroosterde brood naar de tafel en legde een snee op haar bord, waarna hij ook ging zitten. ‘Dit ziet er heerlijk uit.’


  ‘Jij verandert van onderwerp, of je beaamt iets in plaats van te discussiëren. Omdat je ervan overtuigd bent dat je uiteindelijk je zin zult krijgen.’


  ‘Jij bent ook goed in het doorgronden van mensen.’ Hij nam een hap van de omelet. ‘Hm, lekker. Je zou de kost kunnen verdienen met koken.’


  ‘Je bent frustrerend.’


  ‘Dat weet ik, maar dat wordt goedgemaakt door mijn knappe uiterlijk.’


  Ze wilde niet glimlachen, maar deed het onwillekeurig toch. ‘Zo knap ben je nou ook weer niet.’


  Hij moest lachen en at zijn ontbijt.


  Nadat hij was vertrokken, overwoog ze haar mogelijkheden.


  Ze kon het hem natuurlijk niet vertellen, maar stel dat ze dat wel zou doen, wat zouden dan de meest waarschijnlijke gevolgen zijn?


  Ze werd gezocht om ondervraagd te worden over de moord op twee US marshals. Als politieagent was hij verplicht om haar over te leveren. Het was zeer twijfelachtig of ze lang genoeg in leven zou blijven om te getuigen. De Volkovs zouden een manier vinden om haar uit te schakelen, waarschijnlijk via een van hun spionnen bij de opsporingsdiensten.


  Maar, opnieuw hypothetisch, als Brooks haar geloofde, en geloofde dat haar leven gevaar liep als hij zijn plicht deed, dan zou hij minder geneigd zijn om die plicht te doen.


  Ze probeerde zich voor te stellen dat ze hem over John, Terry en Julie zou vertellen. Alles wat er sinds die verschrikkelijke avonden was gebeurd. Ze kon het gewoon niet, ze kon zich niet indenken hoe het zou voelen om met hem, of met wie dan ook, te praten, haar zware last te delen.


  Hij was vriendelijk, dacht ze, en hij streed voor gerechtigheid. Hij wilde doen wat juist was, en wel om de juiste redenen. In allerlei wezenlijke opzichten deed hij haar aan John denken.


  Als ze het hem vertelde, als hij haar geloofde, zou hij zich, net als John, geroepen kunnen voelen om haar te beschermen. Haar te helpen. Maar zou zijn leven daardoor ook niet gevaar lopen?


  Nog een reden om zich niet bloot te geven, om verder te leven zoals ze de afgelopen tien jaar had gedaan.


  Maar alles was al anders geworden, dacht ze. Niets was meer zoals vroeger. Daar had hij voor gezorgd, en zij had het toegestaan.


  Dus als ze het hem zou vertellen, omdat het evenwicht al verschoven was, moest ze erop voorbereid zijn om te vertrekken. Dan moest ze er opnieuw vandoor gaan en haar naam weer veranderen, of hij haar geloofde of niet.


  Daarom kon ze het hem verstandelijk gezien niet vertellen. Hun relatie zou langzamerhand minder intens worden, tot het evenwicht weer terugschoof. Tot haar leven zijn oude patroon terugkreeg.


  Haar conclusies hadden haar meer zelfvertrouwen moeten geven, haar kalmer en zekerder moeten maken, maar zorgden er juist voor dat ze verdrietig en verward was.
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  De gebeurtenissen die ochtend gingen bijna zoals Brooks had voorspeld, met een paar extra punten voor de goeden.


  Hij had gedacht dat Justin en zijn achterlijke vrienden op borgtocht zouden worden vrijgelaten en had erop gerekend dat de rechter die hoog genoeg zou maken om een beetje pijn te doen. De rechter gelastte zo’n hoge borgtocht dat het flink pijn deed.


  Harry maakte natuurlijk bezwaar, tenslotte moest hij zijn werk doen, maar de rechter bleef bij zijn oordeel. De familie Conroy mocht dan minder geld hebben dan de familie Blake, ze werd evenzeer gerespecteerd en was veel geliefder.


  Naar Brooks stellige overtuiging had Justin deze keer de verkeerde te grazen genomen.


  Vanaf zijn plaats in de rechtszaal zag hij Blake zieden en Justin meesmuilen. De twee jongens die ook beschuldigd werden, hielden hun hoofd omlaag terwijl hun ouders er met strakke gezichten bij zaten.


  Hij moest een brede grijns onderdrukken toen de rechter meeging in de eis van de aanklager dat de drie beschuldigden hun paspoort moesten inleveren.


  ‘Dat is een belediging!’ Blake sprong overeind toen de rechter zijn uitspraak deed, en ditmaal deed Brooks in gedachten een rondedansje van vreugde. ‘Waag het niet om te insinueren dat mijn zoon zou vluchten voor deze belachelijke aantijgingen. Wij willen de kans om ons voor de rechter te verdedigen.’


  ‘En die zullen jullie ook krijgen.’ Rechter Reingold, die elke zondag met Blake golfde, gaf een klap met zijn hamer. ‘En betoon respect in deze rechtszaal, Lincoln. Ga zitten en hou je rustig, anders laat ik je verwijderen.’


  ‘Denk maar niet dat je me vanaf die stoel kunt bedreigen. Ik heb je geholpen om die positie te krijgen.’


  Reingolds ogen glinsterden achter zijn bril met metalen montuur. ‘Maar zolang ik die heb, zul je er respect voor tonen. Ga zitten en hou je mond, anders kun je ervan op aan dat ik je beschuldig van minachting voor de rechtbank.’


  Blake duwde Harry aan de kant toen de advocaat tussenbeide probeerde te komen. ‘Ik zal je eens laten zien wat minachting is.’


  ‘Dat heb je net gedaan.’ Reingold gaf nog een klap met zijn hamer. ‘Dat is dan vijfhonderd dollar. Gerechtsdienaar, verwijder meneer Blake uit de zaal voor hij duizend dollar moet betalen.’


  Met een rode kop en opeengeklemde kaken keerde Blake zich om en beende op eigen kracht naar buiten. Onderweg bleef hij heel even staan en wierp Brooks een vernietigende blik toe.


  Brooks zat de rest van het juridische getwist uit, plus de instructies, de waarschuwingen en de planning. Hij wachtte tot Justin en zijn vrienden werden teruggebracht naar de politiecellen tot hun borgtocht was betaald.


  Brooks was meer dan tevreden en hij moest zijn best doen om niet met verende pas naar Russ en familie te lopen. Hij twijfelde er geen seconde aan dat het feit dat de hele familie Conroy aanwezig was, Russ met zijn kapotte lip en mevrouw Conroy die vocht tegen haar tranen, de uitspraak van Reingold had beïnvloed.


  ‘Die hooghartige bullebak van een Blake heeft het nog erger gemaakt voor zichzelf en die gemene jongens.’ Selines ogen fonkelden, in tegenspraak met haar altijd rustige aard, en ze hield haar arm beschermend om de schouder van haar schoonmoeder geslagen. ‘Ik vond het geweldig. Alleen was het jammer dat hij zijn mond niet nog een keer opentrok, zodat het hem nog meer had gekost.’


  ‘Ik wist niet zeker of Stan het tegen Lincoln op zou durven nemen.’ Mick Conroy knikte naar de rechtersstoel. ‘Daar voel ik me wel iets beter door. Ik ga je moeder naar huis brengen,’ zei hij tegen Russ.


  ‘Wil je dat ik meega?’


  Hilly, nog altijd met donkere kringen onder haar ogen en met het felrode haar dat haar zoon van haar had geërfd in een slordige staart, schudde haar hoofd. Ze gaf Russ een zoen op zijn wang. ‘Nee, we redden ons wel, Brooks.’ Ze gaf Brooks ook een zoen op zijn wang. ‘We zijn je veel dank verschuldigd.’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Ze is nog steeds verdrietig,’ mompelde Seline toen haar schoonouders wegliepen. ‘Ze kan er nog niet kwaad om worden. Ik wil dat ze kwaad wordt. Dan zal ze zich beter gaan voelen.’


  ‘Jij bent kwaad genoeg voor ons allemaal.’


  Seline glimlachte even. ‘Absoluut. Ik moet naar school. De kinderen hebben de invaller voor vanochtend onderhand vast wel getraumatiseerd.’


  Ze omhelsde eerst Brooks en daarna Russ, die ze wel een minuut stevig omarmd hield. ‘Niet te veel piekeren, liefje,’ zei ze tegen hem.


  ‘Ik trakteer je op koffie,’ zei Brooks tegen Russ toen ze alleen waren.


  ‘Ik moet terug naar het hotel.’


  ‘Neem even een paar minuutjes pauze om bij te komen.’


  ‘Daar ben ik wel aan toe. Goed. Ik zie je daar wel.’


  Zodra Brooks de cafetaria binnenging, pakte Kim een koffiepot en haastte ze zich naar hem toe. Ze wees naar een tafeltje met banken, draaide de mok om die op tafel stond en schonk hem vol.


  ‘Nou,’ zei ze.


  ‘Alleen koffie, alsjeblieft.’


  Ze gaf een por tegen zijn schouder. ‘Hoe moet ik nou de nieuwskoningin van de stad blijven als jij me niks vertelt? Wil je soms dat ik word gedegradeerd?’


  ‘Nee, zeg. Dat mag niet gebeuren. Ze zijn op borgtocht vrijgelaten.’


  Haar mondhoeken wezen woedend omlaag. ‘Ik had kunnen weten dat Stan Reingold het niet durft op te nemen tegen Lincoln Blake.’


  ‘Dat zou ik niet willen zeggen, Kim. Ik had wel gedacht dat ze borgtocht zouden krijgen. De rechter heeft een veel hogere borgsom geëist dan ik had verwacht, en echt, dat had Blake ook niet zien aankomen.’


  ‘Nou, dat is dan nog iets.’


  ‘En hij neemt hun paspoorten in beslag tot na de rechtszaak.’


  ‘Nee maar.’ Ze tuitte haar lippen en knikte tevreden. ‘Ik neem alles terug. Dat moet Blake zwaar hebben geërgerd.’


  ‘O, daar kun je gerust van uitgaan. Hij gaf een grote bek, en toen heeft de rechter hem vijfhonderd dollar boete opgelegd wegens minachting.’


  Ditmaal gaf ze een klap op Brooks’ schouders. ‘Je neemt me in de maling.’


  ‘Nee, ik zweer het.’


  ‘Ik neem alles dubbel terug. Als Stan Reingold hier weer komt, krijgt hij gratis een stuk taart. Heb je dat gehoord, Lindy?’ riep ze naar de man die bij de gril stond. ‘Stan Reingold heeft Lincoln Blake vijfhonderd dollar boete gegeven wegens minachting.’


  Met zijn spatel in zijn zij draaide Lindy zich om. ‘Hoog tijd dat minachting hem een keer geld kost, want daar heeft die klootzak meer dan genoeg van. Die koffie is gratis, Brooks.’ Lindy hief zijn kin op naar de deur. ‘En de zijne ook.’


  Kim zag Russ binnenkomen en draaide ook de tweede beker op tafel om. ‘Kom maar lekker zitten, liefje.’ Ze ging op haar tenen staan om een zoen op zijn wang te drukken. ‘En de koffie en wat je verder ook maar wilt is gratis. Zeg alsjeblieft tegen je ouders dat iedereen die iets waard is in deze stad wat er is gebeurd heel erg voor ze vindt en voor honderd procent achter hen staat.’


  ‘Dat zal ik doen. Dank je, Kim. Dat is fijn om te horen.’


  ‘Je ziet er doodmoe uit. Wil je een groot stuk van die Franse appeltaart die je zo lekker vindt? Daar vrolijk je wel weer van op.’


  ‘Ik heb er nu geen trek in. Misschien de volgende keer.’


  ‘Dan zal ik jullie alleen laten om te praten. Roep maar als jullie nog iets willen.’


  Brooks deed net alsof hij pruilde. ‘Is het je opgevallen dat ze mij geen appeltaart aanbood?’


  Russ wist een flauw glimlachje te produceren. ‘Ze moet eerst medelijden met je hebben. Wist je dat van die paspoorten?’


  ‘Ik wist dat we het verzoek zouden indienen, maar ik had niet gedacht dat Reingold het zou inwilligen. Hij heeft me verrast, en dat had misschien niet zo moeten zijn.’


  ‘Hij heeft Justin Blake tot nu toe met meer dan genoeg laten wegkomen.’


  ‘Ja, en volgens mij zit hem dat nu dwars. Hij mag dan een golfmaatje van Blake zijn, maar zoiets kan hij niet wegwuiven, en ik geloof ook niet dat hij dat wil. Nee, ik geloof dat de edelachtbare vanochtend echt kwaad was. En volgens mij zal Blake niet toestaan dat Harry zijn zoon overhaalt om deze keer een schuldbekentenis af te leggen. Hij wil de rechtszaak omdat hij er voor honderd procent van overtuigd is dat hij en zijn familie te belangrijk zijn om zich aan de wet te hoeven houden. Die knul zal worden veroordeeld, Russ, en wellicht zal hij een hogere straf krijgen dan ik had verwacht. Daar zou ik geen traan om laten.’


  ‘Nee, ik ook niet.’


  Brooks schoof iets naar voren. ‘Ik wilde je even spreken omdat ik zeker weet dat Blake alles zal doen wat in zijn macht ligt om jullie af te kopen of druk op jullie uit te oefenen om de aanklacht te laten vallen. Als hem dat lukt, zal hij vinden dat de zaak voornamelijk om geld draait. Om het cru te zeggen: hij wil een bedrag betalen om de zaak zo te draaien dat zijn zoon een taakstraf, een afkickcursus en een voorwaardelijke celstraf krijgt.’


  Russ’ beurse mond vormde een rechte streep. ‘Dat zal niet gebeuren, Brooks. Heb je mijn vader vanochtend gezien? Hij ziet er tien jaar ouder uit. Het kan me geen zak schelen dat ik een klap heb gehad, en als dat het enige was, zou ik er geen werk van maken. Maar ik ga dit niet negeren zodat die kleine rotzak er geen gevolgen van ondervindt.’


  ‘Mooi zo. Mocht Blake je niet met rust laten, laat het me dan even weten. Dan zal ik een gesprekje met hem voeren over een aanklacht wegens lastigvallen en een straatverbod.’


  Russ leunde achterover en het kostte hem al wat minder moeite om te glimlachen. ‘Om wie van beiden is het je echt te doen?’


  ‘Het is twee voor de prijs van één. Ze hebben allebei een flinke schop onder hun kont nodig. Ik weet niet of Justin als hufter geboren is, maar het is aan zijn vader te wijten dat hij er echt een is geworden.’


  Hij roerde in zijn koffie, maar kwam tot de ontdekking dat hij er geen trek in had. ‘Ik heb zijn moeder niet in de rechtszaal gezien.’


  ‘Er wordt gezegd dat mevrouw Blake zich schaamt en vermoeid is. Ze heeft er genoeg van. En Blake heeft haar bevolen om haar mond te houden. In dat gezin is hij de baas.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar hij is niet de baas in de stad.’


  ‘Ben jij dat, korpschef?’


  ‘Ik bescherm en dien,’ zei Brooks, en hij wierp een blik door het raam. ‘De familie Blake zal binnenkort ondervinden wat dat inhoudt. En hoe denkt u erover, meneer de burgemeester?’


  ‘Het zou wel eens moeilijker kunnen zijn dan ik had gedacht als Blake mijn tegenkandidaat steunt, wie dat dan ook mag zijn, maar ik ga ervoor.’


  ‘Nieuwe tijden.’ Brooks hief zijn beker op om te proosten. ‘Goede tijden.’


  ‘Je bent nogal vrolijk vanochtend. Komt dat alleen door de beslissingen van Reingold?’


  ‘Die mochten er zijn, maar ik heb een fascinerende, prachtige vrouw voor wie ik steeds meer en harder val.’


  ‘Dat is snel werk.’


  ‘Dat zit me in het bloed. Mijn moeder en vader hadden elkaar nauwelijks een blik toegeworpen of het was bekeken. Ze heeft me, Russ. Hierzo.’ Hij tikte met zijn vuist tegen zijn hart.


  ‘Weet je zeker dat ze je niet een flink stuk lager beet heeft?’


  ‘Daar ook. Maar jezus, Russ, zij is het. Ik hoef maar aan haar te denken en ik ben weg. Als ik naar haar kijk dan… Ik zweer je, ik zou urenlang naar haar kunnen kijken. Nee, dagenlang.’


  Hij liet een half lachje horen, met een randje van verbazing. ‘Boem. Dat is het dan.’


  ‘Als je haar niet snel een keertje meeneemt voor een etentje zal Seline mijn leven tot een hel maken.’


  ‘Ik zal eraan werken. Ik heb het vermoeden dat de vrouwen in mijn familie binnenkort hetzelfde zullen verlangen. Abigail is het type dat daar langzaam op moet worden voorbereid. Er speelt daar iets,’ voegde hij eraan toe. ‘Iets van vroeger. Ze is er nog niet aan toe om het me te vertellen. Daar werk ik ook aan.’


  ‘Dus ze heeft nog niet begrepen dat jij net zo lang blijft graven, aandringen en herkauwen tot je weet wat je wilt weten of krijgt wat je wilt hebben?’


  ‘Ik verblind haar met mijn minzaamheid en charme.’


  ‘Hoe lang denk je dat dat nog lukt?’


  ‘Ik heb nog wel wat tijd. Ze heeft hulp nodig. Alleen weet ze dat zelf nog niet, of is ze er nog niet aan toe om het te aanvaarden. Maar dat komt nog wel.’


  


  Abigail zat die ochtend opgewekt achter haar computer. Ze was bezig om het beveiligingssysteem van een advocatenkantoor in Rochester opnieuw te ontwerpen en aan hun wensen aan te passen. Ze was vooral in haar nopjes met het resultaat omdat ze de klus op aanbeveling had gekregen en bijna weer was kwijtgeraakt toen de oudste vennoot bezwaar had gemaakt tegen haar weigering om hem persoonlijk te ontmoeten.


  Zij geloofde dat hij en de andere partners meer dan tevreden zouden zijn met het systeem en haar adviezen. Mocht dat niet het geval zijn, dan was dat de tol die ze betaalde om zaken te kunnen doen op haar voorwaarden.


  Om haar hoofd wat rust te geven ging ze tuinieren.


  Ze wilde een vlindertuin aanleggen bij de zuidhoek van haar huis en ze had onderzoek gedaan en zich goed ingelezen om dat doel te verwezenlijken. Met Bert naast zich pakte ze het benodigde tuingereedschap en laadde haar kruiwagen vol. Tot haar genoegen zag ze dat het moestuintje dat ze al had aangelegd het goed deed en ze rook de kruiden die zich koesterden in de zonneschijn toen ze er met de kruiwagen langsreed. Haar smalle beekje bruiste en vogels zongen mee op het ritme. Door de voller rakende bomen danste een speels briesje en wilde kornoeljes piepten naar buiten als gebloemde spoken.


  Ze was gelukkig, bedacht ze, terwijl ze het stuk tuin afpaste met latjes en touw. Echt gelukkig. Met de lente, met haar werk, met haar huis. Met Brooks.


  Was ze eerder ooit gelukkig geweest? Er waren natuurlijk momenten geweest, in elk geval tijdens haar jeugd en haar korte tijd op Harvard, en zelfs momenten nadat alles volledig anders was geworden, dat ze gelukkig was geweest.


  Maar ze kon zich niet herinneren dat ze zich ooit zo had gevoeld. Nerveus. Brooks had gelijk over haar zenuwen en ze wist niet zeker of ze het prettig vond dat hij gelijk had. Maar ondanks de zenuwen voelde ze een soort lichtheid waarvan ze niet goed wist wat ze ermee aan moest.


  Toen ze haar elektrische frees aanzette, neuriede ze mee met zijn knarsende geluid, het bruisende beekje en het vogelgezang. Nee, ze wist niet precies wat ze ermee aan moest, maar als het haar lukte, zou ze deze momenten voor altijd heel stevig vasthouden.


  Ze had bevredigend werk, ze had het tuinieren, wat ze prettiger vond dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Ze had een man die ze respecteerde en van wie ze genoot, meer dan ze ooit voor mogelijk had gehouden, en die straks zou komen om met haar te eten, te praten, te lachen en om gewoon bij haar te zijn.


  Die relatie kon natuurlijk niet blijven duren, maar wat had het voor nut om nu al rekening te houden met een nare afloop, om zichzelf ongelukkig te maken? Hou het stevig vast, dacht ze bij zichzelf terwijl ze compost aan haar grond toevoegde. Voor dit moment.


  Ze reed haar kruiwagen terug naar de kas en slenterde door de geur van rijke, vochtige aarde, langs de ontluikende bloemen en sterke groene kleuren terwijl ze de planten uitzocht die ze voor dit specifieke project had gekweekt.


  Aangename, gestage lichamelijke arbeid in de warme middag. Dat maakte haar ook gelukkig. Wie had kunnen denken dat ze zo’n aanleg voor geluk had?


  Ze liep vier keer heen en weer, met haar Glock op haar heup, en haar hond aan haar voeten, waarna ze de planten ging neerzetten aan de hand van het ontwerp dat ze op koude winteravonden had gemaakt.


  De kardinaalsbloemen en de rode zonnehoed, de zoetgeurende heliotroop vermengd met luchtige lantana, de vloeiende ijzerhard, de charmante New England-asters en de elegante oriëntaalse lelies voor de nectar. Ze had zonnebloemen, stokrozen en wolfsmelk om de volwassen vlinders te verleiden hun eitjes te leggen en de jonge rupsen om zich te voeden.


  Ze ordende, herordende, hergroepeerde en week langzamerhand steeds meer af van haar oorspronkelijke, ietwat precieze, ontwerp toen ze ontdekte dat minder rigide en exact plezieriger was voor het oog.


  Voor het geval dat pakte ze haar telefoon en nam vanuit verschillende hoeken foto’s voor ze haar schepje pakte en het eerste gat groef.


  Een uur later deed ze een paar stappen achteruit en bekeek ze de vooruitgang die ze had geboekt, waarna ze naar binnen ging om ijs te halen voor de thee die ze in de zon had laten trekken.


  ‘Het wordt prachtig,’ zei ze tegen Bert. ‘En dan kunnen we op de veranda zitten en naar de vlinders kijken. Ik denk dat we ook kolibries zullen lokken. Ik wil dolgraag de tuin zien bloeien en groeien en de vlinders en de vogels zien. We zijn ons aan het wortelen, Bert. Hoe dieper onze wortels de grond in gaan, hoe meer ik ernaar verlang.’


  Ze deed haar ogen dicht en hief haar gezicht op naar de zon.


  O, ze was dol op het geluid en de geur van de lucht. Ze hield van het ritme van werk en ontspanning dat ze hier had gevonden, de rustige momenten, de drukke. Ze genoot als ze haar hond tegen haar been voelde drukken, als ze koele thee in haar keel voelde.


  Ze hield van Brooks.


  Haar ogen vlogen open.


  Nee, nee, ze was gewoon helemaal opgegaan in de gelukkige momenten hier. In deze euforie dat alles precies zo was als zij het wilde. En dat had ze vermengd met wat hij die ochtend tegen haar had gezegd, hoe hij naar haar had gekeken.


  Actie en reactie, zei ze tegen zichzelf. Anders niet.


  Maar stel dat het meer was?


  Haar alarm ging af en ze rechtte haar rug en schouders terwijl ze haar hand op de kolf van haar Glock legde.


  Ze verwachtte die dag geen pakje.


  Ze liep snel naar de monitor die ze op de veranda had gezet. Ze herkende de auto nog voor ze de bestuurder kon zien. Brooks’ moeder en twee andere vrouwen. Lieve hemel.


  Pratend en lachend terwijl Sunny naar haar huis reed.


  Voor ze kon besluiten wat ze moest doen, kwam de auto de laatste bocht om. Sunny toeterde vrolijk toen ze Abigail zag.


  ‘Hallo!’ riep Sunny uit het autoraampje, waarna de drie vrouwen uitstapten.


  De vrouw die voorin zat moest Brooks’ zus zijn, dacht Abigail. Haar haarkleur, botstructuur en de vorm van haar ogen en mond leken te veel op die van hem om niet genetisch bepaald te zijn.


  ‘Nee, maar. Een vlindertuin.’


  ‘Ja. Ik heb er vanmiddag aan gewerkt.’


  ‘Nou, hij wordt prachtig,’ zei Sunny. ‘Moet je de heliotroop toch ruiken! Plato zit in de auto. Denk je dat Bert hem wil leren kennen?’


  ‘Ik… Ja, dat denk ik wel.’


  ‘Mama maakt zich zo druk over de honden die elkaar moeten leren kennen, dat ze niet meer op de mensen let. Ik ben Mya, Brooks’ zus, en dit is de middelste, Sybill.’


  ‘Leuk om kennis met jullie te maken,’ wist Abigail uit te brengen, op hetzelfde moment dat haar hand stevig werd geschud.


  ‘We hebben een dagje vrij genomen,’ zei Mya stralend. Ze was een slungelige vrouw met kortgeknipt bruin haar met highlights. ‘Niet werken en even geen kinderen of man. We hebben onszelf op een luxe dameslunch getrakteerd en nu gaan we winkelen.’


  ‘We kwamen vragen of je met ons mee wilde,’ zei Sybill.


  ‘Met jullie mee?’ Verbluft, van haar stuk gebracht en met een schuin oog op haar hond gericht probeerde Abigail het gesprek bij te houden.


  ‘Om te winkelen,’ herhaalde Mya. ‘En daarna gaan we koude margarita’s drinken.’


  De puppy sprong, rolde, beet en raakte helemaal door het dolle heen rondom Bert. De grote hond zat er huiverend bij, zijn blik strak op Abigail gericht.


  ‘Ami. Jouer.’


  Onmiddellijk ging hij op zijn hurken zitten, kop omlaag, staart kwispelend omhoog, en gaf hij Plato speels een duwtje zodat het kleintje onhandig omrolde.


  ‘Ach, zijn ze niet lief samen?’ vroeg Sunny.


  ‘Hij zal de puppy geen kwaad doen.’


  ‘Dat zie ik, liefje. Die grote knul is zo voorzichtig als wat en geloof me, als Plato iets nodig heeft, dan is het een poosje lekker rennen. Hij heeft de hele middag in de auto gezeten of aan de riem gelopen. Heb je kennisgemaakt met mijn dochters?’


  ‘Ja.’


  ‘We proberen haar over te halen om haar schepje weg te leggen en mee te gaan winkelen en margarita’s te drinken.’ Sybill wierp Abigail een trage, vriendelijke glimlach toe waarbij vage kuiltjes in haar wangen te zien waren.


  ‘Het is aardig dat jullie aan me dachten.’ Abigail hoorde hoe stijf haar stem klonk, vergeleken bij de ongedwongenheid van Sybill. ‘Maar ik moet echt de tuin afmaken. Ik ben later begonnen dan mijn bedoeling was.’


  ‘Nou, het ziet er schitterend uit.’ Sybill kwam wat dichterbij om het beter te kunnen bekijken. ‘Ik heb mama’s of papa’s groene vingers niet geërfd, dus ik ben jaloers op je.’


  ‘Het was heel vriendelijk van jullie om hier te komen om me uit te nodigen.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Mya. ‘Maar eigenlijk wilden Syb en ik je eens goed bekijken. We waren nieuwsgierig naar de vrouw door wie Brooks helemaal in de knoop zit.’


  ‘O.’


  ‘Ik had niet gedacht dat hij op jouw type zou vallen.’


  ‘O,’ was opnieuw het enige wat Abigail kon bedenken.


  ‘Als Mya iets in haar hoofd heeft, rolt het zo uit haar mond.’ Sunny sloeg haar arm om haar dochter.


  ‘Ik kan best tactvol en diplomatiek zijn, maar ik ben er niet heel goed in. Bovendien was het een compliment. Ik vind het iets positiefs.’


  ‘Dank je?’


  Mya lachte. ‘Graag gedaan. Kijk, in het verleden ging Brooks meestal voor een knap uiterlijk, waar niet per se veel karakter achter schuilging. Maar jij bent knap en natuurlijk, sterk en slim genoeg om hier in je eentje te wonen en een goed ontworpen tuin aan te leggen, ik heb de groene vingers wel geërfd, en ik heb begrepen dat je je eigen bedrijf hebt. En aangezien je dat grote wapen op je heup draagt, neem ik aan dat je je eigen boontjes kunt doppen.’


  ‘Ja, dat kan ik zeker.’


  ‘Heb je wel eens iemand neergeschoten?’


  ‘Mya! Let maar niet op haar,’ zei Sybill. ‘Ze is de oudste en ze heeft de grootste mond. Weet je zeker dat je geen zin hebt om met ons mee te gaan?’


  ‘Ik moet echt verder met de tuin, maar bedankt.’


  ‘We gaan zondagmiddag in de tuin eten,’ zei Sunny. ‘Brooks neemt je wel mee.’


  ‘O, dank je, maar…’


  ‘Gewoon een barbecue. En ik heb een heel stel gele lissen die ik moet uitdelen. Ik zal jou er ook een paar geven. Die vinden dat zonnige plekje bij de beek wel prettig. Ik ga mijn hond even halen en dan zien we je zondag.’


  ‘Je gaat nu al een poosje met Brooks,’ zei Mya.


  ‘Ja, dat zal wel.’


  ‘Dan weet je dus dat hij heel vriendelijk blijft aandringen tot hij zijn zin krijgt?’


  ‘Ja.’


  Mya gaf haar een knipoog en zei met een grijns: ‘Dat heeft hij niet van een vreemde. Tot zondag.’


  ‘Maak je niet druk.’ Tot Abigails verbazing pakte Sybill haar hand beet toen haar zus wegliep om hun moeder met de pup te helpen. ‘Het komt allemaal wel goed. Is je hond lief voor kinderen?’


  ‘Hij zal niemand kwaad toen.’ Tenzij ik hem anders beveel, dacht ze.


  ‘Neem hem dan mee. Je zult je meer op je gemak voelen als je hond erbij is. Wij zijn best aardig en meestal mogen we iedereen die Brooks gelukkig maakt. Je redt je wel,’ zei ze, en ze kneep even in Abigails hand, waarna ze hem losliet en naar de auto liep.


  Er werd veel gelachen en gebabbeld, veel gezwaaid en getoeterd. In shock keek Abigail toe, met haar overgelukkige hond naast zich, en ze hief beleefd haar hand op toen de dames O’Hara-Gleason wegreden.


  Het leek net alsof ze door een stoomwals van bloemen was geplet, dacht Abigail. Het deed niet echt pijn en alles was heel lief en zoet geurend. Maar toch was je platgewalst.


  Ze zou natuurlijk niet gaan. Dat was om allerlei redenen onmogelijk. Eventueel kon ze Brooks’ moeder een beleefd briefje schrijven waarin ze haar spijt betuigde.


  Ze trok haar tuinhandschoenen weer aan. Ze wilde het bloembed afmaken en bovendien had ze dat als excuus gebruikt om niet mee te gaan, dus moest en zou het afkomen.


  Haar was nog nooit gevraagd om mee uit winkelen te gaan en margarita’s te drinken en terwijl ze groef, vroeg ze zich af hoe dat zou zijn. Ze wist dat mensen ook gingen winkelen als ze niets nodig hadden. Ze begreep niet wat daar leuk aan was, maar ze wist dat anderen er veel plezier aan beleefden.


  Ze dacht aan de dag, zo lang geleden, dat ze in het winkelcentrum was geweest met Julie. Hoe leuk het was geweest, hoe opwindend en bevrijdend, om samen met een vriendin kleren en schoenen te passen.


  Niet dat ze echt vriendinnen waren geweest. Het hele incident was een kwestie van toeval, omstandigheden en wederzijdse behoefte geweest.


  En die middag was uitgemond in rampspoed en tragedie.


  Verstandelijk wist ze dat de onschuldige rebellie van kleren en schoenen kopen de tragedie niet had veroorzaakt. Zelfs haar eigen roekeloze domheid van het vervalsen van de ID-kaarten en het meegaan naar de club was niet debet geweest aan de gebeurtenissen die waren gevolgd.


  Daar waren de Volkovs en Korotkii verantwoordelijk voor.


  Maar hoe kon ze die niet met elkaar in verband brengen, hoe kon ze zelfs na al die tijd geen schuldgevoel voelen? De ruzie met haar moeder had de kettingreactie in werking gezet die was geëindigd met de ontploffing van het safe house. Ook al was dat niet volledig haar schuld, ze was wel een van de schakels in de ketting.


  Toch vroeg ze zich onder het planten af hoe het zou zijn om in een auto vol lachende vrouwen te rijden, om dingen te kopen die ze niet nodig had en om margarita’s te drinken en te roddelen.


  En door die vragen werd de glans van het plezier van de geluiden en geuren van haar afzondering iets minder.


  Ze plantte alles wat ze had meegenomen, voegde er meer planten aan toe en bracht net zo lang kruiwagenladingen mulch naar het bloembed tot de middag plaatsmaakte voor een zachte avond. Vies, bezweet en tevreden zette ze de sproeier aan, precies op het moment dat het alarm opnieuw ging.


  Ditmaal zag ze Brooks naar haar huis rijden.


  Ze was de tijd uit het oog verloren. Ze had naar binnen willen gaan om de lasagne in de oven te zetten voor hij er was. Bovendien had ze zich alvast een beetje willen opknappen.


  ‘Kijk, nou.’ Hij stapte uit met een bos paarse irissen in zijn hand. ‘Daarbij vallen deze een beetje in het niet.’


  ‘Ze zijn prachtig. Dat is de tweede keer dat je bloemen voor me meeneemt. Jij bent de enige die dat ooit heeft gedaan.’


  In stilte nam hij zich voor om dat veel vaker te doen. Hij gaf ze aan haar en haalde een bot van runderhuid tevoorschijn voor Bert. ‘Ik heb ook aan jou gedacht, grote knul. Je moet de halve dag bezig zijn geweest met dat bloembed.’


  ‘Niet helemaal, maar het kostte flink wat tijd. Ik wil vlinders.’


  ‘En die zul je ook krijgen. Het is zo mooi als het maar kan, Abigail. Net als jij.’


  ‘Ik ben vies.’ Ze deinsde achteruit toen hij haar wilde zoenen.


  ‘Dat kan me niks schelen. Ik had je best willen helpen met het planten. Ik ben er goed in.’


  ‘Toen ik eenmaal was begonnen, ging ik er helemaal in op.’


  ‘Zal ik wijn voor ons halen? We kunnen hier gaan zitten en je werk bewonderen.’


  ‘Ik moet een douche nemen en de lasagne in de oven doen.’


  ‘Ga jij maar douchen. Ik zal het eten in de oven zetten en wijn inschenken. Aan de tuin te zien heb jij vandaag harder gewerkt dan ik. Geef maar.’ Hij pakte de bloemen weer terug. ‘Ik zal ze in een vaas zetten. Wat is er?’ vroeg hij toen ze hem enkel aankeek.


  ‘Niks. Ik ben zo terug.’


  Kennelijk wist ze zich geen raad als ze de meest minimale hulp kreeg aangeboden, concludeerde hij. Toch had ze de hulp aanvaard, dacht hij toen hij naar binnen ging en water in haar vaas liet lopen. En zonder tegenwerpingen of smoesjes. Dat was een stap vooruit.


  Hij zette de bloemen op het aanrecht in de verwachting dat zij ze straks anders zou schikken, vermoedelijk als hij niet in de buurt was. Hij deed de oven aan, zette hem op een lage stand en stopte de schaal erin.


  Hij ging met de wijn en twee glazen naar de veranda aan de voorkant en nadat hij ze had volgeschonken, leunde hij met zijn glas tegen een van de palen en bekeek haar bloemen.


  Hij had voldoende verstand van tuinieren om te weten dat ze er uren aan had gewerkt. Hij had voldoende verstand van kunstig tuinieren om ervan overtuigd te zijn dat ze aanleg had voor kleur, textuur en indeling.


  Daarnaast had hij voldoende mensenkennis om zeker te weten dat het aanleggen van een tuin nog een teken was van eigendom, van zich settelen. Het was haar tuin en ze had het op haar manier gedaan.


  Een goed teken.


  Toen ze naar buiten kwam, draaide hij zich naar haar toe. Haar vochtige haar krulde een beetje om haar gezicht en ze rook even fris als de lente.


  ‘Het is mijn eerste lente in het Ozarkgebergte sinds ik terug ben,’ zei hij, en hij pakte haar glas om het aan haar te overhandigen. ‘Ik zie alles weer tot leven komen. De heuvels worden groen, de wilde bloemen komen in bloei en de rivieren stromen overal doorheen. Het licht, de schaduwen, zonlicht op de graanakkers die net zijn beplant. Alles nieuw voor het volgende seizoen. En ik weet dat ik nergens anders zou willen zijn. Dit is weer mijn thuis.’


  ‘Zo voel ik het ook. Voor het eerst van mijn leven. Dat bevalt me prima.’


  ‘Fijn dat je het zo voelt. Als ik naar je kijk, en jij ruikt naar de lente en je bloemen die in bloei staan, of dat bijna doen, de blik in je ogen zo ernstig, zo verrekte mooi, dan voel ik het net zo. Er bestaat geen andere plek voor mij. Er is niemand anders voor me.’


  ‘Ik weet niet wat ik aan moet met de gevoelens die je me bezorgt. En ik ben bang voor hoe mijn leven wordt als dit verandert en ik me nooit meer zo zal voelen.’


  ‘Welke gevoelens bezorg ik je dan?’


  ‘Gelukzaligheid. Ik voel me heel gelukkig. Maar ook doodsbang en verward.’


  ‘We zullen het geluk versterken tot je je op je gemak en zeker voelt.’


  Ze zette haar wijn neer, liep naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. ‘Dat gebeurt misschien wel nooit.’


  ‘Je bent zonder wapen naar buiten gekomen.’


  ‘Jij hebt het jouwe bij je.’


  Hij glimlachte in haar haar. ‘Dat is tenminste iets. Dat is vertrouwen, en een goed begin.’


  Ze wist het niet, kon de situatie niet analyseren door al haar emoties. ‘Kom op het trapje zitten, dan kun je me vertellen hoe het vanochtend is gegaan.’


  ‘Dat kunnen we inderdaad doen.’ Hij deed haar gezicht iets naar achteren en kuste haar teder. ‘Want ik heb er een goed gevoel over.’
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  Hij vertelde haar het hele verhaal terwijl de schaduwen lengden en haar nieuwe tuin de zachte regen van haar sproeier opzoog.


  De wet had haar altijd gefascineerd, de fijne kneepjes van het proces, het onlogische – en, naar haar mening, vaak het vooroordeel – dat in de regels, codes en procedures besloten lag door de menselijke factor. Gerechtigheid kwam haar bijzonder scherp omlijnd voor, maar het recht dat daarop uit was, het rechtssysteem dat op de naleving ervan toezag, was duister en onbetrouwbaar.


  ‘Ik snap niet dat ze zijn vrijgelaten, alleen omdat ze geld hebben.’


  ‘Ze zijn onschuldig tot het tegendeel is bewezen.’


  ‘Maar ze zijn wel schuldig,’ hield ze vol. ‘En dat is al bewezen. Ze hebben de kamer gehuurd en de schade veroorzaakt. Justin Blake heeft je vriend geslagen in aanwezigheid van getuigen.’


  ‘Ze hebben recht op een eerlijk proces.’


  ‘Maar nu staat het hun vrij om die getuigen, en alle andere betrokkenen, geld te bieden of te intimideren, of om ervandoor te gaan of om de zaak te rekken. Je vrienden hebben schade opgelopen, en de mensen die daar schuldig aan zijn, kunnen gewoon verder gaan met hun leven en hun zaken. Het juridische systeem hier rammelt aan alle kanten.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar als het wegvalt, ontstaat er chaos.’


  In haar ervaring bracht het juist chaos met zich mee.


  ‘Gevolgen, straf, gerechtigheid horen allemaal snel en onveranderlijk te worden uitgedeeld, zonder de ontsnappingsmogelijkheden van geld, gehaaide advocaten en onlogische vonnissen.’


  ‘Ik vermoed dat de meeste mensenmenigten dat vinden als ze iemand willen lynchen.’


  Met een frons keek ze hem aan. ‘Jij arresteert mensen die de wet overtreden. Jij weet dat ze die wet hebben overtreden wanneer je dat doet. Je hoort gefrustreerd te zijn, misschien zelfs kwaad, als een van hen een maas in de wet ontdekt of door menselijke fouten niet gestraft wordt voor een misdrijf.’


  ‘Ik zie liever dat een schuldige man vrijuit gaat dan dat een onschuldige veroordeeld wordt. Soms zijn er redenen om de wet te overtreden. Ik heb het niet over de drie huidige klootzakken, maar in het algemeen.’


  Duidelijk ontspannen strekte Brooks zijn benen uit en aaide Bert met zijn voet. ‘Het is niet altijd zwart-wit of een kwestie van goed of fout. Als je niet alle grijstinten en omstandigheden in ogenschouw neemt, heb je geen gerechtigheid bereikt.’


  ‘Jij gelooft echt dat er redenen kunnen zijn om de wet te overtreden.’ De spieren in haar buik spanden zich en vibreerden.


  ‘Natuurlijk zijn die er. Zelfverdediging, de verdediging van anderen. Of neem iets simpels als te hard rijden. Stel dat je vrouw barensweeën heeft. Dan geef ik je echt geen bekeuring als je te hard rijdt op weg naar het ziekenhuis.’


  ‘Jij houdt rekening met de omstandigheden.’


  ‘Uiteraard. Toen ik nog straatagent was, kregen we een keer een melding van openlijke geweldpleging. Een kerel ging een café binnen en sloeg zijn oom in elkaar. We zullen hem oom Harry noemen. Goed, wij moesten die man arresteren voor de geweldpleging, maar toen bleek dat oom Harry zich aan de twaalfjarige dochter van die man had vergrepen. Ja, hij had de politie en de kinderbescherming moeten bellen, maar was het echt verkeerd van hem dat hij oom Harry op zijn gezicht timmerde? Ik vind van niet. Je moet naar het grote geheel kijken en de omstandigheden meewegen. Dat hoort de rechtbank te doen.’


  ‘Standpunt,’ mompelde ze.


  ‘Ja, het ligt aan je standpunt.’ Hij streek met zijn vinger langs haar arm. ‘Heb jij de wet overtreden, Abigail?’


  Ze wist dat dit een deur was, waarbij hij haar vroeg erdoorheen te lopen. Maar stel je voor dat hij achter haar in het slot zou vallen? ‘Ik heb nog nooit een bekeuring voor te snel rijden gehad, maar ik heb wel eens de maximaal toegestane snelheid overtreden. Ik ga even kijken hoever de lasagne is.’


  Toen hij een paar minuten later de keuken binnenslenterde, stond ze aan het aanrecht tomaten te snijden.


  ‘Ik heb eerder vandaag wat tomaten en basilicum uit de kas gehaald.’


  ‘Je hebt het druk gehad.’


  ‘Ik heb het graag druk. Een van mijn opdrachten was sneller klaar dan ik had verwacht, dus heb ik mezelf beloond met een middagje tuinieren. En ik heb bezoek gehad.’


  ‘O, ja?’


  ‘Je moeder en je zussen.’


  Hij wilde net haar glas bijschenken. ‘Wat zeg je me nou?’


  ‘Ze waren in de buurt. Ze hadden volgens je moeder een luxe dameslunch gehad en ze gingen winkelen en ijskoude margarita’s drinken. Ze vroegen of ik mee wilde.’


  ‘Hm-m.’


  ‘Mya heeft me uitgelegd dat ze eigenlijk kwamen om mij te keuren. Haar eerlijkheid beviel me wel, hoewel het op dat moment nogal zenuwslopend was.’


  Brooks maakte een geluid dat een lach zou kunnen zijn. ‘Dat kan ze inderdaad zijn.’


  ‘Ze hadden Plato bij zich. Bert vond het leuk om met hem te spelen.’


  ‘Dat zal best.’


  ‘Ze lachen veel.’


  ‘Bert en Plato?’


  ‘Nee.’ Ze moest lachen. ‘Je moeder en je zussen. Ze lijken heel gelukkig. Ze lijken niet alleen familie, maar ook vriendinnen.’


  ‘Volgens mij zijn ze dat ook. Zijn wij dat ook.’


  ‘Je andere zus, Sybill, is lief en zacht. Jij lijkt de eigenschappen van je beide zussen te hebben. Jullie lijken ook veel op elkaar, vooral Mya en jij.’


  ‘Heeft Mya je nog gênante verhalen over mij verteld?’


  ‘Nee, hoewel ik die graag gehoord zou hebben. Ik denk dat ze eerder benieuwd naar mij was. Ze dacht dat waar het op relaties, en vrouwen, aankwam…’ Abigail viel even stil terwijl ze om en om plakjes buffelmozzarella en tomaat neerlegde. ‘In het verleden ging jij meestal voor een knap uiterlijk, waar niet per se veel karakter achter schuilging.’


  Brooks keek naar haar terwijl ze praatte en het patroon op het bord vervolmaakte. ‘Dat moet een letterlijk citaat van haar zijn geweest.’


  ‘Wanneer je iets parafraseert, kun je een andere indruk of zelfs een andere betekenis geven.’


  ‘Daar kan ik niks tegen inbrengen.’


  ‘Is het waar?’


  Hij dacht er even over na en haalde zijn schouders op. ‘Ja, nu ik erbij stilsta, denk ik van wel.’


  ‘Ik vind het vleiend.’ En het sloot aan bij de nieuwigheid waar ze het die ochtend over had gehad. Maar nieuwigheid verdween.


  ‘Wat mij verbaast, is dat ze met drie tegen één waren en toch genoegen namen met je weigering.’


  ‘Het leed geen enkele twijfel dat ik hard bezig was met de tuin.’ Ze pakte haar wijnglas en nam een slok. ‘Maar je moeder heeft me wel uitgenodigd voor een barbecue aanstaande zondag.’


  Lachend hief hij zijn glas op, als proost. ‘Zie je wel? Ze namen geen genoegen met je weigering.’


  Zo had ze het nog niet bekeken, en nu begreep ze dat Brooks gelijk had. ‘Je moeder leek mijn redelijke excuus om het af te slaan niet te accepteren. Het leek me beter om een beleefd briefje te schrijven dat het me spijt.’


  ‘Waarom? Haar aardappelsalade is heerlijk.’


  ‘Op zondag heb ik tuinieren en huishoudelijke taken op het programma staan.’


  ‘Kippetje.’


  ‘Je moeder maakt vast heerlijke kip, maar…’


  ‘Nee. Jij gedraagt je als een bang kippetje.’ Hij maakte een kakelgeluid, dat haar deed fronsen en haar woede wekte.


  ‘Je hoeft niet grof te worden.’


  ‘Soms is eerlijkheid grof. Hoor eens, er is geen enkele reden om zenuwachtig te zijn voor een middagje in de achtertuin en aardappelsalade eten. Je zult je vermaken.’


  ‘Nee, dat zal ik niet, want ik heb mijn gebruikelijke rooster genegeerd. En ik weet niet hoe ik me moet gedragen op een barbecue in iemands achtertuin. Ik weet niet hoe ik gesprekken moet voeren met al die mensen die ik niet of nauwelijks ken, of hoe ik moet omgaan met de nieuwsgierigheid die me ongetwijfeld ten deel zal vallen omdat jij en ik met elkaar naar bed gaan.’


  ‘Dat zijn veel dingen die je niet weet,’ vond Brooks. ‘Maar ik kan je overal mee helpen. Ik kan je voor de barbecue een handje toesteken met het tuinieren en de huishoudelijke klusjes. Met die gesprekken weet je wel raad, maar ik zal niet van je zijde wijken tot je je op je gemak voelt. En ze zullen best nieuwsgierig zijn, maar ze zijn geneigd je aardig te vinden, omdat zowel ik als mijn moeder je mag. Bovendien zal ik je een belofte doen.’


  Hij zweeg en wachtte tot ze hem aankeek.


  ‘Welke belofte?’


  ‘Blijf een uurtje en als je het niet naar je zin hebt, zal ik een smoesje verzinnen om weg te gaan. Dan zeg ik wel dat ik ben opgeroepen en vertrekken we.’


  ‘Dus jij zou tegen je familie liegen?’


  ‘Ja zeker. Zij zouden weten dat ik lieg en ze zouden er begrip voor hebben.’


  Kijk, dacht ze, daar had je een van de complicaties van sociale verplichtingen en intermenselijke relaties. ‘Het lijkt me toch beter om dat allemaal te vermijden en een briefje te schrijven dat ik het jammer vind dat ik niet kan komen.’


  ‘Dan komt ze je halen.’


  Prompt hield ze op met snijden. ‘Nee, dat doet ze niet.’


  ‘O, echt wel. Ze zal denken dat je te verlegen of te koppig bent. Als ze gelooft dat je te verlegen bent, zal ze je bemoederen tot je er bent. Als ze vindt dat je te koppig bent, zal ze je elke kilometer van hier naar daar duwen.’


  ‘Ik ben niet verlegen of koppig.’


  ‘Je bent het allebei, met een vleugje van dat kakelbeest erbij.’


  Ze bracht het mes iets harder dan nodig was omlaag op de snijplank. ‘Het is heel onverstandig om me te beledigen terwijl ik eten voor je klaarmaak.’


  ‘Ik zie verlegen of koppig niet als beledigingen. En iedereen heeft wel een kippetje rondscharrelen, afhankelijk van de omstandigheden.’


  ‘Wat zijn jouw omstandigheden dan?’


  ‘Je probeert van onderwerp te veranderen, maar ik vind het best. Het halfjaarlijkse tandartsbezoek, wolfsspinnen en karaoke.’


  ‘Karaoke? Dat is grappig.’


  ‘Niet als ik het doe. Maar goed, geloof me. Geef het een uur. Een uurtje zal je geen kwaad doen.’


  ‘Ik zal erover denken.’


  ‘Dat is goed genoeg. Ik herhaal wat ik gisteravond heb gezegd. Dat ruikt heerlijk.’


  ‘Hopelijk zal het vanavond rustiger en vrediger zijn dan gisteravond.’


  Dat bleek het geval, tot kort na twee uur ’s nachts.


  Toen haar alarm afging, ging ze zitten om uit bed te stappen, pakte het wapen dat op haar nachtkastje lag, en had het al in haar hand voor haar voeten de grond raakten.


  ‘Rustig aan.’ Brooks’ stem bleef doodkalm. ‘Kalm blijven, Abigail. Jij ook,’ zei hij tegen de hond, die aan haar voeten stond en diep in zijn keel gromde.


  ‘Er komt iemand aan.’


  ‘Dat heb ik begrepen. Nee, geen licht aandoen. Als iemand iets wil uithalen, is het beter dat zij niet weten dat wij het weten.’


  ‘Ik ken die auto niet,’ zei ze, terwijl ze op de monitor keek.


  ‘Ik wel. Shit.’ Zijn zucht was eerder vermoeid dan geërgerd. ‘Dat is Doyle Parsins, dus dat moeten Justin Blake en zijn vrienden Chad Cartwright en Doyle zijn. Gun me even de tijd om mijn broek aan te trekken. Ik regel het wel.’


  ‘Er zitten maar twee mensen in de auto.’


  Woest trok Brooks zijn broek aan, greep zijn overhemd en deed dat aan terwijl hij terugliep om het beeld op het scherm te bestuderen. ‘Of Chad was zo verstandig om thuis te blijven of hij is eerder uitgestapt zodat hij via de achterkant kan komen. Aangezien ik ze niet voor zo slim hou, ga ik ervan uit dat Chad heeft besloten om niet mee te doen.’


  Brooks legde zijn hand stevig op haar schouder. ‘Het gaat niet om jou, Abigail.’


  ‘Ik ga me niet kalm houden als iemand om twee uur ’s nachts mijn terrein op sluipt. Het is niet redelijk om dat van me te verwachten.’


  ‘Daar heb je gelijk in.’ Losjes pakte hij haar armen en wreef met zijn handen op en neer. ‘Ik zeg alleen dat ze van plan zijn om mij moeilijkheden te bezorgen. Niet jou. Zeer waarschijnlijk zullen ze hierheen sluipen, kijk, ze parkeren de auto op enige afstand van het huis. Ze willen vast mijn banden lek steken en misschien wat grove leuzen op mijn auto kalken met spuitverf. Zodat mij morgenochtend een onaangename verrassing te wachten staat. Jezus, ze zijn allebei apestoned.’


  ‘Als ze onder invloed van drugs zijn, zullen ze niet rationeel zijn.’


  ‘Stoned of niet, rationeelzijn is nooit Justins sterke punt.’


  En dat hij hier op deze manier kwam, vertelde Brooks dat zijn gedrag escaleerde, net zoals het geval was geweest bij Tybal.


  Hij bleef naar hen kijken en nam de tijd om zijn overhemd dicht te knopen. ‘Bel jij het alarmnummer maar. Ash heeft vannacht dienst. Vertel hem maar wat de situatie is, dan ga ik naar buiten om de zaak te regelen.’


  Hij trok zijn schoenen aan, voor het geval dat hij hen achterna moest zitten, en daarna gespte hij zijn wapen om.


  ‘Bert en jij blijven binnen.’


  ‘Ik hoef en wil geen bescherming tegen een stel delinquenten.’


  ‘Abigail, ík heb de penning.’ Zijn toon duldde geen tegenspraak. ‘En ze zijn hier om mij lastig te vallen. Het heeft geen nut dat ze ook kwaad worden op jou. Bel het alarmnummer, geef de melding door en wacht op me.’


  Hij liep naar beneden, de vage gloed van de bewakingslampen in die ze buiten had hangen, en hij nam de tijd. De arrestatie zou aan duidelijkheid niets te wensen overlaten wanneer hij hen op heterdaad ergens op betrapte, in plaats van alleen wat rond te snuffelen terwijl ze hun giechels van het dronken – of high – zijn probeerden te onderdrukken.


  Abigail zou nu haar opvatting van gerechtigheid krijgen, bedacht hij, want deze twee zouden tot aan het proces in de cel blijven.


  Hij hield hen door het raam in de gaten, en zoals hij al had verwacht, knielden ze neer naast zijn politiewagen. Justin opende een tas en gooide een bus spuitverf naar Doyle.


  Hij besloot ze te laten beginnen. Dan moest de patrouillewagen weliswaar overgespoten worden, maar zou het bewijs onweerlegbaar zijn.


  Toen stapte hij naar de voordeur, maakte alle sloten los, en liep naar buiten.


  ‘Zijn jullie soms verdwaald?’


  Doyle liet de spuitbus vallen en viel op zijn gat.


  ‘Het spijt me dat ik jullie excursie verstoor, maar ik geloof dat jullie sukkels op privéterrein zijn. Daar komt dan nog vandalisme bij, en aangezien jullie net politie-eigendommen hebben beklad, is dat nog net een tikje erger. En ik durf te wedden dat jullie drugs of alcohol bij je hebben, en in jullie bloedbaan hebben. Kortom, jullie zijn zwaar de lul, jongens.’


  Brooks schudde zijn hoofd toen Doyle overeind wilde krabbelen. ‘Als je ervandoor gaat, komt daar nog vluchten en je verzetten bij je arrestatie bij, Doyle. Ik weet waar je woont, eikel, dus blijf daar zitten. Justin, ik wil je handen zien.’


  ‘O, je wilt mijn handen zien.’


  Justin stak het mes dat hij vasthield in de achterband en kwam vervolgens overeind. ‘En nou zal ik jou laten leeglopen, klootzak.’


  ‘Even voor alle duidelijkheid: jij hebt een mes, ik een pistool. Zie je dit?’ Brooks trok het bijna achteloos. ‘En dan ben ik de klootzak? Justin, jij bent echt oer- en oerdom. Goed, gooi dat mes neer en kijk dan even naar je net iets slimmere vriend. Zie je hoe hij op zijn buik ligt, met zijn handen achter zijn hoofd? Doe hetzelfde.’


  In de bewakingslampen zag Brooks dat Justins pupillen de grootte van speldenprikjes hadden.


  ‘Jij gaat me echt niet neerschieten. Daar heb je het lef niet voor.’


  ‘Volgens mij heeft hij dat wel.’ Met haar geliefde Glock in haar hand stapte Abigail om de zijkant van het huis heen. ‘Maar als hij je niet neerschiet, doe ík het.’


  ‘Verschuil je je tegenwoordig achter een vrouw, Gleason?’


  Brooks verschoof, een heel klein stukje. Niet alleen om Abigail af te dekken voor het geval dat Justin stom genoeg was om met een mes op hen af te komen, maar omdat hij er absoluut niet zeker van was dat ze de randdebiel niet zou neerschieten.


  ‘Zie ik eruit alsof ik me verschuil?’


  ‘Ik wil hem graag neerschieten,’ zei Abigail gemoedelijk. ‘Hij bevindt zich op privéterrein, dus volgens mij sta ik in mijn recht. Ik kan in zijn been schieten. Zoals je weet, ben ik een goede schutter.’


  ‘Abigail.’ Verscheurd tussen geamuseerdheid en bezorgdheid deed Brooks een stap naar voren. ‘Laat dat mes nu vallen, Justin, anders loopt dit heel vervelend af.’


  ‘Je stopt me niet in de gevangenis.’


  ‘Hoe vaak kun je het in één nacht mis hebben?’ vroeg Brooks zich af.


  Justin sprong naar voren.


  ‘Godsamme, schiet hem niet neer,’ riep Brooks. Met zijn linkerarm blokkeerde hij de hand met het mes en tegelijk deed hij zijn rechterelleboog omhoog en ramde die tegen Justins neus. Een paar tellen voor het bloed begon te spuiten, hoorde hij het bevredigende gekraak. Toen het mes viel, greep hij Justin bij de kraag en duwde hem naar voren zodat hij op zijn knieën viel.


  Zijn geduld was op, hij dwong Justin plat op zijn buik en zette zijn voet in zijn nek. ‘Abigail, wil jij mijn handboeien even halen?’


  ‘Ik heb ze al.’


  Brooks trok zijn wenkbrauwen op toen ze de boeien uit haar achterzak haalde. ‘Je denkt vooruit. Gooi ze naar me toe.’


  Hij ving ze en knielde neer om Justins armen achter zijn rug te trekken. ‘Doyle, blijf stilliggen anders schiet mevrouw Lowery je misschien in je been.’


  ‘Ja, meneer. Ik wist niet dat hij dit van plan was. Ik zweer het. We wilden alleen de politiewagen onder handen nemen. Echt, ik zweer het.’


  ‘Hou je mond, Doyle. Je bent te stom om te praten.’ Brooks keek op toen hij de sirene hoorde. ‘Jezus, waarom komt hij met zwaailicht en sirene?’


  ‘Ik zag het mes toen ik hem de situatie beschreef. Toen werd je agent heel erg bezorgd.’


  ‘Goed. Verdomme, Justin, je kwam net met een mes op een agent af. Dat is poging tot doodslag op een agent. De aanklager kan dat zelfs verhogen tot poging tot moord als we al je stoere praatjes erbij betrekken. Je bent er gloeiend bij, knul, maar zo had het helemaal niet hoeven gaan. Je staat onder arrest voor huisvredebreuk, vandalisme, het bekladden van politie-eigendom en poging tot doodslag op een politiebeambte. Je hebt het recht om te zwijgen.’


  ‘Verdomme, je hebt mijn neus gebroken. Daar zal ik je voor vermoorden.’


  ‘Doe jezelf een lol en maak gebruik van het recht om te zwijgen.’ Hij wees Justin verder op zijn rechten en toen hij was uitgesproken, zag hij de lampen van Ash’ politieauto snel dichterbij komen. ‘Doyle? Waar is Chad Cartwright?’


  ‘Die wilde niet mee. Hij zei dat hij al genoeg problemen had en dat zijn pa hem op zijn falie geeft als hij er nog meer krijgt.’


  ‘Een glimpje gezond verstand.’ Hij stond op toen Ash uit de auto stapte en zijn portier dichtsmeet.


  ‘Chef! Alles goed? Jezus, je bloedt.’


  ‘Wat? Waar? Shit.’ Brooks keek omlaag en siste van afschuw. ‘Dat is bloed van Justins neus. Verdomme, ik vond dit een leuk overhemd.’


  ‘Je moet het laten weken in koud water met zout.’


  Zowel Brooks als zijn agent keek naar Abigail, die daar stond met de hond volledig waaks naast zich.


  ‘Dag, mevrouw,’ zei Ash.


  Opnieuw klonk het geloei van sirenes.


  ‘Wat nou weer, Ash?’


  ‘Dat zal Boyd zijn. Toen mevrouw Lowery meldde dat ze een mes zag, en slechts twee mensen terwijl die lui meestal met zijn drieën zijn, besloot ik Boyd op te roepen als ondersteuning. Weet je zeker dat hij je niet heeft gesneden?’


  ‘Ja, dat weet ik zeker. Hij was stom genoeg om het te proberen, dus hij wordt beschuldigd van poging tot doodslag op een agent. Nemen Boyd en jij deze twee maar mee. Ik kom zo snel mogelijk.’


  ‘Goed, chef. Mevrouw Lowery, het spijt me van de problemen.’


  ‘Die zijn niet uw schuld, agent Hyderman.’


  Brooks liep naar haar toe. ‘Ga jij maar naar binnen met Bert. Ik kom over een paar minuten.’


  ‘Ja.’ Ze wenkte de hond en liep terug zoals ze was gekomen.


  In de keuken beloonde ze Bert met een van zijn lievelingskoekjes en zette vervolgens koffie. Na even nadenken opende ze een trommel en legde mensenkoekjes op een bordje.


  Dat leek het juiste om te doen. Ze ging aan tafel zitten en keek op de monitor naar Brooks en de anderen. De jongen die hij Doyle had genoemd huilde zacht, maar ze voelde geen medelijden met hem. Justin bleef stuurs kijken en grauwde naar haar mening als een dolle hond. In zijn ogen, die binnenkort waarschijnlijk opgezet en blauw zouden zijn door zijn gebroken neus, lag een honende blik.


  Zodra de arrestanten veilig op de achterbank van de wagen van de eerste agent zaten, praatte Brooks nog even met zijn mannen, en zei toen iets wat hen aan het lachen maakte.


  Hij doorbrak de spanning, dacht ze. Ja, dat was een teken van een goede leider. Ze stond net op om de voordeur open te doen, maar zag toen dat Brooks achterom kwam, zoals zij ook had gedaan. Daarom schonk ze in plaats daarvan koffie voor hem in, en voegde de hoeveelheid suiker toe die hij lekker vond.


  Hij kwam binnen en zag het bord. ‘Koekjes?’


  ‘Ik dacht dat je misschien wat wilde eten.’


  ‘Ja, ik lust wel wat. Ik moet naar het bureau om dit af te handelen.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Hij pakte zijn koffie en nam een koekje. ‘Ik hoef niet te vragen of alles goed is met jou. Tijdens de hele situatie was jij zo kalm als wat.’


  ‘Het is een domme, agressieve jongen, maar we hebben nooit echt in gevaar verkeerd. Jij had een snee kunnen oplopen, wat irritant zou zijn geweest. Had hij gelijk?’


  ‘Wie en waarover?’


  ‘Justin Blake, toen hij zei dat jij hem niet zou neerschieten.’


  Brooks nam een hap van het koekje en ging lekker op de stoel zitten, op zijn gebruikelijke ontspannen manier. ‘Voor het grootste deel wel. Als het had gemoeten, had ik het gedaan, maar het was gelukkig niet nodig. Beter voor iedereen. Zou jij hem hebben neergeschoten?’


  ‘Ja,’ zei ze zonder enige aarzeling. ‘Ik heb me afgevraagd of ik het zou kunnen en ook echt zou doen, aangezien hij jong en dom is, maar ja. Als hij je had gestoken, zou ik het hebben gedaan. Maar jij hebt uitstekende reflexen en hij liet duidelijk zien wat hij wilde gaan doen, en bovendien was zijn beweging heel langzaam, vermoedelijk door drugs of alcohol. Jij was niet bang.’


  ‘In het begin schrok ik eventjes. Ik had gezegd dat je binnen moest blijven.’


  ‘En ik zei dat ik niet beschermd wilde of hoefde te worden. Het is mijn grondgebied en ik was gewapend.’


  ‘Zoals altijd.’ Hij nam nog een hap van het koekje.


  ‘En hoewel er op de monitor niks te zien was, wilde ik er zeker van zijn dat er geen derde man was die je in de flank zou aanvallen.’


  ‘Dat waardeer ik.’


  ‘Je moet dat overhemd in de week zetten voor de vlek is ingetrokken.’


  ‘Ik heb een extra overhemd op het bureau. Abigail, je moet een verklaring afleggen. Je kunt naar het bureau komen of ik kan een agent sturen om die verklaring hier op te nemen.’


  ‘O. Ja, natuurlijk. Onder deze omstandigheden kun jij dat natuurlijk niet doen.’


  ‘Nee.’


  ‘Ik denk dat ik liever naar het bureau ga. Ik kan nu meteen komen.’


  ‘Morgenochtend is prima.’


  ‘Als ik nu ga, is het achter de rug. Dat heb ik liever. Ik kleed me even aan en dan rij ik erheen.’


  ‘Ik kan wel op je wachten.’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Jij kunt beter gaan en doen wat je moet doen.’


  ‘Goed. Uit de manier waarop je dit aanpakt leid ik af dat je al eerder problemen het hoofd hebt geboden. Ik hoop dat je me voldoende vertrouwt om me daar binnenkort over te vertellen.’


  Omdat ze de behoefte had hem ook aan te raken, sloeg ze haar vingers even om zijn pols. ‘Als ik het iemand kon vertellen, zou het aan jou zijn.’


  ‘Prima.’ Hij zette de koffie neer, legde zijn handen om haar gezicht en zoende haar. ‘Bedankt voor de ruggensteun. En het koekje.’


  ‘Graag gedaan.’


  


  Een half uur na Brooks liep Abigail het bureau binnen. De oudere agent – Boyd Fitzwater, herinnerde ze zich – stond direct op vanachter zijn bureau en liep eromheen om haar te begroeten.


  ‘Mevrouw Lowery, we stellen het op prijs dat u zo snel bent gekomen. De chef is in zijn kantoor om met de openbare aanklager te praten en alles te regelen. Ik zal uw verklaring opnemen.’


  ‘Goed.’


  ‘Wilt u koffie of iets kouds?’


  ‘Nee, dank u wel.’


  ‘We kunnen hier wel zitten. Het is rustig. Ash is achter met de verpleger die we hebben opgeroepen om de neus van die knul van Blake te verzorgen.’ Hij zei het met een glimlach. ‘Die is goed gebroken.’


  ‘Me dunkt dat een gebroken neus beter is dan een kogel. Volgens mij had chef Gleason in zijn recht gestaan als hij zijn wapen had afgevuurd toen Justin met het mes op hem af-sprong.’


  ‘Ik zal u niet tegenspreken. Maar laten we bij het begin beginnen. Ik zal alles opnemen, zodat er geen misverstand over bestaat, en ik zal ook aantekeningen maken. Vindt u dat goed?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Oké.’ Boyd zette een bandrecorder aan en noemde de datum, de tijd en de namen van alle betrokkenen. ‘Mevrouw Lowery, waarom vertelt u me niet gewoon wat er vannacht is gebeurd?’


  ‘Om zeven over twee ’s nachts ging mijn terreinalarm af omdat er iemand aankwam.’


  Ze sprak duidelijk en precies.


  ‘Chef Gleason gaf aan dat Justin Blake meestal met twee anderen optrok. Ik wilde er zeker van zijn dat er inderdaad geen derde man was die een omtrekkende beweging had gemaakt. Mijn alarmen gingen niet af, maar het leek me het beste om het te controleren. Na mijn telefoontje met agent Hyderman ben ik met mijn hond via de achterdeur naar buiten gegaan. Mijn hond gaf niet aan dat er iemand in dat gebied was, dus liep ik naar de voorkant van het huis, waar ik chef Gleason met de twee indringers zag. De ene, die geïdentificeerd werd als Doyle Parsins, lag al op de grond en Justin Blake zat gehurkt bij het linkerachterwiel van de politieauto van chef Gleason.’


  ‘Hebt u iemand iets horen zeggen?’


  ‘O, ja, heel duidelijk. Het was een stille nacht. Chef Gleason zei tegen Justin: “Justin, ik wil je handen zien.” Daar moet ik aan toevoegen dat het wapen van chef Gleason op dat moment nog in zijn holster zat. Justin zei: “O, je wilt mijn handen zien”, en toen stak hij het mes dat hij in zijn rechterhand hield in de linkerachterband.’


  Ze ging door en vertelde Boyd woord voor woord en beweging voor beweging wat er precies was gebeurd. Hij onderbrak haar een paar keer om iets te verduidelijken.


  ‘Dat is bijzonder gedetailleerd.’


  ‘Ik heb een eidetisch geheugen, het wordt ook wel fotografisch genoemd,’ voegde ze eraan toe, hoewel het haar altijd ergerde dat ze die term moest verklaren met een foutieve definitie.


  ‘Dat is bijzonder bruikbaar, mevrouw Lowery.’


  ‘Dat hoop ik. Als hij had gekund, zou hij Brooks vast hebben vermoord.’


  Boyd had net zijn hand uitgestoken om de bandrecorder uit te zetten, maar hij trok zijn arm terug en ging weer goed op zijn stoel zitten. ‘Pardon?’


  ‘Justin Blake. Hij zou chef Gleason hebben gestoken en als hij had gekund zou hij hem hebben gedood. Zijn bedoeling was overduidelijk, net als zijn woede en zijn kennelijke angst. Dat is hij namelijk gewend, snapt u? Om alles wat hem in de weg staat of dwarszit pijn te doen of uit te schakelen. Er zijn mensen die eenvoudigweg geloven dat hun verlangens en wensen belangrijker zijn dan alles en iedereen.’


  Ze was getuige geweest van twee moorden, dacht ze. De jongen deed haar niet denken aan de kille, robotachtige Korotkii. Het ontbrak hem aan die efficiëntie en koelheid. Maar hij deed haar wel denken aan Ilya, aan de felle woede op Ilya’s gezicht toen hij zijn neef had vervloekt en geschopt.


  ‘Wellicht heeft hij voor deze nacht nog nooit iemand gedood of ernstig lichamelijk letsel toegebracht. Als dat wel het geval was, zou deze poging waarschijnlijk minder onbeholpen zijn geweest. Maar als dit vannacht niet was gebeurd, zou het een andere nacht met iemand anders zijn gebeurd. Iemand die niet de middelen, reflexen en kalmte van chef Gleason heeft. Dan zou er nu meer moeten worden opgelapt dan een gebroken neus.’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Het spijt me. Het was angstaanjagender dan ik besefte. Mijn mening doet er niet toe. Als dat alles is wat u nodig hebt, wil ik nu graag naar huis.’


  ‘Ik kan u door iemand laten brengen.’


  ‘Nee, ik kan best zelf rijden. Dank u, agent, u bent heel vriendelijk geweest.’


  Ze liep naar de deur toen Brooks haar naam riep. Hij kwam naar haar toe en legde een hand op haar arm. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij tegen Boyd, en daarna liep hij met haar naar buiten.


  ‘Gaat het met je?’


  ‘Ja. Dat heb ik je toch al gezegd.’


  ‘En je zei net tegen Boyd dat het angstaanjagender was dan je besefte.’


  ‘Dat was het ook, maar dat wil niet zeggen dat het niet goed met me gaat. Maar ik ben wel moe. Ik ga naar huis, dan kan ik nog wat slapen.’


  ‘Goed. Ik bel je straks wel, of ik kom even langs, om te kijken hoe het met je gaat.’


  ‘Maak je maar geen zorgen over mij. Dat heb ik niet nodig.’ Dat wilde ze evenmin als dat ze aan Ilya Volkov wilde denken vanwege Justin Blake. ‘Heb je je overhemd in koud water en zout laten weken?’


  ‘Ik heb het weggegooid. Ik zou zijn bloed er altijd op blijven zien, of de vlekken eruit zijn of niet. Ik had het niet meer zo op dat overhemd.’


  Ze dacht aan een mooi truitje, dat onder de bloedvlekken zat. ‘Ik begrijp het. Jij bent ook moe.’ Ze stond zichzelf toe om even zijn gezicht aan te raken. ‘Ik hoop dat je nog wat kunt slapen.’


  ‘Ik ook. Rij voorzichtig, Abigail.’ Hij zoende eerst haar voorhoofd en toen haar lippen, waarna hij naar haar auto liep en het portier voor haar opende. ‘Je had trouwens gelijk, met wat je daarnet zei. Het was slechts een kwestie van tijd voor hij een mes of een pistool zou trekken of een honkbalknuppel zou pakken en iemand ernstig letsel zou toebrengen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Je hoeft je geen zorgen meer om hem te maken.’


  ‘Dan zal ik dat niet doen.’ Ze liet zich leiden door haar emoties en sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig vast. ‘Ik ben heel blij dat je goede reflexen hebt.’


  Ze stapte in haar auto en reed weg.
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  Die middag keek Abigail iets na drieën op haar monitor naar een donkere Mercedes sedan die naar haar huis reed. De aanblik ervan liet een korte rilling langs haar rug gaan. Ze kende noch de auto, noch de bestuurder – eind dertig, begin veertig, brede schouders, kort, donker haar – noch de passagier; in de vijftig, donkergrijs haar en een breed gezicht.


  Ze tikte het kenteken in in haar systeem en bracht zichzelf in herinnering dat ze werkelijk op alles voorbereid was. Bij haar snelle zoektocht door de archieven van de dienst voor het wegverkeer kwam Lincoln Blake tevoorschijn als de eigenaar en haar schouders ontspanden zich.


  Een irritante onderbreking, maar geen bedreiging.


  Blake zag er welvarend uit, zag ze toen hij aan de passagierskant uitstapte. Ze kreeg de indruk dat hij er opzettelijk welvarend uitzag in zijn kostuum van volmaakte snit met zijn stadsschoenen. De tweede man droeg ook een pak en had een attachékoffertje bij zich.


  Ze meende een lichte bobbel op zijn rechterheup te zien, die de contour van zijn jasje verstoorde. Hij droeg een wapen.


  Maar dat deed zij ook.


  Even overwoog ze de klop op haar deur te negeren. Ze was niet verplicht om te praten met de vader van de jongen die had geprobeerd Brooks te vermoorden. Maar ze bedacht ook dat een man als Blake, uit alles wat ze over hem had gehoord en geraden, niet zomaar weg zou gaan. Bovendien was ze een tikkeltje nieuwsgierig.


  Met Bert naast zich deed ze de voordeur open.


  ‘Mejuffrouw Lowery?’ Met een brede glimlach stak Blake haar zijn hand toe. ‘Neemt u me niet kwalijk dat ik stoor. Ik ben Lincoln Blake, een van uw buren.’


  ‘Uw huis ligt een aantal kilometers verderop. Aan de andere kant van Bickford, om precies te zijn. Dus u woont niet dicht genoeg bij mijn terrein om voor buurman te kunnen doorgaan.’


  ‘We zijn hier allemaal buren van elkaar,’ zei Blake overdreven joviaal. ‘Dit is mijn persoonlijke assistent Mark. Ik wil graag mijn excuses aanbieden voor mijn zoons onbedoelde huisvredebreuk van vannacht. Mogen we even binnenkomen om de situatie te bespreken?’


  ‘Nee.’


  Ze begreep nooit waarom mensen zo verbaasd, zelfs geërgerd, keken wanneer ze een vraag stelden en het antwoord negatief was.


  ‘Kom, mejuffrouw Lowery, ik ben helemaal hierheen gekomen om mijn verontschuldigingen aan te bieden, aangezien ik heb begrepen dat mijn zoon u wat last heeft bezorgd, en om de zaak uit te zoeken. Het zou fijn zijn als we lekker kunnen zitten terwijl we dit bespreken.’


  ‘Ik sta hier prima. Bedankt voor uw verontschuldigingen, meneer Blake, al zijn die nauwelijks nodig, aangezien het uw zoon was die zich midden in de nacht zonder mijn toestemming op mijn grondgebied bevond. Ook was het uw zoon die heeft geprobeerd om korpschef Gleason neer te steken. Ik geloof dat de politie de zaak in onderzoek heeft, dus op dit moment hebben wij echt niets met elkaar te bespreken.’


  ‘Kijk, dat is nou precies waarom ik ben langsgekomen. Ik hou er niet van om ergens op de drempel een gesprek te voeren.’


  ‘Ik hou niet van vreemden in mijn huis. Ik verzoek u te vertrekken. U kunt dit met de politie bespreken.’


  ‘Ik ben nog niet klaar.’ Hij priemde met zijn vinger in haar richting. ‘Ik heb begrepen dat u bevríénd bent met Brooks Gleason, en dat…’


  ‘Ja, we zijn bevriend. Als we dat niet waren, zou hij hier niet zijn geweest om twee uur ’s nachts, toen uw zoon en zijn vriend zonder toestemming mijn erf betraden om de politiewagen van chef Gleason te bekladden. Maar mijn relatie met chef Gleason verandert niets aan de feiten.’


  ‘Een feit is dat jij hier nog niet lang woont. Je bent je niet ten volle bewust van mijn positie in de gemeenschap of de geschiedenis daarachter.’


  Ze vroeg zich oprecht op waarom hij meende dat die zaken relevant waren, maar nam niet de moeite het te vragen.


  ‘Daar ben ik me van bewust, maar uw positie en geschiedenis veranderen niets aan wat hier vannacht is gebeurd. Het was bijzonder vervelend om op die manier wakker te worden en om er getuige van te zijn dat uw zoon chef Gleason met een mes aanviel.’


  ‘Feit.’ Blake sloeg met zijn vinger op zijn open handpalm. ‘Het was midden in de nacht, en dus donker. Ik twijfel er geen seconde aan dat Brooks Gleason mijn zoon heeft uitgelokt en bedreigd. Justin verdedigde zich alleen maar.’


  ‘Dat klopt niet,’ zei Abigail kalm. ‘Mijn bewakingslampen waren aan. Mijn gezichtsvermogen is uitstekend en ik stond op nog geen drie meter afstand tijdens de mislukte aanval. Chef Gleason vroeg uw zoon heel duidelijk om zijn handen te laten zien, en toen uw zoon dat deed, was het om eerst de band van de politieauto lek te steken en vervolgens om Brooks met het mes te bedreigen.’


  ‘Mijn zoon…’


  ‘Ik ben nog niet klaar met het corrigeren van uw verkeerde aannames,’ merkte ze op en Blake was zo verbaasd dat hij even zijn mond hield.


  ‘Pas op dat moment, toen uw zoon hem verbaal en met gebaren bedreigde, trok Brooks zijn wapen. Toch weigerde uw zoon het mes te laten vallen. Sterker nog, op het moment dat ik naar voren stapte met mijn eigen wapen, deed uw zoon een uitval naar Brooks. Naar mijn stellige overtuiging zou Brooks volledig in zijn recht hebben gestaan als hij uw zoon op dat moment had neergeschoten, maar hij koos ervoor hem man tegen man te ontwapenen, wat gevaarlijker voor hemzelf was.’


  ‘Niemand hier kent jou. Jij bent een vreemde, eenzelvige vrouw zonder enige achtergrond of geschiedenis in de gemeenschap. Als je dit belachelijke verhaaltje ook in de rechtszaal gaat ophangen, zullen mijn advocaten je getuigenis met de grond gelijkmaken en je vernederen.’


  ‘Dat lijkt me sterk, maar ik ben ervan overtuigd dat uw advocaten hun werk zullen doen. Als dat alles is, wil ik u verzoeken om te vertrekken.’


  ‘Nou moet je godverdomme eventjes wachten.’ Blake stapte naar voren, waarop Berts lijf trilde en hij begon te grommen.


  ‘U maakt mijn hond boos,’ zei Abigail kil. ‘En als uw assistent probeert om zijn wapen te trekken, zal ik mijn hond loslaten. Ik verzeker u dat die sneller beweegt dan hij zijn wapen kan trekken. Zoals u duidelijk kunt zien, ben ik zelf ook gewapend. Ik ben een prima schutter. Ik hou er niet van als er onbekenden naar mijn huis komen en proberen me te intimideren en te bedreigen. Ik hou niet van mannen die gewelddadige, boze jongemannen grootbrengen.’


  Zoals Sergei Volkov, dacht ze.


  ‘Ik mag u niet, meneer Blake, en ik vraag u nu voor de laatste keer om te vertrekken.’


  ‘Ik ben hier gekomen om dit met je te vereffenen, om mijn excuses aan te bieden en je een compensatie aan te bieden voor het ongemak.’


  ‘Een compensatie?’


  ‘Tienduizend dollar. Een royale verontschuldiging voor een ongelukje, een misverstand.’


  ‘Dat zou het zeker zijn,’ beaamde Abigail.


  ‘Het geld is voor jou, contant, als je toegeeft dat dit inderdaad een misverstand was.’


  ‘Uw voorstel is dat ik tienduizend dollar in contant geld van u aanneem om in de rechtszaal een verkeerde voorstelling te geven van wat zich hier vannacht heeft afgespeeld?’


  ‘Doe niet zo koppig. Mijn voorstel is dat je het geld in het koffertje van mijn assistent aanneemt als verontschuldiging en eenvoudigweg toegeeft dat de gebeurtenissen op een misverstand berusten. Daarbij geef ik je mijn woord dat mijn zoon nooit meer een voet op jouw grondgebied zal zetten.’


  ‘Ten eerste is uw woord nauwelijks voldoende om het gedrag van uw zoon in te tomen. Ten tweede is uw zoon, niet u, me een excuus schuldig voor vannacht. En ten slotte komt uw voorstel neer op omkoping. Ik moet een verkeerde voorstelling van de feiten geven in ruil voor geld. Ik geloof dat het omkopen van een getuige van een strafrechtelijk onderzoek een misdrijf is. De eenvoudigste oplossing, en zonder meer de beste uitkomst voor u, is dat ik uw aanbod vriendelijk afsla. Tot ziens.’


  Ze liep iets achteruit, sloot de deur en deed alle sloten dicht.


  Hij roffelde zowaar met zijn vuisten op de deur. Eigenlijk verbaasde haar dat niets. Zijn zoon had het onbestendige temperament en de illusie dat hij overal recht op had duidelijk van zijn vader geërfd. Met haar hand licht op de kolf van haar wapen liep ze terug naar de monitor in de keuken en zag dat de medewerker zijn best deed om zijn werkgever te kalmeren.


  Ze wilde de politie niet bellen. Dat betekende nog meer problemen, nog meer onderbrekingen, nog meer akelig gedrag.


  Ze schaamde zich er niet voor om toe te geven dat ze een beetje van haar stuk was geraakt. Maar ze had de intimidatie en de bedreigingen het hoofd geboden. Ze was niet in paniek geraakt en had niet de behoefte gevoeld om ervandoor te gaan, dacht ze.


  Ze geloofde niet in lotsbestemming, in zaken die voorbestemd waren, maar als ze dat wel zou doen, had ze misschien, theoretisch, deze twee ervaringen moeten doorstaan – de herinnering aan Ilya, en nu aan zijn vader – om zichzelf te bewijzen dat ze voor zichzelf kon en zou opkomen.


  Ze zou er niet nog eens vandoor gaan. Als ze in lotsbestemming geloofde.


  ‘We zullen hem twee minuten geven, vanaf nu, om een beetje tot bedaren te komen en te vertrekken. Als hij dan nog niet weg is, gaan we weer naar buiten.’


  Maar dan wel met haar wapen in haar hand en niet in haar holster, nam ze zich voor.


  Aangezien ze het letterlijk meende, zette ze de timer op haar horloge en hield ze hem in de gaten op de monitor.


  Zijn bloeddruk moest gevaarlijk hoog zijn, dacht ze, want zijn gezicht werd donkerrood en zijn ogen puilden letterlijk uit hun kassen. Ze zag zijn brede borst heftig op en neer gaan toen hij tekeerging tegen zijn assistent.


  Ze hoopte dat ze niet de hulp van de politie hoefde in te roepen en niet ook nog om medische bijstand zou hoeven vragen.


  Het enige wat ze wilde was haar werk afmaken en een poosje in de tuin werken. Zij had niets te maken met de problemen van deze man.


  Na precies één minuut en tweeënveertig seconden stormde Blake terug naar de auto. Abigail slaakte een korte zucht van verlichting toen de andere man de auto keerde en wegreed.


  Al die jaren, dacht ze. Was het ironisch dat ze opnieuw getuige was van een misdrijf en weer het slachtoffer was van dreigementen en intimidatie?


  Nee, ze geloofde niet in lotsbestemming, maar toch… het voelde alsof het lot had besloten om haar leven op de kop te zetten, zodat ze weer terug was bij het begin.


  Dat was iets om over na te denken.


  Ze keek naar haar werk en slaakte nog een zucht.


  ‘We kunnen beter een wandeling gaan maken,’ zei ze tegen Bert. ‘Ik ben op dit moment te pissig om te kunnen werken.’


  Haar humeur knapte op in de frisse lucht en ze kalmeerde helemaal toen ze tussen de bomen door liep en naar de wilde bloemen keek, die steeds meer in bloei kwamen. Ze keek opnieuw naar haar privézitplaats met uitzicht op de heuvels. Zeer binnenkort zou ze op zoek gaan naar het volmaakte bankje.


  Ze voelde zich… gelukkig, besefte ze, toen ze een sms’je kreeg van Brooks.


  Zal ik Chinees meenemen? Niet koken. Je bent vast moe.


  Ze dacht even na en sms’te toen terug.


  Ik ben niet moe, maar ik heb wel trek in Chinees. Dank je.


  Een paar tellen later kreeg ze weer een berichtje.


  Graag gedaan.


  Daar moest ze om lachen en haar stemming werd nog iets beter. Aangezien ze toch al buiten was, gaf ze Bert een uur lichaamsbeweging en ging vervolgens terug naar huis om fris aan het werk te gaan.


  Ze verloor de tijd uit het oog, wat haar bijna nooit gebeurde, en ze keek enigszins geïrriteerd op toen het alarm nogmaals piepte. Als het die akelige man weer was, zou ze niet meer zo beleefd zijn, nam ze zich voor.


  Ze vrolijkte op toen ze Brooks’ politiewagen zag. Een blik op de klok leerde haar dat ze tot na zessen had gewerkt.


  Vandaag niet tuinieren, dacht ze, en het mislopen van dat verzetje weet ze volledig aan de onaangename man en zijn assistent met het onbewogen gezicht.


  Maar ze zette de computer uit en liep alweer vrolijk bij het vooruitzicht dat ze met Brooks zou gaan eten naar de deur.


  Bij het zien van zijn gezicht maakte haar glimlach plaats voor een bezorgde blik.


  ‘Je hebt niet geslapen.’


  ‘We hadden veel te doen.’


  ‘Je ziet er heel moe uit. Kom, geef mij daar maar wat van. Je hebt wel veel eten meegenomen voor twee mensen.’


  ‘Je weet wat ze zeggen over Chinees eten.’


  ‘Dat klopt niet echt. Als je goed eet, heb je niet na een uur alweer honger. Ik zie dat je ook pijin hebt meegenomen.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Chinees bier,’ zei ze, terwijl ze hem voorging. ‘Dat werd al in 7000 voor Christus door Chinese dorpelingen gebrouwen.’


  ‘Ik geloof niet dat de Zhujiang die ik heb gekocht zo oud is.’


  ‘Dat is een grapje. Dat bier, niet het bier dat jij hebt gekocht, werd gebruikt voor rituelen. Pas in de zeventiende eeuw deed het moderne bierbrouwen zijn intrede in China.’


  ‘Goed om te weten.’


  ‘Je klinkt ook moe. Ga maar zitten en neem een biertje. Ik heb nog twee uur geslapen en ik heb ook nog een uur gewandeld. Ik voel me uitgerust. Ik zorg wel voor het eten.’


  ‘Ik heb gewoon gezegd dat ze me flink wat mee moesten geven. Ik wist niet precies wat jij lekker vindt.’


  ‘Ik ben geen lastige eter.’ Ze opende de kartonnen bakjes. ‘Vervelend dat je een zware dag achter de rug hebt. Als je wilt, kun je erover vertellen.’


  ‘Advocaten, woordenwisselingen, beschuldigingen, dreigementen.’ Hij opende een biertje en ging op haar aanrecht zitten. ‘Administratie, besprekingen. Je hoeft niet alles in kommen te doen. Het mooie van Chinees is dat je zo uit de bakjes kunt eten.’


  ‘Dat is gehaast en minder ontspannend.’ Ze was van mening dat hij ontspanning nodig had. ‘Als je me vertelt wat je lekker vindt, zal ik voor je opscheppen.’


  ‘Doe maar wat. Ik ben ook geen lastige eter.’


  ‘Laten we na het eten een wandeling gaan maken, dan kun je daarna een warm bad nemen en naar bed gaan. Je lijkt heel gespannen, en dat ben jij bijna nooit.’


  ‘Ik ben gewoon kwaad omdat ik te maken heb gehad met allerlei advocaten die mij en mijn agenten lastigvallen en intimideren.’


  ‘Ja, hij is een bijzonder ergerlijke man.’ Ze lepelde rijst uit de kom, deed er een paar scheppen zoetzure kip overheen en voegde er wat Chinese gehaktballetjes, bami en garnalen aan toe. ‘Ik moest een heel stuk lopen om in een beter humeur te komen nadat hij vanmiddag was vertrokken.’


  ‘Vertrokken? Hier? Is Blake hier geweest?’


  ‘Ja vanmiddag, met zijn assistent. Zogenaamd om zich te verontschuldigen voor de “onbedoelde” wederrechterlijke betreding. Maar dat was niet meer dan een nauwelijks verhuld smoesje. Hij vond het niet leuk dat ik weigerde hem binnen te laten om de situatie te bespreken.’


  ‘Dat zal best. Hij houdt er niet van als mensen hem iets weigeren. Heel goed dat je de deur niet voor hem open hebt gedaan.’


  ‘Dat heb ik wel gedaan, maar ik wilde hem niet binnen vragen.’ Ze besloot het bier zo uit het flesje te drinken, net als Brooks. ‘Wist je dat zijn assistent een wapen draagt?’


  ‘Ja. Wil je zeggen dat hij een wapen op jou heeft gericht?’


  ‘O, nee. Word nou niet boos.’ Ze had hem willen kalmeren maar precies het tegenovergestelde bereikt. ‘Natuurlijk niet. Ik zag de bobbel onder zijn jasje en daarna zijn lichaamstaal toen Bert begon te grommen.’


  Brooks nam een grote teug bier. ‘Vertel eens wat er allemaal is gezegd en gedaan.’


  ‘Je bent van streek,’ mompelde ze. ‘Ik had er niet over moeten beginnen.’


  ‘Ja, dat moest je wel.’


  ‘Eigenlijk was het niet belangrijk. Hij zei dat hij was gekomen om zijn excuses aan te bieden en werd zichtbaar boos toen ik weigerde om ze binnen te vragen. Hij noemde de gebeurtenis een misverstand en gaf te kennen dat het jouw schuld was. Aangezien ik er getuige van was, heb ik hem van dat idee afgeholpen. Hij impliceerde dat ik niet begreep welke positie hij had in de gemeenschap en dat mijn relatie met jou mijn getuigenis verdacht maakte. Niet met zo veel woorden, maar dat was wel de strekking. Moet ik precies vertellen hoe het gesprek ging?’


  ‘Nee, nog niet. De strekking is prima.’


  ‘Goed dan. De strekking. Hij was ontevreden en kwaad toen ik zei dat hij moest weggaan, en toen ik zijn assistent en hem waarschuwde dat ik Bert zou loslaten als zijn medewerker zijn wapen op Bert zou richten. En dat Bert die man zonder moeite zou uitschakelen. En ik heb ze eraan herinnerd dat ik ook gewapend was.’


  ‘Jezus christus.’


  ‘Dat was ik ook, overduidelijk. Het leek me het beste om het voor alle volledigheid nog maar een keer te vermelden. Meneer Blake herhaalde dat hij was gekomen om zich te verontschuldigen en voegde eraan toe dat hij bereid was compensatie te bieden. Een bedrag van tienduizend dollar als ik zijn aanbod accepteerde en toegaf dat de gebeurtenissen op een misverstand berustten. Dat ergerde me.’


  ‘Hoe vaak heb je hun gevraagd om weg te gaan?’


  ‘Drie keer. Uiteindelijk heb ik het niet nog eens gevraagd, maar heb ik gewoon de deur dichtgedaan. Daar heeft hij nog bijna twee minuten op staan bonken. Hij is echt heel onbeschoft. Daarna wist zijn assistent hem over te halen om weer in de auto te stappen.’


  Brooks sprong van het aanrecht af en beende door de keuken. ‘Waarom heb je mij niet gebeld?’


  ‘Dat was nergens voor nodig. Het was relatief eenvoudig op te lossen. Irritant, maar eenvoudig. Ik…’


  Ze hield op met praten, want haar keel werd dichtgeknepen toen hij zich naar haar toe draaide en ze de beheerste woede op zijn gezicht zag.


  ‘Luister goed. Twee mannen die je niet kende, belden bij je aan, en een van hen is gewapend. Ze weigeren weg te gaan wanneer je zegt dat ze dat moeten doen. Verschillende keren zelfs. Wat is dan het meest logische om te doen?’


  ‘De deur dichtdoen. Precies wat ik gedaan heb.’


  ‘Nee, Abigail. Het meest logische is om de deur dicht te doen en dan de politie te bellen.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Het spijt me als je daar boos om wordt, maar ik ben het echt niet met je eens. Ze zijn opgestapt.’ Ze besloot, om ergere woede te vermijden, niet te zeggen dat ze van plan was geweest om na twee minuten met getrokken wapen weer naar buiten te gaan.


  Later zou ze zich afvragen of het verzwijgen ervan een van die intermenselijk relatieproblemen was.


  ‘Brooks, ik was gewapend en Bert was op zijn hoede. Ik liep geen enkel gevaar. Sterker nog, Blake werd zo kwaad dat ik niet alleen jou had moeten bellen, maar ook om een ambulance had moeten vragen als hij niet uit zichzelf was vertrokken.’


  ‘Wil je een aanklacht tegen hem indienen?’


  ‘Nee. Je bent boos op me. Ik wil niet dat je boos op me bent. Ik heb gedaan wat me op dat moment en in die situatie het beste leek. Als je ego zich bedreigd voelt omdat ik niet heb gebeld om hulp te vragen…’


  ‘Dat speelt een beetje mee. Ja, dat geef ik toe. En ik zal niet beweren dat het geen opluchting voor me is om te weten dat ik een relatie heb met een vrouw die voor zichzelf kan opkomen. Maar ik ken Blake. Hij heeft geprobeerd om je te koeioneren en te intimideren.’


  ‘Ja, dat is waar. Maar het is hem niet gelukt.’


  ‘Proberen is voldoende. En hij wilde je omkopen.’


  ‘Ik heb tegen hem gezegd dat het onwettig is om een getuige van een strafbare handeling om te kopen.’


  ‘Dat geloof ik graag.’ Brooks ging met zijn hand door zijn haar en ging weer zitten. ‘Jij kent hem niet. Je weet niet wat voor vijand je vandaag hebt gemaakt, maar geloof me, je hebt echt een vijand gemaakt.’


  ‘Volgens mij weet ik dat heel goed,’ zei ze zacht. ‘Maar het is niet mijn schuld, of de jouwe, dat hij nu een vijand is.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar het is wel zo.’


  ‘Je gaat hem erop aanspreken.’


  ‘Reken maar.’


  ‘Bereik je daar niet alleen maar meer vijandigheid mee?’


  ‘Misschien wel. Maar als ik het niet doe, zal hij het als zwakte zien. Dan kan hij terugkomen, om het opnieuw te proberen, omdat hij gelooft dat jij er niks over hebt gezegd omdat je op een hoger bedrag uit bent.’


  ‘Ik heb mijn mening heel duidelijk kenbaar gemaakt.’


  ‘Als je weet met wat voor man je te maken hebt, moet je ook beseffen dat dat geen zak uitmaakt.’


  Twaalf jaar op de vlucht zijn, dacht ze. Ja, ze begreep het. ‘Je hebt gelijk, maar voor mij persoonlijk was het heel belangrijk om mijn mening kenbaar te maken.’


  ‘Goed, het is gebeurd. Nu zeg ik tegen je dat je niet moet opendoen als hij nog een keer komt. Bel mij.’


  ‘Dus ik moet mijn ego ondergeschikt maken aan het jouwe?’


  ‘Nee. Misschien. Shit, dat weet ik echt niet, en het maakt me ook niet veel uit.’


  Ze glimlachte kort. ‘Dat is weer een heel ander gesprek.’


  Uit de manier waarop hij diep ademhaalde, leidde ze af dat hij zijn boosheid probeerde te onderdrukken.


  ‘Ik zeg het alleen omdat hij nog agressiever en intimiderender zal zijn als hij terugkomt. Ik zeg het omdat ik wil dat hij weet dat er actie tegen hem zal worden ondernomen als hij probeert om jou, of wie dan ook, lastig te vallen. Ik heb hetzelfde gezegd tegen Russ, zijn vrouw en zijn ouders en ik heb mijn agenten opdracht gegeven om het ook tegen hun familie te zeggen.’


  Ze knikte en voelde zich minder wrevelig. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Hij is razend, Abigail. Hij merkt dat zijn geld en positie, die hij o zo belangrijk vindt, ditmaal niet voldoende zijn om het probleem op te lossen. Zijn zoon zit achter de tralies en blijft daar vermoedelijk nog een hele poos.’


  ‘Hij houdt van zijn zoon.’


  ‘Om heel eerlijk te zijn weet ik dat zo net nog niet. Maar ik weet wel dat het met zijn ego te maken heeft. Niemand mag zijn zoon in de cel gooien. Niemand mag de goede naam van de Blakes aantasten. Hij zal alles wat hij heeft inzetten om zich hiertegen te verzetten, en als hij daarvoor jou moet aanpakken, zal hij het niet laten.’


  ‘Ik ben niet bang voor hem. Dat is ook heel belangrijk voor me.’


  ‘Dat zie ik. Ik wil ook niet dat je bang bent, maar ik wil wel dat je me belt als hij hier nog een keer komt, als hij je op straat aanspreekt of als iemand anders, op welke manier dan ook, namens hem contact met je opneemt. Je bent een getuige, en je staat onder mijn bescherming.’


  ‘Dat moet je niet zeggen.’ Haar hart sloeg een slag over. ‘Ik wil niet onder iemands bescherming staan.’


  ‘Zo liggen de zaken nou eenmaal.’


  ‘Nee, nee, nee!’ De paniek steeg heet en snel in haar op. ‘Ik zal contact met je opnemen als hij hier nog een keer komt, want het is onethisch van hem om mij over te halen om te liegen en het is strafbaar om me smeergeld te geven om te liegen. Maar ik wil geen bescherming. Die heb ik ook niet nodig.’


  ‘Rustig maar.’


  ‘Ik ben verantwoordelijk voor mezelf. Ik kan geen relatie met jou hebben als je niet begrijpt en ermee instemt dat ik verantwoordelijk ben voor mezelf.’


  Ze had een aantal stappen naar achteren gedaan en de hond was voor haar gaan staan.


  ‘Abigail, je mag dan in staat zijn… Of nee, voor zover ik kan beoordelen bén je in staat om bijna alles het hoofd te bieden. Maar het is mijn plicht om iedereen in mijn district te beschermen. Daar hoor jij bij. En ik vind het niet prettig als je mijn gevoelens voor jou gebruikt als een wapen om je eigen zin te krijgen.’


  ‘Dat doe ik niet.’


  ‘Dat doe je verdomme wel.’


  ‘Ik gebruik…’ Ze hield op en probeerde te kalmeren en goed na te denken. ‘Dat was niet mijn bedoeling. Het spijt me.’


  ‘Voor spijt koop ik niks. Waag het niet om wat ik voel ooit nog eens als een hamer te gebruiken.’


  ‘Je bent zo boos op me. Het was niet mijn bedoeling om je gevoelens te misbruiken. Echt niet. Ik ben onhandig in dit soort situaties. Ik weet niet wat ik moet doen, wat ik moet zeggen of hoe ik het moet zeggen. Ik wil gewoon niet dat je een speciale verantwoordelijkheid voor me voelt. Ik weet niet hoe ik moet uitleggen hoe ongemakkelijk ik me zal voelen als je dat wel doet.’


  ‘Probeer het toch maar.’


  ‘Je bent boos en moe en je eten is koud geworden.’ Tot haar afgrijzen voelde ze tranen over haar wangen rollen. ‘Het was niet mijn bedoeling dat dit zou gebeuren. Ik had niet gedacht dat je zo boos zou worden om Blake. Ik slaag er niet in om het juiste te doen, maar ik weet ook niet wat dat is. Ik wil niet huilen. Ik weet dat tranen ook een wapen zijn, en het is niet mijn bedoeling om ze als zodanig te gebruiken.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik zal… je eten opwarmen.’


  ‘Dat hoeft niet.’ Hij stond, haalde een vork uit de la en ging weer zitten. ‘Het is prima.’


  ‘Je moet de eetstokjes gebruiken.’


  ‘Dat heb ik nooit onder de knie gekregen.’


  ‘Ik kan het je leren.’


  ‘Een ander keertje. Ga zitten en eet je bord leeg.’


  ‘Ik… Je bent nog steeds kwaad. Alleen onderdruk je het omdat ik heb gehuild. Dus tranen zijn wel een wapen.’


  ‘Ja, ik ben boos en ik onderdruk het omdat je huilt en omdat je duidelijk gebukt gaat onder zaken die je me niet wilt of waarvan je denkt dat je ze me niet kunt vertellen. En ik onderdruk het ook een beetje omdat ik verliefd op je ben.’


  De tranen die ze bijna onder controle had kwamen terug, even warm en heet als de eerdere paniek. Snikkend strompelde ze naar de deur, frunnikte net zo lang aan de sloten tot ze open waren, en rende naar buiten.


  ‘Abigail.’


  ‘Niet doen. Niet doen. Ik weet niet wat ik moet doen. Ik moet nadenken, een beetje tot mezelf komen. Je moet weggaan tot ik weer rationeel kan praten.’


  ‘Denk je nou echt dat ik je alleen laat als je zo in de knoop zit? Ik zeg dat ik van je hou en het voelt alsof ik je hart heb gebroken.’


  Ze draaide zich om, met haar gebalde vuist tegen haar hart gedrukt, haar ogen vol tranen en emoties. ‘Dat heeft niemand ooit tegen me gezegd. Mijn hele leven heeft niemand die woorden ooit tegen me gezegd.’


  ‘Ik beloof je hier en nu dat je ze elke dag van mij zult horen.’


  ‘Nee… nee, niks beloven. Alsjeblieft niet. Ik weet niet wat ik voel. Hoe kan ik zeker weten dat het niet alleen komt doordat ik die woorden heb gehoord? Het is overweldigend om ze te horen, om naar jou te kijken en te zien dat je ze echt meent. Daar lijkt het in elk geval op. Hoe moet ik dat zeker weten?’


  ‘Je kunt niet alles weten. Soms moet je ergens op vertrouwen. Soms moet je alleen voelen.’


  ‘Ik wil het.’ Ze hield haar vuist op haar hart, alsof alles zou wegvliegen als ze haar vingers zou openen. ‘Ik wil het meer dan ik kan verdragen.’


  ‘Neem het dan. Het is hier.’


  ‘Het is niet goed. Het is niet eerlijk tegenover jou. Je begrijpt het niet, dat kun je ook niet.’


  ‘Abigail.’


  ‘Zo heet ik niet eens.’


  Ze sloeg haar hand voor haar mond en snikte ertegen. Hij liep alleen naar haar toe en veegde de tranen van haar wangen.


  ‘Dat weet ik.’


  Alle kleur trok uit haar gezicht en ze strompelde achteruit en greep de leuning van de veranda beet. ‘Hoe kun je dat nou weten?’


  ‘Je bent op de vlucht of je houdt je voor iets of iemand schuil. Misschien een beetje van allebei. Je bent veel te slim om je onder je eigen naam te verstoppen. Ik vind Abigail mooi, maar ik weet al vanaf het begin dat dat niet is wie je bent. De naam is onbelangrijk. Het is wel belangrijk dat je me voldoende vertrouwt om het me te vertellen. En zo te zien komen we in de buurt.’


  ‘Weet verder nog iemand het?’


  ‘Dat jaagt je de stuipen op het lijf. Dat bevalt me niks. Ik zie niet in waarom anderen het zouden weten, of dat het ze iets uit zou maken. Heb je wel eens iemand zo dichtbij laten komen als ik?’


  ‘Nee. Nooit.’


  ‘Kijk me eens aan.’ Hij sprak zachtjes terwijl hij naar haar toe liep. ‘Luister naar me.’


  ‘Dat doe ik ook.’


  ‘Ik ga je vertellen dat ik je nooit zal teleurstellen. Uiteindelijk zul je dat geloven en kunnen we verder gaan. Laten we dit deel nog een keer proberen. Ik ben verliefd op je.’ Hij gaf haar een zoen en hield die teder aan tot ze niet meer trilde. ‘Zo, dat was toch niet zo erg? Jij bent verliefd op mij. Dat kan ik zien, en ik kan het voelen. Waarom probeer jij de woorden nu niet te zeggen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik wil het wel weten.’


  ‘Zeg het maar gewoon, kijk hoe het voelt. Ik zal je er niet aan houden.’


  ‘Ik… Ik ben verliefd op je. O, god.’ Ze deed haar ogen dicht. ‘Het voelt echt.’


  ‘Zeg het nog een keer en geef me een zoen.’


  ‘Ik ben verliefd op je.’ Haar zoen was niet teder maar fel. Ze hunkerde naar die kennis, het geschenk, het licht ervan. Liefde. Liefde ontvangen en geven.


  Ze had niet geloofd in liefde. Ze had niet geloofd in wonderen.


  Maar dit was liefde. Dit was haar wonder.


  ‘Ik weet niet wat ik nu moet doen.’


  ‘Het gaat prima.’


  Ze ademde in en uit. Zelfs dat voelde anders. Vrijer. Voller. ‘Ik wil het eten opwarmen. Ik wil je leren hoe je met stokjes moet eten en ik wil samen met jou eten. Kunnen we dat doen? Kunnen we gewoon een poosje bij elkaar zijn?’


  ‘Tuurlijk.’ Als ze wat tijd nodig had, kon hij haar die geven. ‘Maar ik beloof niks over die stokjes.’


  ‘Door jou is alles anders geworden.’


  ‘Is dat goed of slecht?’


  Ze bleef nog een minuutje staan. ‘Dat weet ik niet. Maar je hebt het wel veranderd.’
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  De eenvoud en de regelmaat van de maaltijd kalmeerden haar. Hij drong niet verder aan. Ze wist dat zijn engelengeduld zijn wapen was. En hij wist hoe hij de sfeer moest veranderen, hoe hij haar de ruimte moest geven om zich te ontspannen zodat haar gedachten niet voortdurend in de knoop zaten.


  Zijn onhandigheid met de eetstokjes maakte haar aan het lachen, al vermoedde ze dat hij opzettelijk wat overdreef.


  Ze had meer gelachen sinds hij in haar leven was gekomen dan in alle jaren ervoor.


  Alleen dat zou het risico al waard zijn.


  Ze kon weigeren, om meer tijd vragen. Die zou hij haar geven, en dan kon ze onderzoek doen naar een nieuwe locatie, een nieuwe identiteit en plannen maken om er opnieuw vandoor te gaan.


  Maar als ze vertrok, zou ze nooit weten hoe het had kunnen zijn. Dan zou ze nooit voelen wat ze nu voelde bij hem. Ze zou zichzelf nooit toestaan het nog eens te proberen.


  Ze kon, en zou, voldoening en veiligheid vinden. Dat was haar al eerder gelukt. Maar liefde zou ze op die manier nooit leren kennen.


  Ze stond voor een keuze. Ze kon de rationele weg nemen: vertrekken en veilig zijn. Of ze kon alles op het spel zetten, die veiligheid, haar vrijheid en zelfs haar leven, voor de liefde.


  ‘Kunnen we een stukje lopen?’ vroeg ze.


  ‘Ja, best.’


  ‘Ik weet dat je moe bent,’ zei ze, toen ze naar buiten gingen. ‘We kunnen beter een andere keer praten… over alles.’


  ‘Morgen is even goed als vandaag.’


  ‘Ik weet niet of ik het morgen nog durf.’


  ‘Vertel me dan waar je bang voor bent.’


  ‘Zo veel dingen. Maar weet je wat op dit moment mijn grootste angst is? Dat als ik je alles vertel, jij niet langer hetzelfde over me zult denken en hetzelfde voor me zult voelen.’


  Brooks raapte een tak van de grond op en gooide hem weg. Bert keek naar Abigail, zag haar gebaar, en rende erachteraan. ‘Je kunt liefde niet aan- en uitzetten als een lichtknopje.’


  ‘Ik zou het niet weten. Ik ben nog nooit verliefd geweest. Ik ben bang om zowel de liefde als jou kwijt te raken. En dit. Dit alles. Jij hebt een plicht, maar wat belangrijker is, je hebt een gedragscode. Ik heb ooit een man zoals jij gekend. Hij leek meer op je dan ik me in eerste instantie realiseerde. Hij is gestorven terwijl hij mij beschermde.’


  ‘Waartegen?’


  ‘Dat is een ingewikkeld verhaal.’


  ‘Oké. Hield hij van je?’


  ‘Niet in de zin zoals jij nu waarschijnlijk bedoelt. Het was niet romantisch of seksueel. Het was plicht. Maar hij gaf om me, en dat ging verder dan plicht. Hij was de eerste die om me gaf.’ Ze legde een hand op haar hart. ‘Niet om waar ik voor stond of wat ik had bereikt of wat er van me werd verwacht. Maar om wie ik was.’


  ‘Je zei dat je niet weet wie je vader is, dus het was niet je vader. Een agent? Plicht? Zat je in het getuigenbeschermingsprogramma, Abigail?’


  Haar hand trilde. Zag hij het of voelde hij het alleen? Maar hij pakte haar hand en warmde en bedaarde hem.


  ‘Ik werd beschermd. Ik zou een nieuwe identiteit en een nieuw leven hebben gekregen, maar… Alles ging mis.’


  ‘Hoe lang geleden was dat?’


  ‘Ik was zestien.’


  ‘Zestien?’


  ‘Ik werd zeventien op de dag dat…’ Johns bloed op haar handen. ‘Ik vertel het helemaal verkeerd. Ik had nooit gedacht dat ik het iemand zou vertellen.’


  ‘Waarom vertel je me niet hoe het begon?’


  ‘Ik weet niet precies wanneer dat is. Misschien toen ik besefte dat ik geen arts wilde worden, en dat wist ik zeker tijdens het eerste semester voorbereidende geneeskunde.’


  ‘Nadat alles was misgegaan?’


  ‘Nee. Toen had ik het voorbereidende geneeskundeprogramma afgerond, wat toentertijd de eis was om toegelaten te worden tot de echte studie. Als ik verder was gegaan, zoals mijn moeder had gepland, zou ik dat najaar geneeskunde zijn gaan doen.’


  ‘Je zei dat je zestien was.’


  ‘Ja. Ik ben heel slim. Ik heb mijn hele schoolopleiding versneld gedaan. Mijn eerste semester aan Harvard woonde ik bij een gezin dat zij had uitgezocht. Die mensen waren heel streng. Daar betaalde ze hen voor. Daarna heb ik een semester in mijn eentje op een studentenkamer op de campus gewoond, maar wel onder strikte begeleiding. Ik denk dat ik in opstand kwam op de dag dat ik mijn eerste spijkerbroek en een trui met capuchon kocht. Dat was heel opwindend.’


  ‘Even een stukje terug. Je zat op je zestiende op Harvard en je had je eerste spijkerbroek gekocht?’


  ‘Mijn moeder kocht al mijn kleding, of hield toezicht op het kopen ervan.’ Omdat het nog altijd heel belangrijk voor haar was, glimlachte ze. ‘Het was vreselijk. Je zou me geen blik waardig hebben gekeurd. Ik wilde dolgraag op de andere meisjes lijken. Ik wilde telefoneren en sms’en over jongens. Ik wilde eruitzien zoals de andere meisjes van mijn leeftijd. En jezus, ik wilde echt geen arts worden. Ik wilde bij de FBI, om bij hun afdeling computercriminaliteit te werken.’


  ‘Ik had het kunnen weten,’ mompelde hij.


  ‘Ik volgde vakken zonder examens te doen en studeerde via internet. Als ze dat had geweten… Ik weet niet wat ze dan zou hebben gedaan.’


  Ze bleef staan op de plek waar ze een bankje wilde zetten en vroeg zich af of dat er ooit nog zou komen. Nu het te laat was om op te houden met haar verhaal.


  ‘Ze had beloofd dat ik een zomer niet hoefde te studeren. Ik zou een week naar New York gaan en dan naar het strand. Dat had ze beloofd en door dat vooruitzicht had ik het laatste semester volgehouden. Maar plotseling had ze geregeld dat ik zou deelnemen aan het zomerprogramma van een van haar partners van het ziekenhuis. Intensieve studie, laboratoriumwerk. Het zou goed hebben gestaan op mijn cv en het zou mijn studie hebben versneld. En ik… Voor het eerst van mijn leven kwam ik in opstand.’


  ‘Dat werd verdomme hoog tijd.’


  ‘Misschien wel, maar het zette een verschrikkelijke reeks gebeurtenissen in gang. Ze was aan het pakken. Ze moest een andere partner, die ziek was geworden, vervangen als keynotespreker op een conferentie. Ze zou een week wegblijven. En we maakten ruzie. Nee, dat klopt niet.’ Geïrriteerd schudde Abigail haar hoofd.


  Op dit soort momenten was zorgvuldigheid van het grootste belang.


  ‘Ze maakte nooit ruzie. Ze was altijd rotsvast overtuigd van haar eigen gelijk en ze nam als vanzelfsprekend aan dat ik zou doen wat ze me opdroeg. Ze concludeerde dat mijn gedrag, mijn eisen en mijn houding bij een normale gedragsfase hoorden. Ik ben ervan overtuigd dat ze er een aantekening van heeft gemaakt in mijn dossier. En ze ging weg. De kokkin had twee weken vrij gekregen, dus ik was alleen thuis. Ze vertrok zonder iets te zeggen terwijl ik zat te mokken op mijn kamer. Ik weet niet waarom het me zo verbaasde dat ze op die manier vertrok, maar ik was oprecht geschokt. Daarna werd ik kwaad, en misschien ook opgetogen. Ik pakte haar autosleutels en reed naar het overdekte winkelcentrum.’


  ‘Het winkelcentrum?’


  ‘Wat klink dat dom, hè? De eerste keer dat ik vrijheid had en ik ging naar het winkelcentrum. Maar ik had erover gefantaseerd om daar rond te lopen met een groep vriendinnen, giechelend over jongens terwijl we elkaar hielpen om kleren uit te zoeken. En ik liep Julie tegen het lijf. We hadden een poosje bij elkaar in de klas gezeten. Ze was ongeveer een jaar ouder dan ik en heel populair. Heel knap. Ik denk dat ze die dag met me praatte omdat ze het net had uitgemaakt met haar vriendje en niks te doen had. En van het een kwam het ander.’


  Ze vertelde hem over het winkelen, hoe ze zich daardoor voelde. Over de haarverf en de plannen om valse ID-kaarten te maken en naar de nachtclub te gaan.


  ‘Dat is flink wat rebellie voor één dag.’


  ‘Ik denk dat er een hoop opgekropt was.’


  ‘Dat geloof ik graag. Kon jij op je zestiende redelijke identiteitsbewijzen maken?’


  ‘Nee, uitstekende. Ik was bijzonder geïnteresseerd in identiteitsdiefstal en internetcriminaliteit. Ik dacht dat ik carrière zou maken als opsporingsambtenaar.’


  ‘Het zou me niet hebben verbaasd.’


  ‘Het is heel vleiend dat je dat zegt. Ooit was dat heel belangrijk voor me. Die dag in het winkelcentrum maakte ik een foto van Julie, en later een van mezelf. Thuis had ik mijn haar al afgeknipt, en ik verfde het daarna zwart. Pikzwart, en ik had make-up gekocht en me opgemaakt zoals Julie me had voorgedaan. En ik had de andere studentes op de universiteit goed bekeken, dus ik wist hoe ik het moest gebruiken.’


  ‘Wacht eventjes. Ik probeer je voor te stellen met kort, zwart haar.’ Met samengeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Een beetje als een goth, een beetje buitenissig.’


  ‘Dat weet ik niet precies, maar ik zag er heel anders uit dan mijn moeder wilde. En daar was het me natuurlijk om te doen.’


  ‘Uiteraard, en bovendien had je er het volste recht toe. Dat heeft ieder kind.’


  ‘Je zou best eens gelijk kunnen hebben. Daar had ik het bij moeten laten. Dat had voldoende moeten zijn. De kleding, het haar en de make-up. Het programma waar ze me voor had aangemeld zou die maandag beginnen, en ik had me voorgenomen om er niet heen te gaan. Ze zou razend zijn geweest, en dat had genoeg moeten zijn. Maar ik ging verder.’


  ‘Je was lekker op dreef,’ merkte hij op. ‘Je had de valse rijbewijzen gemaakt en was een nachtclub binnengekomen.’


  ‘Ja. Julie had de club uitgekozen. Ik wist niets over nachtclubs, maar ik had de tent waar zij heen wilde opgezocht op internet, dus ik wist dat die het eigendom was van een familie waarvan het gerucht ging dat ze bij de Russische maffia hoorde, of eigenlijk stond dat wel vast. De Volkovs.’


  ‘Dat doet heel vaag een belletje rinkelen. In Little Rock hadden we eigenlijk nooit met de Russische maffia te maken. Wel met Ierse maffiosi, en een paar Italiaanse.’


  ‘Sergei Volkov was en is, de pakhan, de baas van de Volkov-bratva. De club was van hem en zijn broer. Later ontdekte ik dat hij in feite werd geleid door Sergeis zoon, Ilya. Zijn neef Alexi werkte er zogenaamd. Alexi’s voornaamste bezigheden waren drugs gebruiken en vrouwen neuken, wat ik ook pas later ontdekte. Van dat alles wist en begreep ik niks toen we hem ontmoetten. Julie en ik dronken cosmopolitans. Die waren populair vanwege de televisieserie Sex and the City. We dronken en dansten en het was de opwindendste avond van mijn leven. En Alexi Gurevich kwam bij ons tafeltje staan.’


  Ze vertelde hem alles; hoe de club op haar was overgekomen, hoe alles had geklonken. Hoe Ilya was gekomen, naar haar had gekeken en met haar had gepraat. Hoe ze voor het eerst van haar leven was gezoend, door een Russische gangster.


  ‘We waren heel jong en dom,’ ging ze verder. ‘Ik wilde niet naar Alexi’s huis, maar ik wist niet hoe ik kon weigeren. Ik werd ziek en toen Ilya in de club moest blijven en beloofde dat hij later zou komen, werd het nog erger. Alexi’s huis lag in feite niet ver bij dat van mijn moeder vandaan. Het enige wat ik wilde, was naar huis gaan en op bed gaan liggen. Ik was nog nooit dronken geweest. Ineens was het niet leuk meer.’


  ‘Zo gaat dat.’


  ‘Ben jij ooit… Toen je nog een tiener was?’


  ‘Russ en ik hebben ons een paar keer bezat voor we oud genoeg waren, en daarna nog een paar keer.’


  ‘Het was de eerste en enige keer voor mij, en ik heb nooit meer een cosmopolitan gedronken. Ik word al licht misselijk als ik er een zie.’ En een beetje bang, dacht ze bij zichzelf. ‘Hij had een prachtig huis dat uitkeek op de rivier. Maar veel te zorgvuldig ingericht naar mijn smaak. Gemaakt trendy. Hij maakte meer cocktails, zette muziek op, maar ik was misselijk en ik ging naar de wc naast de keuken om over te geven. Zo ziek had ik me nog nooit van mijn leven gevoeld. Het enige wat ik wilde was…’


  ‘In foetushouding op de grond gaan liggen en doodgaan?’


  ‘Ja. Precies.’ Ze lachte zachtjes. ‘Dat is vast iets wat heel veel mensen op zijn minst een keer beleven. Ik voelde me nog altijd niet lekker toen ik de wc weer uit kwam, en ik zag… Julie en Alexi hadden seks op de bank. Ik was zowel gefascineerd als geschokt, en ik schaamde me vreselijk. Ik ging via de keuken naar het terras. In de frisse lucht voelde ik me beter. Ik ging op een stoel zitten en viel in slaap. Ik werd wakker door stemmen.’


  ‘Je hebt het koud.’ Omdat ze huiverde, sloeg Brooks een arm om haar schouder.


  ‘Die avond had ik het ook koud, door de wind die van het water kwam of de misselijkheid of… door wat er daarna gebeurde. Dit voelt net zo. Ik wil graag teruglopen. Misschien is het gemakkelijker om het je te vertellen terwijl we lopen.’


  ‘Goed.’


  ‘Ik was van plan om daar een bank neer te zetten, iets natuurlijks. Iets wat eruitziet alsof het daar is gegroeid. Ik vind het uitzicht mooi en het is er zo stil, met alleen het bruisen van de beek en de vogels. Zie je hoe graag Bert in het water speelt? Het voelt net alsof het helemaal van mij is. Ach, dat is dom.’


  ‘Niet waar.’


  Dom, herhaalde ze in gedachten.


  ‘Die avond keek ik door het glas van de schuifdeuren en ik zag twee mannen bij Alexi. Ik zag Julie niet. Eerst spraken ze Russisch, maar ik had Russisch geleerd. Ik hou van talen en ik heb er aanleg voor. Ik verstond ze. De man, zijn naam was Korotkii, Yakov Korotkii. Hij beschuldigde Alexi ervan dat hij geld van de familie had gestolen. Ze maakten ruzie en in eerste instantie was Alexi heel arrogant. Maar dat duurde niet lang. Ze zeiden dat hij informatie had doorgespeeld aan de politie omdat hij was gearresteerd wegens drugsbezit. De andere man, die heel groot was, dwong Alexi op zijn knieën en toen werd Alexi bang. Hij probeerde te onderhandelen, te dreigen en vervolgens te smeken. Wil je mijn hand vasthouden?’


  Hij nam hem in de zijne en kneep er zacht in. ‘Als je wilt ophouden, doe dat dan.’


  ‘Ik moet het nu afmaken. Korotkii schoot een kogel door zijn hoofd, en toen nog een, door zijn slaap. Hij schoot hem neer zoals je je auto start of je overhemd aantrekt. Alsof het heel gewoon was. Toen kwam Julie binnen. Ze droeg geen kleren en ze had overgegeven. Ze zei nauwelijks wat, en zag nauwelijks iets, en in een reflex schoot Korotkii haar neer, zoals je een mug doodslaat. Jezus nog aan toe.’


  ‘Toe, leun maar op mij.’ Hij liet haar hand los zodat hij zijn arm om haar middel kon slaan en haar dicht tegen zich aan kon trekken terwijl ze verder wandelden.


  ‘Korotkii was kwaad omdat hij niet had geweten dat ze er was, omdat hij niet over haar was geïnformeerd. Of over mij. Ze wisten niet dat ik ineengedoken en als versteend voor de schuifdeuren zat. Gewoonweg versteend.’


  Ze had niet naar buiten moeten gaan, dacht Abigail. Haar benen voelden onvast en haar maag draaide zich om. Ze wenste dat ze kon gaan zitten, wenste dat ze alles niet, nog altijd, zo helder kon zien en voelen.


  ‘Dat is voorlopig wel genoeg,’ mompelde Brooks. ‘Jij moet weer naar binnen.’


  ‘Ilya kwam. Hij had me gezoend, mijn eerste kus. Hij was heel mooi en hij kuste me en gaf me het gevoel dat ik echt bestond. Ik geloof niet dat ik ooit eerder het gevoel had gehad dat ik echt bestond. Alleen toen ik de spijkerbroek en de trui met capuchon kocht, en toen ik mijn haar verfde. En toen Ilya Volkov me kuste. Maar dat is onbelangrijk.’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  ‘Hij kwam binnen en hij was boos. Niet omdat zijn neef was vermoord, maar omdat Korotkii Alexi de volgende avond had moeten elimineren. En toen wist ik dat die man, de eerste man die me had gekust, me zou vermoorden. Hij wist dat ik in het huis was, en ze zouden me vinden en ombrengen. Hij vloekte tegen Alexi en bleef maar tegen hem schoppen. Alexi was al dood, maar Ilya was woest en schopte hem maar. Dat zag ik gisteravond ook bij Justin Blake. In hem zag ik hetzelfde als ik in Ilya zag. Dat is enger dan welk wapen ook.’


  Opeens rook ze haar tuin, een vleugje – kruidig en zoet – in de lucht. Dat troostte haar evenveel als Brooks’ arm om haar middel.


  ‘Dus ik ben weggerend. Ik had mijn nieuwe schoenen uitgetrokken, maar daar dacht ik niet aan. Ik rende weg zonder op te letten waarheen. Ik vluchtte uit pure angst, in de overtuiging dat ze me te pakken zouden krijgen en me zouden vermoorden omdat ik mijn moeders wensen had getrotseerd, mijn eigen zin had doorgedreven, en omdat Julie dood was. Ze was pas achttien.’


  ‘Goed. Zo is het wel goed.’


  ‘Het is in de verste verten niet goed. En dat is nog lang niet alles. Ik viel en mijn handtas vloog uit mijn hand. Ik had niet eens beseft dat ik die nog vasthield. Mijn mobiele telefoon zat erin. Ik belde de politie. De agenten kwamen en vonden mij. Ik heb ze verteld wat er was gebeurd. Ik heb met twee rechercheurs gepraat. Die waren heel vriendelijk, rechercheur Griffith en rechercheur Riley. Zij hebben me geholpen.’


  ‘Oké, geef me je sleutels.’


  ‘Mijn sleutels?’


  ‘We gaan weer naar binnen. Ik heb je sleutels nodig.’


  Ze viste ze uit haar zak en overhandigde ze aan hem. ‘Ze brachten me naar een huis, een safe house. Ze bleven bij me tot John kwam. De deputy US marshals John Barrow en Theresa Norton. Je zou John aardig hebben gevonden. Geduldig, vol begrip en vriendelijk.’


  ‘We gaan even zitten. Ik steek de haard aan en ik zal thee voor je zetten.’


  ‘Het is te laat in het seizoen om de haard aan te steken.’


  ‘Ik wil een vuurtje. Oké?’


  ‘Goed.’ Gehoorzaam ging ze zitten. ‘Ik voel me een beetje vreemd.’


  ‘Blijf maar lekker zitten en rust even uit tot ik klaar ben.’


  ‘Ze belden mijn moeder. Ze onderbrak haar conferentie en kwam terug. Ze wilde niet dat ik zou getuigen of naar het safe house zou gaan dat de marshals hadden geregeld of dat ik in het getuigenbeschermingsprogramma zou gaan.’


  ‘Ze maakte zich zorgen om je,’ zei Brooks, aanmaakhout neerleggend.


  ‘Nee. Ze wilde dat ik aan het zomerproject zou beginnen en dat ik terug zou gaan naar Harvard en de jongste chirurg ooit zou worden in het Silva Memorial-ziekenhuis in Chicago. Ik verpestte haar plannen, waar ze zo veel tijd en moeite in had gestoken. Toen ik niet met haar mee wilde, is ze weggegaan, net als ze had gedaan op de dag dat alles begon. Ik heb haar nooit meer gesproken.’


  Brooks ging op zijn hurken zitten. ‘Ze verdient het niet dat jij ooit nog een woord aan haar vuilmaakt.’ Hij streek een lucifer af, hield hem bij het papier dat hij had verscheurd, en zag het vlam vatten en het aanmaakhout aansteken. Zo voelde hij zich ook, dacht hij. Klaar om acuut vlam te vatten. Maar dat was het laatste wat ze nu nodig had.


  ‘Ik ga theezetten. Rust maar een paar minuutjes uit.’


  ‘Ik wil je het hele verhaal vertellen.’


  ‘Dat zal ook gebeuren, maar we lassen een kleine pauze in.’


  ‘Ga jij de marshals bellen? Of de FBI?’


  ‘Abigail.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen. ‘Ik ga thee voor je zetten. Vertrouw me.’


  Hij wilde iets slaan, iets aan diggelen slaan, met zijn vuist tegen iets hards beuken waardoor zijn hand zou gaan bloeden. Ze was misbruikt, even zeker als wanneer ze zou zijn gevonden met blauwe plekken en gebroken botten, door een moeder die een getraumatiseerd, doodsbang kind in de steek kon laten.


  Hij zette de ketel op het fornuis. Ze moest weer warm worden, zich weer veilig en kalm voelen. Het was goed dat hij haar verhaal kende, maar hij wenste dat hij het er nu een punt achter kon zetten zodat ze het allebei achter zich konden laten.


  Toch pakte hij zijn opschrijfboekje terwijl de ketel opstond en schreef alle namen op die ze had genoemd. Daarna stopte hij het boekje weer weg en zette thee voor haar.


  Ze zat kaarsrecht op de bank, spierwit en met een sombere blik in haar ogen. ‘Dank je wel.’


  Hij ging naast haar zitten. ‘Ik wil een paar dingen zeggen voor je verder gaat met je verhaal.’


  Ze staarde in haar kopje en zette zich schrap. ‘Oké.’


  ‘Niks van dit alles was jouw schuld.’


  Haar lippen trilden even, maar ze perste ze opeen. ‘Ik draag wel enige verantwoordelijkheid. Ik was weliswaar jong, maar niemand heeft me gedwongen om valse ID-kaarten te maken of om naar die club te gaan.’


  ‘Dat is gelul, want geen van die dingen maakt jou verantwoordelijk voor wat er daarna is gebeurd. Je moeder is een monster.’


  Met een ruk hief ze haar hoofd op, haar sombere ogen zo groot als schoteltjes. ‘Mijn… Dat… Zij…’


  ‘Nee, ze is nog erger. Ze is verdomme een robot en ze heeft geprobeerd om jou er ook in een te veranderen. Ze heeft je vanaf het allereerste begin verteld dat ze je heeft “gecreëerd” aan de hand van haar specificaties. Dus je bent slim, mooi en gezond, en dat heb je aan haar te danken. Dat is ook gelul.’


  ‘Mijn genetische aanleg…’


  ‘Hou je mond. Ik ben nog niet klaar. Je moest je kleden zoals zij wilde, je moest studeren wat zij wilde, en ik durf te wedden dat je ook moest omgaan met de mensen die zij uitkoos, moest lezen wat zij uitkoos en eten wat zij bepaalde. Heb ik het mis?’


  Abigail kon enkel haar hoofd schudden.


  ‘Ze mag je dan nooit hebben geslagen en ervoor hebben gezorgd dat je genoeg kleding en eten kreeg en een dak boven je hoofd had, maar liefje, de eerste zestien jaar van je leven ben je misbruikt. Heel veel kinderen zouden zijn weggelopen, of nog erger. Jij knipte je haar af en ging naar een nachtclub. Als je naast de moordenaar en zijn opdrachtgever nog iemand anders de schuld wilt geven van de gebeurtenissen, geef haar dan de schuld.’


  ‘Maar…’


  ‘Ben je ooit in therapie geweest?’


  ‘Ik ben niet gek.’


  ‘Nee, zeker niet. Ik vraag het maar.’


  ‘Ik ben zo lang ik me kan herinneren in therapie geweest, tot ik het huis uitging. Ze had een van de beste kindertherapeuten van Chicago in de arm genomen.’


  ‘Dus zelfs daar had je ook geen keuze in.’


  ‘Nee.’ Abigail slaakte een zucht. ‘Nee, keuzes behoorden niet tot haar plan.’


  Hij pakte haar gezicht en drukte zijn lippen op de hare. ‘Je bent een wonder, Abigail. Dat je afstamt van zoiets koudbloedigs en ongevoeligs en toch bent geworden wie en wat je nu bent. Vergeet dat niet. Vertel me de rest maar als je er klaar voor bent.’


  ‘Wil je me nog een keer zoenen?’


  ‘Dat hoef je geen tweede keer te vragen.’


  Weer nam hij haar gezicht in zijn handen en boog hij zich voorover om zijn warme lippen op de hare te drukken. Ze kromde haar vingers om zijn polsen om hem nog iets langer vast te houden.


  Ze vroeg zich af of hij haar nog zou willen kussen als hij het hele verhaal kende.


  Ze vertelde hem over John en Terry, over het dagelijks leven in het safe house en de juridische vertragingen. Als ze eerlijk was, treuzelde ze een beetje. Ze vertelde hem over Bill Cosgrove, die haar had leren pokeren, en over Lynda, die haar haar had gedaan.


  ‘Het was, op een verschrikkelijke manier, de mooiste tijd van mijn leven. Ik keek tv, luisterde naar muziek, studeerde, kookte, leerde en ik had mensen om mee te praten. John en Terry, ik weet dat ze hun werk deden, maar ze waren als familie voor me. Toen was het mijn verjaardag. Ik dacht dat ze dat niet wisten of er verder niet bij stil zouden staan. Maar ze hadden cadeautjes voor me en een taart. John gaf me oorbellen. Op die dag in het winkelcentrum met Julie had ik gaatjes in mijn oren laten prikken, en van hem kreeg ik mijn eerste echte oorbellen. En Terry gaf me een trui. Die was heel mooi. Ik ging naar boven, naar mijn kamer, om de trui aan te trekken en de oorbellen in te doen. Ik voelde me dolgelukkig.’


  Ze zweeg even en probeerde te bedenken hoe ze hem iets kon uitleggen wat ze nooit helemaal voor zichzelf had kunnen verklaren.


  ‘Het was niet als die dag in het winkelcentrum. Het gevoel van geluk werd niet gevoed door opstandigheid en nieuwigheid en leugens. Het was een heel diep, sterk gevoel. Ik wist dat ik die trui en die oorbellen zou dragen op de dag dat ik moest getuigen in de rechtszaal. Ik kon Julie niet terugbrengen, maar ik zou wel helpen om gerechtigheid voor haar te krijgen. En als het voorbij was, zou ik de persoon worden die ik wilde zijn. Welke naam ze me ook zouden geven, het zou me vrijstaan om mezelf te worden.


  En toen… Ik weet niet precies wat er is gebeurd. Ik kan alleen gissen. Ik heb het op zo veel verschillende manieren gereconstrueerd. Het meest logische is dat Bill Cosgrove en Keegan, de agent die die avond inviel voor Lynda, zoals gewoonlijk binnenkwamen door de keukendeur. Ik denk dat Terry daar alleen was, en dat John in de woonkamer was. Ze moet iets hebben aangevoeld of vermoed. Ik weet niet wat of waarom. Ze hebben haar vermoord, of in elk geval uitgeschakeld. Maar ze was erin geslaagd om daarvoor iets tegen John te roepen, dus hij wist dat er iets was. Maar hij kon niet bij mij komen, hij kon de trap niet op zonder zichzelf bloot te geven.


  Ik hoorde de schotenwisseling. Het ging allemaal razendsnel. Ik rende de slaapkamer uit en zag John. Toen hij me bereikte, was hij een aantal keren geraakt. Hij bloedde, uit zijn been en zijn buik. Hij duwde me de slaapkamer in en viel daar neer. Ik kon het bloeden niet stelpen.’


  Ze keek naar haar handen. ‘Ik kon het niet stelpen. Ik wist wat ik moest doen, maar ik kon hem niet helpen. Hij had niet lang meer. Er was niet veel tijd. Hij zei dat ik ervandoor moest gaan. Dat ik zo veel mogelijk moest meenemen en door het raam naar buiten moest klimmen. Ik kon de politie niet vertrouwen. Als Cosgrove en de andere man voor hen werkten, zouden er ook anderen voor hen werken. Voor de Volkovs. Ik wilde hem niet zo achterlaten. Maar ik klom het raam uit met al het geld dat ik had, met mijn laptop, wat kleren en het wapen uit zijn enkelholster. Ik wilde een ambulance bellen. Als er hulp kwam, zou hij het misschien overleven. Ik wist niet of Terry leefde of dood was. Ik was nauwelijks bij de volgende straat of het huis ontplofte. Ik denk dat het hun bedoeling was om het op te blazen met mij erin. Ze zouden de dienst hebben overgenomen van John en Terry, iets in scène hebben gezet, en het huis hebben opgeblazen.’


  ‘Waar ben je naartoe gegaan?’


  ‘Naar huis. Mijn moeder zou op haar werk zijn en de kokkin zou al naar huis zijn. Ik had mijn sleutel nog. Ik ging naar huis zodat ik me kon verstoppen tot mijn moeder thuiskwam. En ik zag dat ze al mijn spullen had ingepakt. Sommige dingen waren al weg. Ik weet niet waarom dat me zo van streek maakte, alles in aanmerking genomen.’


  ‘Ik wel.’


  ‘Maar goed. Ik opende haar kluis en pakte geld. Tienduizend dollar. Het was verkeerd, maar ik stal geld van mijn moeder en toen ben ik weer vertrokken. Ik ben nooit meer teruggegaan. Ik ben gaan lopen en probeerde na te denken. Het had gestormd, maar toen regende het alleen nog maar. Het miezerde en het was donker. Ik wist dat John en Terry dood waren en het laatste wat hij tegen me had gezegd was dat ik moest vluchten. Voor een koffiehuis zag ik een pick-up staan met een kenteken uit Indiana. Ik ben in de laadklep gekropen, onder het dekzeil. Onderweg ben ik in slaap gevallen en toen ik wakker werd, was ik in Terre Haute. Ik ben naar een motel gegaan, waar ik een kamer heb gehuurd die ik contant heb betaald. Ik ging naar een drogisterij en kocht knalrode haarverf. Daar werd mijn haar oranje van, maar ik zag er wel heel anders uit. Daarna ben ik weer in slaap gevallen, voor een hele tijd. Vervolgens deed ik de tv aan en op CNN zag ik het bericht over John en Terry, over het huis. Over mij. Ze dachten dat ik binnen was geweest. Ze zochten naar onze overblijfselen. Ik heb bijna de politie gebeld. Ik had het kaartje van rechercheur Griffith, maar ik was bang. Ik besloot om nog een poosje te wachten en een mobieltje te kopen, een prepaid, voor het geval dat. Ik wachtte nog een dag, en ik at op mijn kamer en ging bijna nooit naar buiten. Ondertussen keek ik naar het nieuws en probeerde ik via internet meer aan de weet te komen.’


  Ze hield even op en haalde diep adem. ‘Toen kwam ik meer te weten. Ze geloofden niet langer dat ik in het huis was geweest. Dat wisten ze zeker. Er werd gespeculeerd dat iemand me had ontvoerd of dat ik was doorgedraaid, John en Terry had neergeschoten en het huis had opgeblazen. Cosgrove en Keegan bevestigden elkaars verklaring, dat ze net een paar seconden te laat waren gekomen. En Cosgrove was gewond.’


  ‘Heeft John hem te grazen genomen? Wat was de uitslag van het ballistische onderzoek?’


  ‘De kogel was helemaal door hem heen gegaan. Ze zeiden dat de lampen uitgingen en dat ze niet precies wisten wie er op ze had geschoten. Keegan was erin geslaagd om Cosgrove naar buiten te slepen. Het huis explodeerde op het moment dat hij belde met de centrale.


  Dus ik sloeg op de vlucht en ging met de bus naar Indianapolis. Ik kocht spullen in, nam een kamer in een ander motel en maakte een nieuwe identiteitskaart, en daarmee, en met een deel van het geld dat ik had, kocht ik van een schroothandelaar een tweedehandsauto, waar ik mee naar Nashville ben gereden. Daar heb ik drie maanden als serveerster gewerkt. Toen heb ik mijn haar en mijn identiteit weer veranderd en ben ik verder getrokken.’


  Ze haalde nog een keer diep adem. ‘Het was nauwelijks meer in het nieuws, en ik was toen nog niet echt in staat om de bestanden van de US marshals en de FBI te hacken. Ik heb met een vals identiteitsbewijs en schooldiploma’s aan het MIT gestudeerd en daar heb ik vakken gevolgd over computercriminaliteit en alles wat verder ook maar nuttig leek. Ik leerde daar een student kennen, een jongen. Hij wist heel veel over hacken. Meer dan ik. Ik heb veel van hem geleerd. Ik ben met hem naar bed gegaan en toen ben ik weer vertrokken. Ik geloof dat hij een beetje om me gaf, maar ik ben bij hem weggegaan zonder meer dan een briefje voor hem achter te laten. Hij had me alles geleerd wat hij wist. Ik ben een aantal maanden rondgetrokken, op zijn hoogst een jaar. Weer van identiteit veranderd, mijn uiterlijk aangepast. De details doen er eigenlijk niet toe.’


  Weer liet ze een korte stilte vallen. ‘Ik word gezocht voor ondervraging over de moord op twee US marshals.’


  Zwijgend stond hij op en liep naar het raam.


  En Abigail had het gevoel dat de wereld wegviel. Nu zou hij niets meer met haar te maken willen hebben, dacht ze. Alles was voorbij.


  ‘Heb je Keegan en Cosgrove in de loop van de jaren in de gaten gehouden?’


  ‘Ja. Keegan heeft verschillende keren promotie gemaakt.’


  ‘Mooi, dan weet je waar ze zijn en wat ze doen. Dat bespaart ons tijd en moeite.’


  ‘Ik kan je niet volgen.’


  Hij draaide zich weer naar haar toe. ‘Je denkt toch niet dat we die twee hufters laten wegkomen met het vermoorden van twee goede agenten en dat ze jou daarvan de schuld geven? Met het feit dat jij al op vlucht bent sinds je zeventiende verjaardag? Dat ze dat allemaal hebben gedaan zodat een andere moordenaar en zijn moordende, stelende klotevrienden en handlangers onbestraft blijven voor de moord op een onschuldig meisje?’


  Ze gaapte hem aan. ‘Je gelooft me.’


  ‘Jezus, natuurlijk geloof ik je. Ik zou je zelfs geloven als ik niet verliefd op je was, zo duidelijk is het dat je de waarheid vertelt.’


  ‘Je houdt nog steeds van me.’


  ‘Luister goed naar me.’ Hij beende naar haar toe en trok haar van de bank. ‘Ik verwacht, nee, ik eis, meer respect van je dan dit. Ik ben geen slappe, laffe klootzak die haastig verdwijnt wanneer de zaken niet helemaal volmaakt zijn. Een uur geleden hield ik van je en nu hou ik nog steeds van je. Ik zal van je blijven houden, dus wen er maar aan en hou op met te verwachten dat ik je zal laten stikken. Dat is niet alleen beledigend, het maakt me ook kwaad.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Mooi. Dat is je geraden ook.’ Hij trok haar naar zich toe voor een zoen en liet haar toen weer los. ‘Waar heb je leren schieten?’


  ‘John heeft me de beginselen geleerd. Ik heb een poosje in Arizona gewoond en les genomen bij een oude man. Hij geloofde in allerlei samenzweringen en hij had zich voorbereid op het ineenstorten van de samenleving. Het was een interessante man, maar hij was niet helemaal stabiel. Hij mocht me en hij wist heel veel. Ik heb tijd doorgebracht op allerlei universiteiten, onder valse namen. Ik moest alles leren.’


  ‘Wat heb je boven in die afgesloten kamer?’


  ‘Ik zal het je laten zien.’


  Ze ging hem voor de trap op en maakte de drie sloten open. ‘Het is een beveiligde kamer,’ zei ze. Ze deed de deur open.


  Ze had er verdomme een waar arsenaal. Hij liep erdoorheen en zag handwapens, geweren, messen. Planken vol verpakt eten, flessen water, een computer die even uitgebreid was als die ze beneden had, een chemisch toilet, kleren, pruiken, haarverf en batterijen. Zaklampen, hondenbrokken, boeken, gereedschap en zelfs een enterhaak.


  ‘Heb je dit zelf ingericht?’


  ‘Ja, zoals ik al zei moest ik alles leren, en dat heb ik gedaan. Ik heb hier in een kluis een aantal verschillende identiteiten en paspoorten. Contant geld, creditcards en lamineerfolie en papier om meer identiteitsbewijzen te maken, mocht dat nodig zijn. Dat is tegen de wet.’


  ‘Ja, ik arresteer je straks wel. Goed, je weet hoe je jezelf moet beschermen en je denkt vooruit. Hoe lang doe je dit nou?’


  ‘Twaalf jaar.’


  ‘Dat is wel lang genoeg. Tijd om te stoppen met vluchten.’


  ‘Dat wil ik graag. Vandaag dacht ik…’


  ‘Wat?’


  ‘Het is niet logisch.’


  ‘Jezus, Abigail.’ Ondanks alles moest hij lachen. ‘Je mag rustig onlogisch zijn.’


  ‘Het leek een cirkel. Dat ik Ilya zag in Justin Blake, dat Lincoln Blake volgens mij precies zo is als Sergei Volkov. Dat ik zo veel van wat ik bewonderde aan John in jou zie. En dat ik ontdekte dat ik de Blakes het hoofd kan bieden. Ik kan doen wat juist is, zonder in paniek te raken of ervandoor te gaan. Het leek alsof ik kan ophouden met vluchten, maar dat weet ik niet zeker.’


  ‘Dat kun je wel. Ik wil nog een biertje. Ik moet nadenken. We zullen dit uitwerken en een oplossing bedenken.’


  ‘Brooks…’


  ‘Een biertje, nadenken, puzzelen en oplossen. Je bent niet meer alleen, Abigail. Daar zul je ook aan moeten wennen. Wat is je echte naam eigenlijk?’


  Ze haalde diep adem. ‘Elizabeth.’ Haar stem klonk schor toen ze de naam zei. ‘Elizabeth Fitch.’


  Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Ik vind je geen Elizabeth.’


  ‘Heel even was ik Liz.’


  ‘Ja, daar kan ik me iets bij voorstellen. Ik vind Abigail mooi, maar Liz kan ik wel zien. Goed dan.’ Hij deed een pas naar voren en pakte haar hand. ‘Leuk je te leren kennen, Liz.’
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  Het had haar uitgeput, besefte Brooks. Hij zat zijn biertje te drinken en dacht na. Niet alleen het vertellen van het hele verhaal, maar vermoedelijk ook het herbeleven van alles. Ze had zich in het hoekje van de bank genesteld en was bijna in slaap gesukkeld. Dus zei hij niks en liet haar indommelen terwijl het vuur langzaam doofde en de wind harder tegen de ruiten begon te blazen.


  Er kwam een stormbui aan, dacht hij.


  Twaalf jaar op de vlucht. Ze was net zeventien geworden en had niets of niemand om op terug te vallen behalve zichzelf. Dat had ze althans geloofd.


  Hij dacht aan zichzelf toen hij zeventien was en probeerde zich te herinneren wat toen zijn grootste zorg of probleem was geweest. Het verlangen naar een grotere knuppel of een handschoen waarmee hij sneller kon werpen, vermoedde hij. Daarmee zou hij dichter bij zijn doel zijn gekomen: een flitsende loopbaan als profhonkballer op het derde honk.


  En verlangen, hunkeren, naar Sylbie.


  Veel meer was er niet geweest, concludeerde hij.


  Wat stress over school, ruzies met de begeerlijke Sylbie, ergernis over de eisen en regels van zijn ouders. Maar hij had ouders, zussen, een thuis, vrienden en regelmaat gehad.


  Hij kon zich niet voorstellen hoe het voor haar was geweest om op haar zeventiende voortdurend te moeten vrezen voor haar leven. Om getuige te zijn van koelbloedige moorden, en te moeten toezien hoe een man die haar het gevoel had gegeven dat ze veilig was – die een soort vader voor haar was geweest – doodbloedde en vervolgens zo hard haar best hebben gedaan om aan zijn laatste wens te voldoen.


  John Barrow had gezegd dat ze ervandoor moest gaan en met dat bevel had hij zonder enige twijfel haar leven gered. En ze was nooit gestopt met vluchten.


  Hij verschoof wat en keek naar haar slapende gestalte. Tijd om op te houden met vluchten, dacht hij. Tijd om erop te vertrouwen dat iemand haar zou helpen, dat iemand het goed zou maken.


  Sergei en Ilya Volkov, Yakov Korotkii, Alexi Gurevich.


  Hij moest wat onderzoek doen naar de hoofdrolspelers, of gebruikmaken van Abigails onderzoek. Hij vermoedde dat alles wat er over hen te weten viel in haar dossiers te vinden was. En in haar hoofd.


  Net als alle informatie over de marshals Cosgrove en Keegan.


  Naar Brooks’ stellige overtuiging verdiende een corrupte agent een cel met degenen die hij erbij had gelapt. En voor een corrupte agent die een collega had vermoord voor eigen gewin, was een speciaal plekje in de hel gereserveerd. Hij wilde graag een handje helpen om Cosgrove en Keegan daar te laten belanden.


  Hij had wel een paar ideeën hoe dat moest gebeuren. Daar wilde hij nog een poosje over nadenken, dat onderzoek doen, en alles een beetje laten sudderen. Na twaalf jaar zouden een paar dagen of zelfs een paar weken om informatie te bestuderen en plannen te smeden geen verschil maken. Bovendien had zij waarschijnlijk een deel van die tijd nodig om aan de nieuwe situatie te wennen. En hij om haar ervan te overtuigen hem te laten doen wat er moest gebeuren, wanneer hij eenmaal precies had bepaald wat dat was.


  Voorlopig kon hij haar maar het best naar bed dragen. Dan konden ze er allebei een nachtje over slapen.


  Hij stond op en begon haar op te tillen. Prompt gaf ze hem een knietje, precies in zijn kruis en stompte met haar elleboog tegen zijn strottenhoofd. Hij voelde zijn ogen naar boven in zijn kassen rollen en viel met een plof neer. Zonder lucht te krijgen.


  ‘O god, o god. Brooks. Het spijt me.’


  Aangezien hij geen ander geluid kon voortbrengen dan wat gepiep, liet hij het bij een poging. Hij zou hier gewoon even blijven liggen. Of misschien voor altijd.


  ‘Ik moet in slaap zijn gevallen. Je liet me schrikken.’ Ze probeerde hem om te draaien en streek zijn haar uit zijn gezicht. De hond likte meelevend over zijn wang. ‘Kun je ademen? Haal je adem? Je ademt.’


  Hij hoestte en dat zorgde voor een brandend gevoel, wat goed paste bij het razende vagevuur in zijn kruis. ‘Shit,’ wist hij uit te brengen, en hij hoestte nog een keer.


  ‘Ik ga water en ijs voor je halen. Blijf rustig ademhalen.’


  Ze moest tegen de hond hebben gezegd dat hij bij Brooks moest blijven, want Bert ging liggen zodat ze elkaar in de ogen konden kijken. ‘Godsamme.’ Toen hij dat woord moeizaam uitstootte, gaf Bert hem nog een lik in zijn gezicht.


  Hij slaagde erin te slikken en om daarna heel voorzichtig op handen en knieën te gaan zitten. Die positie hield hij even aan, en hij vroeg zich af of hij de hele cyclus zou doorlopen en dadelijk zou gaan overgeven. Het was hem net gelukt om op de grond te gaan zitten, met zijn maaginhoud intact, toen Abigail naar binnen rende met een koud kompres en een glas water.


  ‘Leg dat ding niet op mijn ballen. Zo is het al erg genoeg.’ Hij pakte het water en bij de eerste slokken had hij het gevoel dat hij gebroken scheermesjes dronk. Maar de pijn nam langzaam af. ‘Godsamme,’ herhaalde hij.


  ‘Het was een reflex. Het spijt me vreselijk. Je ziet heel bleek. Het spijt me. Ik was in slaap gevallen en ik was daar weer, in Alexi’s huis. Ilya vond me en… Ik denk dat jij me aanraakte en ik dacht dat je Ilya was, dus reageerde ik.’


  ‘Dat kun je wel zeggen. De hemel sta hem bij als jij hem probeert te grijpen. De kans bestaat dat we nooit kinderen zullen krijgen.’


  ‘Een kleine kwetsuur van de geslachtsdelen als deze, heeft geen enkele invloed op de vruchtbaarheid,’ begon ze, maar toen wendde ze haar blik af. Ze zag zelf ook erg wit. ‘Het spijt me vreselijk,’ zei ze nogmaals.


  ‘Ik overleef het wel. Als ik je nog een keer naar bed wil dragen, zal ik een suspensoir aandoen. Misschien moet jij mij zo meteen de trap op dragen.’


  ‘Ik help je wel.’ Teder zoende ze zijn wang.


  ‘Ik zou het liefst zeggen dat het daar geen pijn doet, maar als je me zoent waar het wel pijn doet en ik de gebruikelijke reactie krijg, zou dat mijn dood betekenen.’ Hij wuifde haar weg en stond moeizaam op. ‘Het valt wel mee.’ Hij schraapte zijn keel en huiverde.


  ‘Ik zal je naar boven helpen.’


  ‘Nee, het lukt wel. Ik ga alleen even… de zaak controleren. Voor mijn eigen gemoedsrust.’


  ‘Goed. Ik laat Bert nog even naar buiten voor ik naar boven ga.’


  Toen ze de slaapkamer in liep, droeg hij enkel nog zijn boxershort en stond hij voor haar monitor, die hij aandachtig bestudeerde.


  ‘Is alles… Eh…’


  ‘Ja. Je kunt goed mikken, krachtpatser.’


  ‘Het is een bijzonder kwetsbaar gebied bij mannen.’


  ‘Dat kan ik beamen. Ik wil dat je me zeer binnenkort laat zien hoe dit systeem werkt. Hoe je wisselt van het ene beeld naar het andere, hoe je inzoomt, uitzoomt enzovoort.’


  ‘Dat is heel eenvoudig. Moet ik het je nu laten zien?’


  ‘Nee, dat kan morgen wel. Ik ga ervan uit dat je meer dan voldoende informatie hebt over de Volkovs en de agenten die voor hen werken. Dat wil ik allemaal lezen.’


  ‘Ja.’


  Hij hoorde de toon in haar stem. ‘Wat is er?’


  ‘Ik heb je niet alles verteld.’


  ‘Dit is een mooi moment om dat wel te doen.’


  ‘Ik wil me eerst wassen.’


  ‘Goed.’ Ze wilde haar gedachten op een rijtje zetten, concludeerde hij.


  Ze pakte een nachthemd uit een la. ‘Ik ben zo terug,’ zei ze, en ze verdween in de badkamer.


  Hij vroeg zich af wat er nog meer kon zijn, maar toen hoorde hij het water stromen en besloot hij dat het geen nut had om erover te speculeren. In plaats daarvan sloeg hij het beddengoed terug en dimde de lampen.


  Toen ze de kamer weer in kwam, haalde ze twee flesjes water uit haar koelkastje. Ze stak hem er een toe en ging op de rand van het bed zitten. ‘Als ik jou was, zou ik me afvragen waarom ik nooit naar de autoriteiten ben gestapt om te vertellen wat er allemaal is gebeurd.’


  ‘Je wist niet wie je kon vertrouwen.’


  ‘Dat is waar, in elk geval in het begin. En ik was bang. Ik heb heel lang nachtmerries, flashbacks en paniekaanvallen gehad. Af en toe raak ik nog steeds in paniek. Maar dat hoef ik jou niet te vertellen. En daar komt bij, al heeft het lang geduurd voor ik dat inzag, dat ik vond dat ik moest doen wat John me had opgedragen. Hij is gestorven terwijl hij mij beschermde. Het ging allemaal heel snel, het was vreselijk gewelddadig en dwingend. Nu besef ik dat we allebei helemaal opgingen in dat moment. En op dat moment moest ik ontsnappen om te kunnen overleven.’


  ‘Als je niet was gevlucht, was je nu dood. Dat is wel duidelijk.’


  ‘Ja, daar heb ik nooit aan getwijfeld. Die eerste dag, de eerste weken, was een en al paniek. Vluchten, uit hun handen blijven, me verschuilen. Als de Volkovs me hadden gevonden, zouden ze me hebben vermoord. Als de politie me had gevonden, en de betrokken agenten samenwerkten met de Volkovs, zouden ze me hebben vermoord. Als ze niet met de Russen samenwerkten, zouden ze me wellicht hebben gearresteerd voor moord. Dus ben ik gevlucht en heb ik me verborgen gehouden, zoals ik je heb verteld.’


  ‘Dat kan niemand je kwalijk nemen.’


  ‘Misschien niet. Ik was jong en getraumatiseerd. Hoe intelligent iemand ook is, zeventien is onvolwassen, onontwikkeld. Maar na verloop van tijd kon ik beter denken. Verder denken dan dat moment. Er moesten meer mensen zijn als John en Terry. Mensen die me zouden geloven, die naar mijn verhaal zouden luisteren en hun uiterste best zouden doen om me te beschermen. Hoe kon ik blijven vluchten, me blijven verschuilen? Hoe kon ik niks doen terwijl ik de enige getuige was van de moord op Julie, de enige die echt wist hoe John en Terry waren gestorven? Daarom heb ik de database van de FBI en de US Marshals Service gehackt.’


  ‘Je hebt… Kun jij dat?’


  ‘Ik doe het stelselmatig, ik heb redelijk veel geleerd in de eerste jaren na mijn vlucht. Een deel van de jongen over wie ik je heb verteld, een deel heb ik zelf uitgedokterd. Ik wilde zo veel mogelijk te weten komen over Cosgrove en Keegan, en ook over Lynda Peski. Zij had zich die dag ziek gemeld. Was ze echt niet lekker geweest? Werd zij ook betaald door de Volkovs? In haar medische dossier stond dat ze was behandeld voor voedselvergiftiging, dus…’


  ‘Heb jij toegang gekregen tot haar medische dossier?’


  ‘Ik heb talloze wetten overtreden. Jij hebt gezegd dat het soms nodig is om de wet te overtreden.’


  Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Ja, dat heb ik gezegd. Daar hebben we het nog wel eens over. Dus op je negentiende of twintigste kon jij je toegang verschaffen tot bestanden van overheidsdiensten?’


  ‘Ik zou een bijzonder goede onderzoeker van computercriminaliteit zijn geweest.’


  ‘Het mag de opsporingsdiensten spijten dat ze jouw talent zijn misgelopen.’


  ‘Ik geloofde, en dat doe ik nog steeds, dat Lynda Peski er niet bij betrokken was. Ik weet het tot op de dag van vandaag niet helemaal zeker, maar er is niets wat erop wijst dat ze iets anders was dan een marshal met een goede reputatie. Ze is nu gepensioneerd, ze is getrouwd en heeft twee kinderen. Ik vermoed dat Cosgrove die dag iets in haar eten heeft gedaan om haar ziek te maken. Maar ik kan het niet bewijzen en ik durfde geen contact met haar op te nemen. Ik ben er nog altijd van overtuigd dat rechercheur Griffith en rechercheur Riley goede, eerlijke agenten zijn. Maar ik aarzelde omdat ze niet voor een federale instantie werken, maar voor de politie van Chicago en federale diensten meestal zaken overnemen van plaatselijke politiekorpsen. Bovendien was ik bang dat ik hun leven in gevaar zou brengen. Het leek productiever en veiliger om onderzoek te doen en bij te leren. Tegelijkertijd had ik geld nodig. Toen ik op de vlucht sloeg, had ik vijftienduizend dollar, maar vluchten brengt kosten met zich mee, voor het maken van documenten, voor transport en kleding en soortgelijke dingen. Aangezien ik vooral goed was met computers, ben ik gaan programmeren. Ik heb software ontwikkeld en verkocht. Dat was heel lucratief.’


  ‘O, ja?’


  ‘Ja, en ik heb een computerspel gemaakt, of eigenlijk drie spellen die onderling verband hielden. Dat was nog lucratiever.’


  ‘Welk spel?’


  ‘Het heet Street Wars. Uit mijn research bleek dat de meeste gamers mannen zijn die van wapen- of gevechtsspellen houden. Ik…’


  ‘Dat spel heb ik gespeeld.’ Met samengeknepen ogen wees hij naar haar. ‘Russ en ik hielden altijd ellenlange toernooien als ik uit Little Rock kwam. Het is bloederig en meedogenloos. En vreselijk gaaf.’


  ‘Mijn doelgroep houdt van spellen die bloederig en meedogenloos zijn. Het was ook belangrijk om er drie te hebben. Als het eerste spel populair wordt, wil de doelgroep een vervolg, en is ook bereid om daarvoor te betalen. Het is me gelukt om de drie spellen in één keer voor een flink bedrag te verkopen. Gezien mijn omstandigheden leek me dat minder gecompliceerd dan een contract dat op royalty’s is gebaseerd.’


  ‘Ben jij rijk?’


  ‘Ja, ik heb heel veel geld. Bovendien loopt mijn huidige beveiligingsbedrijf bijzonder goed.’


  Hij glimlachte naar haar. ‘Het heeft wel iets om een rijke vriendin te hebben.’


  ‘Ik ben nog nooit iemands vriendin geweest.’


  ‘Nou, nu ben je de mijne. Omdat je rijk bent.’


  Hij liet haar glimlachen. ‘Je had al gezegd dat je van me hield voor je wist dat ik rijk was. Met geld is het minder gecompliceerd om me ergens anders te vestigen, om privétransport te regelen, voor het geval dat het nodig is, en om een nieuw huis in te richten en te beveiligen. Ik wilde het niet stelen.’


  ‘Had je dat dan wel gekund?’


  ‘O, ja. Natuurlijk. Ik heb mezelf toegang verschaft tot de bankrekeningen van Cosgrove en Keegan en daar betalingen ontdekt die volgens mij afkomstig zijn van de Volkovs. Ik had gemakkelijk bedragen van hen kunnen overhevelen. En ook van de Volkovs zelf.’


  ‘Wacht even.’ Hij hief zijn hand op en vroeg daarop door. ‘Heb je het netwerk van de Volkovs gehackt?’


  ‘Ja. Ik zal het uitleggen. Ik heb het geld dat ik heb verdiend ondergebracht op verschillende rekeningen, onder verscheidene identiteiten. Ik voelde me veiliger en minder angstig door dat geld en door alle informatie die ik had verzameld. Ik wilde meer tijd. Ik heb een specifieke FBI-agent aan een nader onderzoek onderworpen. Ik wilde haar minstens een jaar hebben gevolgd en haar dossiers, rapporten en evaluaties hebben gelezen voor ik contact met haar zou opnemen. Ondertussen was ik naar New York verhuisd. Daar voelde ik me veilig. Zo veel mensen, die het allemaal verschrikkelijk druk hadden. Veel te druk om aandacht aan mij te besteden. En tegen die tijd kon ik bijna volledig vanuit mijn herenhuis werken.’


  Met enige weemoed dacht ze eraan terug. ‘Ik had een heel mooi huis in SoHo. Daar heb ik voor het eerst het idee gekregen om een hond te nemen. Voor mijn veiligheid, maar ook als gezelschap. Ik had mijn beveiligingsbedrijf opgericht en op dat moment had ik nog persoonlijk contact met mijn klanten. Ik ging naar hen toe, evalueerde hun systeem en bepaalde wat ze nodig hadden.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Ik ben zes jaar geleden in New York gaan wonen. Ik was drieëntwintig, maar op mijn identiteitsbewijs stond dat ik zesentwintig was. Ouder is beter onder deze omstandigheden. Ik ben klein begonnen, met het ontwerpen en installeren van bewakingssystemen voor huizen en kleine bedrijven. Zakelijke computernetwerken. Daardoor hield ik redelijk veel tijd over om onderzoek te doen. En daarbij vond ik de agent die het volgens mij zou worden. Ik wilde alles waar ik ook op mijn zestiende naar had verlangd. Vrienden, relaties, normaliteit. En ik wilde doen wat juist was, voor Julie en voor John en Terry.


  Daar ben ik bijna een jaar geweest, het langst dat ik op één plek heb gewoond. Ik had overwogen een huis op het platteland te kopen, omdat ik merkte dat ik ondanks de gemakken van de stad liever in een rustige omgeving woonde. Maar in SoHo had ik echt het gevoel dat ik veilig was. Al die mensen, het haastige tempo. En ik had een grote klant binnengehaald, een advocatenkantoor. Ik had de persoonlijke beveiliging voor een van de vennoten gedaan en hij had me aanbevolen. Nog een half jaar, had ik tegen mezelf gezegd. Ik zou in New York blijven, de nieuwe opdracht afmaken en mijn onderzoek voortzetten. Dan, als ik die agent echt vertrouwde, zou ik contact met haar opnemen en het proces in werking zetten.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik was er bijna klaar voor. Ik had de opdracht af en dat had me meteen de volgende opgeleverd voor een van de cliënten van het kantoor. Mijn eerste grote onderneming. Het was leuk werk, opwindend en uitdagend. Ik was er rotsvast van overtuigd dat mijn leven opnieuw zou beginnen. En toen liep ik het gebouw van die klant uit. In Houston Street, in het centrum. Ik wilde naar huis om me te verkleden en dan zou ik naar de supermarkt gaan en een dure fles wijn kopen om het te vieren. Ik bedacht dat het half jaar voor ik contact met de agent zou opnemen bijna voorbij was. Ik wilde een hond kopen en ik dacht erover na waar ik wilde gaan wonen als ik weer echt kon gaan leven. Ik dacht aan allesbehalve de Volkovs. En toen was hij daar gewoon.’


  ‘Wie?’


  ‘Ilya. Ilya Volkov en een andere man. Zijn neef, ontdekte ik later. Ze stapten net uit een auto toen ik naar de stoep liep om een taxi te roepen. Ik botste bijna tegen hem op. Al die mensen in die grote stad en ik liep zowat tegen de man op voor wie ik al jaren op de vlucht was. Hij keek me recht aan en ik bevroor, net als die nacht op het terras. Hij begon te glimlachen, zoals een man doet wanneer een vrouw hem aanstaart. En toen herkende hij me en verdween zijn glimlach.’


  ‘Herkende hij je? Weet je het zeker?’


  ‘Hij zei mijn naam. “Liz. Daar ben je dan.” Zomaar. Hij stak zijn hand naar me uit en kreeg bijna mijn arm te pakken. Zijn vingers streken langs mijn mouw toen ik hem terugtrok en wegrende. Hij ging me achterna. Ik hoorde hem in het Russisch schreeuwen en ik hoorde de auto hard optrekken. Ik dacht: hij schiet me in mijn rug of hij krijgt me te pakken en sleurt me de wagen in.’


  Ze drukte een hand op haar hart en wreef eroverheen toen het begon te bonken, net als die dag in New York.


  ‘Ik rende de straat op. Dat was gekkenwerk, ik werd bijna overreden. Dat kon me niet schelen. Alles zou beter zijn. Ik verloor mijn schoenen. Het was precies als die nacht. Ik rende op blote voeten. Maar ditmaal was ik slimmer. In het begin was ik weliswaar in paniek, maar ik was ook beter voorbereid. Ik kende de straten. Ik had ze grondig bestudeerd en ik was bij hen vandaan gelopen toen ik de straat op was gerend, en zijn chauffeur kon de auto niet keren. Ik weet niet hoe ver ik had gerend voor ik besefte dat ik was ontsnapt. Ik stapte in een bus die naar de andere kant van de stad ging en daarna heb ik een taxi genomen.’


  Nu was het te warm, vond ze, en ze liep naar het raam om het open te doen. ‘Ik had geen schoenen aan, maar dat leek niemand op te vallen of het kon niemand iets schelen. Dat was een voordeel van een grote stad.’


  ‘Nou, dan zal ik wel een plattelandsjongen zijn, want ik zie dat niet als voordeel.’


  ‘Die dag was het dat wel. Toen ik thuiskwam, pakte ik de tas die ik altijd ingepakt had klaarstaan. Ik zou zijn gevlucht met niet meer dan dat, maar ik slaagde erin te kalmeren en alles in te pakken waarvan ik dacht dat ik het nodig zou hebben. Ik wist niet hoeveel tijd ik had. Of hij had gezien uit welk gebouw ik was gekomen, of hij erin zou slagen de naam te achterhalen die ik op dat moment gebruikte en mijn adres te vinden. Ik had een auto onder een andere naam in een garage staan. Dat was een uitgave die ik de moeite waard vond, en dat bleek ook zo te zijn. Ik belde een taxibedrijf en liet me naar de garage rijden. Wellicht zouden ze mijn spoor tot daar kunnen volgen, maar dat zou tijd kosten. Dan zou ik allang weg zijn, een nieuwe auto hebben gekocht en van identiteit zijn verwisseld.’


  ‘Waar ben je naartoe gegaan?’


  ‘Een paar weken lang heb ik rondgetrokken. Motels, en alles contant betaald. Ik hield Ilya’s e-mail in de gaten en kwam erachter dat het een paar dagen had geduurd voor ze ontdekten wie ik was. Ik had er dus niet zo snel vandoor hoeven gaan. En het is ze nooit gelukt om me te vinden nadat ik mijn herenhuis had verlaten. Niemand had me zien vertrekken, of niemand had er acht op geslagen. Maar ik had mijn lesje geleerd. Ik was onvoorzichtig geworden. Ik had mezelf een normaal leven laten plannen, en in een bepaald opzicht had ik zelfs een normaal leven geleid. Ze zouden altijd naar me blijven zoeken, dus dat moest ik accepteren. Ik zou op een andere manier gerechtigheid moeten zoeken voor John, Terry en Julie. Ik heb toegang tot het netwerk van de Volkovs; ik kon hun e-mails en zelfs hun sms’jes lezen. Als ik iets heb gevonden wat de moeite waard lijkt, speel ik de informatie anoniem door aan de FBI-agent die ik heb nagetrokken en goedgekeurd aan de hand van mijn eigen maatstaven. Als de Volkovs erin slagen haar ermee in verband te brengen, zullen ze haar elimineren. Logischerwijze denk ik dat ze zullen proberen om via haar de bron van de informatie te achterhalen voor ze haar vermoorden. Maar dat is wellicht nog erger. Ze kunnen haar martelen en zij zal hun niks kunnen vertellen omdat ze het niet weet. Ik zal veilig zijn, maar zij niet. En jij ook niet, als je je ermee gaat bemoeien.’


  ‘Ik geloof dat je een prima agent zou zijn geweest, niet alleen om computercriminaliteit te bestrijden, maar in het algemeen. Maar ik bén agent. Jij bent niet meer dan het rijke vriendinnetje van een agent.’


  ‘Geen grapjes maken. Als ze jou op enige manier met mij in verband brengen, zullen ze je vermoorden. Maar niet alleen jou. Ze zullen je familie vermoorden. Je moeder, je vader, je zussen en hun kinderen. Iedereen om wie je geeft.’


  ‘Ik zal mijn familie beschermen, Abigail. Voorlopig moeten we het maar bij Abigail houden.’ Hij streelde over haar haar. ‘Als dit voorbij is, zal ik aan Liz moeten wennen.’


  ‘Het zal nooit voorbij zijn.’


  ‘Dat heb je mis. Ik wil dat je me iets belooft.’ Om elkaar aan te blijven kijken bewoog hij zijn hand iets om haar kin op te heffen. ‘Je moet me echt je woord geven. Vlucht niet bij me weg. Ga er niet vandoor omdat je denkt dat wat je doet het beste is voor mij en mijn dierbaren.’


  ‘Ik wil geen belofte doen waar ik me misschien niet aan zal kunnen houden.’


  ‘Je woord. Ik zal je op je woord geloven, en jij mij. Beloof me dat, en ik zal jou beloven dat ik niets doe zonder dat je ervan op de hoogte bent en erachter staat. Dat is iets wat ik niet licht beloof, maar ik doe het wel.’


  ‘Dus jij zult niks doen tenzij ik het ermee eens ben?’


  ‘Dat is mijn belofte. Nou wil ik die van jou. Jij gaat er niet vandoor.’


  ‘Maar stel dat ze me vinden, zoals Ilya deed in New York?’


  ‘Als je moet vluchten, kom dan naar mij.’


  ‘Jij bent net als John. Maar ze hebben hem vermoord.’


  ‘Omdat hij niet wist wat hem te wachten stond. Als jij me nu diep in mijn ogen kijkt en zegt dat je je ernstige zorgen maakt dat de Russische maffia zal infiltreren bij het politiekorps van Bickford, dan doen we Bert in de auto, plus alles wat we maar nodig hebben, en gaan we vanavond nog weg.’


  ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Goed. Beloof het me dan.’


  ‘Jij doet niks zonder het tegen me te zeggen. Ik zal niet verdwijnen zonder het tegen jou te zeggen.’


  ‘Dat komt dicht genoeg in de buurt. Voor vanavond heb je je portie wel gehad. We gaan naar bed. Ik moet nadenken over dit hele verhaal. Misschien heb ik nog meer vragen voor je, maar die kunnen wel even wachten. En als ik er poosje over na heb gedacht, zullen we bespreken wat we moeten doen. Ja, je hoort het goed: “we”. Je staat er niet langer alleen voor. Je zult nooit meer alleen zijn.’


  Hij spoorde haar aan om in bed te gaan liggen en trok haar dicht tegen zich aan nadat hij het licht had uitgedaan. ‘Zo. Dat voelt goed. Misschien heb ik toch nog één vraagje voor vanavond.’


  ‘Goed.’


  ‘Heb je het computersysteem van het bureau hier gehackt?’


  Ze slaakte een zucht, maar omdat het donker was zag ze niet dat hij glimlachte bij het horen van dat geluid. ‘Het leek me van belang om de bijzonderheden over het plaatselijke politiekorps te kennen. Je netwerk is niet erg goed beveiligd.’


  ‘Misschien moet ik de gemeenteraad vragen of ik jou mag inhuren om daar iets aan te doen.’


  ‘Ik ben heel duur. Maar gezien de omstandigheden kan ik je een grote korting op mijn gebruikelijke honorarium geven.’ Ze zuchtte nogmaals. ‘En ik zal je privécomputer gratis beveiligen.’


  ‘Jezus.’ Hij moest lachen. ‘Kun je mijn privémail en al die dingen lezen?’


  ‘Het spijt me. Je kwam telkens hier en je stelde allerlei vragen. Je hebt informatie over me gezocht. Nou ja, de informatie die ik zelf heb geplaatst, maar het verontrustte me.’


  ‘Ja, dat zal best.’


  ‘Je moet trouwens oppassen als je de huidige burgemeester een klojo noemt, zelfs in correspondentie met een goede vriend. Je weet nooit wie je privémail zal lezen.’


  ‘Hij is een klojo, maar ik zal eraan denken.’ Hij draaide zijn hoofd en drukte een zoen op haar haar. ‘Ik hou van je.’


  Ze drukte haar gezicht tegen de zijkant van zijn hals. ‘Dat klinkt heerlijk in het donker, in bed, als alles rustig is.’


  ‘Omdat het waar is. En morgenochtend is het nog steeds waar.’


  Ze deed haar ogen dicht en klampte zich vast aan de woorden, terwijl hij haar stevig vasthield. En ze hoopte dat hij de woorden de volgende ochtend zou herhalen.


  ELIZABETH


  


  


  


  


  Gerechtigheid geschiede,


  al zou de hemel ervoor naar beneden moeten vallen.
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  Op een lentemiddag die zo heet en benauwd was dat het wel augustus leek, schreef Roland Babbett zich in bij Herberg De Ozarks. In zijn kamer, met fantastisch uitzicht op de heuvels, zette hij zijn laptop op het glanzende bureau. Hij waardeerde de luxe voorzieningen, de gratis wifi, de flatscreen-tv, de (zoals hij vermoedde) zorgvuldig gekozen meubels en de ruime douche.


  Voor zijn werk verbleef hij vaak in sjofele motels waar de douche een miezerig straaltje was en waar piepkleine zeepjes lagen. Of hij woonde in zijn auto, waar de voorzieningen bestonden uit een grote weckpot waar hij af en toe de urine uit moest gooien.


  Zo zag het leven van een privédetective er nou eenmaal uit.


  Hij hield van dat leven, zelfs van de waardeloze motels en de weckpotten. Zijn twee jaar ervaring als agent hadden hem geleerd dat regeltjes en voorschriften niets voor hem waren. Maar toch was hij een goede agent geweest, en dat had geleid tot een baan bij Stuben-Pryce Investigations. In de bijna tien jaar dat hij daar werkte, had hij bewezen dat hij betrouwbaar, inventief en vasthoudend was. Eigenschappen die door het bedrijf werden gewaardeerd.


  Hij hield ook van zijn bonussen en hoopte dat hij er voor deze klus weer een zou krijgen.


  Hij pakte zijn spullen uit, korte en lange broeken met veel zakken, T-shirts, sweatshirts en stevige schoenen. Hij had kleding meegenomen die paste bij zijn vermomming als freelance fotograaf. Door die dekmantel zou hij door de stad en de buitenwijken kunnen dwalen, om foto’s te nemen en met de mensen te praten.


  Hij had een hekel aan de klant. Roland beschouwde Lincoln Blake als een eersteklas klootzak, en zijn nakomeling als ettertje van het zuiverste water.


  Maar werk was werk, en Blake zorgde voor een flink inkomen, aangezien hij een nieuwsgierige, opdringerige, sluwe klootzak was. Als de baas zei dat hij moest gaan, ging Roland. Vooral omdat een van zijn kinderen op een privéschool zat, de tweede daar de komende herfst naartoe zou gaan en er een derde – een complete verrassing – onderweg was.


  Hij hield van zijn gezin en dankzij zijn loon bij Stuben-Pryce, inclusief bonussen, leidden ze een comfortabel leventje. Daarbij hoorde ook een flinke hypotheek op hun nieuwe huis met vier slaapkamers in West Little Rock.


  Kortom: klootzak of niet, de klant was koning. Als Blake alles wilde weten wat er te weten viel, vooral de lasterpraatjes, over ene Abigail Lowery, zou Roland alles achterhalen wat er bekend was. Hetzelfde gold voor Brooks Gleason, de korpschef van Bickford en volgens de klant tevens Lowery’s minnaar.


  De klant beweerde dat de twee mensen in kwestie, samen met de Conroys – de eigenaren van het hotel met het mooie uitzicht en de goede voorzieningen – zijn zoon erin hadden geluisd om hem geld af te persen. Blake ontkende luidkeels en vol overtuiging dat zijn zoon de enorme schade had aangericht aan de beste suite van het hotel, en eveneens dat hij Russell Conroy had aangevallen of de korpschef met een mes had bedreigd.


  Roland, die ook niet gek was, geloofde vol overtuiging, maar stilzwijgend, dat de etterbak dat alles had gedaan, en waarschijnlijk nog wel meer. Maar hij zou zijn opdracht uitvoeren en zijn salaris verdienen. En zijn rekeningen betalen.


  Hij controleerde zijn camera-uitrusting, zijn opschrijfboekje en lopers om sloten te openen. Daarna belde hij zijn vrouw op zijn mobiele telefoon om haar te vertellen dat hij veilig was aangekomen.


  Heel oprecht zei hij dat hij wenste dat ze bij hem was. Er stond een groot hemelbed in de kamer. Dankzij haar zwangerschap was Jen in een seksuele dynamo veranderd.


  Toen hij zijn spullen inpakte voor zijn eerste wandelingetje door de stad, beloofde hij zichzelf dat hij na de geboorte van de baby een keertje terug zou komen met Jen, als haar ouders nog zo vertederd waren dat ze wel een lang weekend op drie kinderen wilden passen.


  Hij sloeg de cameratas over zijn schouder, hing de Nikon om zijn nek aan een koord dat was versierd met vredestekens. Hij droeg een korte broek, Rockport-schoenen, een T-shirt van REM en zette een zonnebril op, waarna hij zichzelf bekeek in de spiegel.


  Met opzet had hij zich die ochtend niet geschoren en hij vond dat de stoppels zijn look perfectioneerden. Hij maakte graag gebruik van treffende vermommingen en hield ze als het kon zo dicht mogelijk bij zijn eigen aard. Natuurlijk en vriendelijk.


  Hij beschouwde zichzelf als een aardige kerel. Hij kon met iedereen over een willekeurig onderwerp praten, waar hij evenveel baat bij had als bij zijn computer. Hij zag er niet slecht uit, vond hij terwijl hij een honkbalpet van Greenpeace opzette.


  Wel begon hij zich zorgen te maken over kaalheid. Zijn broer, die slechts twee jaar ouder was dan de vierendertigjarige Roland, had al een flinke kale plek bij zijn kruin.


  Toen hij zijn kamer uit ging, overwoog hij even om Rogaine te kopen, want waarom zou je geen preventieve maatregelen nemen?


  Het was hem gelukt om een kamer op de bovenste verdieping te krijgen, al had de baliemedewerker hem een andere aangeboden, vanwege het lawaai van de werkzaamheden. Maar hij had de waarschuwing en de overlast weggewuifd. Op deze manier kon hij een blik werpen op de suite die de zoon van zijn klant niet had vernield, als je tenminste geloof hechtte aan eersteklas klootzakken.


  Hij slenterde de gang door en zag op de deur, die stevig dichtzat, een bordje hangen waarop excuses werden gemaakt voor het ongemak vanwege onverwachte reparaties. Het lawaai, dat een tikje gedempt klonk, had meer weg van sloopwerkzaamheden dan reparaties.


  Dat zou hij later wel bekijken als er geen werklui en hotelmedewerkers waren.


  Voorlopig nam hij de trap naar beneden, aangezien hij ook lichtelijk bezorgd was om het buikje dat de middelbare leeftijd met zich mee zou brengen, en hij liep naar buiten, de hitte in.


  Het was een mooi stadje, dacht hij. Jen zou het hier leuk vinden met alle winkeltjes en de kunst. Voor hij weer wegging, zou hij iets kopen voor haar en de kinderen, en ook voor de tot nu toe nog naamloze en onverwachte verrassing.


  Veel toeristen, zag hij. Een man met een camera viel niet op. Daar maakte hij dankbaar gebruik van en hij nam een paar foto’s van het hotel en zoomde in op de ramen van de suite in kwestie, waarvan de gordijnen potdicht zaten.


  Hij was goed in foto’s maken. Na zijn pensioen wilde hij van fotografie zijn hobby maken. Hij slenterde rond, stelde scherp en maakte kiekjes. Een interessant raam, een close-up van bloemen in een halve whiskeyton. Voor de toevallige voorbijganger leek hij iemand die alles op zijn gemak bekeek, zonder speciaal doel voor ogen.


  Maar hij kende de adressen waar het om ging. Voor Lowery moest hij een stuk rijden, maar hij kon langs het appartement van de korpschef lopen, en langs het huis waar zijn ouders nog altijd woonden. Gewoon om de stad en de mensen een beetje te leren kennen. Roland stond een poosje te kijken naar de ramen van het appartement van Brooks Gleason, boven een drukke cafetaria.


  De jaloezieën zaten dicht, zag hij. Hier viel niks te zien. Hij liep naar de achterkant en maakte wat foto’s van bloembakken terwijl hij de achteringang bekeek.


  Redelijke sloten, maar niks bijzonders, mocht hij het nodig vinden om een keertje binnen rond te neuzen. Al zou hij dat als het kon vermijden.


  Met de kaart van de stad in zijn hand, die het hotel hem had verstrekt, liep hij verder over de stoep.


  En bleef abrupt staan, volslagen gecharmeerd en betoverd door het huis met de vele muurschilderingen. Hij bekeek het adres en zag dat het inderdaad het adres was van de ouders van de korpschef. Dankzij de informatie die hij van tevoren had opgezocht wist hij dat de moeder kunstenares was en de vader leraar op de middelbare school.


  Hij nam aan dat de vrouw met de bonte doek over haar haar die op de steiger stond, gekleed in een met verf bespatte overall, de moeder was van de man die hij moest hebben.


  Een puppy, die met een riem aan de steiger was vastgebonden, lag opgekruld in de schaduw te dutten.


  Evenzeer vanwege zijn eigen belangstelling als vanwege de klus maakte Roland een paar foto’s. Toen hij bij de rand van de tuin kwam, werd de puppy wakker en begon meteen opgewonden te keffen.


  De vrouw keek omlaag en knikte hem toe. ‘Kan ik iets voor je doen?’


  ‘Het spijt me dat ik stoor. Ik liep een beetje rond en… Dit is echt geweldig. Hebt u dit allemaal geschilderd?’


  ‘Ja zeker. Ben je hier met vakantie?’


  ‘Ik ben een paar dagen in de stad. Ik ben fotograaf en ik reis een paar weken door het Ozarkgebergte. Ik wil genoeg foto’s maken voor een tentoonstelling.’


  ‘Je zult hier genoeg tegenkomen dat het fotograferen waard is. Ja, ja, Plato. Ik kom eraan.’


  Ze klom lenig omlaag en maakte de riem van de hond los, die meteen naar Roland rende en hem besnuffelde. ‘Brave hond.’ Hij ging op zijn hurken zitten om het beest te aaien. ‘Ik heb hem vast wakker gemaakt.’


  ‘Zoals je kunt zien, is hij een felle waakhond. Ik ben Sunny O’Hara,’ voegde ze eraan toe. Ze stak haar hand uit, die onder de verf zat.


  ‘Roland Babbett. Mag ik wat foto’s van het huis nemen? Ik vind het echt schitterend.’


  ‘Ga je gang. Waar kom je vandaan, Roland?’


  ‘Uit Little Rock.’


  ‘Daar heeft mijn zoon een aantal jaar gewoond. Hij werkte bij de recherche. Brooks Gleason.’


  ‘De naam zegt me niets, maar ik zal mijn best doen om geen stoute dingen te doen.’


  Ze grijnsde, net als hij. ‘Heel verstandig, want tegenwoordig is hij hier korpschef.’


  ‘Het lijkt me een leuk stadje. Ik hoop dat hij het niet al te druk heeft.’


  ‘Ach, er gebeurt altijd wel iets. Waar logeer je?’


  ‘Ik heb mezelf getrakteerd, omdat ik volgende week zal moeten kamperen. Ik logeer in Herberg De Ozarks.’


  ‘Je had het niet beter kunnen treffen, dat is een van de mooiste gebouwen van Bickford. Toevallig hebben we daar een paar dagen geleden problemen gehad. De grootste onruststoker van de stad en een paar van zijn volgelingen hebben de Ozarks Suite helemaal verwoest.’


  ‘O, is het dat. Mijn kamer is op die verdieping en ze hebben me verteld dat er wat lawaai zou zijn. Ze voeren reparaties uit.’


  ‘Flink wat reparaties. Je kunt beter naar een andere verdieping gaan.’


  ‘O, ik zit er niet mee. Ik slaap overal doorheen.’ Achteloos en gemoedelijk liet hij zijn camera aan het koord bungelen. ‘Het is wel jammer van die problemen. Het is een prachtig hotel. Zowel qua architectuur als qua inrichting. Het voelt net als een woonhuis, maar dan met extra voordelen. Waarom hebben ze het vernield?’


  ‘Ach, sommige mensen maken nou eenmaal graag dingen kapot.’


  ‘Wat zonde, toch. Zo zie je maar, dat zelfs leuke kleine stadjes raddraaiers hebben. Ik zal mijn best doen om hem te ontlopen zolang ik hier ben.’


  ‘Hij zit in de cel en blijft daar vermoedelijk nog wel een poosje. Je zult merken dat de meeste inwoners heel vriendelijk zijn. We zijn afhankelijk van toeristen en kunstenaars zoals jij. Je hebt een indrukwekkend fototoestel bij je.’


  ‘Mijn schatje.’ Hij gaf er een liefkozend klopje op. Hij wilde even graag foto’s maken als de informatie horen die ze zo luchtig vertelde. ‘Af en toe gebruik ik nog analoge film, maar digitale fotografie heeft mijn voorkeur.’


  ‘Als je iets wilt verkopen, moet je ermee naar de Shop Street Galerie gaan. Die kopen veel foto’s van de omgeving.’


  ‘Bedankt voor de tip. Als ik een paar foto’s verkoop, heb ik geld om volgende week hotdogs en bonen te kopen.’


  Hij babbelde nog een paar minuten met haar en liep toen naar het centrum van de stad. Als hij Sunny O’Hara moest geloven, zou zijn klant niet blij zijn met zijn verslag, bedacht Roland.


  Hij liep naar de cafetaria. Cafetaria’s en serveersters waren over het algemeen een prima bron van informatie. Hij koos een tafeltje met banken vanwaar hij goed in de gaten kon houden wie er naar binnen en naar buiten ging, en legde zijn fototoestel voorzichtig op tafel.


  Hij kwam in de verleiding om een foto te nemen van de serveerster, want hij vond het nou eenmaal heerlijk om helemaal op te gaan in zijn vermomming, en bovendien had ze een mooi, interessant gezicht.


  ‘Koffie, alsjeblieft.’


  ‘Wil je daar soms een stuk taart bij? De kersentaart is vandaag extra lekker.’


  ‘Kersentaart?’ Hij dacht zijn aan oprukkende buikje. Nou, dan moest hij zich vanavond vijftig keer extra opdrukken. ‘Daar kan ik geen nee tegen zeggen.’


  ‘Warm? Met echt vanille-ijs?’


  Goed, vijfenzeventig keer opdrukken. ‘Ja, graag. Ik ken niemand die sterk genoeg is om dat af te slaan. Als het net zo lekker is als het klinkt, zal ik hier elke dag dat ik in de stad ben komen.’


  ‘Dat is het absoluut. Ben je met vakantie?’ vroeg ze, op bijna dezelfde gemoedelijke toon als Sunny.


  Hij diste haar hetzelfde verhaaltje op en liet zelfs een paar foto’s zien die hij van het huis met de muurschilderingen had gemaakt.


  ‘Je weet nooit wat ze er nu weer op zal schilderen. Dat zijn trouwens mooie foto’s.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ik zal je bestelling doorgeven.’


  Hij deed melk en suiker in zijn koffie terwijl hij wachtte en las in zijn reisgids, als een brave toerist. Ze bracht hem een flink stuk taart met ijs, dat zachtjes smolt op de gevlochten korst. ‘Dat ziet er goed uit.’ Roland nam een hap. ‘En het smaakt nog beter. Dank je, Kim.’


  ‘Geniet ervan.’ Ze keek op en hij volgde haar voorbeeld, toen Brooks binnenkwam. ‘Hoi, chef.’ Toen ze op het tafeltje recht tegenover hem wees, besloot Roland om haar fooi te verdubbelen.


  ‘Alleen koffie.’


  ‘Dan heb je nog niet gehoord dat we kersentaart met ijs hebben. Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat niemand daar nee tegen kan zeggen.’ Ze gaf Roland een knipoog en hij hief instemmend een volle vork op.


  ‘Ik zou er nu niet van kunnen genieten. Advocaten.’


  ‘Nou liefje, zo te horen moet je twee bolletjes ijs op de taart.’


  ‘De volgende keer, graag. Ik ben alleen even gekomen voor een lekkere koffie en een adempauze om mijn aantekeningen door te nemen.’


  ‘Goed, dan. De advocaten van Blake?’ vroeg ze, terwijl ze de koffie inschonk.


  ‘Nee, nieuwe. Ze hebben Harry aan de kant gezet en tussen jou en mij gezegd en gezwegen doet hij daar volgens mij een vreugdedansje om. Blake heeft een kantoor uit het noorden in de arm genomen.’


  ‘Yankeeadvocaten?’ Kims mond vertrok minachtend. ‘Dat verbaast me niets.’


  ‘Armani-pakken en aktetassen van Louis Vuitton, althans volgens de assistente die Big John Simpson assisteert. Ze dienen moties over moties in. Zo willen ze dat de zaak ergens anders wordt berecht. Maar de rechter mag hen niet, dus dat is tenminste iets.’


  ‘Ze willen hem hiervandaan krijgen omdat de mensen hier weten wat een stuk ongeluk die jongen van Blake is.’


  ‘Ik geef ze groot gelijk. Maar hier of op Pluto, de feiten liegen niet. Het probleem is alleen dat feiten niet altijd voldoende zijn in een rechtszaal.’


  Ze wilde net een pas achteruit doen, maar zette haar handen in haar zij. ‘Denk je dat hij wordt vrijgesproken? Toch niet na wat hij heeft gedaan?’


  ‘Dat zal ik niet denken, want als hij hierna fluitend wegloopt, weet ik diep vanbinnen dat hij de volgende keer iemand zal vermoorden.’


  ‘Jezus nog aan toe, Brooks.’


  ‘Sorry.’ Brooks wreef in zijn ogen. ‘Ik had naar mijn kantoor moeten gaan om chagrijnig te zijn.’


  ‘Jij blijft lekker zitten en je drinkt je koffie. Je moet het je niet zo aantrekken.’ Ze boog zich voorover en drukte een zoen op zijn hoofd. ‘Je hebt je werk gedaan, en dat weet iedereen. Meer kun je niet doen.’


  ‘Toch heb ik het gevoel dat ik meer had moeten doen. Maar goed… Alleen koffie.’


  ‘Roep maar als je nog iets wilt.’ Hoofdschuddend liep ze weg en schonk onderweg Rolands koffiebeker weer vol.


  Roland dacht na over wat hij had gehoord. De agent had niets gezegd wat hem als onwaar voorkwam. Hij had zelf ook een bloedhekel aan het ‘stuk ongeluk’. Maar zoals de wijze Kim had gezegd kon je niet meer dan je werk doen.


  Zijn werk was dingen zoeken die de weegschaal in het voordeel van de klant konden laten doorslaan.


  Hij verslikte zich bijna in zijn taart toen de oogverblindende schoonheid binnenkwam.


  Hij wist dat kleine stadjes in het zuiden knappe vrouwen konden voortbrengen, en hij was van mening dat zuidelijke vrouwen erin slaagden die schoonheid te koesteren als rozen in een kas. Misschien kwam het door het mooie weer, waardoor ze bijna altijd van die dunne zomerjurken konden dragen, zoals de schoonheid nu deed. Of het kwam door het tragere levensritme of het was een geheim dat van moeder op dochter werd doorgegeven.


  Wat het ook was, het had effect.


  Hij hield van zijn vrouw en in de twaalf jaar dat ze bij elkaar waren, waarvan ruim tien met een boterbriefje, was hij nooit vreemdgegaan. Maar een man had het volste recht om een fantasietje te hebben wanneer de vermoedelijk meest sexy vrouw ter wereld zijn blikveld binnenkwam.


  Heupwiegend liep ze naar Gleasons tafeltje en liet zich als gesmolten boter op warme toast op de bank glijden.


  ‘Dit is geen goed moment, Sylbie.’


  In Rolands optiek was het altijd een goed moment voor Sylbie.


  ‘Ik wil je alleen een vraag stellen. Ik ga niet proberen om je terug te winnen of iets dergelijks. Ik heb mijn lesje in maart al geleerd.’


  ‘Dat is fijn om te horen, maar dit is echt is geen gunstig moment.’


  ‘Je ziet er gespannen, vermoeid en geïrriteerd uit. Dat spijt me. Vroeger waren we vrienden.’


  Toen hij niks zei, wendde ze haar blik af en slaakte een diepe zucht waardoor haar prachtige borsten op en neer gingen.


  ‘Goed, misschien waren we geen vrienden, en dat lag waarschijnlijk aan mij. Ik heb lang nagedacht nadat ik mezelf voor jou heb vernederd.’


  ‘Laten we het daar niet over hebben.’


  ‘Dat kun jij makkelijk zeggen. Jij was niet degene die daar in zijn nakie stond.’


  Roland voelde zich hard worden en bood in gedachten zijn vrouw excuses aan.


  ‘Het was een vergissing, en deels mijn schuld omdat ik het niet met je heb uitgepraat. Jij hebt spijt. Ik heb spijt. We moeten het vergeten.’


  ‘Ik kan het niet vergeten tot ik het weet.’


  ‘Tot je wat weet?’


  ‘Waarom zij en niet ik? Dat is alles. Iedereen weet dat je een relatie hebt met Abigail Lowery. Ik wil weten waarom je dat wel met haar wilt, en niet met mij.’


  Daar was Roland ook nieuwsgierig naar, en niet alleen vanwege zijn klant. Hij had een foto van Lowery gezien, en ze was best aantrekkelijk. Lieflijk en op een rustige manier wellicht zelfs knap. Maar naast de schitterende Sylbie viel ze in het niet.


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Vertel me gewoon de waarheid. Is ze beter in bed dan ik?’


  ‘Godsamme.’


  ‘Nee, dat is de verkeerde vraag.’ Met een ongeduldig gebaar duwde ze haar prachtige lange haar naar achteren. ‘Dat wilde ik helemaal niet vragen, ook al zou ik dat wel willen weten. Maar vertel me alsjeblieft iets, zodat ik het begrijp.’


  ‘Ze maakt me gelukkig. Als ik bij haar ben, heb ik het gevoel dat ik daar hoor, dat het de plek is waar ik altijd al wilde zijn. En alle belangrijke dingen lijken ineens logisch. Ik weet niet waarom de ene persoon verliefd wordt op de andere, Sylbie. Het gebeurt gewoon.’


  ‘Ben je verliefd op haar?’


  ‘Ja, ik ben verliefd op haar.’


  Ze keek even naar het tafelblad. ‘Mag ik een slokje van je koffie?’


  ‘Ja, hoor.’


  Ze nam het en trok een gezicht. Na een slokje zette ze de beker weer neer. ‘Jij maakt het altijd te zoet.’


  ‘Slechte gewoonte.’


  ‘Heb je ooit van mij gehouden?’


  ‘Ik begeerde je. Er waren dagen dat ik naar je hunkerde alsof ik uitgehongerd was. De eerste keer waren we te jong om beter te weten. Maar de tweede keer? Misschien probeerden we het toen allebei te weten. Ik kon jou niet gelukkig maken en jij mij niet. En niks wat echt belangrijk was, leek logisch.’


  ‘De seks wel.’


  Daar lachte hij even om. ‘Ja, daar heb je gelijk in. Maar seks, zelfs lekkere seks, kan niet het begin, het einde en alles ertussenin zijn.’


  ‘Ik dacht dat ik dat na mijn eerste scheiding al had ontdekt, maar blijkbaar niet. En de tweede… Ik heb nooit een vrouw willen zijn die twee scheidingen achter de rug heeft.’


  Ze draaide zich om en keek uit het grote raam. ‘Maar dat ben ik wel.’


  ‘Waarom beschouw je het niet als twee huwelijken? Volgens mij zijn mensen die vaker dan één keer trouwen geboren optimisten.’


  ‘Optimisten.’ Half lachend duwde ze zijn beker weg. ‘Dat klinkt beter dan mislukkeling.’


  ‘Jij bent geen mislukkeling, Sylbie.’


  ‘Ik heb min of meer iets met Grover.’


  ‘Je… O.’ Brooks pakte zijn koffie en nam snel een grote slok. ‘Nee, maar.’


  ‘Ja, ik weet het. Hij is niet het type waar ik anders op val. Hij is niet knap en is redelijk gezet. Maar hij is ook heel lief. Dat was jij ook, maar dat waardeerde ik toen niet. Maar bij hem wel. We gaan nog niet met elkaar naar bed, maar ik voel me fijn als ik bij hem ben. Dan heb ik ook een beter gevoel over mezelf. Je zou kunnen zeggen dat we vrienden zijn, wat jij en ik nooit zijn geweest.’


  ‘Dat is fijn.’


  ‘Hij maakt me gelukkig, en dat had ik niet verwacht. Nou is het afwachten of ik ook gelukkig kan blijven.’


  ‘Ik hoop van wel.’


  ‘Ik ook.’ Ze gleed weer uit de bank. ‘Ik geloof niet dat ik er al aan toe ben om te zeggen dat ik hoop dat jij gelukkig blijft met Abigail Lowery, maar het scheelt niet veel.’


  ‘Dat is een begin.’


  ‘Ik zie je wel weer.’


  Ze liep heupwiegend de zaak uit. Roland besloot dat hij nog heel wat stof tot nadenken had, maar aangezien zijn taart op was, zou hij dat ergens anders moeten doen. Hoe dan ook, Gleason vertrok nadat hij geld op het tafeltje had gelegd voor de koffie.


  Hij kon naar Lowery’s huis rijden en daar eens poolshoogte nemen.


  


  Abigail liet haar werk even voor wat het was en bestudeerde recepten op internet. Dat voorkwam dat ze ging piekeren. Bijna, althans. Wanneer Brooks weer kwam, wist ze dat hij zou willen bespreken wat ze moesten doen. Ze piekerde erover met welke voorstellen hij zou komen.


  Dus werkte ze, draaide ze een was, werkte ze, wiedde ze de tuin, werkte ze en las ze recepten. Ze had geen rust, kon zich niet op een taak concentreren tot die af was.


  Dat was niks voor haar.


  Ze wenste dat hij kwam.


  Ze wenste dat ze alleen kon zijn.


  Ze wenste dat ze wist wat ze werkelijk wilde. Ze verfoeide die besluiteloosheid, de knagende onzekerheid. Die was zeer onproductief.


  Toen haar alarm ging, draaide ze zich om op haar stoel. Ze was ervan overtuigd dat het feit dat ze Brooks alles had verteld, dat ze iemand het verhaal had verteld, ervoor had gezorgd dat de Volkovs haar hadden gevonden.


  Onlogisch, om niet te zeggen belachelijk, gaf ze toe, maar toch ging haar hart tekeer toen ze de man met de honkbalpet bekeek op haar scherm.


  Een goede camera, zag ze. Schoenen die al een poosje meegingen. Een rugzak.


  Een wandelaar of toerist die ondanks de waarschuwingsborden haar terrein was opgelopen. Meer was het vast niet.


  Hij pakte zijn verrekijker en richtte die op haar huis, waardoor haar angst groeide.


  Wie was hij? Wat deed hij?


  Hij kwam dichterbij. Almaar dichterbij.


  Hij bleef nogmaals staan en keek rond met zijn compacte verrekijker. Hij draaide de kijker heel langzaam rond tot Abigail het gevoel had dat hij recht in een van de camera’s tuurde. Daarna maakte hij zijn rondje af.


  Hij zette zijn pet af en wreef over zijn haar, waarna hij een fles water pakte en een grote slok nam. Hij haalde een kompas uit zijn broekzak, deed een stap en struikelde. Hij friemelde met het kompas en liet het vallen. Ze zag zijn mond bewegen toen hij zich bukte en het haastig opraapte.


  Hij schudde ermee, hief zijn gezicht op naar de hemel, ging daarna op de grond zitten en legde zijn hoofd op zijn knieën.


  Zo bleef hij een paar tellen zitten, waarna hij weer overeind kwam. Hij depte zijn gezicht en liep verder in de richting van haar huis.


  Nadat Abigail haar wapen had gecontroleerd, ging ze met de hond naar buiten en maakte een omtrekkende beweging.


  Ze hoorde hem aankomen. Hij deed geen enkele moeite om onhoorbaar te zijn, dacht ze. Hij mompelde tegen zichzelf en zijn ademhaling ging snel en zwaar. Ze zag hem in beeld komen van de kant van haar kas en ze hoorde hem heel duidelijk ‘de hemel zij dank’ zeggen toen hij recht naar haar achterdeur toe liep.


  Hij klopte aan, veegde het zweet uit zijn gezicht en wachtte. Hij klopte nog een keer, wat harder. ‘Hallo! Is daar iemand? Alsjeblieft, laat er iemand thuis zijn.’


  Hij liep de veranda weer af en legde zijn hand tegen het raam.


  En ze stapte tevoorschijn, met de hond vlak naast zich. ‘Wat wil je?’


  Hij maakte een sprong als een bang konijntje en draaide zich met een ruk om. ‘Jeetje, je liet me…’ Zijn ogen werden groot toen hij haar wapen zag en hij stak zijn handen recht omhoog. ‘Jezus, niet schieten. Ik ben verdwaald. Verdwaald. Ik wil alleen de weg naar mijn auto terugvinden.’


  ‘Wat deed je in het bos, op mijn terrein? Dat staat duidelijk aangegeven.’


  ‘Sorry. Het spijt me. Ik was foto’s aan het maken. Ik ben fotograaf. Ik wilde een paar plaatjes schieten, een beetje kijken hoe het er hier uitzag en toen ben ik verder gelopen dan mijn bedoeling was. Het spijt me, ik had de borden met verboden terrein niet moeten negeren. Je kunt de politie bellen. Ik logeer in Herberg De Ozarks. Dat kun je nagaan.’


  ‘Doe alsjeblieft je rugzak af, zet hem neer en loop er dan bij vandaan.’


  ‘Goed. Best.’


  Hij droeg geen wapen, ze had hem een rondje zien draaien, en dan zou ze het hebben moeten zien. Maar er kon een wapen in de rugzak zitten.


  ‘Hou die rugzak maar,’ zei hij toen hij hem neerzette. ‘Mijn portemonnee zit erin. Je mag het geld hebben.’


  ‘Ik wil je geld niet.’


  ‘Hoor eens, ik ben verdwaald. Ik heb mijn kompas laten vallen en dat is kapotgegaan. Ik zag het huisje door mijn verrekijker toen ik de omgeving bekeek. Ik was alleen op zoek naar hulp. Bel de politie.’


  ‘Waar heb je je auto gezet?’


  ‘Als ik dat wist, zou ik niet verdwaald zijn. Ik probeer niet bijdehand te zijn,’ zei hij snel. ‘Ik ben Bickford uit gereden naar het zuiden, ongeveer anderhalve kilometer en toen ben ik gestopt. Het licht en de schaduwen waren bijzonder mooi. Ik wilde een paar foto’s schieten. Nemen, bedoel ik,’ zei hij, nogmaals behoedzaam naar haar wapen kijkend.


  ‘Je hoort privéterrein te respecteren.’


  ‘Ja, je hebt gelijk. Het spijt me vreselijk.’


  Ze wees. ‘Als je die kant opgaat, kom je bij de weg. Ga naar links. Dan moet je je auto ongeveer vierhonderd meter verderop zien.’


  ‘Goed. Dank je. Ik zal…’


  ‘Neem je rugzak mee,’ zei ze, toen hij zonder de tas van de veranda wilde stappen.


  ‘Goed.’ Hij pakte hem op en zijn blik gleed van haar gezicht naar het wapen en daarna naar de hond en weer terug. ‘Dank je.’


  ‘Graag gedaan.’


  Ze keek hem na toen hij in een flink tempo wegliep, tot hij uit het zicht was. Weer in het huis bleef ze hem nakijken op de monitor terwijl hij half rennend van haar af naar de openbare weg liep en om de paar minuten een blik over zijn schouder wierp.


  Ze had hem bang gemaakt, dacht ze. Nou, hij haar ook. Dus stonden ze quitte.


  


  Roland wist precies waar zijn auto stond.


  Hij had geen rekening gehouden met een wapen. En de camera’s had hij ook niet verwacht. Er was hem verteld dat ze beveiliging had, onder meer camera’s rond het huis. Niemand had gezegd dat ze die ook verderop in het bos had hangen.


  Als hij er niet toevallig een had gezien, zou hij de klus hebben verpest.


  Ze was in het verhaal van de bange, verdwaalde wandelaar getrapt. En waarom ook niet? Hij wás bang geweest. Ze hield die Glock vast als iemand die wist hoe ze een wapen moest gebruiken. Als iemand die niet zou aarzelen het te gebruiken.


  Nu het niet langer op hem gericht was, kon hij niet anders dan daar bewondering voor hebben.


  En de hond. Hij had geweten dat ze een hond had, maar verdomme, wat was dat klotebeest groot.


  Dan had je nog de sloten op de deur. De beste die er waren, peinsde hij, terwijl hij zijn rugzak op de achterbank gooide. Hij was heel handig met de lopers, maar die zou hij nooit open krijgen. Niet dat dat ertoe deed, want hij zou toch niet voorbij die camera’s komen, niet zonder een hele hoop apparatuur.


  Zo veel beveiliging was overdreven.


  De klus was ineens een stuk interessanter geworden. Iemand met zo veel beveiliging, een grote hond, een Glock en zo’n autoritaire houding had iets te verbergen. Hij vond het heerlijk om zaken boven tafel te halen die mensen geheim wilden houden.
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  Brooks kwam de keuken in met een bos witte margrieten met felgele hartjes en een bot van runderhuid voor Bert.


  ‘Je hebt weer bloemen voor me meegenomen.’


  ‘Mijn vader geeft mijn moeder een of twee keer per week bloemen, en ik heb eindelijk door dat hij dat doet omdat ze ervan gaat glimlachen, net zoals jij nu doet.’


  ‘Ik maakte me zorgen dat de zaken niet goed zouden zijn wanneer je vanavond kwam, dat het raar zou voelen na alles. Maar je hebt margrieten voor me meegenomen.’


  ‘Dan hoef je je geen zorgen meer te maken.’


  Ze pakte een vaas en wenste dat ze in plaats daarvan een leuk kannetje had. Ze nam zich voor er een te kopen als ze weer in de stad was.


  ‘Elke keer dat ik hier ben, ruik ik iets lekkers, naast jou.’


  ‘Dat is de rozemarijn,’ zei ze, terwijl ze de bloemen schikte. ‘Die heeft een sterke geur. Ik heb een nieuw kiprecept gevonden dat ik wilde uitproberen.’


  ‘Ik wil graag je voorproever zijn.’


  ‘De Pouilly-Fumé zal er lekker bij smaken.’


  ‘Als jij het zegt.’ Hij streek haar haar naar achteren en drukte zijn neus genietend in haar hals. ‘Hoe was je dag?’


  ‘Ik was rusteloos en ongeconcentreerd, maar ik heb wel wat werk kunnen afmaken. En ik werd gestoord door een verdwaalde wandelaar, een fotograaf. Ik snap niet waarom mensen grenzen niet respecteren. Er is hier heel veel gebied dat vrij toegankelijk is voor het publiek, dus het is helemaal niet nodig om op privéterrein te komen.’


  ‘Het gras is altijd groener en zo. Is hij naar het huis gekomen?’


  ‘Ja. Hij liet het alarm afgaan en ik zag hem op de monitor. Hij liet zijn kompas vallen en dat ging kapot, en kennelijk had hij het huis gezien door zijn verrekijker.’


  Brooks, die de wijn inschonk, hield daar abrupt mee op. ‘Verrekijker?’


  Ze controleerde de kip. ‘Ja, ik vroeg me af of hij de camera erdoor had gezien, maar blijkbaar probeerde hij erachter te komen hoe hij moest lopen of zocht hij hulp. Ik ben naar buiten gegaan, om de kas heen, zodat ik achter hem kon komen.’


  ‘Je bent naar buiten gegaan toen een vreemde kerel naar het huis kwam.’


  ‘Ik weet hoe ik op mezelf moet passen, dat doe ik al een hele tijd, weet je nog? Hij was alleen. Ik had mijn wapen en Bert. Hij klopte aan en riep. En hij was helemaal van zijn stuk gebracht toen hij mijn wapen zag.’


  Brooks schonk de glazen verder vol en nam een slok uit het zijne. ‘Ja, dat wil ik wel geloven.’


  ‘Ik zat er niet mee dat ik hem bang had gemaakt. Hij had geen terrein moeten betreden waar duidelijke waarschuwingsbordjes staan. Ik heb hem kort ondervraagd en vervolgens naar de plek gestuurd waar hij zijn auto had geparkeerd, als hij me tenminste de waarheid vertelde. Hij ging er heel snel vandoor.’


  ‘Het zou nogal dom zijn geweest om dat niet te doen bij een gewapende vrouw met een grote hond. Wat deed hij hier?’


  ‘Fotograferen. Hij zei dat hij Roland Babbett heette en dat hij in het hotel van de Conroys logeerde.’


  ‘Dat is makkelijk na te gaan.’ Brooks haalde zijn mobiele telefoon tevoorschijn. ‘Hoe zag hij eruit?’


  ‘Midden dertig. Tussen de één meter vijfenzeventig en één meter achtenzeventig, ongeveer zevenenzeventig kilo. Doorsneehuidskleur, lichtbruin haar, bruine ogen, stevige kin. Hij droeg een bruine pet met het logo van Greenpeace, een zwart T-shirt met de naam van de band REM erop, een kaki korte broek met veel zakken en wandelschoenen. Hij had een marineblauwe rugzak bij zich en een Nikon-camera aan een koord. Op het koord zaten vredestekens in allerlei kleuren.’


  ‘Ja, je zou een uitstekende diender zijn geweest,’ zei Brooks. ‘Ik heb hem eerder vandaag in de cafetaria gezien. Hij zat aan een stuk kersentaart met ijs.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Niks. Ik ben alleen nieuwsgierig. Hoe laat was hij hier?’


  ‘Het alarm ging af om achttien over vier.’


  ‘Kijk, dat is vreemd. Ik zie hem rond vier uur in de cafetaria in de stad en nog geen half uur later is hij hier.’


  Haar hand verstrakte rond de voet van haar glas. ‘Jij denkt dat ze me hebben gevonden.’


  ‘Liefje, leek hij op iemand van de Russische maffia? En zouden zij echt een of andere vent door jouw bossen laten struinen?’


  ‘Nee.’ Haar schouders ontspanden zich. ‘Hij was ongewapend. In elk geval droeg hij geen pistool. De Volkovs zouden niet slechts één ongewapende man hebben gestuurd.’


  ‘Dat lijkt me ook niet.’ Maar hij was van plan om het grondig na te gaan en toetste een nummer in op zijn telefoon. ‘Hoi, Darla, hoe gaat het ermee? Aha. Ja, een lenteverkoudheid kan flink aankomen. Doe maar kalm aan. Ja, die tijd is weer aangebroken, zeg dat wel. Hoor eens, hebben jullie een gast die Roland Babbett heet? Geen probleem. Hmm. Je hebt vreemde kostgangers, nietwaar? Hm-m.’ Hij sloeg zijn ogen ten hemel naar Abigail. ‘Ja, Roland Babbett. Welke kamer heeft hij? Zeg, Darla, ik ben niet zomaar iemand die iets vraagt. Ik ben de korpschef. Ik trek gewoon iets na. Je weet heel goed dat ik Russ kan bellen en het aan hem kan vragen. Hm-m. O, echt waar? Hm. Nee, geen problemen, gewoon een routineonderzoekje. Pas maar op met die verkoudheid. Dag.’


  Hij pakte zijn wijnglas weer op. ‘Darla is nogal lang van stof. Hij logeert daar inderdaad. Hij heeft zelfs gevraagd om een kamer recht tegenover de Ozarks Suite.’


  ‘De suite die Justin Blake en zijn vrienden hebben vernield?’


  ‘Precies. Is het niet vreemd dat ik die Babbett in de stad zag, dat hij hier is geweest, dat hij een camera en een verrekijker heeft en dat hij in de kamer tegenover die suite logeert?’


  ‘Het zou toeval kunnen zijn, maar er lijkt opzet in het spel.’


  ‘Dat zeg je precies goed. Het is een opzetje van Blake.’ Hij leunde met zijn heup tegen het aanrecht en nam een slok wijn. ‘Wedden dat ik tot de ontdekking kom dat Roland Babbett een dure privédetective is als ik hem natrek?’


  ‘Ik denk dat ik die weddenschap zou winnen. Hij heeft de camera wel degelijk gezien, en heel snel nagedacht en toen net gedaan alsof hij verdwaald was.’ Hij had haar een rad voor ogen gedraaid, bedacht ze met een flinke dosis ergernis. ‘Maar ik snap niet wat hij wilde bereiken door hier te komen.’


  ‘Een beetje speurwerk. Kijken hoe je hier woont, de omgeving verkennen. Hij had vandaag een gelukje toen hij je camera zag en daar gebruik van wist te maken door contact met je te leggen. Ik twijfel er niet aan dat jouw ontvangst hem even liet schrikken, maar uiteindelijk heeft hij er zijn voordeel mee gedaan. Hij heeft met je gepraat en je van dichtbij gezien. Hetzelfde geldt voor eerder, toen ik koffie ging drinken en hij al in de cafetaria was. Hij kon daar gewoon lekker zijn taart eten en ondertussen mij eens goed bekijken en… shit.’


  ‘Pardon?’


  ‘Ik durf te wedden dat hij zijn oren ook gespitst hield. Dat hij elk woord van mijn gesprek met Sylbie heeft gehoord. Waar ik niets over wilde zeggen,’ voegde hij eraan toe toen Abigail niks zei. ‘En nu vraag ik me af of dat verkeerd was omdat het, denk ik wel een belangrijk gesprek was. En jij maakte er deel van uit.’


  ‘Heb je met haar over mij gepraat?’


  ‘En om die toon, die blik in je ogen, wilde ik daar niks over zeggen.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Ze draaide zich om om de sperziebonen die ze eerder die week had gekocht en al had afgehaald, op het fornuis te zetten om te stomen. ‘Ik heb geen toon.’


  ‘Je kunt ermee door steen snijden. Niet dat ik het erg vind.’ Hij nam niet de moeite zijn grijns te onderdrukken en hij gaf haar een vriendschappelijke por tegen haar onderrug. ‘Het is best vleiend.’


  ‘Ik zou me niet gevleid voelen. Het bevalt me niks dat je over me praat met je vroegere… connectie.’


  ‘Het is Sylbie en mij juist nooit gelukt om een connectie te krijgen. Ze kwam binnen toen ik koffiedronk en ze ging zitten. Gedeeltelijk om zich te verontschuldigen voor, laten we het maar houden op, het onfortuinlijke incident in maart. Maar ook om een vraag te stellen. Ze wilde weten waarom jij en niet zij.’


  Nadenkend nam Abigail de kip van het vuur. ‘Vanuit haar standpunt bekeken is het een terechte vraag. Een vrouw met haar uiterlijk is eraan gewend om elke man te krijgen op wie ze haar zinnen heeft gezet, en ze zou mij logischerwijs niet in hetzelfde licht zien. Maar hoe vanzelfsprekend dat ook is, het is ook irritant. Jij bent gevleid dat ik me geërgerd voel, en dat hindert me nog meer.’


  ‘Wil je niet weten wat ik tegen haar heb gezegd, voor je echt kwaad wordt?’


  ‘Het gaat mij niet aan wat je in een privégesprek hebt gezegd.’ Ze pakte borden en zette ze hard neer. ‘Ja, dat wil ik weten.’


  ‘Ik heb gezegd dat het goed voelt als ik bij jou ben. Dat het voelt alsof ik daar hoor. Dat alles opeens logisch lijkt. Ik zei dat ik niet weet waarom de ene persoon verliefd wordt op de andere, alleen dat het gebeurt.’


  Ze draaide zich om. ‘Je hebt haar verteld dat je van me houdt.’


  ‘Dat klopt, want dat doe ik ook.’


  ‘Ik voel me al minder geïrriteerd.’


  ‘Mooi zo. Het gaat de goede kant op. Ik had geen zin om dat met haar te bespreken, maar na afloop besefte ik dat het een goed gesprek was geweest. Ik denk dat we elkaar nu beter begrijpen dan ooit, en dat zal het voor ons allebei gemakkelijker maken.’


  ‘Voor mij zou het gemakkelijker zijn als ze lichamelijk niet zo goed bedeeld was. Maar dat is kinderachtig. Ik vind het vervelend om kinderachtig en oppervlakkig te zijn.’


  ‘Aangezien ik ben opgegroeid met twee zussen, durf ik wel te zeggen dat zij waarschijnlijk hetzelfde over jou denkt. Maar waar het om gaat, is dat die Roland Babbett alles heeft gehoord.’


  ‘Niets daarvan heeft betrekking op de aanklachten tegen Justin Blake, als Babbett inderdaad een privédetective is die voor Justins vader werkt.’


  ‘Nee, maar het is wel munitie. Net zoals het feit dat jij een wapen draagt en eersteklas beveiliging hebt. Hoe goed zal jouw identiteit een kritisch onderzoek kunnen doorstaan?’


  ‘Mijn documenten en toegankelijke gegevens kunnen een standaardpolitiecontrole aan. Er is geen reden om eraan te twijfelen.’


  ‘Een privédetective is geen agent,’ zei Brooks.


  ‘Ik geloof dat alles een grondig onderzoek kan doorstaan. Ik heb nog nooit problemen gehad.’


  ‘Ben je wel eens gearresteerd? Meegenomen naar een bureau voor ondervraging?’


  ‘Nee, maar cliënten doen altijd een antecedentenonderzoek voor ze een contract tekenen. Vanwege de gevoeligheid van het werk en mijn honorarium worden mijn documenten en referenties altijd zorgvuldig gecontroleerd door een nieuwe klant.’


  ‘Dat is mooi.’ Tevreden knikte hij. ‘Dat is fijn om te weten. Mijn vrees, en meer is het op dit moment niet, is dat deze Babbett niet werkt voor een cliënt die van jouw diensten gebruik wil maken, maar een die op zoek is naar laster. Iets wat hij kan gebruiken om je in diskrediet te brengen of je onder druk te zetten.’


  ‘Dan moet hij bijzonder handig en vastbesloten zijn.’


  ‘Misschien moeten we wat voorzorgsmaatregelen treffen.’


  ‘Jij zou hem kunnen intimideren. Je hebt gezag en een wapen. Je kunt de confrontatie met hem aangaan, hem intimideren en zorgen dat hij vertrekt.’


  ‘Dat zou ik kunnen doen, maar daar zou hij na afloop alleen maar nieuwsgieriger van worden. Tenzij ik iets heb om hem mee onder druk te zetten.’


  ‘Ik wil hier niet weg.’


  ‘Zo ver zullen we het ook niet laten komen.’


  Ze vond deze nieuwe spanning afschuwelijk, deze bijkomende complicatie die helemaal niks met de Volkovs te maken had.


  ‘Als ik binnen was gebleven en niet had opengedaan, of hem alleen de weg had gewezen…’


  ‘Volgens mij had dat niet veel verschil gemaakt. Hij voert een klus uit. Wat wij gaan doen, of liever gezegd, jij, aangezien ik vermoed dat jij het sneller en beter kan, is zo veel mogelijk over hem aan de weet komen. Kijken met wat voor man we te maken hebben. En in de tussentijd wil ik graag een van je camera’s lenen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Voor die voorzorgsmaatregel. Zou het politiekorps van Bickford een paar dagen wat apparatuur van jou mogen lenen?’


  ‘Ja.’ Ze haalde een sleutelbos uit haar zak. ‘Je mag lenen wat je wilt.’


  ‘Dank je. Ik zal Ash of Boyd sturen om het te halen, als je het goedvindt. Ik moet eerst een paar mensen bellen voor ik die voorzorgsmaatregel kan treffen.’


  ‘Best. Ik moet de laatste hand aan het eten leggen.’ Hopelijk zou de maaltijd haar zenuwen kalmeren. ‘Ik wil niet dat de groentes te zacht worden.’


  Ze moest iets doen, bezig blijven, zodat de paniek niet naar boven kon komen. Als ze gewone handelingen verrichtte, verse tijm en boter bij de sperziebonen deed, de kip bedroop met wijnsaus, en alles opdiende met de gepofte aardappels, kon ze zich vastklampen aan de illusie van normaliteit.


  Ze had uitstekend gekookt en de maaltijd mooi opgediend, maar ze slaagde er nauwelijks in een paar hapjes te nemen.


  Ze had een noodplan. Dat had ze altijd. Alle documenten die nodig waren voor haar volgende identiteit, lagen in haar beveiligde kamer, in de kluis. Wachtend.


  Maar die wilde ze niet gebruiken, ze wilde niet weer iemand anders worden. Dus zou ze moeten vechten om te beschermen wie ze nu was. Wat ze nu had.


  ‘Zelfs als die detective heel bedreven en vasthoudend is, zal het hem tijd kosten om erachter te komen dat mijn documenten en verleden vals zijn en me in diskrediet te brengen,’ begon ze. ‘Ik heb meer tijd nodig om contact met speciaal agent Garrison te plannen en te leggen.’


  ‘Zij zit in Chicago?’


  ‘Ja, ik wilde iemand in Chicago, waar de Volkovs hun hoofdkwartier hebben. Dat zou een extra stimulans voor haar zijn en ze zou betere toegang tot hen hebben. Als ze eenmaal begreep dat ze mijn informatie kan vertrouwen, zou haar reactietijd sneller zijn.’


  ‘Slim bedacht.’


  ‘Maar ik moet wel een alternatief zien te bedenken, want als ik rechtstreeks contact met haar opneem, is ze verplicht om me te arresteren. Als dat gebeurt, geloof ik dat ik zal worden geëlimineerd voor ik de tijd of de kans heb om mijn naam te zuiveren.’


  Hij boog zich naar voren en nam haar handen in de zijne. ‘Je zult niet worden gearresteerd en je zult zeker niet worden geëlimineerd. Kijk me aan. We zullen alles doen wat nodig is. En ik heb een beetje nagedacht over alternatieven en methodes.’


  ‘Ik heb overwogen om een mail te sturen naar het privéaccount van speciaal agent Garrison om haar te vertellen wie ik ben en het hele verhaal uit de doeken te doen, inclusief alle bijzonderheden. Ik kan het via verschillende plekken laten bouncen, net zoals ik doe met de informatie die ik haar stuur, zodat het onmogelijk is om te achterhalen vanaf welk adres het is verstuurd. Maar het zou kunnen uitlekken. Als de informatie die ik haar geef in de verkeerde handen terechtkomt, zullen de Volkovs weten dat ik niet alleen nog in leven ben…’


  ‘Ilya Volkov heeft je gezien. Ze weten al dat je nog leeft.’


  ‘Ze weten dat ik vijf jaar geleden in leven was, in New York. Ik zou een ongeluk gehad kunnen hebben of een dodelijke ziekte kunnen hebben gekregen.’


  ‘Oké. De kans is klein, maar ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Ze zullen ook weten dat ik toegang heb tot hun mailaccounts en hun computersystemen en dat ik informatie heb doorgespeeld aan de FBI. Dan zullen ze natuurlijk maatregelen treffen om mijn toegang te blokkeren, wat mij extra tijd en moeite zou kosten. Ze zullen ook veel voorzichtiger worden met wat ze in e-mails en hun computerbestanden schrijven. Maar bovenal zal het ze vreselijk kwaad maken, en zullen ze hun inspanningen verhogen om mij te vinden en te elimineren. Ze hebben getalenteerde specialisten. Een deel van hun inkomen komt uit computerfraude, zwendel en identiteitsdiefstal.’


  ‘Jij bent beter dan hun specialisten.’


  ‘Dat klopt, maar ik heb ook veel tijd gehad om te studeren en te programmeren, om door firewalls te breken en alarmsystemen te ontwijken. Het zou tijd kosten om dat opnieuw te doen, en deze keer zullen ze nieuwe, betere beveiliging hebben. Als ik een fout bega, kunnen ze me op het spoor komen. Weer is tijd belangrijk. Als en wanneer ik contact opneem met de FBI, zou het inrekenen van Keegan en Cosgrove, het achterhalen van de andere spionnen, de arrestatie van Korotkii, Ilya… Dat moet allemaal heel snel gebeuren.’


  ‘Als vallende dominostenen,’ suggereerde hij.


  ‘Ja, min of meer. In het algemeen malen ambtelijke molens langzaam. En voor het hele proces kan beginnen, moeten de agent én haar superieuren me geloven.’


  ‘Dat zullen ze ook doen.’


  ‘Het is het woord van een voortvluchtige vrouw, die in elk geval door sommige mensen wordt verdacht van moord, of doodslag, op twee US marshals tegen het woord van twee andere marshals, van wie de ene een onderscheiding heeft gekregen en promotie heeft gemaakt.’


  Hij legde zijn hand op de hare die rusteloos bewoog. ‘Het is het woord van een vrouw die hun een belangrijke moordenaar van de maffia op een presenteerblaadje heeft aangereikt toen ze nog maar zestien was. Zij zijn degenen die er een zootje van hebben gemaakt.’


  ‘Jij bent bevooroordeeld omdat je van me houdt.’


  ‘Ik hou van je, maar ik heb ook een goede intuïtie. Denk je echt dat de FBI, de marshals en het politiekorps van Chicago zich niet in alle mogelijke bochten zullen wringen om de Volkov-organisatie voorgoed de nek om te draaien? Ze gaan heus wel met je om de tafel zitten, Abigail.’


  Het kostte haar moeite om haar hand niet weg te trekken. ‘Vraag je me om erop te vertrouwen dat ze me zullen beschermen?’


  ‘Nee, ik vraag je om erop te vertrouwen dat jij en ik dat zullen doen.’


  ‘Ik denk dat ik dat wel kan.’


  ‘Dan is het eerste wat we nodig hebben een tussenpersoon.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Iemand die namens jou spreekt, die contact legt en de weg vrijmaakt voor onderhandelingen.’


  ‘Je kunt niet…’


  ‘Nee,’ beaamde hij, nog voor ze was uitgesproken. ‘Dat kan ik niet. Ik sta jou te na, zowel emotioneel als topografisch. Ze zullen de tussenpersoon natrekken. Maar ze hebben geen enkele reden om mij, of jou, in verband te brengen met mijn vroegere hoofdinspecteur van het politiekorps van Little Rock.’


  ‘Die ken ik niet.’


  ‘Ik wel. Laat me even uitspreken. Hoofdinspecteur Joseph Anson. Je kunt hem natrekken. Hij is een betrouwbare agent, met vijfentwintig jaar ervaring. Hij is getrouwd, nog altijd met zijn eerste vrouw, en hij heeft twee kinderen. Hij is een goede baas en een slimme agent. Volgens het boekje, maar niet zo star dat hij niet af en toe een bladzijde kan overslaan als dat beter uitkomt. Hij geniet vertrouwen en respect bij het korps omdat hij betrouwbaar en respectabel is. En hij heeft lef.’


  Ze stond op en liep naar het raam om erover na te denken. Een tussenpersoon was slim, en zou voor een flinke buffer zorgen. Maar…


  ‘Waarom zou hij me geloven?’


  ‘Hij zal mij geloven.’


  ‘Zelfs als hij dat doet, waarom zou speciaal agent Garrison hem geloven?’


  ‘Vanwege zijn staat van dienst en omdat hij onberispelijk is. Omdat hij geen enkele reden heeft om te liegen. Nog een paar jaar en zijn dertig dienstjaren zitten erop en hij kan met pensioen. Waarom zou hij dat op het spel zetten door te liegen tegen de FBI?’


  Ze knikte en zag de logica ervan in. ‘Maar waarom zou hij zijn toekomst op het spel zetten door hierbij betrokken te raken?’


  ‘Omdat hij een integere man is en een goede agent.’ Brooks stond op en liep naar haar toe. ‘Omdat hij twee dochters heeft grootgebracht en als hij zich niet afvraagt hoe zij het er in die situatie van af zouden hebben gebracht, zal ik ervoor zorgen dat hij dat wel gaat doen.’


  ‘Je vraagt me om een man te vertrouwen die ik niet ken, die ik nog nooit heb gezien.’


  ‘Ja, ik weet het, en geloof me, ik weet hoeveel ik van je vraag. Als je het niet kunt, bedenken we wel een andere manier.’


  Ze keek weer uit het raam. Haar tuin stond er zo mooi bij. Het afgelopen jaar was haar leven in feite heel gladjes verlopen. Maar toch was er niks echt gegroeid tot ze de deur voor Brooks had geopend.


  ‘Zou jij je leven in zijn handen leggen?’


  ‘Dat doe ik ook. Jij bent nu mijn leven.’


  ‘O, god. Als je dat zegt, krijg ik het gevoel dat ik zou verschrompelen als ik dat wat ik bij jou heb gevonden weer kwijtraak. Door jou ben ik bereid om mijn rust op het spel te zetten, en vroeger dacht ik dat rust het enige was wat ik wilde.’


  ‘Je kunt niet eeuwig blijven vluchten, Abigail.’ Hij pakte haar bij de schouders en draaide haar om zodat ze hem aankeek. ‘Je kunt je niet blijven afzonderen en afsluiten voor anderen.’


  ‘Ik dacht van wel, maar nee, dat lukt me niet. Nu niet meer. Hoe wil je het aanpakken?’


  ‘Ik rijd naar Little Rock. Een mailtje of telefoontje is te riskant. Het moet onder vier ogen, niet alleen om te voorkomen dat we een spoor achterlaten, maar ook omdat Anson het type is om zaken onder vier ogen te regelen. Ik kan er in minder dan twee uur zijn, een begin maken, en voor de ochtend weer terug zijn.’


  ‘Vanavond nog?’


  ‘Wat heeft het voor nut om het uit te stellen? Ik geef je op een briefje dat die privédetective op dit moment druk bezig is op zijn laptop om in je verleden te spitten. Wij zijn nu in het voordeel, waarom zouden we daar geen gebruik van maken?’ Hij stond op. ‘Pak je laptop of je iPad. Dan kun je onderweg wat onderzoek doen naar de hoofdinspecteur. Als je niet tevreden bent met wat je aantreft, keren we om en gaan we terug.’


  ‘Wil je dat ik met je meega?’


  ‘Altijd. Maar in dit geval wil ik dat hij je ziet en hoort. Ik wil dat je hem alles vertelt zoals je het mij hebt verteld. Je bent bang en dat kan ik je niet kwalijk nemen.’ Hij pakte haar armen beet. ‘Je wilt meer tijd nemen, om te analyseren, de situatie in te schatten, de details uit te werken. Maar dat heb je niet gedaan toen je uit dat safe house vluchtte. Het is ook niet wat je deed in New York toen ze je achternazaten. Toen heb je op je instinct vertrouwd en heb je ze verslagen.’


  ‘Ik neem wel mijn andere identiteiten en mijn contante geld mee. En mijn vluchttas. Als dit misgaat, kan ik hier niet terugkomen.’


  ‘Als dit misgaat, ga ik met je mee.’


  ‘Ik weet dat je dat nu echt meent…’


  ‘We zijn ook in het hier en nu. Neem alles mee wat je nodig acht.’


  ‘Ik wil Bert meenemen.’


  Hij glimlachte. ‘Ik zou het niet anders willen.’


  


  Hij reed in haar auto. Ansons buren zouden het niet vreemd vinden om een politieauto op zijn oprit te zien staan, maar ze zouden zich herinneren dat het een wagen uit Bickford was als een agent ze er in de toekomst naar zou vragen.


  Onder het rijden deed Bert wat alle honden deden in een auto, hij stak zijn kop uit het achterraampje met een domme grijns om zijn bek. Abigail werkte op haar laptop.


  ‘Jouw hoofdinspecteur Anson heeft een uitstekende staat van dienst.’


  ‘Hij is een goede agent.’


  Was dat een voor- of een nadeel, vroeg Abigail zich af.


  ‘Als hij erin toestemt om ons te helpen, weet je dan of hij de waarheid spreekt?’


  ‘Ja. Vertrouw me.’


  ‘Dat doe ik ook.’ Ze keek uit het zijraampje naar het voorbijrazende landschap.


  ‘Meer dan wie dan ook in de afgelopen twaalf jaar. Als dit doorgaat, en anderen geloven me ook, zal dat leiden tot arrestaties, een rechtszaak en mijn getuigenis. En er kan vergelding volgen. Dat moet je goed begrijpen.’


  ‘We kunnen alles bij het oude laten, het met rust laten. Maar ik denk dat we daar allebei nooit helemaal tevreden mee zullen zijn. We zullen ons veiliger voelen, maar niet helemaal tevreden zijn.’


  ‘Veilig is heel lang goed genoeg voor me geweest.’ Ze wierp een blik op hem, nog altijd verbaasd dat één persoon alles kon veranderen. ‘Nu niet meer. Maar toch is het niet voldoende om de Volkov-organisatie alleen schade toe te brengen. Om goed en veilig te zijn moeten we die volledig vernietigen.’


  ‘Ik ben ermee bezig.’


  ‘Ik heb wel wat ideetjes. Maar sommige daarvan zijn strikt genomen niet helemaal wettig.’


  Ze zag een grijns op zijn gezicht verschijnen. ‘Dat verbaast me niks. Wat heb je in gedachten?’


  ‘Ik ben ergens mee bezig, maar dat moet ik nog een beetje verfijnen. Het is nogal technisch.’


  Hij keek even opzij, naar haar en haar laptop. ‘Nerdgedoe.’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen. Ja, precies, nerdgedoe. Als we dit doorzetten, zal ik meer tijd en energie moeten besteden aan de programma’s die ik heb ontwikkeld. Ondertussen, en alleen als de hoofdinspecteur instemt met het plan, moet jij een besluit nemen over de communicatiemethode. Zodra hij contact opneemt met de FBI over deze zaak, zullen ze zijn communicatie natrekken.’


  ‘We zullen dadelijk ergens stoppen om prepaid mobieltjes te kopen. Dat moet voorlopig voldoende zijn.’


  ‘Inderdaad.’


  Hij legde zijn hand even op die van haar. ‘We zullen een manier bedenken.’


  Ze geloofde hem. Het sloeg nergens op, druiste in tegen alle logica, maar toch geloofde ze hem.


  Ze werd behoorlijk zenuwachtig toen Brooks de rustige straat in een mooie wijk in reed. Oude, lommerrijke bomen, groene gazons en lampen die weerkaatsten in ruiten.


  Hoofdinspecteur Anson kon proberen om haar ter plekke te arresteren. Of erop staan om meteen naar de federale opsporingsdiensten te gaan.


  Misschien was hij niet thuis, wat een anticlimax zou zijn, en vreemd genoeg nog zenuwslopender.


  Hij kon…


  ‘Ontspan je,’ zei Brooks terwijl hij tot stilstand kwam voor een keurig huis van twee verdiepingen met garage en een prachtige rode esdoorn in de voortuin.


  ‘Dat gaat niet.’


  Hij draaide zich om zodat ze elkaar aankeken. ‘Ja of nee, Abigail? Het is jouw keuze.’


  ‘Ja, maar ik kan me niet ontspannen.’


  Als ze ervandoor moest gaan, zou ze het niet goedvinden dat hij met haar meeging. Ze zou niet toestaan dat hij zijn leven, zijn familie, zijn wereld op zou geven. In haar tas had ze een extra sleutelbos en als het nodig was, kon ze direct vertrekken. Als dat gebeurde…


  ‘Wat er ook gebeurt, je moet weten dat de afgelopen weken de mooiste van mijn leven waren. Mijn relatie met jou heeft me veranderd. Niks zal ooit nog hetzelfde voor me zijn, en daar ben ik blij om.’


  ‘We gaan deze strijd winnen, en daar beginnen we nu mee.’


  ‘Goed.’ Ze beval Bert om te blijven en stapte uit.


  Nadat Brooks om de motorkap heen was gelopen, pakte hij haar hand. Ze deed haar best om zich op die aanraking te concentreren toen haar hart in haar keel begon te bonzen.


  Achter het raam brandden lampen en ze rook de lente en de naderende zomer, gras, heliotroop, anjers en vroege rozen. Ze voelde de spanning toenemen, die drukte als een aambeeld op haar borstkas, en ze deed even haar ogen dicht terwijl Brooks aanbelde.


  De man die opendeed, had brede schouders en donker haar dat flink doorschoten was met grijs en bij de slapen dunner werd. Hij droeg een kaki broek en een blauw golfshirt. Uit het borstzakje bungelde een leesbril die er met een pootje achter gehaakt was.


  Hij liep op blote voeten en ergens achter hem hoorde Abigail het commentaar van een honkbalwedstrijd.


  In zijn staalblauwe ogen lag een harde blik, maar opeens verscheen er een brede glimlach op zijn gezicht.


  ‘Jezus, chef Gleason staat voor mijn deur.’


  ‘Goed om u te zien, hoofdinspecteur.’


  ‘Jezus,’ herhaalde Anson en hij omhelsde Brooks met één arm. Ondertussen nam hij Abigail onderzoekend op. ‘Ga je me niet voorstellen aan de dame?’


  ‘Abigail Lowery, hoofdinspecteur Joe Anson.’


  ‘Aangenaam kennis te maken, Abigail. Verdorie, Nadine zal het jammer vinden dat ze je is misgelopen. Ze is met haar moeder naar een kuuroord, voor haar moeders verjaardag. Dames onder elkaar. Ze komt zondag pas terug. Maar goed, kom toch binnen.’


  De woonkamer zag er comfortabel uit, dacht Abigail. Knus en gezellig, met ingelijste familiefoto’s op een plank aan de muur en mooie potten met kamerplanten in de vensterbank.


  ‘Ik keek naar de wedstrijd in de hobbykamer. Ik zal de tv even uitzetten.’


  ‘Het spijt me dat we zomaar komen binnenvallen.’


  ‘Dat geeft niet. Het is de tweede avond dat ik alleen ben en ik verveel me dood.’ Hij liep door een alkoof in de woonkamer. Even later ging het geluid uit en een stokoude gele labrador volgde Anson reumatisch uit de hobbykamer.


  ‘Hij doet niks,’ zei Anson tegen Abigail.


  ‘Ik hou van honden. Hij heeft een heel intelligente kop.’


  ‘Huck is altijd een slimme hond geweest. Hij is nu bijna blind en meer dan halfdoof, maar hij heeft ze nog allemaal op een rijtje. Kom, dan gaan we in de zitkamer zitten. Hoe gaat het met je vader, Brooks?’


  ‘Goed. Heel goed.’


  ‘Fijn om te horen. En de baan?’


  ‘Die bevalt me prima. Ik hou van de stad en de positie die ik daar bekleed.’


  ‘Hij is een goede agent,’ zei Anson tegen Abigail. ‘Ik vond het vervelend om hem kwijt te raken. Willen jullie een biertje?’


  ‘Daar zeg ik geen nee tegen.’


  ‘Ik wel,’ zei Abigail, waarna ze zich realiseerde dat haar eerlijke reactie nogal onbeleefd klonk. ‘Ik bedoel, ik heb liever water.’


  ‘Best. Ik heb ook limonade. Die is best lekker.’


  ‘Dat lijkt me heerlijk. Dank u wel.’


  Op Ansons aanwijzing namen ze plaats in de zithoek naast de grote, open keuken. Aan de achterkant leidden brede glazen deuren naar een terras, waar ze iets zag staan onder een zwart zeil, vermoedelijk een enorme barbecue, plus enkele tuinstoelen en tafels.


  Anson was bezig met de drankjes en de oude hond schuifelde naar haar toe en besnuffelde haar, waarna hij zijn kop op haar knie legde.


  Ze streelde zijn kop en zijn oren.


  ‘Stuur hem gerust weg als je hem vervelend vindt.’


  ‘Ik vind hem niet vervelend.’


  ‘Abigail heeft een hond. Een geweldig beest. Bert zit in de auto.’


  ‘Waarom heb je hem in godsnaam daar gelaten? Ga hem gauw halen. Dan drinken we dit buiten op, en kunnen zij elkaar leren kennen en lekker spelen.’


  ‘Dat zou Bert fijn vinden. Als u het zeker weet, zal ik hem halen. Ik heb hem bevolen om daar te blijven, dus voor Brooks zal hij niet uit de auto komen.’


  ‘Ga je gang. Loop maar achterom met hem. De zijingang is links.’


  ‘Dank u.’


  Toen ze naar buiten ging, gaf Anson Brooks het biertje en wees met zijn duim naar de tuindeuren. ‘Wat is er aan de hand, Brooks?’ vroeg hij toen ze naar buiten gingen.


  ‘Veel.’


  ‘Je dame verbergt het goed, maar haar zenuwen staan zo strak gespannen dat ze heel Little Rock van stroom kan voorzien.’


  ‘Daar heeft ze ook alle reden toe. Ik heb haar overgehaald om hiernaartoe te gaan, naar jou, omdat ze hulp nodig heeft. En omdat ik verliefd op haar ben.’


  Anson blies zijn adem uit en nam een slok bier. ‘Wat voor problemen heeft ze dan?’


  ‘Ik wil dat ze je het zelf vertelt, en ik wil dat je haar het hele verhaal laat vertellen. Tot het einde aan toe. Ik reken op je.’


  ‘Ze komt niet uit deze contreien, of uit de buurt waar jij vandaan komt.’


  ‘Nee, maar Bickford is nu haar thuis. En dat willen we allebei zo houden.’


  Ze hoorden het hek open- en dichtgaan. Hucks kop ging omhoog – niet vanwege het geluid, zo wist Anson, maar vanwege de geur.


  Ansons wenkbrauwen gingen omhoog toen Abigail de achtertuin in liep met Bert.


  ‘Wat een groot, mooi beest.’


  ‘Hij is heel welgemanierd,’ verzekerde Abigail hem. ‘Ami,’ zei ze toen Huck trillend kwam aanlopen om aan de nieuwkomer te ruiken. ‘Ami. Jouer.’


  De honden besnuffelden elkaar terwijl hun staarten door de lucht kliefden. Huck liep naar het hek en hief zijn poot op. Bert volgde zijn voorbeeld. Daarna gingen ze stoeien.


  ‘Er zit nog wel wat leven in Huck.’ Anson gaf Abigail het glas limonade en wees op een stoel. ‘Brooks zei dat je me een verhaal moet vertellen, Abigail.’


  ‘Ja. Laat ik om te beginnen zeggen dat ik niet echt Abigail Lowery heet. Technisch niet. Mijn naam is Elizabeth Fitch. Op mijn zestiende heb ik gezien dat een man die Yakov Korotkii heet, en een luitenant is in de Volkov-misdaadorganisatie, zijn neef Alexi Gurevich en mijn vriendin Julie Masters heeft vermoord.’


  Anson leunde wat achterover. Na een korte stilte keek hij Brooks aan. ‘Je zei al dat er veel aan de hand was.’


  Vervolgens richtte hij zijn staalharde blik weer op Abigail. ‘Ik ben een en al oor.’
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  Ze wist niet of hij haar geloofde. Zijn gezicht verraadde niks, geen verbazing, twijfel of begrip. Net als Brooks onderbrak hij haar verhaal een paar keer voor een vraag en knikte daarna enkel om aan te geven dat ze door moest gaan.


  Voor ze klaar was, kwamen de honden terug om geaaid te worden, en toen Abigail was uitgesproken lagen ze allebei languit, uitgeput van het spelen.


  ‘Een deel van wat je me hebt verteld herinner ik me nog,’ zei Anson. ‘Toentertijd was het groot nieuws, vooral binnen de opsporingsdiensten. Twee US marshals vermoord en één gewond, de getuige van een dubbele maffiamoord die werd vermist. Je naam en gezicht waren een aantal weken in alle media te zien en de diensten hebben onderling verschillende memo’s aan je gewijd. Er liep een opsporingsbevel tegen je. Je werd gezocht voor ondervraging met betrekking tot de dood van die agenten en de ontploffing van het safe house.’


  Haar vingers verstrengelden zich pijnlijk strak op haar schoot. ‘Uit de communicatie tussen de opsporingsdiensten blijkt dat Keegan en Cosgrove op hun woord zijn geloofd. Gezocht worden voor ondervraging is een list om me te kunnen beschuldigen van moord of medeplichtigheid aan moord.’


  ‘Hoe ben jij op de hoogte van de communicatie tussen de opsporingsdiensten?’


  Zwijgend stak Brooks zijn hand uit, maakte haar vingers los en liet zijn hand op de hare liggen.


  ‘Ik ben computerdeskundige, gespecialiseerd in beveiliging. Ik ben ook hacker.’


  ‘Wil je beweren dat jij toegang kunt krijgen tot vertrouwelijke bestanden en memo’s bij de US marshals en de FBI?’


  ‘Ja. Ik ben er bijzonder bedreven in en het was een prioriteit voor me. Zowel Keegan als Cosgrove heeft een verklaring afgelegd waarin ze beweerden dat ze binnenkwamen en Terry gewond en zonder wapen aantroffen in de keuken. Net toen ze het wilden melden, werd er door onbekenden op hen geschoten, waarbij Cosgrove gewond raakte. Keegan schoot terug en toen gingen alle lichten uit. Keegan slaagde erin om Cosgrove naar buiten te krijgen en het incident te melden. Maar voor hij weer naar binnen kon gaan om Terry te halen, en John of mij te zoeken, explodeerde het huis. Hij beweerde ook dat hij iemand zag vluchten.’


  ‘Dat vat wel zo’n beetje samen wat ik me ervan herinner,’ beaamde Anson.


  ‘Een van de gangbare theorieën is dat ik steeds meer in paniek raakte of me begon te vervelen, en dat ik daarom contact zou hebben opgenomen met de Volkovs om een deal te sluiten. Vervolgens zijn zij erachter gekomen waar het safe house stond, en zou ik met Terry hebben gevochten toen ik wilde ontsnappen. Ik, of een onbekende medeplichtige van de Volkovs, zou John hebben neergeschoten en op Keegan en Cosgrove hebben gevuurd. In de ontstane verwarring zou ik hebben weten te ontsnappen of ik zou ontvoerd zijn. Vervolgens hebben de moordenaars het huis opgeblazen om hun sporen uit te wissen. Al kan ik dat ook hebben gedaan.’


  ‘Een meisje van zestien dat erin slaagde om twee marshals te slim af te zijn én een huis op te blazen.’ Brooks schudde zijn hoofd. ‘Ik zou het niet geloven.’


  ‘Een bijzonder intelligent meisje dat van een van de marshals in kwestie had leren schieten, dat vijfduizend dollar uit haar trustfonds had gevraagd en gekregen, dat identiteitsbewijzen had vervalst en een hele zomer in een huis had gezeten terwijl de juridische molens langzaam maalden en had kunnen bedenken wat er met haar zou gebeuren nadat ze had getuigd.’ De logica ervan was onweerlegbaar voor Abigail. ‘Het is redelijk om te denken dat dat meisje is gebroken, dat ze heeft geprobeerd om alles te laten verdwijnen.’


  ‘Redelijk,’ merkte Anson op, ‘als er niets is om de verklaringen en tijdlijnen tegen te spreken, zoals een tegenstrijdige verklaring van getuigen.’


  ‘Ik geloof niet dat de theorie dat ik John en Terry heb vermoord, of betrokken was bij de moord op hen, overeind zal blijven,’ zei Abigail tegen hem. ‘Maar ik weet wel dat het niks zal uitmaken als ik word gearresteerd. Dan ben ik binnen vierentwintig uur dood. Misschien zullen ze het op zelfmoord laten lijken, maar ik vermoed een rechtstreekse eliminatie.’


  ‘Je blijft er nogal koel onder,’ zei Anson.


  ‘Ik heb een flink aantal jaren de tijd gehad om te bedenken wat ze met me zouden doen als ze de kans kregen.’


  ‘Waarom kom je er nu mee?’


  Ze keek naar Brooks. ‘Als ik dat niet doe, verandert er niets. Maar er is al zo veel anders geworden. Brooks heeft me gevraagd hem te vertrouwen en daardoor ook om u te vertrouwen. Ik doe mijn best.’


  ‘Ze heeft anoniem informatie over de Volkov-organisatie doorgespeeld aan een FBI-agente die gestationeerd is in Chicago.’


  ‘En die informatie verkrijg je door te hacken in het netwerk van de Volkovs?’ Anson blies zijn wangen vol lucht en leunde achterover. ‘Je moet verdomd goed zijn in hacken.’


  ‘Dat ben ik ook. De Volkov-organisatie is sterk geautomatiseerd en ze geloven dat hun netwerk heel veilig en goed bewaakt is. Ze hebben prima deskundigen,’ voegde ze eraan toe. ‘Maar ik ben beter. Bovendien is Ilya stelselmatig nonchalant op dat gebied. Naar mijn mening is dat een soort arrogantie. Hij gebruikt voortdurend e-mails en sms’jes voor zowel zakelijke als persoonlijke doeleinden.’


  ‘Ze hebben een aantal arrestaties verricht op grond van die informatie,’ zei Brooks.


  ‘Wie is je contact bij de FBI?’


  Abigail keek Brooks aan en zag zijn knikje. ‘Speciaal agent Elyse Garrison.’


  ‘Waarom heb je je verhaal niet aan haar verteld?’


  ‘Als het uitlekt, en ik weet dat er minstens één spion van de Volkovs op de FBI-afdeling in Chicago werkt, dan kan ze worden ontvoerd, gemarteld en gedood. Of ze wordt meteen vermoord. Ze kan worden gebruikt om mij te lokken. Ze zijn er niet in geslaagd om het contact terug te voeren op mij. Zodra ze dat doen, lopen haar leven en het mijne ernstig gevaar.’


  ‘Je wilt dat iemand contact voor je legt. Iemand die, voor zover elk onderzoek zal uitwijzen, geen enkele band heeft met Elizabeth Fitch.’


  ‘Iemand,’ ging Brooks verder, ‘die een uitstekende staat van dienst heeft binnen de politie, iemand met gezag, een hoge positie en geloofwaardigheid. Iemand aan wie Garrison waarschijnlijk geloof zal hechten.’


  ‘En als ze hierin meegaat, en ik naar Chicago ga en dat contact leg, wat dan?’


  ‘Dat geeft ons de mogelijkheid om een ontmoeting tussen Abigail en haar te regelen, op een plaats die wij uitkiezen.’


  ‘Ik blijf de berichtjes en officiële correspondentie van de diensten volgen, dus ik zou weten of ze een val voor me opzetten of dat iemand die ik ervan verdenk voor de Volkovs te werken lucht heeft gekregen van het ophanden zijnde contact.’


  ‘Je overschrijdt wel veel grenzen.’ Hij wierp Brooks een koele, harde blik toe. ‘Jullie allebei.’


  ‘Denk jij echt dat ze lang genoeg zal blijven leven om te kunnen getuigen als ze alles doet zoals het hoort, met de spionnen binnen de verschillende organisaties en de hele organisatie van de Volkovs?’


  ‘Ik geloof in het systeem, Brooks. Ik geloof dat ze haar zouden beschermen. Maar ik kan het haar niet kwalijk nemen dat zij dat niet gelooft. Als het om iemand ging van wie ik hield, zou ik het misschien ook niet geloven.’


  Hij slaakte een diepe zucht.


  In de stille tuin, met de honden die zachtjes lagen te snurken en een mummelend fonteintje, verbaasde het Abigail dat de zenuwen die langs haar huid schraapten niet klonken als nagels op een schoolbord.


  ‘We kunnen dit op jullie manier doen en Keegan en Cosgrove uitroken,’ begon Anson. ‘Dan kunnen we vermoedelijk een stel belangrijke arrestaties verrichten die een flinke deuk in de Volkov-organisatie zouden betekenen. Maar dan? Ben jij bereid om het getuigenbeschermingsprogramma in te gaan?’ vroeg hij aan Brooks. ‘Om de plek op te geven waar je graag woont, de persoon die je graag bent?’


  ‘Ja.’


  ‘Nee,’ zei Abigail direct. ‘Nee. Ik zou nooit hebben toegestemd om hiernaartoe te gaan als ik had gedacht dat dat de uitkomst zou zijn. Elizabeth Fitch zal een ontmoeting hebben met speciaal agent Garrison en zij zal getuigen. Slechts drie mensen weten dat Elizabeth Fitch en Abigail Lowery een en dezelfde persoon zijn, en daar mag geen verandering in komen. Als er een verband tussen hen wordt gelegd, zal ik verdwijnen. Daar ben ik toe in staat.’


  ‘Abigail.’


  ‘Nee,’ zei ze nogmaals, zacht maar heftig tegen Brooks. ‘Jij moet doen wat juist is en je moet me beschermen. Je kunt beide doen. Ik vertrouw erop dat je dat zult doen. Om dit te doen zal ik weer Elizabeth worden, en daarna verdwijnt ze. Als zij weg is, kan Abigail verder gaan met haar leven. Ik weet hoe ik de Volkovs moet aanpakken, op een manier waar ze naar mijn overtuiging nooit van zullen herstellen. Het draait niet om wapens, messen en bloed. Het draait om toetsaanslagen.’


  ‘Ga je ze vernietigen met een computer?’ wilde Anson weten.


  Haar ogen, kalm en groen, keken hem recht aan. ‘Precies. Als het me lukt om mijn plan ten uitvoer te brengen, en de autoriteiten naar me luisteren en doen wat ik zeg, zal dit voorbij zijn. Ik leg mijn leven in uw handen, hoofdinspecteur Anson, maar alleen omdat Brooks u onvoorwaardelijk vertrouwt en respecteert.’


  ‘Kom, dan gaan we binnen koffiedrinken,’ zei Anson na een korte stilte. ‘En dan nemen we je plan door.’


  


  Zij stond erop om terug te rijden. Brooks had in de afgelopen zesendertig uur nauwelijks een oog dichtgedaan, en over zes uur begon zijn volgende dienst alweer. Dus hij deed de stoel naar achteren en doezelde weg tijdens de rit.


  Dat gaf haar de tijd om in gedachten alles na te lopen. Voor de zoveelste keer.


  Joseph Anson zou naar Chicago gaan om contact te leggen. Hij zou de naam Abigail Lowery gebruiken noch onthullen, maar hij zou tegen agent Garrison zeggen dat Elizabeth Fitch bij hem was gekomen, hem het hele verhaal had verteld en hem de naam van de agente had gegeven. Hij zou de informatie noemen die Abigail in het verleden had doorgespeeld aan Garrison.


  Als Garrison haar gebruikelijke patroon volgde, zou ze enkel haar directe chef inlichten. Dan zou het hele proces op gang komen.


  Er konden zo veel dingen misgaan.


  Maar als alles goed ging…


  Dan kon ze voorgoed blijven bij de man die naast haar lag te slapen. Dan kon ze leren hoe ze zich moest gedragen op een barbecue bij iemand in de achtertuin. Ze kon Abigail worden, zodat alles wat er vanaf dat moment zou gebeuren, echt zou zijn.


  Eindelijk zou ze in het getuigenbankje zitten en Korotkii, Ilya en Sergei Volkov in de ogen kijken terwijl ze de waarheid vertelde. Als Elizabeth.


  Nee, als Liz, dacht ze. In gedachten zou ze in elk geval als Liz praten voor Julie, John en Terry.


  En ze zou alles wat ze de afgelopen twaalf jaar had geleerd in de strijd gooien om het vlees van de botten van de Volkov-organisatie te schrapen.


  


  Hij verdraaide iets toen ze de weg naar haar huis in sloeg.


  ‘Ik heb eens nagedacht,’ zei hij.


  ‘Ik dacht dat je lag te slapen.’


  ‘Van allebei wat.’ Hij deed de rugleuning weer omhoog en wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Goed, ik vind dat jij me moet vragen om bij je in te trekken. Ik woon hier toch al bijna,’ voegde hij eraan toe toen ze niks zei. ‘Maar misschien kun je het officieel maken.’


  ‘Wil je hier wonen zodat je me kunt beschermen?’


  ‘Dat zou een bijkomend voordeel zijn. Andere bijkomende voordelen zullen zijn dat ik mijn spullen bij de hand heb, wat ruimte in jouw laden en kasten krijg, en gemakkelijk aan seks kan komen. Dat zijn allemaal pluspunten, maar de belangrijkste reden dat ik hier wil wonen, is dat ik van je hou en dat ik bij je wil zijn.’


  Ze bracht de auto tot stilstand en bleef een poosje naar haar huis kijken. Van mij, dacht ze. Het huis, de tuin, de kas, het beekje en de bossen. Die was ze allemaal als haar eigendom gaan beschouwen om zich hier thuis te voelen. Voor het eerst had ze het gevoel dat ze ergens thuishoorde.


  Het was allemaal van haar.


  ‘Als je hier komt wonen, moet ik je de beveiligingscodes en sleutels geven.’


  ‘Dat zou wel handig zijn.’


  ‘Als je het goedvindt, wil ik er graag even over nadenken.’


  ‘Prima.’


  Dat ene woord, dat zo gemakkelijk werd gezegd toen hij uit de auto stapte en de achterklep opende zodat de hond naar buiten kon springen, vertelde haar dat hij erop vertrouwde dat hij alle bezwaren die ze eventueel zou opwerpen, kon overwinnen en uiteindelijk zijn zin zou krijgen.


  Ze hoorde zich geërgerd te voelen, dacht ze. Zelfs beledigd. Maar ze voelde beide emoties niet. Het herinnerde haar er alleen aan wie hij was.


  Van hen. Ze proefde de woorden, en piekerde erover terwijl ze wachtten tot Bert zijn blaas had geleegd na de reis.


  Van hen. Op de mooie, met sterren bezaaide nacht, met de bloemen die glommen, het beekje dat kabbelde en het briesje dat de bladeren aanmoedigde om te ruisen als antwoord.


  Hun huis, hun tuin, hun kas, beek en bossen.


  Van haar was veiliger. Rustiger.


  Van hen. Vol compromissen en vragen.


  En belofte.


  Ze opende de voordeur en stelde het alarm opnieuw in. ‘Wil je bij me intrekken?’


  ‘Nou, dat is een hele stap. Daar moet ik even over nadenken.’


  ‘Maar je zei net…’ Ze draaide zich om en zag zijn grijns, en ze voelde haar lippen ook omhoog krullen toen ze de deur weer op slot deed. ‘Je plaagt me.’


  ‘Betrapt.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en draaide haar zo dat ze hem weer aankeek. ‘Maar ik weet dat het een grote stap voor jou is.’


  ‘Voor jou is het meer een natuurlijke voortgang. Jij bent opgevoed in een traditioneel gezin met twee ouders.’


  ‘O, jee, wat zou mijn moeder pissig zijn als ze hoort dat je haar traditioneel noemt.’ Hij sloeg een arm om haar schouder om met haar naar boven te lopen. ‘Dat kunnen we maar beter voor onszelf houden.’


  ‘Ik heb nooit overwogen om met iemand samen te wonen. En ik geloof pas sinds kort dat het mogelijk voor me moet zijn om hier te blijven en me hier echt thuis te voelen.’


  ‘Geloof het maar rustig en blijf dat ook geloven. Het heeft geen enkele zin om negatieve gedachten het universum in te sturen.’


  ‘Optimistische of pessimistische gedachten hebben geen invloed op gebeurtenissen.’


  ‘Hoe weet je dat?’ Speels trok hij even aan haar haar. ‘Je kunt niet weten wat andere mensen denken, wensen of geloven tenzij ze het je vertellen. En hoe zit het dan met het idee dat geloof bergen kan verzetten?’


  ‘Ik heb nog nooit een berg zien bewegen, laat staan door geloof.’


  ‘Jij denkt altijd zo letterlijk.’ Hij tikte tegen haar voorhoofd. ‘En vulkanen dan? Een vulkaan laat een berg flink bewegen.’


  ‘Het is belachelijk om te poneren dat een scheur in de aardkorst, het uiteenwijken en samenkomen van tektonische platen, het ontsnappen van lava, gassen en as door die scheuren veroorzaakt kan worden door geloof, of het gebrek aan geloof.’


  ‘Heb ik iets geponeerd? Ik begrijp niet wat me bezielde.’ Hij zag dat ze haar ogen ten hemel sloeg toen ze naar de badkamer liep. ‘In groep acht heb ik een vulkaan gemaakt voor aardrijkskunde. Dat was hartstikke gaaf.’


  Voor het eerst deed ze de deur niet dicht terwijl ze zich klaarmaakte om naar bed te gaan, maar bleef ze tegen hem praten. ‘Dat is een uitstekend project voor een jonge leerling.’


  ‘En gaaf.’ Hij liep de badkamer in en pakte zijn tandenborstel terwijl zij haar gezicht waste. ‘Ik wilde het Duivelsscheet noemen, maar mijn vader wist me ervan te overtuigen dat dat mijn cijfer negatief kon beïnvloeden.’


  ‘Heel verstandig.’


  ‘In gedachten noemde ik het echter wel zo, en daardoor werd de lava van zuiveringszout, voedselkleurstoffen en azijn die uit de deegbrij spoot en over de halve frisdrankfles stroomde nog veel indrukwekkender. Jij was vast onverslaanbaar in dat soort projecten.’


  ‘Ik deed het heel aardig.’ Het voelde vreemd, maar wel interessant, om de wastafel in de badkamer met hem te delen. ‘Ik heb een onderwatervulkaan op samenkomende tektonische platen gebouwd om te laten zien hoe eilanden worden gevormd.’


  Hij liet zijn tandenborstel zakken, en keek haar met samengeknepen ogen aan via de spiegel. ‘Een onderwatervulkaan.’


  ‘Ja. Heet water stijgt altijd naar het oppervlak van koud water en blijft daarop drijven. Met het model van gebakken klei…’


  ‘Gebakken klei.’


  ‘Ja, en met de platen die op afstand bestuurbaar waren, ben ik erin geslaagd om een bijzonder bevredigende eruptie te creëren.’


  ‘Hoe oud was je toen?’


  ‘Negen.’


  ‘Opschepster.’


  ‘Ik vond het leuk om mijn best te doen op school. Jij babbelt over schoolprojecten zodat ik me zal ontspannen en beter zal slapen.’


  ‘Bij mij werkt het.’


  Toen ze in het donker naast hem lag en haar gedachten wegzweefden, ontdekte ze dat het bij haar ook werkte.


  


  De volgende ochtend was Brooks’ eerste officiële daad de arrestatie van Roland Babbett. Het gaf hem een verdraaid prettig gevoel om om zeven uur ’s ochtends op Babbetts deur te bonzen. En dat gevoel werd nog beter toen Babbett met een slaperige blik en verwarde haren opendeed.


  ‘Roland Babbett?’


  ‘Ja. Is er een probleem?’


  ‘Voor jou wel. Ik ben korpschef Gleason van de politie van Bickford en dit is mijn agent Boyd Fitzwater. Ik heb een arrestatiebevel voor je.’


  ‘Hè?’


  ‘En een bevel om je kamer, je bezittingen en je auto te mogen doorzoeken. Je moet je aankleden, want je moet met ons mee.’


  ‘Waar gaat dit om? Onder arrest? Dat is belachelijk.’


  ‘Niet als je bedenkt dat je in het bezit bent van inbrekersgereedschap en dat je daar om kwart over twee vannacht gebruik van hebt gemaakt om je illegaal toegang te verschaffen tot de Ozarks Suite. Die niet alleen op slot zit, maar waar ook duidelijk op staat dat niemand er naar binnen mag.’


  Rolands ogen, die ineens wat minder slaperig stonden, bekeken Brooks’ gezicht lang en aandachtig. ‘Ik wil een telefoontje plegen.’


  ‘Geen probleem. Dat mag zodra we op het bureau zijn. Ik zal je de gelegenheid geven om je aan te kleden, tenzij je liever hebt dat we je meenemen in de ochtendjas van het hotel. Wat overigens een mooie ochtendjas is.’


  ‘Ik kleed me liever aan.’


  ‘Prima. Boyd, wijs jij meneer Babbett op zijn rechten terwijl hij een broek aantrekt.’ Brooks stak het huiszoekingsbevel op voor hij door de kamer begon te lopen. ‘Mooi uitzicht. Meneer Conroy maakt er echt iets van. Heb je toevallig in het restaurant gegeten?’


  ‘Roomservice.’ Roland trok haastig zijn broek aan en deed een T-shirt over zijn hoofd. ‘Ik heb de biefstuk genomen.’


  ‘En hoe was die?’


  ‘Bloederig en lekker.’


  ‘Ja, ze maken er echt iets van.’ Hij opende de marineblauwe rugzak, rommelde erin en deed vervolgens de loperset in een bewijszak. ‘Ben je hier met vakantie?’


  Ondanks de omstandigheden moest Roland even lachen. ‘Dat vraagt iedereen. Je moet ondertussen toch weten dat ik hier voor zaken ben.’


  ‘Stuben-Pryce uit Little Rock.’ Terwijl hij de minirecorder in een plastic zak deed, bleef Brooks’ stem even glad en ongedwongen klinken als warme room. ‘Daar ben ik agent geweest. Maar dat weet je onderhand waarschijnlijk wel. Dat is een chic bedrijf met hoge tarieven, nietwaar?’


  ‘We doen goed werk.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’ Hij wierp Roland een vriendelijk glimlach toe. ‘Jammer dat je geen betere smaak hebt wat cliënten betreft.’


  ‘Daar ga ik niet over. Vind je het erg als ik mijn tanden even poets en mijn blaas leeg?’


  ‘Ik zou het erg vinden als je dat niet deed.’


  Brooks ging verder met het doorzoeken van de kamer terwijl Boyd in de open deur van de badkamer stond. ‘Dit is een rustig stadje,’ zei Brooks onderhoudend. ‘O, soms lopen de gemoederen hoog op, vooral in dit jaargetijde en in de zomer. Veel toeristen, veel botsende karakters die, zeg maar, sudderen in de hitte. Maar er komen niet vaak privédetectives van dure firma’s die inbreken in het mooiste hotel van de stad.’


  ‘Hier krijg ik voor op mijn lazer.’ Met een gebaar dat zijn humeur weerspiegelde spuugde Roland zijn tandpasta in de wastafel. ‘Mijn bonus kan ik wel gedag zeggen. Ik had gehoopt om hier met mijn vrouw een kinderloos bezoekje te brengen als ze de baby heeft gekregen.’


  ‘Wanneer is ze uitgerekend?’


  ‘Vijftien augustus.’


  ‘In oktober is het heel mooi in het Ozarkgebergte,’ merkte Brooks op toen Roland de badkamer uit kwam. ‘We zouden het leuk vinden om jullie hier nog een keer te ontvangen. Boyd, rond jij de huiszoeking maar af. Ik zal Roland meenemen naar het bureau.’


  ‘Doe je me geen handboeien om?’


  Brooks liet zijn vriendelijke glimlach weer zien. ‘Wil je dat dan?’


  ‘Nee. Ik ben je zeer erkentelijk.’


  ‘Ik neem niet aan dat je ervandoor gaat, maar stel dat je dat wel doet. Waar kun je heen?’


  Hij ging er niet vandoor. Zelfs als hij ergens heen kon vluchten, was hij erbij. Zijn dekmantel lag aan duigen, de klus was verpest.


  Op het politiebureau gaf Brooks hem een kop behoorlijke koffie, een telefoon en een paar minuten privacy, aan een bureau nog wel, niet in een cel.


  Na zijn telefoontje bleef Roland zitten piekeren.


  ‘Ben je hier klaar?’ vroeg Brooks.


  ‘Ja. Helemaal klaar.’


  ‘Kom, dan praten we verder op mijn kantoor. Zeg, Jeff?’ zei Brooks tegen zijn parttimer. ‘Niet binnenkomen en geen telefoontjes doorverbinden, oké? Alleen als het heel dringend is.’


  ‘Begrepen.’


  ‘Neem plaats.’ Brooks deed de deur van zijn kantoor dicht en liep naar zijn bureau, waar hij met een heup tegen aanleunde. ‘Goed, ik zal er geen doekjes om winden. Je zit behoorlijk in de penarie, Roland.’


  ‘Mijn advocaat komt eraan.’


  ‘Een dure advocaat van de dure firma, vermoed ik. Maar goed, we hebben je op heterdaad betrapt bij het inbreken. De camera heeft je gefilmd op de gang, bij de deur en daarna hebben de andere camera’s je gefilmd terwijl je rondneusde in de suite. Je hebt lopers.’ Zogenaamd meelevend slaakte Brooks een zucht en hij schudde zijn hoofd. ‘Het zal zelfs een dure advocaat moeite kosten om dat recht te praten, denk je niet? Daar zou je best een tijdje voor kunnen brommen en je zult een aantekening op je vergunning krijgen. En je krijgt nog wel een baby. Het lijkt me heel vervelend als je vrouw je in haar toestand in de gevangenis moet opzoeken.’


  ‘De gevangenis lijkt me stug, maar de aantekening op mijn vergunning… Verdomme.’ Roland drukte zijn vingers tegen zijn ogen. ‘Misschien valt het mee. Het is de eerste aantekening op mijn strafblad.’


  Brooks haalde zijn schouders op en liet ze weer zakken. ‘Dat zou kunnen.’


  ‘Meestal ben ik niet zo onvoorzichtig. Ik had gedacht dat ik makkelijk even binnen zou kunnen kijken. Ik heb de camera’s niet eens gezien.’


  ‘Val jezelf niet te hard. Ze zijn pas opgehangen na je bezoekje aan Abigail.’


  ‘Hm-m.’ Opeens keek Roland Brooks vol begrip aan. ‘Haar hond, haar Glock en zij hebben me doodsangst aangejaagd.’


  ‘Jij hebt haar bang gemaakt. In haar hart is ze nog altijd een stadsmeisje,’ loog Brooks vrolijk. ‘Ze woont daar helemaal alleen, zonder naaste buren. Tel daar nog eens bij op hoe ze haar brood verdient. Ik ben ervan overtuigd dat je al weet wat ze doet. Omdat ze in de beveiliging zit en altijd kijkt hoe mensen bewakingssystemen omzeilen om hun snode plannen uit te voeren, is ze een beetje schrikachtig.’


  ‘Dat kan niet anders als je beveiligingscamera’s in het bos hebt hangen.’


  ‘O, ze is altijd aan het experimenteren met haar programma’s en met wat ze zelf “scenario’s” noemt. Ze was zo geschrokken dat ze zich in huis heeft opgesloten tot ik thuiskwam. Voor het geval dat je een bijlmoordenaar was in plaats van een fotograaf, snap je?’


  ‘Zo geschrokken leek ze anders niet,’ mompelde Roland.


  ‘Ach, Abigail kan goed de schijn ophouden en de hond geeft haar zelfvertrouwen. Ze vertelde me over jou en toen kwamen er wat vragen bij me op. Je hebt haar je echte naam verteld.’


  ‘Mijn identiteitsbewijs zat in mijn rugzak. Zij had het wapen. Ik wilde haar niet kwaad maken door te liegen, voor het geval dat ze mijn rugzak zou controleren. Maar ik had niet gedacht dat zij, of jij, me na zou trekken.’


  ‘Agenten, hè? Wij zijn van nature achterdochtig en cynisch. Kijk, Roland, het zit zo. Ik weet wie een dure detective in dienst zou nemen om rond te snuffelen bij Abigail, mij, de Conroys en het hotel.’


  ‘Zonder mijn advocaat kan ik niets bevestigen of ontkennen.’


  ‘Ik vraag het je ook niet, ik vertel het je. Lincoln Blake is tot alles bereid om zijn klotezoon vrij te krijgen, ook iemand betalen om vals bewijs neer te leggen of valse verklaringen te geven.’


  Tot dan toe had Roland onderuitgezakt en mokkend op de stoel gezeten, maar nu ging hij rechtop zitten. ‘Hoor eens, daar brand ik mijn handen niet aan. Voor geen enkele cliënt, voor geen geld ter wereld. En het bedrijf ook niet. Anders zou onze reputatie niet zo goed zijn.’


  ‘Officieus kan ik zeggen dat ik je geloof, maar officieel?’ Brooks haalde zijn schouders achteloos op.


  ‘Ga je me een deal aanbieden?’


  ‘Misschien wel. Russ Conroy is mijn oudste en beste vriend. Zijn ouders zijn als familie voor me en zijn moeder stortte in en heeft gehuild toen ze zag hoe die klootzak en zijn vriendjes die suite hadden toegetakeld. Het ziet er nu al een stuk beter uit, maar…’


  Brooks pakte een map en gaf hem aan Roland. ‘Die foto’s hebben we genomen nadat Justin Blake en zijn achterlijke vrienden klaar waren met de kamers.’


  ‘Jezus,’ mompelde Roland terwijl hij de foto’s bekeek.


  ‘Dat soort schade komt niet voort uit onvoorzichtigheid, domheid of kinderachtigheid. Dit is gewoon gemeen. En dat is precies wat Justin Blake is.’


  Brooks stak zijn hand uit en pakte de map terug. ‘En toen die hufter op borgtocht vrij wist te komen, kwam hij midden in de nacht naar het huis van de vrouw op wie ik verliefd ben. Gewapend nog wel. Hij was dom genoeg om een keer naar me uit te halen met het mes dat hij had meegenomen om mijn banden lek te steken. Hij heeft mijn vriendin bang gemaakt en weet je, Roland, daar word ik op mijn beurt boos over. Nou begrijp je misschien waarom ze op die manier reageerde toen jij naar haar huis kwam lopen.’


  ‘Ja, misschien wel.’


  ‘Justin heeft voor ruim honderdduizend dollar schade aangericht in die suite, hij heeft mijn band lek gestoken, geprobeerd om mij lek te prikken en mijn vriendin bang gemaakt. En dan heb ik het nog niet over het feit dat hij al een echte lastpost is sinds ik hier korpschef ben geworden. Hij zal boeten voor wat hij heeft gedaan, Roland. Daar zal ik persoonlijk voor zorgen. Hij heeft het verdiend en als het me ook maar een zak kon schelen, zou ik zeggen dat hij het nodig heeft. Hij heeft iets verknipts, iets wat we allebei hebben gezien in anderen die uiteindelijk dood worden aangetroffen of zelf iemand vermoorden.’


  ‘Ik wil graag iets zeggen, officieus.’


  ‘Goed. Het blijft tussen jou en mij.’


  ‘Het bevalt me niks om voor Blake te werken. Hij is een klerelijer. Ik ben het eens met alles wat je net over zijn zoon hebt gezegd. Ik zal de eventuele gevolgen slikken, maar het valt me zwaar dat het vanwege die twee eikels is.’


  ‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen. Goed, hier is de deal, voor de advocaat er is. Ga weg, Roland. Ik bedoel niet alleen dat je de stad moet verlaten, hoewel we het leuk zouden vinden als je een keer terugkomt met je vrouw, zoals ik al zei. Ik bedoel laat dit gedoe voor wat het is. Het maakt mijn vrienden en mijn vriendin van streek. En je verdoet je tijd, want Justin Blake zal hier niet onderuit komen. Ik neem niemand kwalijk dat hij een opdracht uitvoert waarvoor hij in de arm is genomen, zolang hij zich tenminste aan de wet houdt. Maar dit kan wel eens heel zuur voor je worden, en ik kan er bovendien voor zorgen dat je firma er ook een douw door krijgt. Misschien geen heel grote, alles in aanmerking genomen, maar het lijkt me dat ze niet op slechte publiciteit zitten te wachten.’


  ‘Ik moet mijn rapporten inleveren.’


  ‘Doe dat vooral. Je hebt niks belastends over Abigail, de Conroys of mij gevonden omdat er ook niks is. Maar als je blijft spitten in ons verleden, en ik daarachter kom, zal het heel anders lopen. Je hebt ondertussen diep genoeg gegraven om te weten dat Abigail graag met computers speelt.’


  ‘Ergens in je woorden gaat een dreigement schuil.’


  ‘Helemaal niet. Ik som de feiten op zoals ik ze zie. Ik kan het hierbij laten. Dan hou je een blanco strafblad, lever je je rapporten in en ga je fijn naar huis naar je vrouw. Je advocaat zal geen betere deal voor je kunnen regelen.’


  ‘Waarom doe jij dit?’


  ‘Om de redenen die ik je net heb verteld, plus een extra. Ik voel er weinig voor om je op te sluiten, Roland. Dat is ook een feit. Als je me een andere indruk had gegeven, als ik dacht dat je het leuk vindt om voor een kerel als Blake te werken, dat je bereid bent om verder te gaan dan privéterrein te betreden of in te breken in een afgesloten kamer om daar een kijkje te nemen, dan zou je nu in een cel zitten en zou ik mijn uiterste best doen om je daar te houden.’


  ‘Ik wil graag mijn baas bellen en hem vertellen hoe de zaak ervoor staat.’


  ‘Ga je gang.’ Brooks stond op van het bureau.


  ‘Ik heb je moeder ontmoet.’


  Brooks leunde weer tegen het bureau. ‘O, ja?’


  ‘Ik liep een beetje rond, om de boel een beetje te leren kennen. Dat huis is prachtig.’


  ‘Wij zijn er dol op. Pleeg je telefoontje maar,’ zei Brooks tegen hem, waarna hij zijn kamer uit slenterde.
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  Abigail legde al haar andere werk aan de kant om zich volledig op het creëren van haar virus te concentreren. Ze had al talloze pogingen ondernomen om het mee te laten liften met het wormvirus dat ze al had gemaakt, maar de resultaten waren onbevredigend.


  Ze kon flinke schade aanrichten met de worm, maar als de worm gaten boorde in het netwerk van de Volkovs, zou het virus dat daarop volgde en zich verspreidde via die openingen allesvernietigend zijn.


  Om alles te bereiken wat ze wilde, moest het heel snel en volledig zijn en geen enkel alarm doen afgaan.


  Ze had het project altijd als een soort hobby beschouwd, een waarvan ze hoopte dat hij op een goede dag vrucht zou afwerpen.


  Nu was het een opdracht geworden.


  Als ze tijd had om meer apparatuur in elkaar te zetten of de luxe had om nog een of twee bedreven computerdeskundigen in dienst te nemen… Maar die luxe had ze niet, dus het had geen zin om daarover te speculeren. Dit zou ze helemaal zelf moeten doen.


  Hoe dan ook, in de loop van de tijd had ze haar eigen programmeertaal ontwikkeld, want op die manier was het gemakkelijker om mensen tegen te houden die probeerden haar bestanden te hacken, dus zelfs als ze iemand in dienst kon nemen, dan zou ze de persoon in kwestie haar taal en technieken moeten leren.


  Het was sneller en efficiënter om het zelf te doen.


  Ze voerde de volgende test uit en zag haar codes voorbijschieten, maar ze dacht: nee, nee, nee. Het bleef te lomp, te afzonderlijk en het duurde te lang.


  Ze leunde achterover, met haar haar opgestoken met een potlood. Terwijl ze naar het scherm keek, dronk ze koude groene thee, om helder te kunnen blijven denken.


  De thee, de twee yogapauzes waar ze zichzelf toe had gedwongen en de totale stilte hielpen allemaal niet.


  Toen haar alarm afging en Bert waaks werd, keek ze op haar monitor. Ze had Brooks niet zo vroeg verwacht, dacht ze, toen ze zijn politiewagen zag. Vervolgens keek ze hoe laat het was.


  Ze had de hele ochtend doorgewerkt, tot halverwege de middag.


  Zes uur zonder enige vooruitgang, dacht ze.


  Misschien was het toch te moeilijk voor haar.


  Ze wilde net opstaan om de deur voor hem te openen, toen ze bedacht dat ze hem de sleutels en de alarmcodes had gegeven. Dat was haar niet gemakkelijk gevallen, moest ze toegeven, maar het voordeel op dat moment was dat ze niet hoefde op te houden met werken om hem binnen te laten.


  Er zou echter wel iemand in huis zijn, in haar ruimte. Hoe moest ze zich concentreren op iets wat zo ingewikkeld en gevoelig was als ze niet alleen was?


  Die gedachte maakte direct een einde aan haar fantasie van een eersteklas computerlaboratorium en een team zeer deskundige technici. Maar dat was ook niet meer geweest dan een fantasie, aangezien ze altijd alleen werkte, tot…


  ‘Hoi.’ Brooks kwam binnen en zette een tas op het aanrecht. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Niet zo goed als ik wil. Ik moet nog een volgorde van de codes uitproberen en een nieuwe test doen.’


  ‘Hoe lang ben je al bezig?’


  ‘Dat is onbelangrijk. Het is nog niet klaar.’


  ‘Goed. Ik zal je met rust laten zodra ik deze spullen heb opgeborgen. Ik heb wat dingen meegenomen, dus die breng ik even naar boven. Als je nog niet klaar bent als ik terugkom, vind ik wel iets om te doen.’


  ‘Hmm,’ was haar enige reactie. Ze deed haar best om niet te verstijven toen de koelkast en andere kasten open- en dichtgingen. Toen de stilte terugkeerde, slaakte ze een reinigende zucht en verdiepte zich weer in haar werk.


  Ze vergat dat hij er was. De twee uur erna ging ze helemaal op in codes en volgordes. Toen ze uiteindelijk moest ophouden vanwege hoofdpijn en vermoeide ogen, stond ze op om een aspirientje en wat te drinken te pakken.


  Opeens dacht ze weer aan hem.


  Ze ging naar boven. De stilte was zo volledig dat ze dacht dat hij een dutje deed, maar ze trof hem niet aan in de slaapkamer. Nieuwsgierig deed ze de klerenkast open.


  Daar hingen zijn kleren, naast de hare. Overhemden, broeken. Een kostuum.


  Ze had hem nog nooit in pak gezien. Ze liet haar vingers over de mouw gaan terwijl haar ogen over de nette schoenen en werkschoenen op de bodem van de kast liet gaan.


  Ze deelden een kast, dacht ze. Dat was zo veel intiemer en belangrijker dan het delen van een bed. Ze liep de kamer door en opende de laden van de ladekast. Ze was van plan geweest om die anders in te delen om ruimte voor hem vrij te maken, maar het was haar door het werk ontschoten.


  Hij had het zelf gedaan. Ze zou een paar dingetjes anders moeten doen, maar dat was zo gebeurd.


  Ze deed de laden weer dicht, ging wat achteruit en liep een rondje door de kamer. Moest ze nog een klerenkast of ladekast kopen?


  Zouden ze die nodig hebben?’


  Zou hij blijven?


  Uit haar ooghoek zag ze door het raam een beweging buiten en ze liep erheen en zag hem het onkruid schoffelen in haar moestuin. Ook had hij een aarden wal om haar aardappels aangelegd, nog iets wat zij die dag had willen doen.


  Zijn overhemd was nat van het zweet, zijn armen glommen en hij droeg een honkbalpet om zijn gezicht te beschermen tegen de zon.


  O, de opwinding die ze voelde. De onverwachte, overweldigende opwinding. Zijn kleren hingen in de kast naast de hare terwijl zij voor het raam in de slaapkamer stond en hem beneden in de tuin zag werken onder een hemel die de kleur had van gebleekt denim.


  Ze keerde zich om, sloeg haar armen om zichzelf heen en rende de trap af.


  In de koelkast zag ze het eten dat hij had meegenomen, plus de twaalf citroenen die zij een paar dagen eerder had gekocht.


  Ze maakte verse limonade, deed gemalen ijs in hoge glazen en schonk ze vol. Ze zette de karaf en de glazen op een blad en liep ermee naar buiten.


  ‘Het is veel te warm om te schoffelen,’ riep ze. ‘Zo droog je nog uit.’


  ‘Ik ben bijna klaar.’


  Ze liep naar hem toe met de glazen toen hij de laatste rij deed. ‘Het is vers gemaakt.’


  De zweetstraaltjes liepen langs zijn slapen en hij dronk het glas in één teug half leeg. ‘Dank je.’


  ‘Wat heb je veel gedaan.’


  Leunend op de schoffel bekeek hij de tuin. ‘Ik hoop wat van die wasbonen te eten als het tijd is om ze te oogsten. Daar ben ik gek op.’


  ‘Dat zijn limabonen.’


  ‘Je bent nu in het Zuiden, liefje.’ Na even zijn schouders los te hebben geschud, dronk hij zijn glas leeg. ‘Ik heb niet meer in een tuin gewerkt sinds ik naar Little Rock ben verhuisd. Ik wist helemaal niet dat ik het miste.’


  ‘Maar het blijft warm en benauwd.’ Ze raakte zijn hand even aan zodat hij haar aankeek. ‘Ik was daarstraks niet erg gastvrij.’


  ‘Het werk mag er best af en toe tussen komen. Dat doet het mijne ook, en dat zal in de toekomst ook het geval zijn.’


  ‘In dit geval is het mijne frustrerend. Ik had verwacht dat ik er dichterbij zou zijn.’


  ‘Daar kan ik je niet bij helpen. Ik begrijp geen snars van wat jij doet. Maar ik kan wel in de tuin werken en ik kan de biefstukken barbecuen die ik heb meegenomen, zodat jij meer tijd voor je werk hebt.’ Hij hield zijn hoofd schuin terwijl hij haar aandachtig aankeek. ‘Maar volgens mij is het hoog tijd dat we allebei even pauze nemen, en ik heb bovendien een douche nodig.’


  ‘Je bent heel erg bezweet,’ beaamde ze, en ze pakte de schoffel van hem aan en bracht hem naar haar tuinschuurtje. ‘Ik zal een krop sla plukken, en wat andere dingen om een salade te maken.’


  ‘Nee, dat zullen “we” doen.’


  ‘Jij hebt al meer dan genoeg gedaan in de tuin.’


  ‘Nee, ik bedoel niet dat wé samen groente gaan halen.’ Hij nam haar hand in de zijne en trok haar mee naar het huis. ‘Wij gaan samen onder de douche.’


  ‘Ik moet echt…’


  ‘Nat worden met mij.’ Hij bleef even staan om zijn vieze schoenen en bezwete sokken uit te trekken. ‘Heb ik je wel eens verteld over de poel waar wij vroeger vaak gingen zwemmen?’


  ‘Nee.’


  ‘Die is hier niet zo ver vandaan, iets hoger in de heuvels. Eigenlijk is het meer een bocht in de rivier dan een poel, maar het voldeed prima.’


  Hij pakte haar glas en zette dat samen met het zijne op het aanrecht terwijl hij haar mee de keuken door trok.


  ‘Het water is koel en heeft de kleur van… ik zou het tabak noemen, maar het is wel helder. Russ en ik, en soms nog een stel anderen, gingen erheen op onze mountainbikes op van die lange zomerdagen waarop je niet naar school hoefde, en daar kleedden we ons uit om af te koelen. Daar heb ik voor het eerst naakt gezwommen met een meisje. De mensen uit de buurt noemen het de Varenpoel, omdat de omgeving stikt van de jonge varens. Ik zal er een keer met je naartoe gaan.’


  ‘Dat klinkt heel interessant, maar…’


  Hij was erin geslaagd haar in de slaapkamer te krijgen en duwde haar nu achterwaarts naar de badkamer. ‘Je moet bloot en nat worden. Laat me je helpen.’


  ‘Je lijkt heel vastberaden,’ merkte ze op toen hij haar shirt over haar hoofd trok.


  ‘O, dat ben ik ook. Absoluut.’ Met één hand maakte hij de sluiting van haar beha los.


  ‘Dan heeft het vast geen nut om tegen te stribbelen.’


  ‘Geen enkel nut.’ Hij tastte achter haar en draaide de kraan van de douche open. Daarna maakte hij de knoop van haar broek los.


  ‘Dan kan ik maar beter meewerken.’


  ‘Dat zou wel het verstandigst zijn.’


  ‘Ik doe graag wat het verstandigst is.’ Ze trok zijn overhemd uit en liet het vallen.


  ‘Halleluja.’ Maar hij hield haar tegen toen ze dichter naar hem toe wilde komen. ‘Laat me eerst wat zweet afspoelen.’


  ‘Ik stoor me er niet aan. Het is primitief en natuurlijk en…’ Ze drukte haar lippen tegen de zijkant van zijn hals. ‘Zoutig.’


  ‘Je wordt mijn dood nog, Abigail. Eerlijk waar.’


  Ze kwam in de verleiding. Ze wilde hem doen hunkeren en huiveren, zoals hij haar ook liet doen. Ze genoot van zijn muskusachtige geur, het lekkere zweet van lichamelijke inspanning terwijl zij zijn broek uittrok en hij de hare.


  En het koele water stroomde over haar hoofd en lichaam.


  ‘Dat voelt lekker,’ mompelde ze.


  Zo lekker toen zijn mond de hare nam en zijn handen haar lichaam beroerden. Toen ze zijn honger naar haar proefde en zijn begeerte naar haar voelde.


  Ze stelde zich voor dat ze wegzonken in tabakskleurig water in de bocht van een rivier waar varens welig tierden en het maanlicht in stralen door het bladerdak glinsterde.


  ‘Ik wil naar je zwemplek.’


  ‘Dat zullen we doen.’


  ‘In het maanlicht,’ zei ze, terwijl haar hoofd achteroverviel en zijn lippen langs haar keel gleden. ‘Voor ik jou kende, ben ik nog nooit romantisch geweest. Maar jij laat me verlangen naar maanlicht, wilde bloemen en gefluister in de duisternis.’


  ‘Dat zal ik je allemaal geven, en nog veel meer.’ Hij streek haar natte haar naar achteren en nam haar gezicht in zijn handen. ‘En nog veel meer.’


  ‘Beloftes en geheimen, en alle andere dingen die ik nooit heb begrepen. Die wil ik met jou. Ik hou zo veel van je. Ik hou van je. Dat is al meer dan ik ooit heb gehad.’


  ‘Maar je zult nog meer krijgen.’ Hij lokte haar de zoen in, lang, traag en diep, en onderwijl stroomde het water over hen heen. Als hij zou kunnen zou hij haar de maan en een zee aan wilde bloemen geven.


  Beloftes. Die kon hij haar geven. De belofte dat hij van haar zou houden, dat hij haar zou helpen om gemoedsrust en een toevluchtsoord te vinden.


  En dit soort momenten, alleen, waar ze zich aan elkaar konden wijden en elkaar genot konden bezorgen. Waarop ze de wereld en alle problemen, alle druk en eisen konden buitensluiten.


  Zij waste hem en hij haar, centimeter voor centimeter. Opwindend en treuzelend. De geur van honing en amandel steeg op, handen en lichamen streken glad langs elkaar, er werd naar adem gehapt, er klonk een lange, lage zucht.


  Dus toen hij haar stevig beetpakte, toen hij haar vulde, waren er maanlicht en wilde bloemen, waren er fluisteringen en beloftes. En meer.


  Er was, dacht ze toen ze zich overgaf, alles.


  


  Ze bleef het gevoel van tevredenheid houden toen ze in de keuken stond en ze zich afvroeg of ze iets interessants kon doen met de aardappels die ze bij de biefstuk en salade zou serveren. Brooks vond aardappels lekker. Een tikje schuldbewust keek ze naar haar computer, waarna ze een glas limonade voor hen allebei inschonk.


  ‘Nu we onze pauze hebben gehad, moet ik het eigenlijk opnieuw proberen.’


  ‘Geef dat grote brein van je nou maar even rust. Kom even zitten. Ik moet je over een paar nieuwe ontwikkelingen vertellen.’


  ‘O? Waarom heb je dat niet meteen gedaan?’


  ‘Je was druk bezig toen ik thuiskwam,’ bracht hij haar in herinnering. ‘En daarna werd ik afgeleid door de seks onder de douche.’


  Hij ging aan haar bar zitten en pakte het tweede glas limonade dat ze voor hem had ingeschonken.


  ‘We kunnen ze beter in volgorde behandelen. Ik heb met Roland Babbett gesproken. De camera’s die ik van jou heb geleend hebben hun werk gedaan. We hebben hem betrapt toen hij de Ozarks Suite binnenging met behulp van inbrekersgereedschap.’


  ‘Heb je hem gearresteerd?’


  ‘In zekere zin. Ik moet bekennen dat ik hem wel mag, vooral nadat we open kaart hadden gespeeld en alle misverstanden uit de weg hadden geholpen.’


  Hij vertelde haar het hele verhaal, maar ze ging niet zitten. In plaats daarvan zorgde ze dat haar handen druk bezig waren met het schoonboenen en in vieren snijden van de kleine aardappels met rode schil.


  ‘Je hebt gezegd dat hij me bang had gemaakt.’


  ‘Wellicht heb ik jouw reactie een tikkeltje bezijden de werkelijkheid weergegeven, maar het leek me dat je trots dat wel aankon.’


  ‘Je hebt… de waarheid versluierd zodat hij wat medelijden met mij kreeg en minder nieuwsgierig werd naar de camera’s, mijn wapen en dat soort dingen.’


  ‘Mooi woord, “versluierd”. Het is voornaam en heeft veel meer klasse dan “gelogen”.’


  ‘Jij geloofde hem ook. Je gaat ervan uit dat hij gewoon zal vertrekken en zijn onderzoek verder zal laten rusten.’


  ‘Inderdaad. In zijn hart is hij een echte gezinsman, en aangezien ze hun derde kind verwachten, wil hij zijn broodwinning niet op het spel zetten of een rechtszaak riskeren, met alle spanning die daarbij hoort. Zijn firma zal geen trek hebben in de publiciteit die wij kunnen genereren, vooral niet omdat een van hun werknemers foto’s heeft gezien van de schade aan het hotel. En daar komt nog bij dat hij een hekel heeft aan Blake en zijn zoon.’


  ‘Maar hij werkt voor ze.’


  ‘Indirect, ja. Ik werk ook indirect voor hen, aangezien ik ambtenaar ben. Dat wil nog niet zeggen dat ik hen aardig moet vinden.’


  ‘Daar heb je natuurlijk gelijk in.’


  ‘Ik heb hem een mooi aanbod gedaan, een waar hij mee kan leven. Hij kan zijn rapporten inleveren, voldoen aan het contract met zijn cliënt en de zaak achter zich laten.’


  ‘Als er van die kant geen gevaar meer te duchten is, snijdt de logica die je hebt gebruikt om op dit moment contact te leggen met de autoriteiten, om werk te maken van mijn getuigenis, geen hout.’


  Hij stak zijn hand uit om de hare even op te laten houden met bewegen, om ervoor te zorgen dat ze hem aankeek. ‘Wel als je bedenkt dat zoiets later nog een keer kan gebeuren. Jij zult nooit het gevoel hebben dat je hier thuishoort, wat we volgens mij allebei graag willen, tot je dit hebt afgerond.’


  ‘Dat is waar, maar misschien moeten we het uitstellen, wat meer tijd nemen om…’ Haar stem stierf weg toen hij haar zwijgend aankeek. ‘Uitstel is een smoesje. Het is angst, geen moed.’


  ‘Ik zal je moed nooit in twijfel trekken, of kritiek leveren op de manier waarop jij je hebt weten te redden.’


  ‘Dat is heel belangrijk voor me. Ik wil dit achter de rug hebben, Brooks. Echt waar. En het is eng dat we een flink aantal stappen hebben gezet om dat te bereiken, maar het is ook een opluchting.’


  ‘Dan hoop ik dat je opgelucht zult zijn als ik zeg dat Anson in Chicago is. Hij is van plan om vanavond contact op te nemen met agent Garrison.’


  ‘Heeft hij je gebeld?’


  ‘Aan het eind van de middag, op de prepaid telefoon.’


  ‘Ik ben hem zeer erkentelijk.’ Ze begon knoflook fijn te hakken, haar blik strak op het mes gericht, terwijl de druk in haar borstkas toenam. ‘Ik hoop dat ze hem zal geloven.’


  ‘Je hebt een slimme, bekwame, eerlijke vrouw uitgekozen.’


  ‘Ja. Ik heb mijn keuze heel zorgvuldig bepaald.’


  ‘Anson is een slimme, bekwame en eerlijke man. We hadden het niet beter kunnen treffen.’


  ‘We hebben allebei logische keuzes gemaakt. Het is mooi dat het snel gaat. Als de besluiten eenmaal zijn genomen, is uitstel onverstandig, dus kan alles het best maar zo snel mogelijk gaan.’


  Ze schonk olijfolie in een kom en lepelde er wat Dijonmosterd doorheen. Nadat ze even had nagedacht voegde ze er een scheutje balsamicoazijn aan toe. ‘Behalve mijn deel.’


  ‘Je komt er wel.’


  ‘Op dit moment ben ik daar niet zo zeker van.’


  ‘Ik wel, dus neem maar wat van mijn overtuiging.’ Hij zag dat ze worcestersaus in de kom deed, gevolgd door een scheutje van de Italiaanse dressing waarvan hij wist dat ze die voornamelijk voor marinades gebruikte. Daarna ging de knoflook erbij, en wat peper en fijngehakte verse basilicum.


  ‘Wat ben je aan het doen, Abigail?’


  ‘Hier ga ik de aardappels mee insmeren en daarna ga ik ze poffen in de oven. Ik verzin het ter plekke,’ voegde ze eraan toe terwijl ze het mengsel door elkaar roerde. ‘Het is wetenschap, en wetenschap zorgt er altijd voor dat ik met beide benen op de grond blijf staan. Experimenteren is heel bevredigend als de uitkomsten goed zijn. Maar zelfs als ze dat niet zijn, is het experiment op zich interessant.’


  Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  Ze roerde, rook, kneep haar ogen tot spleetjes en voegde er nog iets van dit of dat aan toe.


  Beeldschoon, dacht hij. Haar haar was nog een beetje vochtig van de douche en ze had het naar achteren getrokken in een kort, glanzend staartje. Ze droeg een mouwloos truitje in een zachte grijstint en een spijkerbroek met een grote omslag vlak boven haar knieën.


  Een van haar 9mm-wapens lag binnen bereik op het aanrecht bij de achterdeur.


  Haar grote groene ogen bleven zo ernstig en beheerst toen ze de aardappels in een grote kom deed, het experimentele mengsel eroverheen goot en vervolgens een pollepel pakte.


  ‘Trouw met me, Abigail.’


  Ze liet de lepel op de grond vallen. Bert slenterde erheen en rook er behoedzaam aan.


  ‘Tjonge, dat floepte er zomaar uit,’ zei hij toen ze hem enkel aanstaarde.


  ‘Dat was een grapje.’ Ze pakte de pollepel, legde hem in de gootsteen en nam een andere uit een aardewerken pot. ‘Omdat ik aan het koken ben, en dat een huiselijke bezigheid is.’


  ‘Het was geen grapje. Ik was van plan om voor een betere sfeer te zorgen als ik je zou vragen. Dat maanlicht dat je wilde, bloemen, misschien champagne. Ik had een picknick in gedachten. Een picknick in het maanlicht op dat plekje waar je zo veel van houdt, vanwaar je uitkijkt op de heuvels. Maar ik keek naar je, en het floepte er gewoon uit.’


  Hij liep om de bar heen, pakte de lepel en legde hem neer, zodat hij haar handen in de zijne kon nemen. ‘Dus trouw met me, Abigail.’


  ‘Je denkt niet helder na. Dit is niet iets wat we in overweging kunnen nemen, laat staan kunnen bespreken, vooral niet zolang mijn situatie voortdurend verandert.’


  ‘Dingen veranderen altijd. Dit niet,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik verzeker je dat we hier een einde aan zullen maken. We zullen het oplossen. Maar er zal altijd iets zijn. En volgens mij is dit het volmaakte moment, voor het voorbij is, voor het is opgelost, omdat we elkaar ook beloftes moeten kunnen doen als de dingen om ons heen niet volmaakt zijn.’


  ‘Als het misgaat…’


  ‘Dan is dat zo. Daarom gaat het tussen ons nog niet mis.’


  ‘Trouwen…’ Ze trok haar handen los en gebruikte ze om de aardappels door de marinade te roeren. ‘Het is een burgerlijk contract dat in minstens de helft van de gevallen wordt verbroken door een ander document. Mensen gaan een huwelijk aan met beloftes voor altijd, terwijl ze in werkelijkheid…’


  ‘Ik beloof het voor altijd.’


  ‘Dat kun je niet weten!’


  ‘Ik geloof het.’


  ‘Je… je bent nog maar net bij me ingetrokken. Je hebt pas net je kleren in de kast gehangen.’


  ‘O, heb je dat gezien?’


  ‘Ja. We kennen elkaar nog geen drie maanden.’ Ze pakte een ovenschaal en had het opeens heel druk om de gemarineerde aardappels erin over te hevelen. ‘We staan voor een lastige opgave. Als je dit echt wilt, en je blijft bij je mening, ben ik best bereid om onze standpunten over dit onderwerp op een geschikter tijdstip te bespreken.’


  ‘Uitstel is een smoesje.’


  Ruw zette ze de schaal in de oven en keerde ze zich naar hem toe. ‘Denk je soms dat het slim is om me met mijn eigen woorden om de oren te slaan?’


  ‘Ik vind het toepasselijk.’


  ‘En waarom laat je me mijn geduld verliezen? Dat doe ik niet graag. Waarom verlies jij het jouwe niet?’


  ‘Ik vind het niet erg om kwaad te worden.’ Hij haalde zijn schouders op en pakte zijn limonade. ‘Op dit moment ben ik dat niet. Nu ben ik meer geïnteresseerd in de manier waarop jij helemaal in de knoop raakt omdat ik van je hou en met je wil trouwen.’


  ‘Ik raak niet in de knoop. Ik heb je heel duidelijk verteld hoe ik over het huwelijk denk, en…’


  ‘Nee, je hebt me heel duidelijk verteld hoe je moeder erover denkt.’


  Heel behoedzaam pakte ze een theedoek en veegde haar handen af. ‘Dat was nergens voor nodig.’


  ‘Dat vind ik niet en ik zei het niet om je te kwetsen. Je geeft me alleen kille logica en statistiek. Zo werkt je moeder.’


  ‘Ik ben wetenschapper.’


  ‘Ja, dat is waar. Maar je bent ook een gulle, zorgzame vrouw. Een die verlangt naar maanlicht en wilde bloemen. Vertel me wat die kant van je wil, wat die kant van je voelt, niet wat je moeder zo lang als ze kon er bij je in heeft gepropt.’


  ‘Hoe kan dit voor jou zo gemakkelijk zijn?’


  ‘Omdat jij de ware bent. Omdat jij de eerste bent voor wie ik deze gevoelens heb. Ik wil een leven lang met jou doorbrengen, Abigail. Ik wil een thuis met je, een gezin. Ik wil kinderen met je, en ze samen met jou grootbrengen. Als je dat alles echt niet met mij wilt, zal ik je het beste geven wat ik te bieden heb, en hoop ik dat je van gedachten zult veranderen. Maar dan moet je me wel vertellen dat je het niet wilt.’


  ‘Ik wil het wél. Maar ik…’


  ‘Maar…’


  ‘Ik weet het niet! Hoe kan ik nou denken als ik zo veel voel?’


  ‘Dat kun je best. Je hebt dat grote brein en daarnaast ook je grote hart. Trouw met me, Abigail.’


  Hij had natuurlijk gelijk. Ze kon prima denken. Ze kon bedenken hoe haar leven was geweest zonder hem, en hoe het zou zijn als ze deze gevoelens onderdrukte en zich uitsluitend verliet op de saaie kilte van de logica.


  ‘Ik kan mijn echte naam niet op een huwelijksakte zetten.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Nou, laat dan maar zitten.’


  De lach ontglipte haar. ‘Ik wil het niet laten zitten. Ik wil ja zeggen.’


  ‘Doe dat dan.’


  ‘Ja.’ Duizelig van geluk deed ze haar ogen dicht. ‘Ja,’ zei ze nogmaals, en ze sloeg haar armen om hem heen.


  ‘Dit is goed,’ mompelde hij en hij drukte zijn lippen tegen haar vochtige wang. ‘Ik ben de grootste bofkont ter wereld.’ Hij ging iets naar achteren om haar lippen en haar andere wang te zoenen. ‘Volgens mijn moeder huilen vrouwen als ze gelukkig zijn, omdat ze dan zo vol zitten met dat gevoel dat het eruit moet, dat ze het willen delen. En tranen verspreiden dat geluk.’


  ‘Dat klinkt logisch. Ik hoop dat de aardappels lekker worden.’


  Lachend drukte hij zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Moet je nu aan de aardappels denken?’


  ‘Ja, omdat je me ten huwelijk hebt gevraagd toen ik dat recept bedacht. Als het lekker is, zal het een heel bijzonder gerecht zijn. Dan kunnen we dat verhaal aan onze kinderen vertellen.’


  ‘Als ze smerig zijn, kunnen we het verhaal ook vertellen.’


  ‘Maar dan zullen we niet van de aardappels genieten.’


  ‘Jezus, ik ben echt gek op je.’ Hij omklemde haar zo stevig dat ze naar adem snakte.


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik dit zou hebben, dit allemaal, en nu heb ik zo veel. We gaan een gezamenlijk leven opbouwen en een gezin stichten. We zijn een koppel.’ Ze ging naar achteren en pakte zijn handen beet. ‘En meer. We gaan onze levens verstrengelen. Het is verbazingwekkend dat mensen dat doen. Ze blijven individuen, met hun eigen karakter, maar toch worden en functioneren ze als een eenheid. Het jouwe en het mijne, maar ook het onze, en dat heeft veel meer kracht.’


  ‘Het is een mooi woord, “onze”. Laten we dat veel gebruiken.’


  ‘Ik moet even naar buiten om een krop sla voor onze salade te halen, zodat we kunnen gaan eten.’


  ‘“We” is nog zo’n mooi woord. We gaan even naar buiten.’


  ‘Dat bevalt me beter.’ Ze draaide zich net naar de deur, maar bleef abrupt staan toen alles ineens op zijn plaats viel. ‘Gekoppeld. In elkaar opgegaan.’


  ‘Als je wilt dat we nog een keer in elkaar opgaan, kun je de oven maar beter lager zetten.’


  ‘Niet meeliften, niet gelaagd of erbij gevoegd, maar geïntegreerd. Versmolten. Afzonderlijke karakters, individuele codes, maar versmolten tot een eenheid.’


  ‘Ik geloof niet dat je het nog over ons hebt.’


  ‘Dat is de oplossing. Een gecombineerde bedreiging, ja, dat heb ik al geprobeerd, maar het moet meer zijn. Anders dan alleen combineren. Het moet gekoppeld zijn. Waarom heb ik dat niet eerder bedacht? Dit kan ik. Volgens mij moet dit me lukken. Ik moet even iets proberen.’


  ‘Ga je gang. Ik regel het eten wel. Alleen weet ik niet wanneer de aardappels uit de oven moeten.’


  ‘O.’ Ze wierp een blik op de klok en maakte een snelle berekening. ‘Hussel ze over een kwartiertje even door elkaar en dan nog een half uurtje, dan zijn ze goed.’


  Binnen een uur had ze codes herberekend, herschreven en had ze het algoritme opnieuw gestructureerd. Ze voerde wat inleidende tests uit en noteerde welke dingen ze moest aanpassen of versterken.


  Toen ze erin slaagde even niet aan haar werk te denken, had ze geen flauw idee waar Brooks en Bert waren gebleven, maar ze zag wel dat Brooks de oven op de warmhoudstand had gezet.


  Ze trof ze samen aan op de veranda aan de achterkant. Brooks met een boek, Bert met een bot.


  ‘Ik heb je laten wachten op het eten.’


  ‘Ik hoef alleen de biefstukken nog op de barbecue te leggen. Hoe ging het?’


  ‘Er moet nog wel wat aan gebeuren en het is verre van volmaakt. Zelfs als ik ermee klaar ben, zal ik het nog moeten romulaniseren.’


  ‘Je moet wat?’


  ‘O. Dat is een term die ik gebruik in mijn programmeertaal. De Romulans zijn een verzonnen ras buitenaardse wezens. Uit Star Trek. Ik kijk graag naar die serie.’


  ‘Dat geldt voor iedere nerd.’


  Als hij ‘nerd’ zei, klonk het altijd als een liefkozing en daar moest ze telkens om glimlachen. ‘Ik weet niet of dat zo is, maar ik vind het wel leuk. De Romulans hadden een verhulmechanisme dat hun ruimteschip onzichtbaar maakte.’


  ‘Dus jij moet dat virusding onzichtbaar maken. Je moet het romulaniseren.’


  ‘Ja. Ik zou het kunnen vermommen als iets onschuldigs, zoals een Trojaans paard, maar verhullen is beter. En dat is ook de goede manier. Het zál lukken.’


  ‘Dan hebben we heel wat te vieren.’


  Bij zonsondergang aten ze wat Abigail beschouwde als hun verlovingsmaaltijd.


  Toen de maan opkwam, ging de telefoon in Brooks’ zak. ‘Dat is Anson.’


  Abigail sloeg haar handen ineen op haar schoot en kneep hard in haar vingers. Ze dwong zichzelf om langzaam adem te halen terwijl ze naar Brooks’ kant van het gesprek luisterde en interpreteerde wat Anson tegen hem zei.


  ‘Hij heeft contact gelegd,’ zei ze toen het gesprek voorbij was.


  ‘Dat klopt. Ze was sceptisch en achterdochtig. Ik zou een minder hoge dunk van haar krijgen als ze dat niet was geweest. Ze heeft hem nagetrokken en heel veel vragen gesteld. In feite heeft ze hem aan een kruisverhoor onderworpen. Ze kent jouw zaak. Ik vermoed dat dat voor iedere agent en marshal in Chicago geldt. Hij durft er niet prat op te gaan dat ze geloofde dat hij niet weet waar je bent, maar daar kan ze niet veel aan doen, aangezien er geen band en geen enkel contact tussen jullie is.’


  ‘Maar ze willen dat ik bij hen kom. Ze zullen me willen ondervragen. Ze willen Elizabeth Fitch persoonlijk ondervragen.’


  ‘Dat bepaal jij zelf.’ Met zijn blik strak op de hare legde hij zijn hand op haar gespannen handen. ‘Je gaat wanneer jij er klaar voor bent. Ze hebben ruim twee uur met elkaar gepraat en afgesproken om elkaar morgen nog een keer te ontmoeten. Dan weten we meer.’


  ‘Ondertussen heeft ze wel contact opgenomen met haar chef.’


  ‘Tien minuten nadat Anson was vertrokken, kwam ze naar buiten en stapte in haar auto. Anson weet niet honderd procent zeker dat ze niet heeft gezien dat hij haar volgde, maar hij is haar achternagereden naar het huis van het afdelingshoofd. Meteen nadat ze naar binnen was gegaan, heeft Anson ons gebeld om dat te melden. Hij is weer vertrokken. Het leek hem niet slim om voor het huis te blijven staan.’


  ‘Nu weten ze dat ik nog leef. Dat ik tvoi drug ben.’


  ‘Vanuit hun standpunt bezien werken beide dingen in jouw voordeel.’


  ‘Logisch gezien wel.’ Ze haalde diep adem. ‘Nu kan ik niet meer terug.’


  ‘Wij allebei niet.’


  ‘Ik wil verder werken, op zijn minst nog twee uur.’


  ‘Goed, maar zorg dat je je niet te veel vermoeit. We hebben morgen een barbecue.’


  ‘O, maar…’


  ‘Het is leuk en ongedwongen en bovendien is het even ontspanning. Ik denk dat we dat allebei wel kunnen gebruiken. Een paar uur weg van dit alles.’ Hij streelde haar haar. ‘Het komt wel goed, Abigail. Geloof me maar. En we hebben nieuws. We zijn verloofd.’


  ‘O, god.’


  Lachend trok hij even aan het haar dat hij net had gestreeld. ‘Ik denk dat mijn familie een rondedans van vreugde zal maken. Ik moet een ring voor je kopen,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Moet je niet nog even wachten voor je het hun vertelt? Als er iets misgaat…’


  ‘We zullen ervoor zorgen dat dat niet gebeurt.’ Hij gaf haar een zachte zoen. ‘Maak het niet te laat achter de computer.’


  Haar werk, dacht ze, toen hij haar alleen had gelaten. Daarbij wist ze in elk geval wat ze deed en wat haar te wachten stond. Ze kon niet meer terug, bracht ze zich in herinnering toen ze op haar werkplek ging zitten. Zij allebei niet, in beide gevallen niet.


  Toch had ze meer vertrouwen in het vooruitzicht dat ze de Russische maffia zou kunnen aanpakken dan in het bijwonen van een barbecue in iemands achtertuin.
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  Met een schok ontwaakte ze uit haar droom, en bevond zich in de donkere kamer.


  Het waren geen pistoolschoten, maar donderslagen, dacht ze. Geen explosies, maar bliksemflitsen.


  Het was gewoon een fikse onweersbui, dacht ze. Wind en regen. Dat is alles.


  ‘Heb je naar gedroomd?’ mompelde hij, en hij tastte in het donker naar haar hand.


  ‘Ik ben wakker geworden door het onweer.’ Omdat ze zich rusteloos voelde, stapte ze uit bed en liep naar het raam. Ze wilde een ferme stroom koele lucht voelen, dus deed ze het raam wijd open en liet de wind over haar huid en door haar haar blazen.


  ‘Maar ik heb wel gedroomd.’ Toen een bliksemflits de omgeving even verlichtte, zag ze de bomen wild heen en weer zwiepen. ‘Je hebt me eerder een keer gevraagd of ik last van nachtmerries of flashbacks had, maar toen heb ik niet echt antwoord gegeven. Ik heb er niet vaak last van, veel minder dan vroeger. En als ik droom, zijn het meer belevingen van wat er is gebeurd dan nachtmerries.’


  ‘Komt dat niet op hetzelfde neer?’


  ‘Ergens wel, natuurlijk.’


  Ze bleef staan waar ze stond. De wind was een heerlijke vlaag van koelte en de hemel leek op een zwart ei waar de grillige bliksemschichten barsten in veroorzaakten.


  Ze wist dat hij wachtte tot zij het hem zou vertellen. Hij had engelengeduld en in tegenstelling tot dat van haar moeder bood het zijne vriendelijkheid.


  ‘Ik ben op mijn slaapkamer in het safe house. Het is mijn verjaardag en ik voel me gelukkig. Ik heb net de oorbellen ingedaan en de trui aangetrokken die ik van John en Terry heb gekregen. In mijn droom bedenk ik, net als destijds in het echt, hoe mooi die cadeaus zijn. Ik ben van plan ze vaak te dragen vanwege de kracht die ze me zullen geven als ik moet getuigen. Plotseling hoor ik de schoten.’


  Ze liet het raam wijd openstaan en draaide zich om. Ze zag dat hij op het bed zat en naar haar keek.


  Vriendelijkheid, dacht ze opnieuw. Ze hoopte dat ze zijn aangeboren vriendelijkheid nooit als vanzelfsprekend zou gaan beschouwen.


  ‘In mijn droom gaat alles heel langzaam, in tegenstelling tot hoe het in het echt ging. Ik weet alles nog, elk detail, elk geluid, elk moment. Als ik kon tekenen, zou ik het scène voor scène kunnen natekenen en kunnen afspelen als een tekenfilm.’


  ‘Het valt je zwaar dat het zo helder in je geheugen staat gegrift.’


  ‘Ik, eh…’ Zo had ze het nooit bekeken. ‘Ja, ik neem aan van wel. Het onweerde die nacht, net als nu. Donder, bliksem, wind, regen. Ik weet nog dat ik schrok van het eerste schot. Je weet wel, dat je hart even overslaat. Maar ik geloofde niet echt dat het een schot was. Toen er daarna meer schoten klonken, viel het niet langer te ontkennen. In mijn droom van zonet was ik erg bang en onzeker, maar rende ik wel mijn kamer uit om John te zoeken. Maar het was niet John die me mijn slaapkamer weer in duwde. Het was niet John die achter me aan strompelde, die al stervende was, met bloed dat uit hem gutste en het shirt doordrenkte dat ik op de wond drukte. Dat was John niet. Dat was jij.’


  ‘Het is niet moeilijk om dat te begrijpen.’ Toen de kamer even oplichtte door een bliksemflits, zag ze dat hij haar met een heldere, rustige blik aankeek. ‘Het is niet moeilijk om die stukjes op hun plaats te laten vallen.’


  ‘Nee, daar heb je gelijk in. Het komt door spanningen en emoties en het komt doordat ik die gebeurtenissen telkens opnieuw moet vertellen. Wat ik voelde voor John en Terry, maar vooral wat ik voor John voelde, was een soort liefde. Nu ik erop terugkijk, en zulke dingen beter begrijp, denk ik dat ik verliefd op hem was. Het was heel onschuldig, en niet seksueel, maar desondanks heel krachtig. Hij had gezworen dat hij me zou beschermen en daar vertrouwde ik op. Hij had een politiepenning en een wapen en hij kende zijn plicht, net als jij.’


  Ze liep naar het bed maar ging niet zitten. ‘Mensen zeggen wel tegen iemand van wie ze houden: “Ik zou mijn leven voor je geven.” Ze verwachten natuurlijk niet dat het ooit zover zal komen, of ze zijn niet van plan hun woord te houden. Of misschien geloven of menen ze het echt, al kan het ook niet meer dan een uiting van toewijding zijn. Maar ik weet nu wat het betekent. Ik begrijp wat dat onmogelijk diepe gevoel inhoudt. Ik weet dat jij je leven voor me zou geven. Jij zou mijn leven voor het jouwe geven om me te beschermen. En dat vind ik angstaanjagend.’


  Hij nam haar handen in de zijne en zijn greep was even rustig als zijn blik. ‘Hij kreeg geen waarschuwing vooraf en hij kende de vijand niet. Maar wij wel. Wij zullen niet in een hinderlaag lopen, Abigail. Wij leggen er zelf een.’


  ‘Ja.’ Genoeg, zei ze tegen zichzelf. Genoeg. ‘Maar ik wil wel even kwijt dat ik bijzonder teleurgesteld zou zijn als je bij die hinderlaag gewond zou raken.’


  Haar woorden ontlokten hem een verraste lach. ‘En als het maar een vleeswond is?’ Hij pakte haar hand en trok haar op het bed.


  ‘Dan ben ik alsnog bijzonder teleurgesteld.’ Ze draaide zich naar hem toe en deed toen haar ogen dicht. ‘En dan hoef je niet op mijn medeleven te rekenen.’


  ‘Je bent een harde vrouw met vastomlijnde grenzen. Nou, dan zal ik oppervlakkige wonden ook maar vermijden.’


  ‘Dat is heus beter.’


  Ze ontspande zich tegen hem aan en hoorde hoe de onweersbui wegtrok naar het westen.


  


  De volgende ochtend, toen de lucht weer helder en blauw was geworden en de temperatuur steeg, werkte ze nog een uur door.


  ‘Je moet dat echt even laten rusten,’ zei Brooks tegen haar.


  ‘Ja. Ik moet alles nog scherpstellen. Ik zit er dichtbij, maar het is nog niet volmaakt. Ik wil verder even niets doen tot ik een paar mogelijkheden heb onderzocht. Ik ben nu iets anders aan het natrekken. Iets wat er volkomen los van staat.’


  ‘Ik heb Aston gebeld. Hij heeft over ongeveer anderhalf uur een ontmoeting met Garrison en afdelingshoofd Cabot.’


  ‘Ik schat dat ik nog een dag nodig heb voor het programma.’ Ze wierp een korte blik over haar schouder. ‘Ik kan de autoriteiten nog niet vertellen wat ik van plan ben. Het is namelijk illegaal.’


  ‘Ja, dat had ik al begrepen. Waarom vertel je het dan niet aan mij?’


  ‘Daar wil ik graag nog even mee wachten tot ik het heb afgerond en zeker weet dat ik kan doen wat ik voor ogen heb.’ Ze wilde meer vertellen, maar schudde toen haar hoofd. ‘Dat komt nog wel. Ik weet nog steeds niet welke jurk geschikt is voor vanmiddag en…’ Ze maakte haar zin niet af en draaide zich opeens ontzet om op haar stoel. ‘Waarom heb je dat me niet verteld?’


  ‘Wat?’ Door haar onverwachte en heftige schrik liet hij de kom waar hij cornflakes in had gedaan bijna vallen. ‘Wat had ik je moeten vertellen?’


  ‘Ik moet een eigengemaakt gerecht in een afgedekte schaal meenemen naar je moeder. Je weet best dat ik de regels niet ken. Je had het me moeten vertellen.’


  ‘Maar er zijn helemaal geen regels. Het is gewoon zo dat…’


  ‘Nou, kijk hier dan maar eens,’ zei ze, en ze priemde met haar vinger naar haar computerscherm. ‘Gasten nemen vaak een eigengemaakt gerecht in een afgedekte schaal mee. Dat mag een persoonlijke specialiteit zijn.’


  ‘Waar staat dat?’


  ‘Op deze website. Ik lees me in over de etiquette bij barbecues.’


  ‘Jezus nog aan toe.’ Half geamuseerd, half verwonderd schonk hij melk in de kom. ‘Het is maar een barbecue, geen officiële gelegenheid waar etiquette bij komt kijken. Ik heb wat extra bier gekocht om mee te nemen. We zullen ook nog een fles wijn meenemen.’


  ‘Ik moet nu meteen iets in elkaar zien te flansen,’ zei ze. Ze vloog overeind en begon haastig in haar koelkast en haar kasten te spitten.


  Hij stond naar haar te kijken en werkte zijn cornflakes met grote happen naar binnen. ‘Abigail, maak je niet druk. Je hoeft helemaal niets te maken. Ze hebben daar genoeg eten.’


  ‘Daar gaat het niet om! Orzo. Ik heb alles in huis om orzo te maken.’


  ‘Fijn zo. Maar waar gaat het dan wél om?’


  ‘Als ik een zelfgemaakt gerecht in een schaal meebreng, is dat een teken van beleefdheid en waardering. Als ik dat niet snel had gecontroleerd, zou ik van niets hebben geweten omdat jij het niet tegen me had gezegd.’ Ze zette een pan met water op het fornuis en deed er zout bij.


  ‘Ik verdien een pak rammel.’


  ‘Vind je dit soms grappig?’ Ze pakte zongedroogde tomaten, olijfolie en zwarte olijven. ‘Ik mag dan misschien niet weten hoe het er bij zo’n gelegenheid precies aan toegaat, maar ik weet heel goed dat het belangrijk is dat ik een goede indruk maak bij je familie.’


  ‘Mijn moeder en mijn zussen vinden je al aardig.’


  ‘Misschien neigen ze ernaar mij aardig te vinden, maar dat is vast zo weer voorbij als ik zo onbeschoft ben om op die barbecue te verschijnen zonder een zelfgemaakt gerecht in een afgedekte schaal. Toe, ga eens naar buiten en pluk een kleine krop radicchio uit de tuin voor mij.’


  ‘Ik zou het graag doen, maar hoe ziet dat eruit?’


  Ze wierp hem een boze blik toe en beende toen naar buiten om de krop zelf te plukken.


  Zo had ze in elk geval even geen illegale computervirussen aan haar hoofd en hoefde ze niet te vrezen dat de FBI haar zou arresteren, dacht hij. En aangezien ze nu woest was, leek het hem verstandig om haar een paar uurtjes uit de weg te gaan. Toen ze weer naar binnen stormde, prentte hij zich in dat radicchio het spul met de paarse bladeren was, voor het geval dat ze het hem nog eens zou vragen.


  ‘Ik moet nog een paar uur naar het bureau,’ begon hij.


  ‘Fijn zo. Opkrassen.’


  ‘Heb je nog iets nodig? Dan kan ik dat op de terugweg meenemen.’


  ‘Nee, ik heb alles.’


  ‘Nou, tot straks dan.’ Brooks sloeg zijn zijn ogen ten hemel toen hij op weg naar de deur langs Bert liep, alsof hij wilde zeggen: sterkte met haar.


  Brooks was nog maar net de deur uit toen zijn mobieltje overging.


  ‘Met Gleason.’


  ‘Dag, chef. Er is een ruzie aan de gang bij de baptistenkerk in Hillside,’ zei Ash tegen hem.


  ‘Ik hou me op mijn vrije dag niet bezig met ruzies.’


  ‘Ja, maar het is een ruzie tussen meneer Blake en de familie Conroy. Ik dacht dat je dat wel zou willen weten.’


  ‘Verdomme. Ik kom eraan.’ Hij sprong in de auto en zette hem in de achteruit met zijn mobieltje nog aan zijn oor. ‘Hoe erg is het?’


  ‘Er worden over en weer beschuldigingen en bittere beledigingen geschreeuwd. De kans op escalatie is niet denkbeeldig. Ik ben ook onderweg.’


  ‘Als je er eerder bent dan ik, ga je maar snel aan de gang om de zaak te sussen.’


  Verdomme, dacht hij. Hij zette de sirene aan, gaf plankgas en reed de hoofdweg op.


  Hij was er zo en kwam bijna tegelijk aan met Ash. De politiewagens stonden neus aan neus omdat ze uit tegenovergestelde richtingen waren gekomen.


  ‘Hé, je hebt je…’ Het kon met geen mogelijkheid een baard worden genoemd, dacht Brooks. ‘Je hebt je gezichtsbeharing afgeschoren.’


  ‘Ja, het werd me te warm.’


  ‘Mmm.’


  Voor zover Brooks kon beoordelen werd het opstootje al een behoorlijk spektakel, en een spektakel kon in een oogwenk overgaan in een verstoring van de openbare orde. Daarom besloot hij Ash nog even niet te plagen met het dons dat hij van zijn gezicht had gehaald.


  Lincoln Blake en Mick Conroy mochten dan het middelpunt van het opstootje zijn, intussen werden ze omringd door een heel stel mensen in zondagse kleding. Opgefokte mensen die partij kozen op de pas gemaaide groene helling voor de kerk van rood baksteen.


  Zelfs dominee Goode, met de Bijbel nog in zijn hand, was knalrood van woede, waardoor zijn gezicht fel afstak tegen zijn sneeuwwitte haar.


  ‘Zullen we het even wat rustiger aan doen met zijn allen?’ riep Brooks.


  Sommige stemmen vielen stil; sommige mensen die neus aan neus stonden deden voorzichtig een stap achteruit toen Brooks zich een weg door de menigte baande.


  Blake had zijn ijzig kijkende assistent bij zich en Brooks twijfelde er niet aan dat die een vuurwapen bij zich had. Arkansas had nog steeds wetten tegen wapens in de kerk – al mocht de hemel weten voor hoe lang nog – maar de kans was groot dat sommigen op deze groene helling niet alleen een stropdas en gepoetste schoenen droegen, maar ook een wapen bij zich hadden.


  En als er vuurwapens bij kwamen kon een ruzie zomaar overgaan in een rel, die dan weer in een oogwenk in een bloedbad kon veranderen, dacht hij.


  ‘Jullie staan hier met zijn allen voor een kerk.’ Hij zorgde dat zijn stem droop van afkeuring, met een dun laagje teleurstelling. ‘Ik neem aan dat de meesten van jullie de dienst van vanochtend hebben bijgewoond. Toen ik hier zonet aankwam, hoorde ik taalgebruik dat ongepast is op dit moment en op deze locatie. Ik wil jullie allemaal vragen om wat eerbied te hebben.’


  ‘Lincoln begon,’ zei Jill Harris en sloeg haar armen over elkaar. ‘Mick was de deur amper uit toen Lincoln ruzie begon te zoeken.’


  ‘Een man mag toch wel zeggen wat hij op zijn hart heeft?’ Mojean Parsins, de moeder van Doyle, ging met gebalde vuisten tegenover de oudere vrouw staan. ‘Jij moet je rare haakneus niet in andermans zaken steken.’


  ‘Dat zou ik ook niet hebben gedaan als jij geen crimineel had grootgebracht.’


  ‘Dames!’ In de wetenschap dat hij zijn leven in de waagschaal stelde – vrouwen waren geneigd om zich op je te storten en je te bijten en de kans was groot dat ze net als hun mannen een wapen bij zich hadden – ging Brooks tussen hen in staan. ‘Het is beter dat jullie gewoon naar huis gaan, net als alle andere mensen hier.’


  ‘Jij hebt mijn zoon in de val laten lopen, jij en dat mens Lowery. Lincoln heeft me verteld wat jij hebt geflikt. En de familie Conroy hier probeert een slaatje te slaan uit wat kattenkwaad van een stel tieners.’


  Hilly Conroy gaf haar man een por met haar elleboog zodat hij opzij ging. Aan haar gezicht te zien, was ze eindelijk niet langer verdrietig, maar kwaad, dacht Brooks. ‘Mojean Parsins, jij weet heel goed dat dat niet waar is. Ik ken je al je hele leven lang, en ik zie aan je gezicht dat je weet dat het niet waar is.’


  ‘Waag het niet om me voor leugenaar uit te maken. Jouw zoon heeft dat hotel failliet laten gaan en nou proberen jullie mijn zoon daarvoor te laten opdraaien.’


  ‘Waag het niet om jouw zoon met de mijne te vergelijken, Mojean. Als je dat wel doet en je blijft die leugens rondbazuinen, zul je er spijt van krijgen.’


  ‘Val dood.’


  ‘Zo is het genoeg.’ Mojeans echtgenoot, Clint, kwam naar voren. ‘Zo is het wel genoeg, Mojean. We gaan naar huis.’


  ‘Jij hoort voor je zoon op te komen.’


  ‘Waarom? Jij hebt hem zijn hele leven al in bescherming genomen. Hilly, Mick, ik wil jullie graag mijn verontschuldigingen aanbieden dat mijn zoon, Doyle, mede door mijn schuld, zo’n nietsnut is geworden. Mojean, ik ga nu naar de auto en dan rij ik naar huis. Je moet zelf weten of je meegaat of niet. Maar als je blijft, ben ik niet thuis tegen de tijd dat jij er bent.’


  ‘Hoe durf je zo tegen me te spreken…’


  Clint draaide zich echter om en liep weg.


  ‘Clint.’ Ze sperde haar ogen open en keek haastig om zich heen, waarna ze achter hem aan dribbelde.


  ‘Nou, ik ben hier bekaf van geworden,’ zei Jill. ‘Laat ik maar weer eens op huis aan gaan.’


  ‘Hilly en ik willen u best met de auto brengen, mevrouw Harris,’ zei Mick, die naar voren stapte en haar bij de arm nam. ‘Het spijt me van dit gedoe, Brooks.’


  ‘Breng jij mevrouw Harris maar naar huis.’


  ‘Wij zijn nog niet klaar met elkaar, Conroy.’


  Mick wierp Blake een kille, enigszins vermoeide blik toe. ‘Ik zeg het je nu voor de laatste keer. Ik wil geen zaken met je doen. Ik wil dat je mij, mijn gezin en mijn bezittingen met rust laat. Hou je assistent en types zoals hij bij mij, mijn gezin en mijn bezittingen vandaan.’


  ‘Als je denkt dat je nog meer geld uit me kunt persen, dan vergis je je deerlijk. Ik heb je een eerlijk aanbod gedaan.’


  ‘Ga nou maar naar huis,’ zei Brooks tegen Mick en vervolgens wendde hij zich tot Blake.


  Ditmaal nam Brooks niet de moeite om afkeuring of teleurstelling uit te stralen, maar ging hij meteen over op walging. En die walging stak hij niet onder stoelen of banken.


  ‘Ik zal later nog met meneer en mevrouw Conroy spreken.’


  ‘Ja, zodat jullie je verhalen op elkaar kunnen afstemmen.’


  ‘Ik ga ook nog met dominee Goode en zijn vrouw praten. Wilt u soms beweren dat uw dominee en zijn echtgenote ook leugenaars zijn? Kijk, het zit zo. Straks gaan mijn agenten en ik met iedereen praten die hier was of deel heeft uitgemaakt van dit opstootje. Als ik erachter kom dat er ook maar iets van pesterijen van uw kant zijn geweest, dan zal ik de familie Conroy aanraden een straatverbod tegen u, of tegen wie u dan ook maar heeft gebruikt om hen lastig te vallen, aan te vragen. Dat zult u niet leuk vinden. En u zult het nog veel minder leuk vinden als er inderdaad een straatverbod wordt aangevraagd en u zich daar niet aan houdt.’


  ‘Ik laat me door jou niet treiteren.’


  ‘U bent de deskundige op treitergebied, dus u weet best dat ik u op dit moment niet treiter. Ik breng alleen de situatie in kaart. Misschien kunt u beter eerst contact opnemen met uw advocaten voor u iets doet waar u later mogelijk spijt van krijgt. Voorlopig beveel ik u om weg te gaan. Uw vrouw ziet eruit alsof ze van slag is en zich geneert.’


  ‘Het gaat je geen zak aan hoe mijn vrouw zich voelt.’


  ‘Dat is waar. Maar als u nog zo’n opstootje veroorzaakt, zal dat me wel degelijk aangaan.’


  ‘Lincoln,’ zei dominee Goode rustig. Inmiddels had hij zijn normale gelaatskleur weer terug en hij deed een stap naar voren. ‘Ik weet dat je van streek bent. Ik sta voor je klaar als je je hart wilt luchten. Maar nu moet ik je vragen om Genny naar huis te brengen. Ze ziet er ziek uit. En ik verzoek je om nooit meer met onchristelijke bedoelingen terug te keren naar dit godshuis. Ga naar huis en zorg voor je vrouw, Lincoln. Ik zal voor jou en voor je gezin bidden.’


  ‘Hou je gebeden maar.’ Blake beende weg, waardoor zijn assistent Genny bij de helling omlaag moest helpen om bij de gereedstaande auto te komen.


  ‘U zult heel krachtige gebeden nodig hebben, dominee.’


  ‘We doen wat we kunnen,’ verzuchtte Goode.


  


  Ze trok drie keer andere kleren aan. Het was niks voor haar om zich zorgen te maken over kleding, tenzij het ging om het creëren van een nieuwe identiteit of het opgaan in een menigte. Haar onderzoek had aangetoond dat ze vrijetijdskleding moest dragen, tenzij er uitdrukkelijk iets anders was aangegeven. Maar dat hield in dat het zowel om een normale jurk als om een rok kon gaan. En op dit moment had ze geen van beide.


  Nu kreeg ze het gevoel dat ze er een paar moest kopen.


  Als hun plan zou slagen – nee, wannéér hun plan zou slagen, want het kon geen kwaad om wat van Brooks’ positieve instelling over te nemen – zou het handig zijn om een duurdere en gevarieerdere garderobe aan te schaffen.


  Nu koos ze voor een donkerblauwe driekwartbroek, een rode blouse en een paar sandalen dat ze nog amper had gedragen en had gekocht op een moment van zwakte. Ze besteedde ook een poosje aan haar make-up, iets wat ze zelden meer deed sinds ze Abigail was geworden en het haar doel was om vooral niet op te vallen. Maar ze was heel bedreven met make-up, al zei ze het zelf.


  Die behendigheid zou ze ook gebruiken als – nee, wannéér – ze weer in Elizabeth zou veranderen en mee zou werken met de autoriteiten door te getuigen tegen de familie Volkov.


  Terwijl ze een snelle blik op de monitor wierp en zag dat Brooks eraan kwam, deed ze de oorbellen in die ze van John had gekregen. Die droeg ze altijd als ze behoefte had aan zelfvertrouwen.


  Ze liep naar beneden en trof Brooks aan in de keuken, waar hij nors naar een blikje cola keek.


  ‘Er is iets gebeurd.’


  ‘Ja, maar dat staat los van onze zaak.’ Hij trok het lipje van het blikje en dronk gulzig. ‘Er was een opstootje bij de baptistenkerk in Hillside dat gemakkelijk in ongeregeldheden had kunnen ontaarden.’


  ‘Georganiseerde godsdienst heeft historisch gezien de ongelukkige eigenschap om geweld aan te wakkeren.’


  Brooks wreef met het koude blikje over zijn voorhoofd. ‘Dit ging niet om godsdienst. Blake valt de familie Conroy al een tijdje lastig, en vanochtend deed hij dat in de kerk. Hij begint en plein public over zo’n gevoelig onderwerp en zet zichzelf te kijk. Hij heeft zichzelf niet meer in de hand. Ik weet zeker dat hij hier niet mee op zal houden. Ik moet het nog met de Conroys hebben over het nemen van gerechtelijke stappen tegen…’


  Eindelijk richtte hij zijn aandacht op haar. ‘Wat zie jij er mooi uit.’


  ‘Ik heb me opgemaakt. Dat leek me wel gepast.’ Toen hij glimlachte, verdwenen de kwaadheid en de spanning die ze in zijn blik had gezien.


  ‘Hoe doe je dat toch? Hoe kun jij je zo snel ontspannen?’


  ‘Nou, ik ga met een mooie vrouw naar een barbecue, dus dan verdwijnen de scherpe randjes van een boze bui vanzelf. Waar is dat spul dat jij hebt gemaakt?’


  Ze haalde de schaal plus een sixpack bier uit de koelkast. ‘Zeg, als je dat probleem nu moet oplossen, weet ik zeker dat je familie daar begrip voor heeft.’


  ‘Zo gemakkelijk kom je er niet van af,’ zei hij. ‘Kleurig,’ merkte hij op toen hij de schaal van haar aanpakte. ‘Kunnen we gaan?’


  ‘Ja, ik denk het wel.’ Ze deed Bert zijn riem om. ‘Je zou me van tevoren kunnen vertellen welke interesses de aanwezigen hebben. Dat zou het voor mij een stuk makkelijker maken om mee te kunnen doen aan de gesprekken.’


  ‘Geloof me, meedoen aan de gesprekken is het probleem niet.’ Op weg naar buiten griste hij het sixpack mee. ‘Zodra we hebben aangekondigd dat we gaan trouwen, zullen alle aanwezige vrouwen alles over je huwelijksplannen willen weten.’


  ‘Maar die hebben we helemaal niet.’


  ‘Geloof mij nou maar, schatje. Voor deze dag voorbij is, zul je die plannen wel degelijk hebben.’


  Daar dacht ze over na terwijl ze naast hem zat met de schaal op haar schoot en haar hond elke centimeter van de achterbak van de politiewagen besnuffelde.


  ‘Misschien zijn ze daar helemaal niet blij mee.’


  ‘Waarmee niet? Met ons?’ Hij wierp haar een snelle blik toe. ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Dat zouden ze vast niet zijn als ze de volledige omvang van de situatie zouden kennen.’


  ‘Kon ik het ze maar vertellen om te bewijzen dat je het mis hebt, maar het is waarschijnlijk beter dat we dat niet doen.’


  ‘Je lijkt zo rustig. Ik heb geleerd om rustig te blijven wanneer er iets moet veranderen, maar dit is anders. Het is moeilijk om kalm te blijven, om te wachten tot meneer Anson belt, om je af te vragen wat de autoriteiten zullen zeggen en doen. Om na te denken over mijn getuigenis, en dat ik er zo dichtbij ben met mijn programma.’


  ‘Wat er ook gebeurt, we zijn samen. Daardoor blijf ik rustig.’


  Zij kon niet beweren dat ze kalm was. Haar maag was van streek, haar hart ging tekeer en bij elke kilometer die ze achter zich lieten, moest ze extra haar best doen om haar nervositeit te onderdrukken. Ze probeerde zichzelf voor te houden dat ze gewoon naar een nieuwe gemeenschap ging, dat ze voor het eerst naar buiten kwam met een compleet nieuwe identiteit. Daarbij had ze elke keer last van zenuwen, maar ze wist hoe ze die moest verbergen, en ze wist hoe ze in een groep moest opgaan zodat iedereen haar zag zoals zij het wilde.


  Dat was haar bijna twaalf jaar goed afgegaan. Het had gewerkt tot Brooks kwam. Hij had iets anders gezien, iets extra’s, maar dat beschouwde ze nu als een zegen. Als hij dat niet had gedaan, zou ze deze kans op een echt leven niet hebben gekregen.


  En bij dat echte leven dat ze misschien zou krijgen hoorden ook barbecues bij iemand in de achtertuin.


  Toen hij de auto parkeerde, dacht ze dat ze zichzelf volledig in de hand had.


  ‘Ontspan je toch,’ zei hij tegen haar.


  ‘Zie ik er dan zo gespannen uit?’


  ‘Nee, maar je bent het wel. Ik draag die schaal wel, haal jij Bert maar uit de auto.’ Hij klemde de schaal onder zijn arm, pakte het sixpack en terwijl zij de hondenriem stevig vasthield, liepen ze naar het huis. Naar de muziek en de stemmen, de geur van vlees dat op de grill lag.


  Ze herkende drie van de vrouwen – Brooks’ moeder en zijn twee zussen – maar van de andere vrouwen, de mannen en de kinderen kende ze niemand. De gedachte om zich plotseling te midden van zo veel vreemden te bevinden maakte dat haar keel droog werd en dat haar hartslag versnelde.


  Voor ze zich goed en wel kon oriënteren, zette Sunny een groot houten bord neer en snelde op hen af. ‘Daar zijn jullie eindelijk.’


  ‘Ik moest eerst iets regelen,’ zei Brooks tegen haar.


  ‘Dat heb ik gehoord.’ Sunny gaf Abigail geen kans iets te zeggen door haar snel en stevig te omhelzen. Daarna aaide ze Bert even, met de woorden: ‘Goh, wat ben jij toch mooi.’ Vervolgens wendde ze zich tot Abigail. ‘Wat is dit?’


  ‘Orzo,’ wist Abigail net uit te brengen. ‘Ik hoop dat het een beetje past bij je menu.’


  ‘Nou, aangezien ons menu bestaat uit heel veel van dit en nog meer van dat, weet ik zeker dat het erbij zal passen. En wat ziet het er mooi uit. Toe, Brooks. Zet het eens op tafel en haal iets te drinken voor Abigail. De margaritamixer maakt al overuren.’


  ‘Ik haal wel een glas voor je,’ zei hij tegen Abigail. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Mijn dochter Mya, je hebt Mya en Sybill al eens ontmoet, kan overheerlijke margarita’s maken. Waarom maak je Berts riem niet los zodat hij met Plato kan spelen?’


  Abigail ging op haar hurken zitten terwijl de honden elkaar kwispelstaartend besnuffelden. ‘Ils sont amis. Amis, Bert. C’est tout.’


  ‘Hij is toch wel vertrouwd met rondrennende kinderen?’ vroeg Sunny.


  ‘Ja, hoor. Het is een heel lieve, geduldige hond. Hij valt niemand aan tenzij ik hem het bevel geef. Of wanneer iemand mij aanvalt.’


  ‘Nou, dan moeten we er maar voor zorgen dat niemand dat doet. Ga je mee? Dan stel ik je voor aan Mick en Hilly Conroy. Dat zijn oude vrienden van ons. En dat daar is hun zoon Russ, de beste vriend van Brooks, met zijn vrouw Seline en hun peuter CeeCee. Ze hebben eventjes narigheid gehad,’ babbelde Sunny al lopend door. ‘Ik hoop dat ik ze wat kan opvrolijken.’


  ‘Het is een ongelukkige situatie. Brooks maakt zich ernstige zorgen.’


  ‘Dat doen we allemaal. Jongens, dit is Abigail,’ kondigde Sunny aan toen ze zich bij de groep voegden.


  ‘Nou, dat werd tijd.’ De jongere vrouw had een gladde olijfkleurige huid die afstak tegen de heldergroene ogen waarmee ze Abigail inschattend aankeek. ‘Ik kreeg bijna de indruk dat Brooks je had verzonnen.’


  ‘Nee, hij heeft me niet verzonnen,’ zei Abigail. Dat heb ik zelf gedaan, dacht ze.


  ‘Dit is Seline met haar CeeCee, en dit is onze Russ. De ouders van Russ zijn onze vrienden Mick en Hilly.’


  ‘Ik heb je een paar keer in de stad gezien,’ zei Hilly. ‘Het is leuk om je nou eens echt te ontmoeten.’


  ‘Wat lief dat u dat zegt. Ik vind het ontzettend vervelend van uw hotel. Het is een prachtig gebouw.’


  ‘Dat hoor ik graag.’ Hilly hield haar hoofd even schuin tegen de arm van haar man, alsof ze troost zocht. ‘Maar we knappen alles weer op en dan wordt het nog mooier en beter dan ooit tevoren. Nietwaar, Mick?’


  ‘Reken maar. Ik heb trouwens gehoord dat die jongen van Blake jou ook narigheid heeft bezorgd.’


  ‘Ik geloof dat hij Brooks narigheid wilde bezorgen, maar dat is hem niet gelukt. Het lijkt een nogal boze, domme jongen met gewelddadige neigingen. Daar moet hij de gevolgen maar eens van ondervinden.’


  ‘Daar kunnen we met zijn allen op drinken,’ zei Mya, die naar het groepje kwam lopen met een margarita in elke hand. ‘Papa heeft Brooks een paar minuutjes gekaapt, vandaar dat ik je het drankje kom brengen.’


  ‘Dank je wel. Dat ziet er… schuimig uit.’ Ze nam een slokje en ontdekte dat de tequila sterk en gladjes tussen het schuim door gleed. ‘Hij is erg lekker.’


  ‘Dat is een stevige, hè? Die voel je wel.’ Terwijl ze sprak, sloeg Sunny een arm om Abigails schouders. ‘Je had helemaal gelijk over Bert.’


  Toen Abigail keek, zag ze dat Bert gedwee stilzat terwijl de pup om hem heen danste, een meisje met lange benen om zijn hals hing en een jongetje met vlasblond haar zijn rug aaide.


  ‘Hij is goed afgericht, hoor,’ verzekerde Abigail haar. ‘En volgens mij geniet hij van alle aandacht.’


  ‘Hij is zo groot als een paard,’ zei Seline.


  Dat wilde Abigail tegenspreken. Per slot van rekening zou een paard van gemiddeld formaat aanzienlijk groter zijn. Ze hield zich echter voor dat ze niet alles zo letterlijk moest nemen.


  ‘Zijn formaat moet inbrekers afschrikken.’


  ‘Nou, die zullen het in hun broek doen voor die hond,’ zei Russ. ‘Nu onze tweede onderweg is probeer ik Seline over te halen om een labrador te nemen.’


  ‘Geen labrador. Een poedel.’


  ‘Dat is een meidenhond.’


  ‘Maar wij zijn ook meiden,’ zei Seline terwijl ze haar dochtertje een kus op haar wang gaf. ‘Je bent in de minderheid.’


  ‘Misschien herstelt deze hier het evenwicht,’ zei Russ terwijl hij met zijn vinger op Selines buik tikte. ‘Een jongen heeft een echte hond nodig, niet een of ander Frans speelgoedje.’


  ‘Poedels zijn slim.’


  ‘Poedels zijn inderdaad heel intelligent,’ beaamde Abigail. ‘Alleen de bordercollie wordt als nog intelligenter beschouwd. Dat zijn lenige honden en als ze goed zijn afgericht, zijn ze erg slim en gehoorzaam.’


  ‘Zie je nou wel?’


  ‘Een labrador is een echte hond. Labradors zijn ook slim,’ voegde Russ eraan toe in een poging Abigail aan zijn kant te krijgen.


  ‘Ja, dat is waar. Het is het populairste ras in dit land en in het Verenigd Koninkrijk. Het zijn uitstekende hulphonden. Ze zijn trouw en de meeste hebben een erg goed ontwikkeld speelinstinct. Het zijn ideale honden voor jonge kinderen.’


  ‘Jonge kinderen.’ Hij pakte CeeCee, en maakte het meisje een het lachen door haar in de lucht te gooien. ‘Nou, daar hebben we er één van en binnenkort een tweede.’


  ‘Poedels zijn ook goede honden voor jonge kinderen.’


  Toen Seline vragend naar Abigail keek, begon Sunny te lachen. ‘Het is je eigen schuld, hoor. Nou ben je de scheidsrechter bij hun strijd. Ik zal je te hulp schieten door je de tuin te laten zien. Het eten is over een paar minuten klaar.’


  ‘Misschien moeten ze een labradoodle overwegen,’ mompelde Abigail terwijl Sunny haar wegleidde.


  Het was niet eens zo moeilijk, besefte ze. Ongeveer twintig minuten wandelde ze door de tuin en praatte erover met Brooks’ moeder, ze babbelde met Brooks’ familie en vrienden en ze beantwoordde opgewonden vragen over Bert van kinderen, die met grote ogen naar hem keken.


  Tegen de tijd dat iedereen aan de picknicktafels ging zitten, voelde ze zich wat meer op haar gemak. Dat gevoel werd nog sterker toen alle belangstelling uitging naar het eten en de mensen even geen aandacht aan haar besteedden.


  Een barbecue in de achtertuin had zijn leuke kanten, dacht ze. Een informele setting voor een sociale gelegenheid, een hele reeks gerechten, klaargemaakt door allerlei verschillende mensen. Het was een soort primitief ritueel, besefte ze, waarbij de volwassenen de kinderen hielpen – zowel die van zichzelf als die van anderen – met opscheppen en eten. De honden lagen vlak bij de tafels en genoten van alle restjes die ze kregen toegeworpen, ook al kromp Abigail even ineen van afkeuring toen ze dat zag.


  En ze vond de margarita’s met hun schuimige kick heerlijk.


  ‘Heb je het een beetje naar je zin?’ vroeg Brooks haar.


  ‘Nou en of. Je had gelijk.’


  ‘Hou dat in gedachten.’ Hij boog zich voorover om haar een kus te geven en pakte daarna zijn bier. ‘Ik denk dat jullie allemaal wel willen weten,’ begon hij zonder zijn stem te verheffen om boven alle gesprekken aan tafel uit te komen, ‘dat Abigail en ik gaan trouwen.’


  Alle gesprekken verstomden tegelijk.


  ‘Wat zeg je nou?’ wilde Mya weten.


  ‘Het ging er eigenlijk meer om wat zij zou zeggen.’ Hij pakte Abigails hand. ‘En ze heeft ja gezegd.’


  ‘O, mijn god. Brooks!’ Er verscheen een stralende glimlach op Mya’s gezicht. Ze pakte de hand van haar man, kneep erin en sprong toen op. Ze rende om de tafel heen en sloeg haar armen van achteren om Brooks heen. ‘O, mijn god.’


  Plotseling leek het alsof iedereen tegelijkertijd begon te praten. Tegen Brooks, tegen haar, tegen elkaar. Ze wist niet wie ze als eerste antwoord moest geven of wat ze precies moest zeggen. Haar hartslag versnelde weer toen Brooks, die naast haar zat, een blik van verstandhouding met zijn moeder wisselde.


  Sunny knikte, slaakte een lange zucht en kwam toen overeind. Hij volgde haar voorbeeld en toen ze haar armen spreidde, liet hij zich stevig omhelzen. ‘Jochie van me,’ mompelde ze en sloot toen haar ogen. Toen ze haar ogen weer opendeed, keek ze Abigail aan en stak een hand uit.


  Onzeker stond Abigail op. ‘Mevrouw…’


  Sunny schudde haar hoofd, pakte Abigails hand en trok haar ook tegen zich aan. ‘Ik ga nu eventjes huilen, heel kort maar,’ zei Sunny tegen hen. ‘Daar heb ik het volste recht toe. En dan ga ik die fles champagne halen die we nog overhebben van oudejaarsavond zodat we goed op deze gelegenheid kunnen klinken.’


  Ze drukte hen nog even heel stevig tegen zich aan en ging vervolgens iets achteruit zodat ze Brooks een zoen op beide wangen kon geven. Tot Abigails verbazing omvatte Sunny daarna haar gezicht en werd zij ook op allebei haar wangen gezoend.


  ‘Ik ben hier blij mee,’ zei Sunny. ‘Maar nu ga ik die champagne halen.’


  ‘Ze heeft even tijd nodig om tot zichzelf te komen,’ zei Loren, die overeind kwam en naar zijn zoon toe liep. ‘Ze is blij, maar ze heeft nu eventjes tijd nodig.’


  Hij omhelsde zijn zoon en draaide zich toen om en omarmde Abigail ook. ‘Welkom in de familie.’ Hij lachte, verstevigde de omhelzing en tilde Abigail toen even op zodat ze op haar tenen moest staan.


  Ineens barstten de gesprekken weer los. Abigail merkte dat ze in een wervelwind van omhelzingen terecht was gekomen en ze werd bestookt met allerlei vragen waar ze het antwoord niet op wist, zoals: wanneer, waar en wat voor trouwjurk wordt het?


  Ze hoorde de knal van de kurk van de champagnefles boven de vragen, het gelach en de felicitaties uit. Ze leunde even tegen Brooks aan en hun blikken ontmoetten elkaar.


  Familie, dacht ze.


  Ze zou deel uit kunnen maken van een echte familie, en nu die familie tastbaar was, wist ze dat ze werkelijk tot alles bereid was om die te behouden.
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  Trouwplannen. Abigail zag ze als een kleine, glanzende sneeuwbal die langs een berghelling omlaag rolde. Die bal werd groter en groter en nam toe in gewicht, snelheid en massa tot hij een enorme, rommelige, daverende lawine had veroorzaakt.


  Op die zonovergoten middag in de achtertuin van de familie Gleason donderde die lawine over haar heen.


  ‘En? Willen jullie volgend jaar in de lente trouwen?’ vroeg Mya haar.


  ‘In de lente? Nou, ik…’


  ‘Nee.’ Onder de picknicktafel gaf Brooks een klopje op Abigails dij. ‘Ik ben niet van plan om zo lang te wachten.’


  ‘Gesproken als een man die werkelijk geen flauw benul heeft van wat er allemaal bij een bruiloft komt kijken. We hadden destijds tien maanden voorbereidingstijd voor het huwelijk van Sybill en Jake en we moesten keihard werken om alles op tijd klaar te krijgen.’


  ‘Maar het was prachtig,’ bracht Sybill haar in herinnering.


  ‘Ik had eigenlijk gedacht dat we gewoon op het stadhuis zouden trouwen,’ begon Abigail en werd prompt getrakteerd op in stereo geslaakte zuchten van ontzetting door de aanwezige vrouwen.


  ‘Ga je diep schamen.’ Mya wees vermanend naar haar.


  Sybill porde haar zus met haar elleboog tegen de ribben. ‘Jij wilt dus iets eenvoudigs?’


  ‘Ja. Iets heel eenvoudigs.’ Ze keek Brooks aan.


  ‘Iets eenvoudigs. Tuurlijk. Maar er ligt natuurlijk een heel scala aan eenvoud tussen een snelle ceremonie in het stadhuis en het diamanten jubileum waar Mya aan zit te denken. Ik dacht zelf aan de komende herfst. Dan hebben we genoeg tijd om er een klein feestje van te maken, maar te weinig om een hele circustent te huren.’


  ‘Maar dat is over minder dan een half jaar. Dan heb ik nog geen zes maanden om de volmaakte jurk te vinden en de juiste gelegenheid te boeken. En ik moet offertes aanvragen bij cateraars en fotografen…’


  ‘Fotografen?’ onderbrak Abigail haar.


  ‘Ja, natuurlijk. Je kunt echt je oom Andy de foto’s niet laten nemen voor je trouwerij.’


  ‘Ik heb helemaal geen oom Andy.’ En ze had het altijd vermeden om zich te laten fotograferen. In New York had Ilya haar binnen een paar seconden op straat herkend. Als er op de een of andere manier een foto van haar op internet of in een krant belandde, zou dat tot ontdekking en rampspoed kunnen leiden, en die mogelijkheid was bepaald niet denkbeeldig.


  ‘En dan is er nog de gastenlijst. Ik kan je wel helpen met onze kant van de familie. Ik heb de gastenlijst van mijn huwelijk nog. En die van Sybills bruiloft. Hoeveel mensen schat je dat er zullen komen van jouw kant van de familie?’


  ‘Niemand.’


  ‘O, maar dan…’ Ditmaal had Mya geen elleboogpor van haar zus of een waarschuwende blik van Brooks nodig om haar zin niet af te maken. Ze ratelde gewoon door alsof ‘niemand’ de normaalste zaak van de wereld was. ‘Dat houdt alles inderdaad eenvoudig. Maar we moeten nog wel een bespreking houden om alles te plannen. Dat wordt dan een lunch voor de dames, want jij zult er niets mee te maken hebben,’ zei Mya met een brede grijns tegen Brooks. ‘Een trouwfeest draait om de bruid.’


  ‘Dat vind ik niet erg, hoor.’


  ‘Ik ken een prachtig bruidsboetiekje in Little Rock,’ ging Mya verder.


  ‘Het heet Huwelijk in het Wit,’ vulde Seline haar aan. ‘Dat is inderdaad een heel leuk zaakje. Daar heb ik mijn trouwjurk gevonden.’


  ‘Zie je, daar moeten we gewoon een dag voor uitkiezen, meiden onder elkaar. Dan gaan we daar even kijken, lunchen samen en nemen we alle mogelijkheden door. Ik zal mijn agenda er even op naslaan.’ Mya haalde haar mobieltje tevoorschijn en veegde met haar vinger door de schermen heen. ‘Misschien kunnen we volgende week iets afspreken.’


  ‘Volgende week?’ wist Abigail nog uit te brengen.


  ‘Jij bent altijd een bazige tante geweest.’ Sunny leunde achterover en nipte van haar margarita. ‘Dat is een van de dingen die we zo aan haar waarderen, Abigail. Maar het duurt even voor je eraan gewend bent. Toe, Mya. Gun haar eerst wat tijd om aan het idee te wennen dat ze verloofd is.’


  ‘Ja, ik ben een bazige tante.’ Lachend gooide Mya haar haar naar achteren terwijl haar echtgenoot snoof boven zijn bierglas. ‘En als we eenmaal zussen zijn, word ik nog veel erger.’


  ‘Dat meent ze, hoor,’ zei Sybill.


  Abigail hoorde het rustige gezoem van de trilstand op Brooks mobieltje. Toen ze omlaagkeek, zette hij het volume zachter en keek op het display. ‘Het spijt me, maar ik moet dit even regelen.’ Ze wierpen elkaar even een blik toe toen hij opstond. Daarna liep hij een eindje bij het gezelschap vandaan.


  Alles leek onwerkelijk. Mya praatte door over trouwboetiekjes, bloemen, of het beter was om een maaltijd te hebben die werd uitgeserveerd of een buffet terwijl Brooks en Anson beslissingen bespraken die haar leven op het spel zouden zetten.


  Ook die hele gang van zaken leek op een voortrollende sneeuwbal, dacht ze. Een die groter en groter werd en groeide in gewicht, snelheid en massa tot hij de hele berg met zich meesleurde.


  Ze kon niet meer terug, bracht ze zichzelf in herinnering. Ze had zich vast voorgenomen om door te zetten.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg Sybill haar.


  ‘Ja, hoor. Ja, niets aan de hand. Ik vind het gewoon een beetje overweldigend.’


  ‘En dit is nog maar het begin.’


  ‘Ja.’ Abigail wierp een blik op Brooks. ‘Dit is het begin.’


  Brooks kwam terug naar de tafel en legde een hand op haar schouder. ‘Het spijt me, ik moet dit echt even regelen.’


  ‘Nou, ga jij dan maar voor politieman spelen,’ raadde Mya hem aan. ‘Wij kunnen Abigail straks wel thuis afzetten.’


  ‘O.’ Heel even was Abigails hoofd leeg. ‘Dank je wel, maar ik moet echt naar huis om wat werk af te maken dat ik heb laten liggen.’


  ‘Dan bel of e-mail ik je morgen wel. Mail is misschien beter, dan kan ik je nog wat links meesturen. Dan moet je me alleen je mailadres nog even ge…’


  ‘Mya.’ Sunny trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat is er gebeurd met de tijd die je haar zou gunnen om aan het idee te wennen?’


  ‘Goed, goed. Kan ik er wat aan doen dat ik geboren ben om feestjes te plannen en te organiseren? Mail me maar wanneer je aan het idee gewend bent.’ Mya pakte een papieren servetje en schreef daar haar e-mailadres op.


  Abigail had het gevoel dat het wel langer dan een paar dagen zou duren voor ze Mya zou mailen. ‘Dat zal ik doen. En allemaal hartelijk dank voor deze middag.’


  ‘Abigail.’ Sunny liep naar haar toe en gaf haar een stevige omhelzing. Daarna fluisterde ze: ‘Maak je maar geen zorgen, hoor. Ik rem Mya wel een week of twee af.’


  Het afscheid duurde een tijdje. Kennelijk zeiden mensen elkaar niet zomaar gedag na een barbecue. Er werd omhelsd en nagepraat, er werden toekomstplannen gemaakt en er werd nog met de hond gespeeld. Sommige mensen riepen zelfs nog woorden van afscheid terwijl je al bijna bij de auto was.


  ‘Voor je mij vertelt wat Anson heeft gezegd, wil ik even kwijt dat ik je familie…


  ‘Te luidruchtig en te drammerig vind?’


  ‘Nee. Nou ja, dat ook. Maar daar gaat het me nu niet om. Ik vind ze hartelijk. Volgens mij zijn ze van nature zo. Ik begrijp jou beter nu ik een middag met ze heb doorgebracht. En jouw moeder… Nee, nou moet je geen medelijden met me hebben. Daar kan ik niet tegen.’


  ‘Goed.’


  ‘Je moeder sloeg een arm om mijn schouders. Het was gewoon maar een gebaar en ik neem niet aan dat ze erbij stilstond. Ik heb het haar ook talloze malen bij anderen zien doen. Maar toen ze dat bij mij deed, had ik het gevoel… Toen dacht ik: dus dit is wat moeders doen. Een moeder raakt je aan of houdt je vast zonder dat er een reden voor is. En toen dacht ik: als we later kinderen krijgen, wil ik leren om een moeder te zijn die kan aanraken of omhelzen zonder erbij na te denken en zonder dat er een reden voor hoeft te zijn. Ik hoop dat ik de kans krijg om dat te doen.’


  ‘Die zul je zeker krijgen.’


  ‘Anson heeft dus met de FBI gesproken?’


  ‘Bijna de hele dag. Hij heeft het idee dat ze, althans in eerste instantie, hadden gehoopt om hem te passeren en jou op die manier te kunnen vinden. Maar hij bleef volhouden dat jij hem uit het niets hebt benaderd. Ze waren heel voorzichtig met de informatie die ze hem gaven, maar hij is ervan overtuigd dat ze zullen gaan surveilleren bij Cosgrove en Keegan.’


  ‘Denkt hij dat ze mijn verhaal geloven?’


  ‘Je hebt alles uit de doeken gedaan. Stap voor stap, tot de woorden aan toe die John tegen je heeft gezegd. En de afgelopen jaren ben je een bijzonder waardevolle bron van informatie voor hen geweest. Waarom zou je liegen over Cosgrove en Keegan?’


  ‘Dat zou niet logisch zijn.’


  ‘Nee, precies. Ze willen hoogstpersoonlijk met jou praten. Ze willen dat je naar hen toe komt. Ze beloven je bescherming.’


  ‘Ze willen me gewoon ondervragen om er zeker van te zijn dat ik niet medeschuldig ben aan de dood van John en Terry. Pas als ze daar zeker van zijn, zullen ze verlangen dat ik tegen Korotkii ga getuigen.’


  ‘Ja, en ze zullen nog veel meer van je willen. Jij hebt inside-information over de Volkovs, jij kunt bij informatie komen die er naar alle waarschijnlijkheid voor kan zorgen dat een groot deel van de organisatie achter de tralies verdwijnt en dat het restant versplinterd raakt.’


  ‘Zolang de informatie afkomstig is van een anonieme bron kunnen de autoriteiten haar gebruiken. Zodra het bekend wordt dat de informatie op onwettige manier is verkregen, is ze onbruikbaar.’


  ‘Daar heb je gelijk in. Misschien vinden ze nog wat ruimte om te manoeuvreren.’


  Dit had ze allemaal al eens overdacht. ‘Ik kan ze mijn programma niet geven, ook al bieden ze me immuniteit aan voor het hacken. Ik heb het programma nodig om het netwerk van de Volkovs offline te halen. In technisch en juridisch opzicht kunnen zij niet klaarspelen wat ik hoop te doen. Mijn identiteit zal weer worden onthuld, tenzij ik hun netwerk kan binnendringen en al hun fondsen kan wegsluizen.’


  ‘Wegsluizen… heb jij dan dat soort toegang tot hun geld?’


  ‘Die kan wel ik wel krijgen. In elk geval tot een groot deel ervan. Ik heb erover nagedacht waar ik het heen moet sluizen zodra ik klaar ben om de fondsen van allerhande rekeningen over te boeken. Ik zat te denken aan fikse anonieme stortingen op rekeningen van de geschiktste liefdadigheidsinstellingen.’


  Hij haalde zijn ogen even van de weg af en keek haar aan. ‘Je wilt ze helemaal kaalplukken.’


  ‘Ja. Ik dacht dat je dat had begrepen. Ze hebben zo ongeveer honderdvijftig miljoen dollar op verschillende rekeningen staan. Als ze dat kunnen opnemen, kunnen ze zich makkelijk hergroeperen. En dan is er ook nog het onroerend goed, maar ik heb wel een paar ideetjes om daarvan af te komen.’


  ‘Om daarvan af te komen?’


  ‘Door moeilijkheden met de belasting of een overdracht van aktes. Sommige overheden kunnen en zullen beslag leggen op panden die zijn gebruikt voor illegale doeleinden. Maar er zijn ook panden die heel slim gecamoufleerd zijn. Maar die camouflage zal zijn verdwenen als ik klaar ben. Getuigen alleen is niet voldoende, Brooks,’ zei ze toen hij de auto voor haar houten huis stilzette. ‘Dat is niet genoeg om Korotkii, en eventueel Ilya of zelfs Sergei achter de tralies te krijgen. Met hun middelen, hun geld zullen ze zich hergroeperen en hun imperium weer opbouwen. Bovendien zullen ze dan weten dat ik voor de narigheid heb gezorgd. Ik ben niet van plan om hen erachter te laten komen hoe hun netwerk gecompromitteerd is geraakt. En dat ga ik ook niet aan de autoriteiten vertellen. Die zouden het plan dat ik wil uitvoeren kunnen verbieden.’


  Ze stapte uit de auto en keek Brooks aan over het dak. ‘Ik wil in geen geval weer naar een safe house. Ik zal ze niet laten weten waar ik ben, zelfs niet als ik erin toestem om te getuigen. Ik vertrouw hun bescherming niet. Ik vertrouw mezelf, en jou.’


  ‘Oké.’ Hij deed het autoportier open voor de hond en stak toen een hand naar haar uit. ‘We vinden wel een plek in Chicago als de tijd daar is. Dan zullen jij en ik de enigen zijn die weten waar het is. En daar blijven we dan. Voor de eerste ontmoeting moet je een geschikte plek uitkiezen. Een hotel, dacht ik zo. Misschien in Virginia of Maryland. En je stelt ze pas op de hoogte van die plek als je er bent.’


  ‘Dat is een heel goed idee. Maar dan mag jij niet bij me zijn.’


  ‘O jawel, hoor. Zolang ze me maar niet zien.’


  Hier zouden ze het bij laten. Alles zou nu ophouden, tenzij hij bij haar was om het samen met haar te doorstaan.


  ‘Ik neem aan dat je wel een camera en een microfoontje in de hotelkamer kunt plaatsen zodat ik het kan volgen en we een opname hebben, mochten we die ooit nodig hebben.’


  ‘Daar had ik nog niet aan gedacht. En daar had ik wel aan moeten denken, want dat is waarschijnlijk het beste.’


  ‘Nou, dan denken jij en ik precies hetzelfde over de aanpak.’


  Ze keek hem aan en kwam tegen hem aan staan. ‘Als we eenmaal zijn begonnen, moet het snel én in de juiste volgorde gebeuren.’


  Ze zou hem niet van zijn familie wegrukken als er iets fout zou gaan. Ook dat had ze geleerd op een barbecue in een achtertuin.


  ‘Ik moet het programma nog afmaken. Zonder programma kan het plan slechts gedeeltelijk worden uitgevoerd.’


  ‘Ga jij daar dan maar aan werken, dan ga ik zelf op onderzoek uit. Ik vind wel een plek waar we ze kunnen ontmoeten.’


  ‘Virginia,’ zei ze. ‘Fairfax County. Dat ligt ver genoeg bij Washington vandaan, maar op minder dan een uur rijden van een kleine luchthaven in Maryland. Ik charter wel een vliegtuig.’


  ‘Een vliegtuig charteren? Dat meen je niet.’


  ‘Ben je soms vergeten dat je een rijk vriendinnetje hebt?’


  Hij lachte. ‘Ik snap niet hoe me dat is ontschoten.’


  ‘Als zij de ontmoeting veilig willen stellen door mij te laten volgen, dan kunnen we ze op de landweggetjes daar heel gemakkelijk kwijtraken, en dan zouden zij naar alle waarschijnlijkheid gaan kijken bij de luchthaven Dulles of de luchthaven Reagan National.’


  ‘Dat is een goed plan,’ zei hij en gaf haar een kus. ‘Toe, ga nu maar met je wormen spelen.’


  


  Hij liet haar het bijna de hele tijd dat ze aan het werk was met rust. Maar jezus nog aan toe, na een paar uur achter de computer op een zondagavond verlangde een man naar een biertje. En naar chips, die hij zelf mee naar binnen had moeten smokkelen, omdat zij geen enkele vorm van junkfood in huis had.


  Toen hij naar de keuken liep, zat zij met haar handen gevouwen in haar schoot naar het scherm te staren. Hij deed de koelkast voorzichtig open, haalde er een biertje uit en wierp een vluchtige blik naar haar. Daarna deed hij de kast open waar hij de chips had verborgen. Chips met zure-room-en-uien-smaak.


  Toen draaide ze zich om.


  ‘Ik ben zo weer opgekrast en dan zit ik je niet meer in de weg.’


  ‘Het is me gelukt.’


  Hij keek aandachtig naar haar gezicht en zette toen zijn biertje neer. ‘Je bent klaar met het schrijven van het programma.’


  ‘Ja. En het werkt. In theorie dan. Ik heb het een aantal keren getest. Ik kan het niet op het netwerk testen tot de tijd rijp is, dus ik ben er niet helemaal zeker van. En toch ook weer wel. Ik ben ervan overtuigd dat het zal werken.’


  Hij grijnsde, liep naar haar toe en trok haar bij haar ellebogen omhoog om haar een kus te geven. ‘Je bent een genie.’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom kijk je dan niet blij?’


  ‘O, ik ben wel blij. Maar ik voel me ook… verdoofd, denk ik. Ik was ervan overtuigd dat ik het kon doen, maar toen ik het eenmaal had gedaan, besefte ik dat ik er toch niet helemaal zeker van was dat het me zou lukken.’ Omdat haar linkerslaap een beetje pijn begon te doen, drukte ze haar vingers ertegenaan. ‘Dat klinkt onlogisch.’


  ‘Nee, dat valt wel mee.’


  ‘Brooks, ik kan hun netwerk onderuithalen, ik kan elk bestand en elk programma besmetten. Ik kan ervoor zorgen dat zij niets meer kunnen, welk besturingssysteem ze ook hebben of welke computer ze ook gebruiken. Dat kan ik doen, en dat ga ik doen zodra ik het geld heb weggesluisd. Dan hebben ze niets meer. Dan zijn ze bankroet.’


  Ze drukte haar hand tegen haar hart. ‘Voor ik dát doe, kan ik de autoriteiten genoeg informatie geven om een hele reeks operaties op te rollen. Die informatie kunnen ze dan gebruiken om andere luitenants en knechten te vervolgen tot de Volkov-bratva dusdanig aan diggelen ligt dat die zich nooit meer kan herstellen.’


  ‘Een kaartenhuis dat ineenstort?’


  Ze lachte zonder adem te halen. ‘Ja, precies. Ik geloofde niet echt dat ik het kon doen,’ mompelde ze. ‘Als ik dat wel had geloofd, had ik het gedaan vóór ik erin had toegestemd om te getuigen.’


  Hij hield zijn gezicht in de plooi. ‘Ben je van plan om daarop terug te komen?’


  ‘Dat zou jij me niet kwalijk nemen.’ Zoals hij zo vaak bij haar had gedaan, nam ze zijn gezicht in haar handen. ‘Ik hou zo ontzettend veel van je. Jij zou het goedvinden als ik van gedachten verander, ook al druist dat tegen jouw erecode in. Maar nee, ik ga door. Ik kan niet anders. Het maakt deel uit van het geheel, het is een deel van wie ik wil zijn. Een deel van wie jij verwacht dat ik ben.’


  ‘Ik verwacht alleen maar van je dat je bent wie je bent.’


  ‘Nou, ik verwacht nu wel meer. Ik verwacht meer van Elizabeth en meer van Abigail, en ik wil dat jij nu ook meer van me verwacht. Mijn getuigenis, mijn informatie, het hacken, het supervirus. Het komt allemaal op hetzelfde neer. Zodra het erop zit, kan Elizabeth met een zuiver geweten vertrekken.’


  Ze sloot haar ogen, opende ze weer en glimlachte. ‘En Abigail kan met een zuiver geweten met jou trouwen. Ik wil met je trouwen. Heel graag zelfs. Misschien wil ik dan zelfs naar een bruidswinkel.’


  ‘O, jee.’


  ‘Ik ben er nu nog wat bang voor, maar misschien komt het er uiteindelijk wel van.’


  ‘Kijk, nu zie je er pas blij uit.’


  ‘Dat ben ik ook. Ik ben heel blij. Zodra we een hotel hebben gevonden, kan ik voor vervoer zorgen. Dan kunnen we jouw hoofdinspecteur de ontmoeting laten organiseren en kunnen wij aan de volgende fase beginnen.’


  ‘Ik heb het hotel al. Het ligt in Tyson’s Corner in Virginia. Een middenklassehotel, vlak bij de snelweg.’


  ‘Ik wil de website van dat hotel zien, plus een kaart van de omgeving.’


  ‘Dat dacht ik al. Hotel en omgeving staan inmiddels als bookmarks op mijn laptop.’


  ‘We zouden de kamers nu kunnen boeken en de ontmoeting voor morgen of overmorgen kunnen regelen. Dat geeft de autoriteiten minder tijd om mij te vinden.’


  ‘Dan wordt het overmorgen. Ik moet het rooster aanpassen zodat iemand mijn dienst overneemt.’


  ‘Dat komt beter uit. Ik moet ook regelingen treffen voor Bert.’


  ‘Mijn moeder zal zolang wel op hem passen.’


  ‘O. Maar…’ Ze aarzelde en keek toen naar de hond. ‘Ik zat aan een gecertificeerde kennel te denken, dan is hij in handen van mensen die ervoor zijn opgeleid.’


  ‘Wil je hem naar de gevangenis sturen?’


  ‘Een kennel is geen gevangenis.’ Ineens keken twee paar bruine ogen haar aan. ‘Hij vond het er vanmiddag heerlijk, maar het lijkt me net wat veel gevraagd van je ouders.’


  ‘Die vinden het vast geweldig om oppas te kunnen zijn. Bovendien horen familieleden voor elkaar klaar te staan. Wen daar vast maar aan. Toe, ga eens kijken of dat hotel je bevalt. Dan bel ik mijn moeder intussen.’


  ‘Goed.’


  Brooks haalde zijn mobieltje tevoorschijn toen Abigail de keuken uitliep. ‘Jij staat zwaar bij me in het krijt,’ zei hij tegen Bert.


  


  Alles was gereed, hield Abigail zich voor. Ze stond in haar beveiligde kamer en koos behoedzaam wat ze nodig had om de volgende stap te zetten.


  Ze had de hotelkamers geboekt onder twee verschillende namen op twee verschillende tijdstippen én vanaf twee verschillende computers. Brooks zou inchecken als Lucas Boman, de naam van zijn eerste honkbalcoach in de jeugdcompetitie. Morgen zou ze zijn identiteitskaart maken. Op haar eigen identiteitsbewijs, dat ze aan Anson zou geven zodat hij het aan de FBI kon overhandigen, zodra Brooks en zij hun spullen hadden klaargezet in het hotel, zou de naam Catherine Kingston prijken, een identiteitskaart die ze al in voorraad had. Ze bestudeerde haar verzameling pruiken en haar voorraad haarverf.


  ‘Ga je naar die ontmoeting als roodharige?’ vroeg Brooks haar toen ze een pruik met een kort, steil bobkapsel en een koperen gloed tevoorschijn haalde.


  ‘Mijn eigen haarkleur gaat meer in de richting van kastanjebruin. Ik heb geen pruik die bij mijn eigen haarkleur past.’


  ‘Wacht eens even,’ zei hij terwijl hij zijn hoofd schuin hield en haar aandachtig bekeek. ‘Heb jij in het echt rood haar?’


  ‘Bruin is een betere omschrijving, maar er zitten wel tinten rood in.’


  ‘Ik wil alleen maar even zeggen, dat ik ook een ander deel van je gezien heb, en dat was niet bruin met rode tinten.’


  ‘Dat zou het wel zijn, maar ik ben heel grondig als ik me vermom.’


  ‘Interessant. Heel interessant. Misschien had je bij de CIA moeten solliciteren.’


  ‘Daar ging mijn belangstelling niet naar uit. Ik neem aan dat ze verwachten dat ik mijn uiterlijk enigszins aanpas voor de ontmoeting. Dit moet net genoeg zijn, samen met wat kleine wijzigingen in make-up en schoudervulling. En grotere borsten.’


  ‘Grotere borsten zijn altijd goed.’


  ‘Ik vind eigenlijk dat mijn eigen borsten meer dan genoeg zijn.’


  ‘Eens even kijken,’ zei hij bedachtzaam, waarna hij haar borsten omvatte. ‘Ja, hoor. Meer dan genoeg.’


  ‘Een obsessie voor cupmaten is even dwaas als een obsessie voor penislengte.’


  ‘Ik vind eigenlijk dat mijn eigen penis meer dan genoeg is.’


  Ze lachte en draaide zich toen om naar de spiegel.


  ‘Dat ga jij zeker niet controleren om er helemaal zeker van te zijn?’


  ‘Straks misschien.’


  Ze zette de pruik zo snel en vaardig op dat hij wist dat ze er vaker een had gedragen. ‘Dat is een hele verandering.’


  Hij had haar liever met lang haar en met een minder weloverwogen stijl, dacht hij.


  ‘Ja, hier kan ik wel wat mee. Ik moet er nog een kopen die beter bij mijn eigen haarkleur past. Een pruik met langer haar dat ik zelf op verschillende manieren kan kappen. Ik moet ervoor zorgen dat ik op de foto’s van Elizabeth lijk die zij in hun bezit hebben, ook al zijn die gedateerd. Ik kan contactlenzen gebruiken om de kleur van mijn ogen te veranderen. Alleen de tint een beetje, heel subtiel. Rondere heupen, grotere borsten. Mijn huidskleur iets donkerder maken met een bruiningsmiddel. Ja, hier kan ik wel wat mee,’ zei ze opnieuw.


  Ze deed de pruik af en zette die weer op zijn standaard. ‘Agenten van de CIA moeten kunnen liegen en bedriegen. Ik stel me zo voor dat dat noodzakelijk is voor de taken die ze moeten uitvoeren. Ik heb in de afgelopen twaalf jaar heel veel moeten liegen en bedriegen en ik wil nu graag een leven waarbij leugens en bedrog geen dagelijkse kost zijn. Ik kan weliswaar niet alle leugens voorkomen, maar…’ Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Ik heb nu iemand die de waarheid kent en tegen wie ik nooit zal hoeven te liegen. Dat is een geschenk. Jij bent een geschenk.’


  ‘En ik heb iemand die genoeg in mij gelooft om me de waarheid te vertellen en die me in alles vertrouwt. Dat is ook een geschenk.’


  ‘Dan boffen we allebei.’ Ze liep naar hem toe en pakte zijn hand. ‘Volgens mij moeten we naar bed. Ik moet nog een paar tests doen om te controleren of je penis inderdaad genoeg is.’


  ‘Dan boffen we allebei dat ik tests altijd met goed gevolg afleg.’


  


  Om kwart voor twee ’s nachts ging zijn mobieltje. Brooks maakte een halve rol naar de rand van het bed om op te nemen.


  ‘Met chef Gleason.’


  ‘Hallo, Brooks. Met Lindy.’


  ‘Wat is er aan de hand, Lindy?’


  ‘Daar wilde ik het net met je over hebben. Ik heb Tybal hier bij me staan.’


  ‘Stront aan de knikker.’


  ‘Ja, inderdaad. Maar niet het soort stront waar jij aan zit te denken. Ik denk dat je wel wilt horen wat Ty te zeggen heeft.’


  Brooks ging rechtop zitten. ‘Waar ben je nu?’


  ‘Op dit moment zitten we in mijn pick-up op iets minder dan een kilometer van het huis van mevrouw Lowery. Aangezien je auto niet in de stad was, nam ik aan dat je daar was.’


  ‘Je lijkt wel een rechercheur, Lindy. Waarom tref ik jullie niet bij jou thuis?’


  ‘Dat heb ik liever niet, gezien de stront waar we het nu over hebben. Het is volgens mij het beste als we naar jou toe komen om dit onder vier ogen te bespreken. In de stad zijn altijd mensen die hun ogen open hebben. Zelfs op dit tijdstip. Misschien juist op dit tijdstip.’


  ‘Daar zeg je zowat. Wacht even.’ Hij legde zijn hand op zijn telefoon. ‘Ik heb Lindy aan de lijn… Lindy van de cafetaria.’


  ‘Ja, ik weet wie dat is.’


  ‘Hij vertelt me net dat hij Tybal Crew bij zich heeft en dat ze onder vier ogen met me willen praten.’


  ‘Hier?’


  ‘Als het niet belangrijk was, en het niet per se onder vier ogen moest, zou Lindy me niet om twee uur ’s nachts bellen.’


  ‘Dan ga ik me aankleden.’


  ‘Ik zorg wel dat ze beneden blijven, dan heb jij geen last van ze.’


  ‘Als iemand het nodig vindt om op dit tijdstip met jou te praten, vind ik dat ik ook moet horen wat ze te zeggen hebben.’


  ‘Nou, goed dan.’ Hij legde de telefoon weer tegen zijn oor. ‘Is Ty nuchter?’


  ‘Nu wel. Nou ja, zo goed als.’


  ‘Kom dan maar.’


  Brooks haalde een hand door zijn haar en legde toen de telefoon neer. ‘Het spijt me vreselijk.’


  ‘Een paar dagen geleden zou ik niemand hebben toegestaan om hier op deze manier te komen. Maar toch heb ik niet echt het gevoel dat ik zenuwachtig ben. Ik ben eerder nieuwsgierig. Zal ik koffiezetten?’


  ‘Daar zeg ik geen nee tegen.’


  Ze vond het fijn om dat te doen en te mijmeren dat nachtelijke telefoontjes en koffiezetten voor mensen die in problemen zaten in haar toekomst met Brooks tot de vaste gang van zaken zouden gaan behoren.


  Ze hoopte dat ze een goede echtgenote van een politieagent zou zijn.


  Toch was ze net zo blij om te weten dat Bert, die het bevel ‘lig’ had gekregen, in een hoek van de keuken lag. Uit voorzorg zette ze haar computerschermen op de screensavers.


  Ze wist niet precies hoe ze de twee nachtelijke bezoekers moest aanspreken, maar toen ze de koffie naar de woonkamer bracht, liet Brooks de mannen net binnen via de voordeur.


  Lindy, wiens lange, grijze vlecht langs een flets geworden Grateful Dead-T-shirt hing, liep voorop.


  ‘Mevrouw,’ zei hij, en hij knikte haar toe. ‘Het spijt me verschrikkelijk dat ik u op dit tijdstip moet storen.’ Daarna gaf hij een klap tegen Tybals buik.


  ‘Ja, mevrouw,’ reageerde Tybal. ‘Het spijt ons van de overlast.’


  ‘Ik weet zeker dat jullie daar gegronde redenen voor hebben.’


  ‘Dat mag ik verdomme hopen,’ mompelde Brooks. ‘Jezus, Ty. Het is alsof de Rebel Yell-whiskey door je poriën naar buiten komt.’


  ‘Het spijt me.’ Zijn oorschelpen werden roze toen hij zijn hoofd vooroverboog. ‘Er zijn verzachtende omstandigheden. Ik was zestig dagen nuchter en nu moet ik opnieuw beginnen.’


  ‘Iedereen valt wel eens terug, Ty. Je eerste dag begint vandaag.’


  ‘Ik ben naar bijeenkomsten van de AA geweest.’ Ty schuifelde met zijn voeten en keek Abigail aan als een sjofele, beschaamde beer. ‘Lindy is mijn sponsor. Ik heb hem gebeld. Ik weet dat ik hem eigenlijk had moeten bellen vóór ik ging drinken, maar ik heb hem wel gebeld.’


  ‘Goed, goed. Gaan jullie nou eerst maar eens zitten,’ beval Brooks. ‘En vertel dan eens wat jullie hier verdorie om twee uur ’s nachts komen doen.’


  ‘Kijk, Brooks. Het zit zo. Ik heb de opdracht gekregen om je te vermoorden.’ Ty wrong zijn handen, zo groot als hammen, samen. ‘Maar dat ga ik niet doen.’


  ‘Nou, dat is een hele opluchting. Ga verdomme eens zitten.’


  ‘Ik wist niet wat ik moest doen.’ Ty ging op de bank zitten en liet zijn hoofd hangen. ‘En toen ik eenmaal verder dacht dan de whiskey, wist ik het nog steeds niet. Dus ik heb Lindy gebeld. Nadat hij me wat had ontnuchterd, heeft hij alles met me doorgenomen en tegen me gezegd dat we naar jou toe moesten gaan. Misschien kan Lindy je er meer over vertellen. Ik weet niet waar ik moet beginnen.’


  ‘Drink eerst maar wat koffie, Ty. Ik zal proberen om met het verhaal te beginnen. Het lijkt erop dat de vrouw van Lincoln Blake bij hem weg is.’


  ‘Sinds wanneer?’ Brooks trok zijn wenkbrauwen op toen hij zijn kop koffie pakte. ‘Ik heb haar gisterochtend nog gezien.’


  ‘Ja, bij de kerk. Ik heb het gehoord. Ik neem aan dat iedereen dat verhaal inmiddels heeft gehoord. Dat was volgens mij de druppel die de emmer deed overlopen. Ik heb begrepen dat zij bij thuiskomst een paar koffers heeft gepakt en is vertrokken. Carly, de kleindochter van mevrouw Harris, was op straat en zij zag dat Blakes vrouw de koffers in de auto legde. Ze vroeg haar of ze op vakantie ging en toen schijnt mevrouw Blake doodkalm te hebben verteld dat ze bij haar man wegging en nooit meer terug zou komen. Daarna is ze in de auto gestapt en weggereden. Het lijkt erop dat hij zich de rest van de dag in zijn studeerkamer heeft opgesloten.’


  ‘Dat kan Blake niet lekker hebben gezeten,’ mompelde Brooks. ‘Zijn trots had gisterochtend al een flinke knauw gekregen.’


  ‘Dat had hij toch zeker aan zichzelf te wijten? Maar goed, Birdie Spitzer doet het huishouden voor hen en ze houdt niet van roddelen, wat als je het mij vraagt de reden is dat ze haar baantje zo lang heeft gehouden. Zij heeft me het hele verhaal zelf verteld. Deze roddel was vast te sappig om niet door te vertellen. Ze zei dat er ook wat werd geschreeuwd, maar er werd in dat huis toch al vaak geschreeuwd, zeker door hem. En toen is zijn vrouw ervandoor gegaan en heeft hij zich opgesloten in zijn studeerkamer. Birdie heeft later nog op de deur geklopt om te vragen of hij zijn avondeten wilde hebben en toen heeft hij tegen haar geschreeuwd dat ze moest opdonderen en dat ze nooit meer terug hoefde te komen.’


  ‘Dus Blake heeft Birdie ontslagen?’ Brooks trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ze werkt al twintig jaar bij hen.’


  ‘In augustus zou het vierentwintig jaar zijn, zei ze. Ik neem aan dat dat een andere reden is waarom ze haar verhaal in de cafetaria deed. Ze weet niet of ze nog een baan heeft. Maar ze weet ook niet of ze die baan nog wel wil, mocht hij toch verwachten dat ze terugkomt.’


  ‘En nu is hij alleen,’ zei Abigail zacht. ‘Sorry. Ik wilde je niet in de rede vallen.’


  ‘Dat geeft niet. U hebt volkomen gelijk, hij zit daar helemaal alleen in dat grote huis. Zijn zoon zit in de cel en zijn vrouw is bij hem weg. Ik neem aan dat hij alles toen eens heeft overdacht en tot de slotsom is gekomen dat oorzaak van zijn huidige situatie bij Brooks ligt.’


  ‘Dat is dan een foute conclusie gebaseerd op foute informatie,’ begon ze. ‘Dat wil zeggen, de conclusie van Blake, niet die van jou.’


  ‘Ja, mevrouw,’ zei Lindy grijnzend. ‘Dat is een heel mooie manier om te zeggen dat hij uit zijn nek lult, als u het niet erg vindt dat ik eerlijk zeg hoe ik erover denk.’


  ‘Nee, dat vind ik helemaal niet erg. Hij lult uit zijn nek.’


  Brooks nam een slok koffie en richtte zijn aandacht toen op Ty. ‘Hoeveel heeft hij je betaald om me te vermoorden, Ty?’


  ‘O, nou, god,’ wist Abigail uit te brengen, waarna ze opsprong.


  ‘Rustig maar, schat. Ty doet niemand kwaad. Of wel soms, Ty?’


  ‘Nee, meneer. Nee, mevrouw. Ik wilde het jullie vertellen. Lindy zei dat dat het beste was, dus hier ben ik.’


  ‘Vertel me eens wat er bij Blake is gebeurd.’


  ‘Goed. Nou, kijk. Hij heeft me gebeld en gevraagd of ik naar zijn huis wilde komen. Ik ben daar nog nooit binnen geweest en het is echt een prachtig huis. Alsof het uit een film komt. Ik dacht dat hij misschien werk voor me had en dat kan ik nu goed gebruiken. Hij liet me naar zijn studeerkamer komen en bood me een grote leren stoel aan. Hij vroeg of ik wat wilde drinken, maar dat heb ik afgeslagen. Toen schonk hij me toch een glas in en zette het naast me neer. Het was nog mijn merk ook. Ik heb een zwakke plek, Brooks.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maar ik heb geen druppel meer gedronken sinds je me hebt gearresteerd. Eerlijk niet. Tot afgelopen avond dan. Ik was een beetje zenuwachtig toen ik daar in dat prachtige huis zat. Hij bleef maar zeggen dat één glas geen kwaad kon. “Ben je nou een kerel of niet?” vroeg hij telkens. Maar ik heb dat glas niet opgedronken.’


  ‘Goed zo, Ty.’


  ‘Maar hij bleef het maar zeggen, en hij had het er ook over dat hij werk voor me had, maar dat hij geen mietjes in dienst nam. En wat was dat andere woord nou ook alweer? Dat ene woord dat ik je verteld heb, Lindy?’


  ‘Eunuchen. De vuile klootzak. Pardon, ik zeg het alweer recht voor zijn raap.’


  ‘Ik ben het helemaal met je eens,’ zei Abigail, en ze keek naar Ty. ‘Hij heeft je zwakke plek aan je mannelijkheid gekoppeld en beide verbonden met jouw verlangen naar werk. Dat is wreed en manipulatief.’


  ‘Dat maakte me kwaad, maar toen hij het zei, leek het heel erg waar. Hij had het erover dat je me probeerde te ontmannen, Brooks. En dat je me vernederde en castreerde. Zo zei hij het. Dat je me castreerde en toen voelde ik me een sukkel, en daarna werd ik kwaad. En dat glas Rebel Yell stond daar vlak naast me. Ik wilde er maar ééntje nemen. Gewoon om te bewijzen dat ik het kon. Maar toen heb ik er nog een genomen. En daarna nog een, denk ik.’


  Er verschenen tranen in Ty’s ogen, en toen hij zijn hoofd liet zakken, schokten zijn schouders.


  Abigail ging de kamer uit.


  ‘Ik bleef maar drinken omdat het glas zo voor me stond en het nooit leeg leek. Ik ben een alcoholist, en ik weet van mezelf dat ik het niet bij één drankje kan laten.’


  Abigail kwam de kamer weer binnen met een bord koekjes dat ze op tafel neerzette. Brooks zag dat ze een koekje pakte en dat aan de huilende Tybal gaf, en hij bedacht dat hij meer van haar hield dan van het leven zelf.


  ‘Hij is heel gemeen tegen je geweest,’ zei ze. ‘Hij moet zich schamen voor wat hij je heeft aangedaan.’


  ‘Ik bleef maar drinken en ik werd steeds kwader. Hij had het er steeds maar over wat Brooks hem had aangedaan. Dat Brooks hem zwak en slap had laten lijken in het bijzijn van zijn vrouw, dat Brooks deze stad kapot probeerde te maken en dat Brooks zijn zoon erin had geluisd. Hij zei dat er iets moest gebeuren. Hij praatte maar door en ik bleef maar drinken. Hij zei dat hij iemand met lef en ballen nodig had. Hij vroeg of ik lef en ballen had. “Ja, verdomme,” heb ik tegen hem gezegd. En ook dat ik jou eens flink te grazen zou nemen, Brooks.’


  Ty schudde zijn hoofd en liet het weer hangen. ‘Ik heb bijeenkomsten bijgewoond en ik ben ook naar groepstherapie geweest. Ik begrijp zo langzamerhand dat ik, als ik drink, iets helemaal kapot wil slaan. Daardoor heb ik Missy ook pijn gedaan. Door alles wat hij had gezegd en door alle drank die ik ophad, was ik in alle staten. Het leek heel zinnig toen hij zei dat het niet genoeg was om jou alleen te grazen te nemen. Het moest eens en voor altijd worden geregeld. Jij had me ontmand en de enige manier om mijn mannelijkheid terug te krijgen was jou te vermoorden. En aangezien hij me daar dankbaar voor zou zijn, zou hij me vijfduizend dollar geven. Als een soort beloning, zei hij. Hij heeft me de helft vooraf gegeven.’


  ‘Heeft hij jou geld gegeven?’ vroeg Brooks.


  ‘Ja, en tot mijn schande moet ik bekennen dat ik het nog heb aangenomen ook. Het was contant geld en dat heb ik aangenomen. Maar ik heb het niet gehouden. Lindy heeft het nu. Toen zei meneer Blake dat ik naar huis moest gaan om mijn geweer te halen. Dat ik moest wachten tot het donker was en dat ik dan hier langs de weg moest gaan zitten. Daarna moest ik je bellen om te zeggen dat er een relletje was. Als je er dan naartoe reed, zou ik je gewoon doodschieten. Dus ik ben naar huis gegaan om mijn geweer te halen. Missy was niet thuis, want die is bij haar zus. Ik heb mijn geweer gepakt en het geladen. Daarna begon ik me af te vragen waarom Missy verdomme niet thuis was. Ik dacht toen: die verdient een goed pak slaag. Ik weet niet hoe ik het moet verklaren, maar ik hoorde mezelf die dingen denken en toen werd ik misselijk. Ik werd bang. Ik heb Lindy gebeld en hij is gekomen.’


  ‘Je hebt juist gehandeld, Ty.’


  ‘Nee, helemaal niet. Ik heb gedronken en ik heb het geld aangenomen.’


  ‘Maar je hebt Lindy ook gebeld.’


  ‘U bent ziek, meneer Crew,’ zei Abigail. ‘En hij heeft uw ziekte uitgebuit, hij heeft die tegen u gebruikt.’


  ‘Dat zei Lindy ook al. Dank u wel, mevrouw. Ik schaam me ervoor dat ik het aan Missy moet vertellen. Ze is nog steeds kwaad op je, Brooks. Maar ze is blij dat ik niet meer drink. Het gaat steeds beter tussen ons en dat weet ze. Maar ze zou nog kwader worden als je me in de cel gooit. Al heeft Lindy me verteld dat je dat niet zou doen.’


  ‘En daar heeft Lindy gelijk in. Ik zal dat geld wel van je moeten hebben, Lindy.’


  ‘Dat ligt achter slot en grendel in mijn wagen.’


  ‘En ik wil graag dat jij morgen naar het bureau komt om een officiële verklaring af te leggen, Ty.’


  ‘Missy zal laaiend zijn.’


  ‘Ik denk dat ze misschien een beetje kwaad zal zijn vanwege het drinken, maar wanneer ze alles van het begin tot het eind heeft gehoord, denk ik dat ze trots op je zal zijn.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Ik ben trots op je. Ik ben blij dat je niet geprobeerd hebt om me te vermoorden.’


  ‘Ik ook. Hoe moet het nu verder, Brooks?’


  ‘Ik ga dit allemaal keurig netjes aan elkaar breien zodat er geen speld tussen te krijgen is, en daarna ga ik Blake arresteren voor het beramen van een moord op een politieagent.’
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  Dat is dan de volgende stap, dacht Abigail toen ze weer thuiskwam nadat ze Bert bij Sunny had gebracht. Het voelde vreemd en een beetje triest, besefte ze, om het huis binnen te komen zonder Bert. Het is maar voor even, hield ze zichzelf voor. Een kort reisje dat alles zou veranderen.


  Als Brooks thuiskwam, zouden ze naar de luchthaven rijden, een chartervliegtuig naar Virginia nemen en daar inchecken in hun twee hotelkamers. Ze zou genoeg tijd hebben om de camera’s te plaatsen die alles op video zouden vastleggen.


  Tijd genoeg om te piekeren, zich zorgen te maken en te veel na te denken, als ze zichzelf dat toestond.


  Dus dat zou ze niet doen. Ze richtte zich op de taak waar ze mee bezig was en veranderde zichzelf in Catherine Kingston.


  Toen Brooks thuiskwam, riep hij: ‘Waar is mijn vrouw?’ Dat ontlokte haar een glimlach.


  Ze was iemands vrouw.


  ‘Ik ben boven. Is alles in orde?’


  ‘Het kan niet beter. Blake heeft ervoor gezorgd dat zijn advocaten druk bezig zijn, en ik verwacht dat ze met een schikkingsvoorstel komen. Misschien weet hij hier zelfs onderuit te komen, aangezien Ty zelf toegeeft dat hij onder invloed was, maar zelfs dan is het met Blake gedaan in deze stad. Ik neem niet aan dat…’ Hij maakte zijn zin niet af toen hij in de deuropening verscheen en haar zag staan.


  ‘Ik vraag het nogmaals: waar is mijn vrouw?’


  ‘Het is een geslaagde vermomming,’ besloot ze terwijl ze zichzelf in de spiegel bekeek.


  De haardracht en de zorgvuldig aangebrachte make-up accentueerden haar kaaklijn. Contactlenzen zorgden ervoor dat haar groene ogen een tint donkerder werken. De voorzichtig aangebrachte vulling had haar van slank in mollig veranderd.


  ‘Ze zullen waarschijnlijk aan het hotel vragen of er nog bewakingsbeelden zijn zodra ze weten in welk hotel we zitten. Tegen die tijd zijn wij al op onze kamers, maar zij zullen de beelden alsnog bekijken om te controleren wanneer ik heb ingecheckt en of ik alleen ben gekomen. Daarom moeten we ieder een andere taxi nemen vanaf de luchthaven en moeten we ook op verschillende tijden inchecken in het hotel.’


  ‘Het lijkt wel of je groter bent geworden.’ Hij keek haar aan, liep naar haar toe en gaf haar een kus. ‘Ja, je bent beslist groter geworden.’


  ‘Ik heb kleine verhogingen in mijn schoenen. Het is maar tweeënhalve centimeter, maar het voegt wel iets toe aan de illusie. Als hier iets van doorlekt naar een van de spionnen van Volkov, zullen die me nooit met iemand in verband kunnen brengen. Abigail is nergens bekend en daardoor wordt het heel erg moeilijk om Catherine Kingston aan Elizabeth Fitch en Abigail Lowery te koppelen. Ik ben klaar voor vertrek als jij dat ook bent.’


  ‘Dan pak ik de tassen.’


  Hij had nog nooit in een privévliegtuig gevlogen en hij bedacht dat hij wel met deze manier van reizen kon leven. Geen rijen, geen vertragingen, geen grote mensenmassa’s. De vlucht verliep ook soepel en rustig.


  En de brede leren stoelen bevielen hem prima. Ze waren zo geplaatst dat hij naar Abigail – of liever gezegd, naar Catherine – kon kijken en het licht zag dat over haar gezicht speelde terwijl ze naar het noorden vlogen.


  ‘Ze zijn met een nieuw dossier begonnen over Cosgrove en Keegan,’ zei Abigail tegen hem terwijl ze op haar laptop bezig was. ‘Ze hebben een aanvraag gedaan om hun computers en telefoons in de gaten te mogen houden. Er is een gerede kans dat ze iets vinden. Vooral Cosgrove heeft de neiging om onvoorzichtig te zijn. Bovendien gokt hij,’ voegde ze eraan toe. ‘Zowel online als in casino’s.’


  ‘En? Levert hem dat nog wat op?’


  ‘Hij verliest meer dan hij binnenhaalt. Voor zover ik kan opmaken uit zijn financiële situatie en zijn gokpatroon, was het gokken, en dan vooral het verliezen, de reden dat de Volkovs hem onder druk konden zetten voor hen te gaan werken toen ik nog onder getuigenbescherming stond.’


  ‘Een gokverslaving,’ opperde Brooks. ‘En hij stort in zodra hij onder druk wordt gezet. Hoe zou hij op een anonieme bron reageren die beweert informatie te hebben over zijn contacten met de Volkovs?’


  Ze hief haar hoofd op en keek over de rand van de zonnebril met het grote montuur die ze had opgezet om haar vermomming te vervolmaken. ‘Dat is een interessante vraag.’


  ‘Als hij al bezwijkt onder druk, maakt hij misschien wel een fout als hij wordt gechanteerd.’


  ‘Hij is minder slim dan Keegan. Ik vermoed dat hij daarom niet hogerop is gekomen bij de marshals of in de organisatie van Volkov. Ik had eigenlijk verwacht dat de Volkovs hem inmiddels al zouden hebben geliquideerd, maar kennelijk beschouwen ze hem toch als iemand die nog van waarde is.’


  ‘Heb jij ooit gevist?’ vroeg Brooks haar.


  ‘Nee. Het lijkt me vreselijk saai. Als tijdverdrijf én als beroep. Ik begrijp niet wat vissen met Cosgrove of de Volkovs te maken heeft.’


  Hij wees met zijn vinger naar haar. ‘In de eerste plaats zal ik een keer met je gaan vissen, zodat je het verschil leert tussen rustgevend en saai. En ten tweede kun je met een klein visje dat je aan de haak hebt geslagen soms een grotere vis vangen.’


  ‘Ik geloof niet dat ik het helemaal begrij… O, het is een metafoor. Cosgrove is de kleine vis.’


  ‘Precies. Misschien loont het de moeite om hem aan de haak te slaan.’


  ‘Ja, dat zou kunnen. Hebzucht reageert op hebzucht, en zijn belangrijkste drijfveer is geld. Een dreigement, in combinatie met net voldoende informatie om te bewijzen dat deze anonieme bron bewijsmateriaal heeft. Als hij dan zijn computers of telefoons gebruikt om te communiceren, hebben ze genoeg om hem te verhoren.’


  ‘En dat zou weer tot die grotere vis kunnen leiden. Bovendien zou het jouw getuigenis extra kracht bij zetten.’ Hij hield haar de zak pretzels voor die hij had geopend, maar Abigail schudde haar hoofd. ‘Wat ga je als aas gebruiken?’


  ‘Omdat ik zelfs aas nodig heb om eerst het kleine visje te vangen?’ Hij knikte en nam een hap van een pretzel. ‘Wacht maar tot je je eerste worm laat verdrinken.’


  ‘Dat klinkt nogal onsmakelijk. Maar goed, er zat een vrouw in het getuigenbeschermingsprogramma die daar terecht was gekomen nadat ze had getuigd tegen haar ex-vriend, een laaggeplaatste crimineel die betrokken was bij een prostitutienetwerk van de Volkovs in Chicago. Drie maanden na de veroordeling van haar ex-vriend werd zij verkracht en doodgeslagen gevonden in Akron, Ohio.’


  ‘Was Cosgrove haar contactpersoon?’


  ‘Nee, hij had niets met haar zaak te maken, maar alles wat ik destijds bij elkaar heb gesprokkeld, wees erop dat hij degene was die informatie over haar doorgaf aan zijn contactpersoon bij de Volkovs. Ik weet voldoende om een geloofwaardig dreigement op te stellen.’


  ‘Nog een kiezelsteentje in de rivier?’


  ‘Welke rivier? Die met de vis erin?’


  Hij begon te lachen en tikte even met zijn voet tegen de hare. ‘Dat kan, maar als we bij de metafoor van zonet blijven, dan moet je geen kiezelsteentjes in het water gooien, want daarmee jaag je de vissen weg.’


  ‘Ik kan het even niet meer volgen.’


  ‘In deze nieuwe metaforische rivier gooien we juist wel kiezelsteentjes omdat we heel veel rimpelingen willen veroorzaken.’


  ‘O. Nou, een kiezelsteentje dan.’ Ze dacht even na en stelde vervolgens de boodschap op.


  


  Anya Rinki getuigt tegen Dimitri Bardov op 8 juli 2008.


  Ze wordt opgenomen in getuigenbeschermingsprogramma. Nieuwe identiteit: Sasha Simka. Overgebracht naar Akron, Ohio, werkte aldaar als verkoopster in Monique’s Boutique.


  Zaak toegewezen aan deputy marshal Robyn Treacher. Dossier van de zaak ingezien door William Cosgrove op 12 en 14 oktober 2008. Geen log-in of officieel verzoek voor deze inzage geregistreerd.


  Bijgevoegd een kopie van e-mail van het persoonlijke mailadres van William Cosgrove naar het persoonlijke mailadres van Igor Bardov, broer van Dimitri, verstuurd op 15 oktober 2008.


  Vijftienduizend dollar gestort op rekening van William Dwyer, oftewel William Cosgrove, op 16 oktober 2008.


  Anya Rinki, oftewel Sasha Simka, wordt verkracht en vermoord aangetroffen op 19 oktober 2008.


  Deze informatie zal binnen 48 uur naar administrateur Wayne Powell worden gemaild tenzij je toestemt in een betaling van vijftigduizend dollar. Details over de overschrijving volgen in het volgende bericht.


  


  ‘Dat is volgens mij een mooi gevormd kiezelsteentje,’ zei ze, en draaide het scherm naar Brooks zodat hij het kon lezen.


  Er verscheen langzaam een glimlach op zijn gezicht voor hij zijn blik van het scherm naar haar gezicht liet gaan. ‘Mooie vorm en precies de juiste pressie. Kende je al die gegevens nog uit je hoofd?’


  ‘Ja, die data kloppen.’


  ‘Wat is de inhoud van de e-mail die je als bijlage meestuurt?’


  ‘Daar stond in: Sasha Simka, Akron, Eastwood 539, Appartement 3-B.’


  Brooks’ glimlach vervaagde toen hij naar achteren leunde, bij het computerscherm vandaan. ‘Dus Cosgrove heeft haar vermoord voor vijftienduizend dollar?’


  ‘Ja. Het feit dat hij haar zelf niet heeft doodgeslagen maakt hem niet minder verantwoordelijk. Ik denk dat hij hier wel op zal reageren. Ik denk zelfs dat hij zal instemmen om te betalen. Zodra ik weet dat ze hem in de gaten houden, verstuur ik het mailtje.’


  ‘Wat hebben ze hem voor jou betaald?’ Vanwege zijn harde, kille toon dacht ze even na, waarna ze haar laptop uitzette.


  ‘Hij had een gokschuld van vijftigduizend dollar. Gokschulden worden markers genoemd, en Ilya heeft Cosgroves markers overgenomen om hem daarmee te bedreigen.’


  ‘En toen je niet bleek te zijn… geliquideerd?’


  ‘Toen hebben ze hem de helft kwijtgescholden en van hem geëist dat hij de rest van het geld zou afbetalen door voor hen te komen werken. De beloning voor mij was stukken hoger dan de beloning voor Anya Rinki, ook al leefde ik nog. Dan moet je toch tot de slotsom komen dat Sergei Volkov meer waarde hecht aan Korotkii dan aan Dimitri Bardov.’


  Heel zacht, maar met grote overtuiging zei hij: ‘Ze zullen boeten voor wat ze jou, Anya Rinki en de rest hebben aangedaan. Dat zweer ik je.’


  ‘Ik wil niet dat je iets zweert wat misschien niet binnen je macht ligt.’


  Hij keek haar strak aan. ‘Het maakt niet uit wat ervoor nodig is of hoe lang het zal duren.’


  Omdat het haar zowel ontroerde als een beetje angstig maakte, keek ze uit het raam. ‘We zijn al aan het dalen.’


  ‘Ben je zenuwachtig?’


  ‘Nee.’ Ze dacht even na. ‘Nee, ik ben niet zenuwachtig voor wat er nu gaat gebeuren. Het is eigenlijk verrassend dat ik er zo compleet van overtuigd was dat ik dit nooit zou kunnen, en dat ik er nu compleet van overtuigd ben dat ik het wél kan en ook móét. Het verschil is…’ Ze pakte zijn hand en verstrengelde haar vingers met de zijne. ‘Dit. Gewoon dit.’


  ‘Dit?’ Hij verstevigde de greep om haar hand. ‘Dit is verdomd belangrijk.’


  


  Ze checkte een half uur eerder in bij het hotel dan Brooks, dus tegen de tijd dat hij op de deur van haar hotelkamer klopte, had zij de camera’s en de microfoontjes al geplaatst in het zitgedeelte van wat het hotel de ‘executive suite’ noemde. In zijn kamer, aan de andere kant van de gang, twee deuren verderop, zette ze de monitors neer en stelde die in verbinding met de opnameapparatuur.


  In iets meer dan een uur had ze de camera’s en microfoons opgezet, ingeregeld en getest.


  ‘Zodra we contact hebben gemaakt, zal de FBI het hotel in de gaten laten houden,’ zei Brooks tegen haar.


  ‘Dat weet ik. Maar hoe sneller dat gebeurt, hoe beter het is.’ Verder viel er weinig meer te doen, stelde ze vast. Alle voorzorgsmaatregelen waren genomen. ‘Laten we ze maar eens gaan bellen.’


  Ze moest in haar eentje wachten, maar ze vond het een prettig idee dat hij haar in de gaten kon houden. Dus in de tussentijd ging ze maar aan het werk. Toen ze zag dat een bevelschrift was goedgekeurd om de elektronische communicatiemiddelen van Cosgrove en Keegan in de gaten te mogen houden, programmeerde ze een tijdsvertraging van twee uur, lang genoeg voor de FBI om de surveillance ook daadwerkelijk in te stellen, om de e-mail met de chantageboodschap te versturen.


  Een kiezelsteentje in de rivier, dacht ze, waarna ze recht in de camera keek en glimlachte.


  Omdat ze de activiteiten in de gaten hield, wist ze precies wanneer het vliegtuig met daarin afdelingshoofd George Cabot en speciaal agent Elyse Garrison toestemming kreeg om op te stijgen voor de vlucht naar de luchthaven Dulles.


  ‘Ze zijn onderweg,’ zei ze luid en duidelijk. ‘Ze moeten over ongeveer een uur en veertig minuten op Dulles landen.’


  Ze wierp een blik op haar horloge en maakte een berekening. ‘Ik gok dat ze tegen tienen in het hotel zullen zijn. Misschien kiezen ze ervoor om tot morgenochtend te wachten en me voorlopig alleen te observeren, maar ik denk dat ze vanavond naar me toe zullen komen omdat zij op die manier de touwtjes in handen hebben, of dat althans denken.’


  Ze ging staan en wenste dat ze de gordijnen open kon doen. Maar met de juiste apparatuur, en de juiste hoek vanuit een naburig gebouw, konden ze haar op haar kamer in de gaten houden.


  ‘Ik denk dat ik maar een maaltijd bestel. Dat geeft hun de gelegenheid om een undercoveragent als ober in te zetten, zodat ze een beeld van mij en de kamer kunnen krijgen. Als ze zien dat ik hier alleen ben, voelen ze zich misschien gerustgesteld.’


  Ze bestelde een salade, een grote fles water en een pot thee. Omdat ze het op een vreemde manier intiem vond, ging ze door met haar eenzijdige dialoog met Brooks terwijl ze de televisie aanzette, met het geluid zacht, zoals ze veronderstelde dat een gast in een hotel zou doen.


  Ze controleerde haar make-up en haar pruik – al wenste ze vurig dat ze beide af kon doen – en opeens kreeg ze een ingeving en ze maakte het beddengoed een beetje in de war zodat het leek alsof ze op bed had gelegen en televisie had gekeken.


  Toen het eten arriveerde, deed ze de deur open voor de ober en gebaarde naar de tafel van het zitgedeelte.


  Hij had donker haar, een wat gedrongen bouw en iets wat zij beschouwde als snelle ogen.


  ‘Bent u in de stad voor zaken, mevrouw?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan hoop ik dat u ook nog wat tijd hebt voor leuke dingen terwijl u hier bent. Ik wens u smakelijk eten,’ voegde hij eraan toe toen zij haar handtekening onder de rekening zette. ‘Als u verder nog iets nodig hebt, hoeft u alleen maar te bellen.’


  ‘Dat zal ik doen. Dank je wel. Trouwens… misschien kun je meer water brengen, of koffie, als ze dat liever hebben, wanneer afdelingshoofd Cabot en speciaal agent Garrison komen.’


  ‘Pardon?’


  ‘Je schoenen, je ogen en het wapen onder je kelnersjasje hebben je verraden. Zou je tegen meneer Cabot en mevrouw Garrison willen zeggen dat ik gereed ben om vanavond al met hen te spreken als dat schikt?’ Daarmee maakte ze heel duidelijk dat zij nog steeds de baas was, dacht ze. ‘Het kan ook wachten tot morgenochtend als ze me langer willen observeren, maar ik ben niet van plan ergens naartoe te gaan. Als we elkaar vanavond al spreken, levert dat tijdwinst op. Maar bedankt voor het brengen van de maaltijd. Die salade ziet er erg lekker uit.’


  Hij keek haar lang en indringend aan. ‘Mevrouw,’ zei hij, waarna hij haar alleen liet.


  ‘Dat was niet alleen een ingeving, en ik wilde ook niet opscheppen. Niet echt. Ik had het gevoel dat als zij weten dat ik het weet, de hele gang van zaken misschien wat soepeler zal verlopen. Het kiezelsteentje is in de rivier gevallen terwijl ik in gesprek was met de FBI-ober,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik denk dat ik nu maar ga eten. Die salade ziet er lekker uit.’


  Brooks zat in zijn kamer op nootjes uit de minibar te knabbelen en hij schudde zijn hoofd.


  Hij had een vrouw uit duizenden.


  Toen ze was uitgegeten, zette ze het dienblad buiten de deur. Genoeg vingerafdrukken, peinsde ze, en ook genoeg DNA-materiaal. Ze zouden haar vingerafdrukken kunnen nagaan en op die manier nog meer tijd kunnen besparen.


  Ze ging zitten en dronk haar thee terwijl ze tegelijk een oogje op haar computer hield voor alarmsignalen. Ook bedacht ze hoe graag ze nu thuis zou zijn, bij Brooks, haar hond en haar tuin. Inmiddels besefte ze tot in het diepst van haar wezen hoe fijn het was om naar thuis te verlangen.


  Toen er werd geklopt deed ze haar computer uit, stond op en liep naar de deur om door het kijkgaatje te kijken. Ze zag een slungelige man en een atletisch gebouwde vrouw.


  ‘Ja?’


  ‘Elizabeth Fitch?’


  ‘Zouden jullie je identificatie even kunnen ophouden zodat ik kan zien wie ik voor me heb?’ Natuurlijk kende ze hun gezichten, maar het leek dwaas om dit niet te vragen. Ze deed de deur open. ‘Kom binnen.’


  ‘Afdelingshoofd Cabot.’ Hij stak zijn hand uit.


  ‘Bedankt voor uw komst. En u ook bedankt, speciaal agent Garrison. Het is fijn om u eens in levenden lijve te ontmoeten.’


  ‘Insgelijks, mevrouw Fitch.’


  ‘Zeg maar Elizabeth, hoor. Of anders Liz. Laten we maar even gaan zitten. Als jullie zin hebben in koffie, dan…’


  ‘Er is ons al verteld dat u ons koffie aanbood,’ zei Cabot met een nauwelijks zichtbare glimlach. ‘Die is onderweg. De agent wiens vermomming u hebt doorzien, wordt nu flink uitgelachen door zijn collega’s.’


  ‘Het spijt me. Ik had min of meer al verwacht dat jullie iemand naar binnen zouden sturen als jullie de kans schoon zagen. En ik ben erg opmerkzaam.’


  ‘U bent er anders wel in geslaagd om een hele tijd onopgemerkt te blijven.’


  ‘Ik wilde in leven blijven.’


  ‘En nu?’


  ‘Ik wil echt leven. Ik heb inmiddels begrepen dat dat iets anders is.’


  Cabot knikte. ‘We willen dit gesprek wel opnemen.’


  ‘Ja, dat vind ik wel zo prettig.’


  ‘Regelt u dat, agent Garrison. Dan doe ik intussen open,’ zei hij toen er op de deur werd geklopt.


  Garrison haalde een computer uit een koffer. ‘Mag ik vragen waarom u juist mij als contactpersoon hebt uitgekozen?’


  ‘Vanzelfsprekend. U hebt een voorbeeldige staat van dienst. U komt uit een hechte familie en hoewel u op school uitblonk, hebt u ook veel tijd besteed aan buitenschoolse activiteiten. Bovendien hebt u langdurige vriendschappen opgebouwd. Daaruit heb ik afgeleid dat u veelzijdig en intelligent bent en een sterk besef van goed en fout hebt. Dat waren de belangrijkste eigenschappen voor de doelen die ik op het oog had. Daar komt nog bij dat ik uw staat van dienst op Quantico en daarna die in Chicago heb bekeken, en die bleken uitstekend te zijn, waaruit ik heb geconcludeerd dat u weliswaar ambitieus bent, maar alleen promotie wilt maken op basis van uw verdiensten. U hebt een gezonde eerbied voor gezag en de hiërarchie. Misschien overtreedt u de regels af en toe, maar u hebt wel degelijk respect voor de regels als basis van het systeem, en het systeem als een middel om gerechtigheid te krijgen.’


  ‘Wauw.’


  ‘Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden als bepaalde delen van mijn onderzoek naar u uw privacy hebben geschonden. Dat heb ik maar gerechtvaardigd vanwege mijn verlangen om interne informatie uit de organisatie van de Volkovs door te spelen. Het doel heiligt de middelen. Vaak is dat niet meer dan een excuus om iets verkeerds te doen, maar in dit geval, op dat moment, was ik ervan overtuigd dat het de enige mogelijkheid was.’


  ‘Zal ik u een kop koffie inschenken, meneer Cabot?’


  ‘Dat doe ik wel.’


  Abigail liet even een stilte vallen en ging bij zichzelf na hoe ze zich voelde. Was ze zenuwachtig? Ja, gaf ze toe. Haar hartslag ging snel, maar zonder de druk van paniek.


  ‘Ik neem aan dat jullie mijn identiteit hebben vastgesteld via mijn vingerafdrukken op de borden van de roomservice.’


  Opnieuw glimlachte Cabot bijna. ‘Dat hebt u correct verondersteld. Agent, bent u zover?’


  ‘Ja, alles staat gereed.’


  ‘Zou u voor de volledigheid uw naam willen zeggen?’


  ‘Ik ben Elizabeth Fitch.’


  ‘Mevrouw Fitch, u hebt contact met de FBI opgenomen via een contactpersoon aan wie u te kennen hebt gegeven een verklaring te willen afleggen over gebeurtenissen die hebben plaatsgevonden in de zomer en herfst van 2000.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘We hebben uw geschreven verklaring die u ons hebt doen toekomen, maar zou u ons voor deze opname in uw eigen woorden nog eens willen vertellen wat er toen is gebeurd?’


  ‘Dat is goed. Op 3 juni 2000 had ik ruzie met mijn moeder. Dit is belangrijk om te vermelden, want tot die tijd had ik nog nooit ruzie met haar gehad. Mijn moeder was, en ik neem aan dat ze dat nog steeds is, een dominante persoonlijkheid. Ik had een onderdanige persoonlijkheid. Maar op die dag ging ik tegen haar wensen en bevelen in, en dat was het begin van de gebeurtenissen die zouden volgen.’


  Terwijl hij opnieuw luisterde naar dat verhaal, kreeg Brooks weer intens medelijden met dat jonge, wanhopige meisje. Ze sprak bedachtzaam, maar hij kende haar nu. Door de korte stiltes die ze af en toe liet vallen en de kleine veranderingen in haar stembuigingen en in haar ademhaling wist hij op welke momenten het haar moeite kostte om haar zelfbeheersing te bewaren.


  Hoe vaak zou ze alles weer opnieuw moeten vertellen, vroeg hij zich af. Aan de aanklagers, aan de rechter en de juryleden. Hoe vaak zou ze alles opnieuw moeten doormaken?


  Hoe vaak zou ze moeten beginnen en weer moeten ophouden, beginnen en weer ophouden, terwijl de toehoorder haar onderbrak met vragen om naderde uitleg?


  Maar ze aarzelde geen moment.


  ‘Marshal Cosgrove en marshal Keegan hebben allebei verklaard, en hun verhaal wordt ondersteund door een overmacht aan bewijs, dat marshal Norton al dood was toen zij het safe house binnengingen om aan hun dienst te beginnen. Ze werden beschoten en beantwoordden het vuur in de richting van een of meer onbekende personen. Cosgrove raakte gewond en Keegan is erin geslaagd hem naar buiten te dragen. Op het moment dat hij om versterking vroeg, zag hij iemand vluchten uit het huis. Hij kon de identiteit van die persoon niet vaststellen omdat het zwaar onweerde en regende, waardoor het zicht beperkt was. Op dat moment ontplofte het safe house omdat, na later bleek, er opzettelijk aan het gasfornuis was geknoeid.’


  ‘Ja.’ In de hoop dat ze er kalm uitzag, knikte Abigail naar Cabot. ‘Dat is een goede samenvatting van hun verklaringen. Maar ze logen.’


  ‘Dus u beweert dat twee deputy marshals een valse verklaring hebben afgelegd?’


  ‘Ik ben bereid om onder ede te verklaren dat deze twee mannen, in samenwerking met de Volkov-organisatie, de moordenaars zijn van marshal Theresa Norton en marshal John Barrow.’


  ‘Mevrouw Fitch…’


  ‘Laat u me alstublieft uitspreken. William Cosgrove en Steven Keegan hebben in opdracht van de Volkov-bratva geprobeerd om mij te vermoorden om te voorkomen dat ik zou getuigen tegen Yakov Korotkii en de anderen. Zij hebben die explosie veroorzaakt om zich in te dekken. Ik ben bereid om onder ede te verklaren dat beide heren nog steeds op de loonlijst van de Volkovs staan. John Barrow is in mijn armen gestorven terwijl hij mij probeerde te beschermen. Hij heeft zijn leven voor mij gegeven. Hij heeft mijn leven gered door tegen me te zeggen dat ik moest vluchten. Als hij dat niet had gedaan, zou ik in dat huis zijn omgekomen.’


  Ze stond op en liep naar de geopende koffer op het bed en haalde daar een verzegelde zak uit.


  ‘Dit zijn de trui en de blouse die Terry me die avond als verjaardagscadeautje heeft gegeven. Ik was naar boven gegaan om ze aan te trekken voor Cosgrove en Keegan aankwamen. Ik droeg die kleren toen ik John vasthield, die doodbloedde vanwege meerdere schotwonden. Dit is zíjn bloed. Dit is Johns bloed.’


  Haar stem brak en ze zweeg even terwijl ze haar uiterste best deed om zichzelf in de hand te houden.


  Ze gaf de zak aan Garrison. ‘John en Terry verdienen dat hun recht wordt gedaan. Hun families verdienen de hele waarheid. Het heeft me tijden gekost om de moed te vinden die waarheid te vertellen.’


  ‘Er is geen concreet bewijs wie er op die bewuste dag heeft geschoten, maar aan de andere kant zijn er wel tekenen die zo geïnterpreteerd kunnen worden dat een jong meisje, wier zenuwen volledig overbelast waren, haar beschermers heeft gedood in een poging om aan de situatie te ontkomen.’


  Abigail ging weer zitten en vouwde haar handen in haar schoot. ‘Dat gelooft u toch niet echt? Denkt u werkelijk dat ik in staat was om twee ervaren marshals te doden, een andere te verwonden, het huis op te blazen en vervolgens te ontsnappen? In theorie is het een mogelijkheid, maar het is wel onwaarschijnlijk.’


  ‘John Barrow heeft u leren schieten met een pistool,’ zei Garrison.


  ‘Ja, en hij heeft het me heel goed bijgebracht, gezien de korte tijd die we hadden. En ja, ik heb vijfduizend dollar in contanten gevraagd van mijn trustfonds en die heb ik ook gekregen,’ voegde ze eraan toe voor Garrison dit ter sprake kon brengen. ‘Ik wilde zekerheid en een illusie van onafhankelijkheid. Ik weet dat de explosie bepaalde stukken bewijsmateriaal heeft vernietigd, maar jullie moeten in staat zijn geweest om een reconstructie te maken. Dus jullie weten dat Terry in de keuken is gestorven en John op de eerste verdieping. En jullie moeten ook weten, zowel uit hun verslagen als uit de rapporten, interviews en verklaringen van de vertegenwoordiger van de kinderbescherming die mij was toegewezen, dat ik geen tekenen van een dergelijke spanning vertoonde.’


  Ze wachtte even voor ze verder ging. ‘Als u mijn achtergrond goed hebt bestudeerd, als u ook maar iets weet over mijn thuissituatie van vóór die juni, dan zou u weten dat ik niet gespannen was, maar juist gelukkiger dan ooit tevoren.’


  ‘Als Cosgrove en Keegan verantwoordelijk zijn voor de dood van marshal Norton en marshal Barrow, zullen ze voor de rechter moeten komen. Uw getuigenis met betrekking tot de moord op Alexi Gurevich en Julie Masters zijn van het grootste belang voor het onderzoek. We zullen u in verzekerde bewaring moeten stellen en u moeten terugbrengen naar Chicago.’


  ‘Nee.’


  ‘Mevrouw Fitch, u bent getuige van doorslaggevende betekenis en ook nog eens verdachte.’


  ‘Als u mij als verdachte beschouwt, rekt u de grenzen van de geloofwaardigheid wel heel erg op, dat weten we allemaal. Als u me in verzekerde bewaring stelt, geeft u me een doodvonnis. Dan weten ze me te vinden en zullen ze me vermoorden, ongeacht door wie u me laat beschermen.’


  ‘Elizabeth… Liz,’ zei Garrison, zich vooroverbuigend, ‘je hebt me in zoverre vertrouwd dat je me essentiële zaken hebt toegespeeld die tot arrestaties en veroordelingen hebben geleid. Vertrouw me nu dan ook. Ik zal persoonlijk de leiding nemen over jouw beveiliging.’


  ‘Ik wil niet verantwoordelijk zijn voor jouw dood en voor het verdriet van je ouders. Geloof me, als ik lang genoeg in leven blijf, vlucht ik liever opnieuw dan dat ik ga getuigen. Ik ben er goed in me te verbergen, en dan kunnen jullie fluiten naar mijn getuigenis.’


  ‘Je moet geloven dat we je niets zullen laten overkomen.’


  ‘Ik moet helemaal niets. Wie heb je op het oog om me te beschermen? Agent Pickto misschien?’


  Garrison zakte terug in haar stoel. ‘Wat is er met Pickto?’


  ‘Speciaal agent Anthony Pickto, leeftijd achtendertig jaar oud, toegewezen aan het bureau in Chicago. Gescheiden, geen kinderen. Hij heeft een zwak voor vrouwen. Vooral voor vrouwen die zich verzetten. Hij heeft informatie over politieonderzoeken gelekt in ruil voor toegang tot de vrouwen die de Volkovs vanuit Rusland de Verenigde Staten binnensmokkelen om ze vervolgens tot prostitutie te dwingen. Ze betalen hem ook, maar dat is bijzaak. Op dit moment probeert hij erachter te komen wie mijn FBI-contact is. U dus, agent Garrison. En hij komt steeds dichterbij. Als hij ontdekt wie de informatie ontvangt die tot de arrestaties en invallen hebben geleid, zullen ze u meenemen. Ze zullen u ondervragen, martelen en verkrachten. Ze zullen u bedreigen door te zeggen dat ze al uw dierbaren zullen martelen en vermoorden. Misschien kiezen ze één persoon uit om als voorbeeld te stellen om te laten zien dat het ze menens is. En als u geen nut meer voor hen hebt, wordt u omgebracht.’


  Abigail wendde zich tot Cabot. ‘U bent de directe chef van agent Pickto, meneer Cabot.’


  ‘Ja,’ beaamde Cabot. ‘Ik ben zijn chef, maar dit zijn zeer ernstige beschuldigingen aan het adres van een agent met een uitstekende reputatie.’


  ‘Het zijn geen beschuldigingen, maar feiten. En dat is slechts één van de redenen dat ik mijn leven niet in jullie handen wil leggen. Ik zal jullie helpen om die mensen achter de tralies te krijgen, ik zal jullie helpen om de organisatie van de Volkovs te breken, maar ik zal jullie niet vertellen waar ik ben. Als jullie niets weten, kunnen jullie ook niets loslaten als jullie onder druk worden gezet.’ Ze stak haar hand in haar broekzak en haalde een memorystick tevoorschijn. ‘Controleert u de informatie maar die ik over Pickto heb ontdekt. Als u die hebt gelezen en geverifieerd, mag u zich afvragen of u mijn leven, het leven van agent Garrison en het leven van andere ondergeschikten en marshals wilt toevertrouwen aan deze man. Daar komt bij dat jullie me nooit zouden hebben gevonden. Ik ben uit mezelf naar jullie toe gekomen. Ik ben bereid om jullie alles te geven wat jullie nodig hebben, en in ruil daarvoor vraag ik alleen of jullie me willen laten leven. Laat Elizabeth Fitch leven om gerechtigheid te krijgen voor Julie, Terry en John. Als dat achter de rug is, mogen jullie haar laten sterven.’


  ‘Ik kan u niet beloven dat we dit op uw manier zullen aanpakken. Ik heb superieuren aan wie ik verantwoording moet afleggen.’


  Abigails ongeduld borrelde naar de oppervlakte. ‘Denkt u nou werkelijk dat ik naar u toe zou zijn gegaan als ik niet wist dat u mijn eisen kunt inwilligen? Die macht hebt u wel degelijk en daarnaast hebt u de aanwijzingen en een aanzienlijk pressiemiddel. Als u het op mijn manier aanpakt is het in zowel Chicago, New York en New Jersey als Miami met de Volkovs gedaan. Vervolgens kunt u zich ontdoen van alle agenten en de andere wets- en gerechtsdienaars die, uit vrije wil of uit angst, voor hen hebben gewerkt.’


  Omdat Abigail niet langer stil kon blijven zitten en niet langer een kalmte kon veinzen die ze niet voelde, schoot ze overeind. ‘Ik was toentertijd zestien, en ja, ik had beter moeten nadenken. Ik was roekeloos. Een nacht van mijn leven heb ik me niet aan de regels gehouden. Maar ik heb het niet verdiend om daarvoor te moeten sterven, net zomin als Julie dat verdiende. Als jullie me tegen mijn wil meenemen, zal dat uitlekken naar de pers. Die komen dan met verhalen over het meisje dat al twaalf jaar op de vlucht is en zich nu heeft gemeld om haar hulp aan te bieden, ondanks het grote risico dat ze loopt.’


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Reken maar. Uw superieuren zouden niet blij zijn met de negatieve publiciteit, vooral niet op het moment dat ze bezig zijn om de Volkov-bratva te breken. En al helemaal niet wanneer betrouwbare FBI-agenten zoals Anthony Pickto erbij betrokken zijn. Als u dat aan de mensen vertelt aan wie u verantwoording moet afleggen, levert u dat misschien een extra pressiemiddel op.’


  ‘Zet de opname stil, agent Garrison.’


  ‘Goed.’


  ‘Ik moet even iemand bellen.’ Cabot beende de kamer uit.


  Abigail ging weer zitten, vouwde haar handen weer in haar schoot en schraapte haar keel. ‘Eh… moet ik meer koffie laten komen?’


  ‘Nee, dank je wel. Ik hoef niet meer. Je speelt het spel keihard, Liz.’


  ‘Ja, maar ik speel met mijn leven als inzet.’


  ‘Ja. Maar Pickto… Weet je het echt heel zeker?’ vroeg Garrison.


  ‘Anders zou ik iemand niet bij naam noemen en daarmee zijn reputatie en zijn carrière op het spel zetten.’


  ‘Oké. Hij heeft namelijk vragen gesteld. Niets om alarmbellen bij me te laten rinkelen, het waren geen vragen die eruit sprongen, maar er is me ter ore gekomen dat hij een paar vragen heeft gesteld over de laatste invallen bij de Volkovs. En als ik die vragen van hem in deze context plaats, beginnen er wel degelijk heel hard alarmbellen bij me te rinkelen. Ik moet toegeven dat ik hem zou hebben vertrouwd,’ zei Garrison.


  ‘Uiteraard.’


  ‘Weet je, als Cabot orders krijgt om je aan te houden en mee te nemen, zal hij je heel veilig laten opsluiten. Mocht dat gebeuren, dan wil ik dat je weet dat ik je hoogstpersoonlijk zal beschermen.’


  ‘Als hij me meeneemt, zal ik ontsnappen, ongeacht hoe goed hij me opsluit. Heus, dan vind ik wel een manier. Dan verdwijn ik en laat ik nooit meer wat van me horen.’


  ‘Ik geloof je,’ mompelde Garrison.


  ‘Ik kan heel vindingrijk zijn, hoor.’


  Na twintig minuten kwam Cabot de kamer weer binnen en hij ging zitten. ‘Ik denk dat we wel tot een compromis kunnen komen,’ zei hij.


  ‘Echt?’


  ‘Een eliteteam bestaande uit twee personen dat alleen ik ken. Dat team zal je beschermen op een locatie die alleen bij mij bekend is.’


  ‘En als ze erachter komen, en dat komen ze, dat u die informatie hebt, en ze uw vrouw of een van uw kinderen ontvoeren, als u een hand of een oor toegestuurd krijgt, wie zult u dan redden?’


  Cabot balde zijn handen tot vuisten. ‘U hebt niet zo’n hoge dunk van onze beveiliging, merk ik.’


  ‘Ik weet waar u woont, waar uw kinderen op school zitten, waar uw vrouw werkt en waar ze het liefst winkelt. Denkt u soms dat zij dat niet te weten kunnen komen? Of dat ze niet elk middel zullen inzetten als hun organisatie wordt bedreigd? Ik ben bereid mijn medewerking te verlenen. Ik zal gaan praten met de aanklagers en uw chefs. Ik zal getuigen voor de rechtbank. Maar ik ben niet van plan om nog eens naar een safe house te gaan en ik ben ook niet van plan om nog eens deel te nemen aan een getuigenbeschermingsprogramma als alles achter de rug is. Dat is de prijs die ik vraag voor mijn medewerking. En dat is heel weinig voor alles wat ik jullie te bieden heb.’


  ‘En als we doen wat u van ons verlangt, verder gaan met deze zaak, en u toch weer op de vlucht slaat?’


  Ze pakte de zak met daarin de bebloede trui. ‘Dit is Terry’s trui, met Johns bloed erop. Die heb ik twaalf jaar lang bewaard. Waar ik ook naartoe ben gegaan, welke identiteit ik ook aannam, ik had hem altijd bij me. Ik moet het loslaten, en ik moet ook iets van de pijn, het schuldgevoel en het verdriet loslaten. Maar dat kan pas als ik voor Julie, John en Terry heb gedaan wat ik moet doen. Ik zal dagelijks via de computer contact houden. Wanneer bekend wordt gemaakt dat ik ben gevonden en dat ik bereid ben om te getuigen, zullen ze alles in het werk stellen om erachter te komen wie mijn verblijfplaats kent en wie mij beschermt. Maar ze zullen niets vinden omdat er niets is om gevonden te worden.


  En wanneer ik op die dag de rechtszaal uit loop, is het afgelopen met de Volkovs. Dan is de zaak voor ons allemaal afgesloten. Dat is de deal.’


  Toen ze eindelijk vertrokken, ging ze op bed liggen.


  ‘Zal hij zich aan zijn woord houden?’ Ze deed haar ogen dicht en stelde zich voor dat Brooks bij haar was in plaats van dat hij via een computerscherm naar haar keek. ‘Denk je dat hij zich aan zijn woord houdt? Ik ben doodmoe en ik ben zo blij dat jij hier bent. Kijk, hier.’ Ze balde haar hand tot een vuist en legde die op haar hart.


  Brooks bleef kijken tot Abigail in slaap was gevallen, en bedacht dat als Cabot zich niet aan zijn woord zou houden, hij er persoonlijk voor zou zorgen dat de man zou boeten.


  Maar voorlopig hield hij de wacht terwijl ze sliep.
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  Brooks zag de FBI-agenten kort nadat hij in de eetzaal was gaan zitten voor het ontbijtbuffet van het hotel. Hij wierp Abigail, die aan haar eenpersoonstafeltje de krant zat te lezen, niet meer dan een vluchtige blik toe en keek terloops om zich heen terwijl hij de zaal verkende. Hij deed alsof hij mensen belde en gebeld werd op zijn mobieltje. Gewoon een drukke man die op reis was. Met de telefoon nog aan zijn oor, liep hij naar buiten met zijn weekendtas.


  Onderweg zette het hij brandalarm in werking.


  Hij bleef even stilstaan, zoals iedere man zou doen – verbaasd en enigszins geërgerd – terwijl hij intussen de mensen in de gaten hield die in de ontbijtzaal van hun tafeltjes opstonden. Hij hoorde het geluidsniveau omhooggaan toen iedereen tegelijkertijd begonnen te praten.


  Ze was goed, observeerde Brooks. Abigail voegde zich tussen de opgewonden menigte. Terwijl hij tussen haar en de agenten die haar achtervolgden door zigzagde en zich bij de mensen aansloot die zich naar de uitgang haastten, glipte ze naar de zijkant en schoot een wc in. Als hij haar niet scherp in het oog had gehouden, als hij niet op de hoogte was geweest van het plan, zou hij haar er niet tussenuit hebben zien knijpen.


  Hij vertraagde zijn pas. ‘Brandalarm,’ zei hij in zijn telefoon. ‘Nee, daar loop ik geen vertraging door op. Ik ga nu naar buiten,’ voegde hij eraan toe terwijl hij achter de agenten aan liep. Nadat hij zijn mobieltje in zijn zak had gestopt, pakte hij een honkbalpet. Al lopend zette hij een zonnebril op, stopte het jasje dat hij aan het ontbijt had gedragen in zijn tas, verstelde de draagriem zodat die langer werd en liet de tas toen kruislings over zijn lichaam hangen.


  Brooks zag dat ze haar zochten. Een van de FBI-agenten ging terug en keek aandachtig naar de langslopende mensen terwijl hij in de richting van de lobby en de hoofduitgang liep.


  Nog geen twee minuten nadat hij het brandalarm had aangezet, glipte ze de wc weer uit en voegde zich bij hem. Ze had haar lange, blonde paardenstaart door de achterkant van eenzelfde honkbalpetje als het zijne getrokken. Ze droeg teenslippers, een roze sweater met capuchon en ze was minstens vierenhalve kilo lichter.


  Ze gingen hand in hand naar buiten, waar ze wegliepen uit de mensenmassa en in een taxi stapten.


  ‘Naar de luchthaven Dulles, graag,’ zei Brooks tegen de taxichauffeur. ‘Naar de terminal van American Airlines.’


  ‘Jeetje, zou je denken dat het hotel echt in de fik staat?’ vroeg Abigail met een licht New Yorks accent.


  ‘Dat weet ik niet, schat. Maar we zijn nu weg.’


  Bij Dulles stapten ze uit bij de terminal van American Airlines, waar ze naar binnen gingen en een rondje liepen. Ze verlieten de terminal weer om in een andere taxi te stappen, die hen naar de terminal zou brengen waar het gecharterde privévliegtuig stond.


  ‘Ik kan het de FBI niet echt kwalijk nemen dat ze je wilden schaduwen,’ merkte Brooks op toen ze aan boord waren.


  ‘Nee.’


  ‘En ik vind het leuk dat je je hebt vermomd als een verdomd knappe blondine.’


  Ze glimlachte een beetje en draaide haar laptop toen naar Brooks toe. ‘Cosgrove heeft gereageerd.’


  ‘Nu al?’ Brooks hield zijn hoofd schuin.


  


  Ik weet niet wie je bent, maar besef je wel dat je een FBI-agent probeert te chanteren? Ik zal deze zaak meteen overdragen voor nader onderzoek.


  


  ‘Tijdens de eerste ronde wordt altijd gebluft.’


  ‘Ja,’ beaamde Abigail. ‘En ik ga nu kijken of hij zijn dreigement waarmaakt.’ Ze wierp een korte blik op haar laptop. ‘Je moet weten dat ik heel goed kan pokeren en ironisch genoeg heeft hij me dat geleerd.’


  Brooks keek toe toen de tekst op het scherm verscheen. ‘De leerling is de meester voorbijgestreefd.’


  


  Rudolf Yankivich was je contactpersoon voor de Volkovs bij dat incident. Hij zit op dit moment een straf van tien tot vijftien jaar uit in de gevangenis van Joliet. Ik weet zeker dat je directe chef deze informatie heel interessant zal vinden. Het bedrag is inmiddels opgelopen tot vijfenzeventigduizend dollar en zal elke keer dat je me dit soort gelul probeert te verkopen met vijfentwintigduizend dollar worden verhoogd. Je hebt nog zevenendertig uur.


  


  ‘Dit soort gelul?’


  ‘Ja, volgens mij is grof taalgebruik wel op zijn plaats in deze situatie.’


  ‘Ik ben zo verliefd op je.’


  Die emotie liet een glimlach op haar gezicht verschijnen. ‘Ik kan “gelul” zeggen in verscheidene talen. Ik zal het je leren.’


  ‘Ik verheug me er nu al op.’


  Ze verstuurde de e-mail en slaakte een zucht.


  ‘Ik sta echt te popelen om Bert op te halen en naar huis te gaan.’


  


  Zo zou het kunnen zijn – nee, zo zou het worden, verbeterde ze zichzelf, terwijl ze met een glas wijn op de veranda achter het huis zat, met de hond aan haar voeten.


  Vredig en rustig, maar niet eenzaam, niet zolang Brooks naast haar zat op een tweede stoel, die hij onderweg naar huis had gekocht.


  ‘Denk je dat ik er ooit aan zal wennen? Dat ik maar één persoon hoef te zijn, dat ik veilig ben en dat ik bij jou ben?’


  ‘Ik hoop van wel. Ik hoop dat je er zelfs zo aan went dat je er niet eens meer bij zult stilstaan.’


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen.’ Ze pakte zijn hand. ‘Het moet nu snel gebeuren.’


  ‘En dan zullen we klaarstaan.’


  Met haar hand in de zijne bleef ze nog een poosje zitten terwijl ze naar haar bloeiende tuin en de stille bossen keek. Gewoon een zachte avond op de grens tussen lente en zomer, dacht ze.


  ‘Ik ga aan het avondeten beginnen.’


  ‘Doe geen moeite, we kunnen wel iets halen.’


  ‘Maar ik heb zin om te koken. Alsof dat routine is. Alsof ik het elke dag doe.’


  Ze zag begrip in zijn ogen toen hij haar aankeek. ‘Elke dag, dat klinkt goed.’


  Volgens haar kon iemand die het nooit zonder die regelmaat had hoeven stellen, niet begrijpen hoe kostbaar die was.


  Ze pakte alles wat ze nodig had en ze was blij verrast toen hij naar binnen kwam en aan het aanrecht ging zitten om met haar te praten terwijl zij bezig was. Ze sneed pruimtomaten in blokjes, knipte basilicum, perste een teentje knoflook, trok wat mozzarella uit elkaar, strooide er in de vijzel fijngemalen peperkorrels overheen en goot tot slot wat olijfolie over het geheel om alles te laten marineren. Omdat ze het leuk vond maakte ze ook nog een mooie schaal met voorgerechtjes.


  ‘Ik zat erover te denken om nog een hond te nemen, een puppy, dan heeft Bert wat gezelschap. Die mag jij een naam geven, aangezien ik Berts naam heb uitgekozen.’


  ‘Twee honden, zo snel mogelijk.’ Hij dacht even na. ‘Dan moet het Ernie worden.’


  ‘Hoezo?’


  Hij pakte een van de hete pepertjes van de schaal. ‘Bert en Ernie. Van de Muppets? Uit Sesamstraat?’


  ‘O. Dat is een kinderprogramma. Zijn Bert en Ernie eigenlijk vrienden?’


  ‘Misschien zelfs wel meer, maar aangezien het om een kinderprogramma gaat, houden we het er maar op dat ze gewoon vrienden zijn.’


  ‘Ik heb Bert naar Albert Einstein vernoemd.’


  ‘Ik had het kunnen weten.’


  ‘Hij is heel slim.’


  Het mailprogramma op haar computer maakte een geluid.


  ‘Er is een nieuw mailtje binnengekomen,’ zei ze terwijl ze de alledaagse regelmaat achter zich liet.


  Ze liep naar de computer, boog zich voorover en klikte het mailtje aan. ‘Het is Cosgrove.’


  ‘Dan heeft hij in het aas gehapt.’


  


  Als je mij chanteert, chanteer je de Volkovs. En dan leef je niet lang genoeg om het geld te kunnen uitgeven. Hou er nu mee op, dan blijf je leven.


  


  ‘Door dit antwoord brengt hij zichzelf in verband met de Volkovs. Het is natuurlijk nog geen concreet bewijs, maar het is een begin.’


  ‘Mag ik deze beantwoorden?’ vroeg Brooks, en hij ging zitten.


  ‘O…’ Abigails aanvankelijke onzekerheid veranderde in een goedkeurend knikje. ‘Dat is heel goed.’


  


  Vertel de Volkovs maar dat je wordt gechanteerd. Dan ben je een sta-in-de-weg geworden en zij liquideren iedereen die hun in de weg staat. Betaal nu en blijf leven. De som is zojuist opgelopen tot honderdduizend dollar. Je hebt nog negenentwintig uur.


  


  ‘Ik zal het via een aantal tussenstops versturen.’


  Hij stond op uit de stoel en zij ging zitten. Hij ging achter haar staan en masseerde haar schouders terwijl zij haar vingers op een voor hem vreemde, magische manier over de toetsen liet gaan.


  ‘Nu zou hij kunnen afwachten of wij ons dreigement waarmaken. Hij kan het ultimatum laten verstrijken en kijken wat er gebeurt.’


  ‘Nee, dat doet hij niet.’ Brooks drukte een zoen op haar voorhoofd. ‘Hij dreigt nu niet meer met de wet, maar met de Volkovs. Hij knijpt ’m. In zijn volgende mailtje vraagt hij om een garantie. Hoe kan hij er anders zeker van zijn dat we hem later niet om nog meer geld gaan vragen?’


  ‘Dat is onlogisch.’ Toen de boodschap eenmaal was verstuurd, draaide ze zich om in de stoel en keek Brooks aan. ‘Dit is allemaal oneerlijk, want tenslotte is het afpersing. Het is niet logisch om in zo’n situatie om een garantie te vragen. Bovendien zou hem dat nog eens vijfentwintigduizend dollar kosten. Of hij gaat akkoord en betaalt, of hij negeert alle volgende mailtjes.’


  ‘Zullen we wedden om tien dollar?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik wed om tien dollar dat hij nog een keer contact opneemt om te zeuren over een garantie.’


  Ze fronste. ‘Wil jij een weddenschap aangaan over zijn mogelijke antwoord? Dat lijkt me niet erg gepast.’


  Hij wierp haar een grijns toe. ‘Durf je de daad niet bij het woord te voegen?’


  ‘Wat een vreemde uitdrukking. Maar dat durf ik best. Tien dollar.’


  Hij trok haar overeind, omhelsde haar en begon met haar rond te zwieren.


  ‘Wat doe je nou?’


  ‘Ik zorg ervoor dat ik zeker weet dat we een mooi stel zullen zijn als we dansen op onze bruiloft.’


  ‘Ik kan heel goed dansen.’


  ‘Dat kun je zeker.’


  Ze legde haar hoofd op zijn schouders en deed toen haar ogen dicht. ‘Eigenlijk hoort het raar te voelen om zonder muziek te dansen en weddenschappen aan te gaan terwijl we zoiets belangrijks op touw zetten.’


  ‘En? Voelt het ook raar?’


  ‘Nee, eigenlijk niet.’ Verbaasd deed ze haar ogen weer open toen de computer nog een signaaltje van een binnengekomen e-mail gaf. ‘Dat is snel.’


  ‘Hij is zo opgefokt als wat. We dwingen hem te spelen.’


  ‘Ik begrijp niet wat je daarmee bedoelt.’


  ‘Dat is een honkbalterm. Ik leg het je later nog wel eens uit. Laten we eens kijken wat hij te zeggen heeft.’


  


  Hoe weet ik zeker dat je later niet nog meer geld van me wilt? Laten we het op een akkoordje gooien.


  


  ‘Dat is wel een heel dom antwoord,’ beklaagde Abigail zich.


  ‘Dat heeft je tien dollar gekost. Hou het kort. Zeg dat je verder niks meer van hem wilt en dat er niet wordt onderhandeld. Vertel hem ook dat het bedrag inmiddels is opgelopen tot honderdvijfentwintigduizend dollar en dat de klok verder tikt.’


  Ze keek hem een moment aandachtig aan. Zijn lichtelijk scheve neus, zijn hazelnootbruine ogen, met nu iets van groen over het amber, zijn slordige zwarte haar dat nodig geknipt moest worden. ‘Volgens mij ben jij heel goed in afpersing.’


  ‘Dank je, schatje.’


  ‘Ik zet de pasta alvast op terwijl hij alles in overweging neemt. Is dat niet wat hij nu doet? Alles op een rijtje zetten?’


  ‘Peentjes zweten, zich een borrel inschenken, erachter proberen te komen wie hem chanteert.’ Ja, Brooks zag het zo voor zich. ‘Waarschijnlijk overweegt hij om op de vlucht te slaan, maar hij heeft te weinig tijd om een vluchtplan te maken. Dus zal hij eerst betalen en daarna plannen maken om te vluchten.’


  Aan het aanrecht nam hij een olijf van de schaal en stopte die in zijn mond, waarna hij haar wijnglas bijvulde. En toen ze met haar rug naar hem toe stond, gooide hij een stukje salami naar Bert.


  Tegen de tijd dat de pasta gaar en afgegoten was, klonk opnieuw het signaal van een binnenkomend mailtje.


  


  Een eenmalige betaling. Als je nog meer vraagt, dan waag ik het erop bij de Volkovs. Ik zou het maar snel uitgeven, want ik kom achter je aan.


  


  ‘Grootspraak.’


  ‘Je begrijpt hem erg goed,’ mompelde Abigail.


  ‘Dat hoort bij mijn vak. Je moet de slechteriken begrijpen om ze te kunnen pakken. Naar welke rekening moet hij het geld overmaken?’


  ‘Ik heb al een rekening onder een valse naam geopend. Als hij het geld heeft overgemaakt, sluis ik het door naar een liefdadigheidsinstelling voor kinderen van omgekomen politieagenten.’


  ‘Dat is heel loffelijk, en ik vind het niet leuk om kinderen iets te ontzeggen, maar…’


  ‘Heb jij een andere ontvanger op het oog?’


  ‘Ja, Keegan. Kun je Cosgroves betaling op Keegans rekening storten?’


  ‘O.’ Haar gezicht begon te stralen als dat van een vrouw die net robijnen heeft gekregen. ‘O, dat is briljant.’


  ‘Soms heb ik wel eens een helder moment.’


  ‘Wel vaker dan eens. Op die manier worden ze er allebei bij betrokken en heeft de FBI een reden om ze allebei te laten oppakken voor verhoor.’


  ‘Schat, hiermee worden ze aan alle kanten tegelijk genaaid.’


  ‘Ja, dat kun je wel zeggen. En ja, dat kan ik doen. Dat kost me maar een paar minuutjes.’


  ‘Neem alle tijd die je nodig hebt. Bert en ik gaan een eindje wandelen terwijl jij aan het werk bent.’


  Hij pikte nog snel twee stukjes salami voor onderweg. Een voor hem en een voor de hond. Het was een mooie avond voor een wandeling, dacht hij. Even wat tijd nemen om te kijken hoe de tuin ervoor stond en om erover na te denken wat hij op zijn volgende vrije dag eventueel in de tuin kon doen.


  ‘Dit is ons plekje,’ zei hij tegen de hond. ‘Ze was voorbestemd om hier te komen en ik was voorbestemd om haar hier te vinden. Ik weet al wat zij daarop zou zeggen.’ Hij legde een hand op Berts kop en aaide die zachtjes. ‘Maar dat heeft ze helemaal mis.’


  Toen Bert tegen zijn been aan leunde zoals hij zo vaak bij Abigail deed, kreeg Brooks een glimlach op zijn gezicht. ‘Ja, wij weten wel waar we het over hebben, of niet soms?’


  Terwijl ze rond het huis door de tuin liepen zag hij dat Abigail glimlachend naar de deur kwam.


  ‘Het is geregeld. Het eten is klaar.’


  Kijk toch hoe ze daar staat, met een revolver op haar heupen, een glimlach op haar gezicht en pasta op tafel, dacht hij.


  O, reken maar dat hij wist waar hij het over had.


  ‘Kom op, Bert. Het is etenstijd.’


  


  Brooks bracht een groot deel van de ochtend – een veel te groot deel naar zijn mening – door met de openbare aanklager in de zaak van de Blakes.


  ‘Dat joch schreeuwt om een deal.’ Big John Simpson, die zo glad was als een jurist maar kon zijn en al met een half oog keek naar een toekomstige carrière in de politiek, maakte het zich gemakkelijk in Brooks’ kantoor. Misschien iets te gemakkelijk.


  ‘En die wil jij hem geven?’


  ‘Daar besparen we belastinggeld mee. Laat hem schuld bekennen voor het aanvallen van een agent, zich verzetten bij zijn arrestatie en het betreden van verboden terrein. Hij zit nu vast vanwege vernieling van het hotel en de geweldplegingen daar. We laten de aanval met een dodelijk wapen vallen. Poging tot moord kunnen we nooit hard maken. Dan krijgt hij vijf tot zeven jaar gevangenisstraf met verplichte behandeling.’


  ‘En na tweeënhalf à drie jaar is hij weer vrij?’


  Big John kruiste zijn enkels boven zijn schitterend gepoetste schoenen, die zo blonken dat je je erin kon spiegelen. ‘Als hij zich goed gedraagt en aan de gestelde eisen voldoet. Kun je daarmee leven?’


  ‘Maakt dat wat uit?’


  Big John haalde zijn schouders op en nam een slok van zijn koffie. ‘Ik vraag het maar.’


  Nee, poging tot moord zouden ze nooit hard kunnen maken, gaf Brooks toe. Een paar jaar gevangenisstraf zou op twee manieren kunnen uitpakken, peinsde hij. Of Justin Blake zou ervan opknappen en een min of meer fatsoenlijk mens worden, of het zou hem definitief verpesten.


  Hoe het ook zij, Bickford zou een paar jaar van hem verlost zijn.


  ‘Ik kan ermee leven. Maar hoe zit het met zijn ouweheer?’


  ‘De advocaten uit de grote stad zijn al bezig hun grotestadsrondedans te doen, maar het feit blijft dat we bewijzen hebben in die zaak. We hebben de gespreksgegevens waaruit blijkt dat hij Tybal Crew heeft gebeld. We hebben drie afzonderlijke getuigen die zeggen dat ze de pick-up van Crew op de bewuste dag voor Blakes huis hebben zien staan. Crew heeft het contante geld aan ons overhandigd en Blakes vingerafdrukken staan op een aantal van die biljetten.’ Hij liet even een stilte vallen en kruiste zijn enkels opnieuw. ‘Hij beweert dat hij Ty heeft ingehuurd om wat klusjes bij hem thuis te doen en dat hij Ty contant heeft betaald omdat Ty het geld nodig had.’


  ‘Kosseh sher.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat betekent “gelul” in het Farsi.’


  ‘Nou, jij bent me er een,’ zei Big John grinnikend. ‘Ja, in welke taal je het ook zegt, het blijft gelul. We kunnen tientallen getuigen oproepen die bereid zijn te zweren dat Blake nooit vooraf betaalt en al helemaal nooit contant. Hij zorgt dat hij altijd een getekende kwitantie krijgt. Goed, het is waar dat Ty’s beoordelingsvermogen aan het eind nogal wat te wensen overliet, maar hij is niet op zijn verhaal teruggekomen. Totaal niet. Dus…’ Hij haalde zijn schouders op en nam nog een paar slokken koffie. ‘Van mij mag Lincoln Blake het tot een rechtszaak laten komen. Dat brengt meteen wat leven in de brouwerij. Er wordt hem ten laste gelegd dat hij heeft betaald om een politieagent te laten vermoorden. Nog voor de rechtszaak voorbij is zullen ze ons om een deal vragen. Hoe het ook loopt, hij zal zonder meer een poosje achter de tralies verdwijnen.’


  ‘Daar kan ik ook mee leven.’


  ‘Fijn zo.’ Hij kwam overeind, en zoals altijd was hij met zijn ruim één meter negentig een indrukwekkende gestalte. ‘Ik zal een deal maken met de advocaat van de jongen. Je hebt goed, zuiver werk gedaan met beide arrestaties.’


  ‘Goed en zuiver werk, zo hoort het ook.’


  ‘Maar helaas gaat het niet altijd zoals het hoort. Ik neem nog contact met je op.’


  Nee, dacht Brooks, helaas ging het niet altijd zoals het hoorde. Maar hij wilde graag weer terug naar dat goede, zuivere werk. Gewoon dat. Hij wilde de rest achter de rug hebben, hoe intrigerend sommige delen daarvan ook waren.


  Het leven van alledag, noemde Abigail het. Het verbaasde hem hoezeer hij het leven van alledag was gaan waarderen.


  Hij liep zijn kantoor uit. Daar zat Alma aan de meldtafel met een potlood achter haar oor en een roze glas zoete thee bij haar elleboog. Ash zat aan zijn bureau met gefronst voorhoofd driftig te typen op het toetsenbord. Over de radio klonk Boyds stem, die een klein verkeersongeluk meldde bij Rabbit Run en Mill’s Head.


  Hier zou hij aan kunnen wennen, besefte Brooks. Ja, gewoon hieraan. Elke dag opnieuw.


  Toen kwam Abigail het bureau binnen.


  Omdat hij haar goed kende, zag hij de spanning op haar gezicht, ook al probeerde ze daar niets van te laten merken.


  Alma zag haar. ‘Hallo. Ik heb het heuglijke nieuws gehoord. Ik wil je graag gelukwensen, Abigail. Je bent nu immers familie. Je hebt een goede vent aan de haak geslagen.’


  ‘Bedankt. Ja, ik weet het. Een kanjer. Dag, agent Hyderman.’


  ‘Zegt u maar Ash, hoor, mevrouw. Leuk u te zien.’


  ‘Ik heet Abigail. Ik heet nu Abigail. Het spijt me dat ik stoor, maar heb je een minuutje?’ vroeg ze aan Brooks.


  ‘Voor jou wel twee. Kom verder.’


  Hij pakte haar hand en hield die vast nadat hij de deur van zijn kantoor had dichtgedaan. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Iets heel goeds.’ Het goede zorgde ervoor dat ze een beetje buiten adem klonk. ‘Garrison heeft contact met me opgenomen. Haar verslag was erg bondig gezien de omstandigheden, maar wel allesomvattend.’


  ‘Toe, Abigail. Voor de draad ermee.’


  ‘Ik ben… o. Ja. Ze hebben Cosgrove en Keegan opgepakt. Die worden nu verhoord en dat kan een tijdje gaan duren. Ze heeft de chantage niet genoemd, maar ik heb een deel van de… interne communicatie gevolgd, zal ik maar zeggen. Natuurlijk geloven ze dat Cosgrove door Keegan wordt gechanteerd en ze zullen beide mannen dan ook onder druk zetten. Maar er is meer. En dat is belangrijker. Ze hebben Korotkii en Ilya Volkov gearresteerd. Korotkii is opgepakt voor de moord op Julie en Alexi en Ilya als medeplichtige.’


  ‘Ga eens zitten, schat.’


  ‘Dat kan ik niet. Het is zover. Eindelijk is het zover. Ze hebben me uitgenodigd voor een bespreking met de federale aanklager en zijn team om me voor te bereiden op mijn getuigenis.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Nu meteen. Ik heb een plan.’ Ze nam zijn beide handen in de hare en hield die stevig vast. ‘Je zult me moeten vertrouwen.’


  ‘Vertel op.’


  


  Op een zonnige ochtend in juli, één maand en twaalf jaar nadat ze getuige was geweest van de moorden, kwam Elizabeth Fitch de rechtszaal binnen. Ze droeg een eenvoudig zwart jasje en een witte blouse en ze leek zich nauwelijks te hebben opgemaakt. Haar enige sieraden waren mooie, lange oorbellen.


  Ze nam plaats in de getuigenbank, zwoer de waarheid te vertellen en keek toen recht in de ogen van Ilya Volkov.


  Eigenlijk was hij nauwelijks veranderd, dacht ze. Zijn gezicht en zijn lichaam waren wat dikker geworden en zijn haar was beter geknipt. Maar hij was nog steeds knap en glad.


  En vanbinnen zo koud. Nu zag ze wat het jonge meisje was ontgaan. De ijskoude kilte onder het laagje vernis.


  Toen hij naar haar glimlachte, vielen de jaren ineens weg.


  Ze begreep dat hij dacht dat zijn glimlach intimiderend was. Maar in feite was die een geheugensteuntje en hielp hij haar om zichzelf te vergeven dat ze die bewuste avond zo geïmponeerd was geweest, dat ze een man had gekust die medeplichtig was aan de moord op haar vriendin.


  ‘Wilt u uw naam alstublieft zeggen?’


  ‘Mijn naam is Elizabeth Fitch.’


  Ze vertelde het verhaal dat ze inmiddels ondraaglijk vaak had moeten vertellen. Ze sloeg geen enkel detail over en zoals haar was opgedragen, verborg ze haar emoties niet.


  ‘Deze gebeurtenissen hebben twaalf jaar geleden plaatsgevonden,’ bracht de openbare aanklager haar in herinnering. ‘Waarom hebt u zo lang gewacht om naar voren te komen?’


  ‘Ik ben die bewuste nacht al naar de politie gegaan. Ik heb met rechercheur Brenda Griffith en rechercheur Sean Riley van het politiekorps Chicago gesproken.’


  Zij zaten ook in de rechtszaal. Ze keek hen allebei aan en zag dat beide agenten licht knikten ten teken van bevestiging.


  ‘Daarna ben ik naar een safe house gebracht en vervolgens ben ik onder bescherming gesteld van de US Marshals Service, die me naar een andere locatie hebben overgebracht, waar ik de bescherming genoot van de marshals John Barrow, Theresa Norton, William Cosgrove en Lynda Peski. Daar ben ik drie maanden gebleven, aangezien het begin van het proces een aantal keren werd uitgesteld. Tot de avond van mijn zeventiende verjaardag.’


  ‘Wat is er op die datum gebeurd?’


  ‘Toen zijn de marshals John Barrow en Theresa Norton vermoord terwijl ze mij probeerden te beschermen toen marshal Cosgrove en een zekere marshal Keegan, die het zo had geregeld dat hij marshal Peski verving, hebben getracht mij te vermoorden.’


  Met haar handen stevig ineengeslagen op haar schoot bleef ze rustig zitten gedurende alle bezwaren en het gekonkel van de tegenpartij.


  ‘Hoe weet u dat allemaal?’ wilde de aanklager weten.


  Ze hervatte haar verhaal en hield niet meer op. Ze vertelde over een mooie trui, een stel oorbellen en een verjaardagstaart. Over gegil en pistoolschoten, over haar laatste momenten met John Barrow en over de laatste woorden die hij tegen haar had gezegd.


  ‘Hij had een vrouw en twee kinderen, van wie hij zielsveel hield. Hij was een goede man. Een vriendelijke en moedige man. Hij heeft zijn leven gegeven om het mijne te redden. En toen hij wist dat hij stervende was en dat hij me niet langer kon beschermen, heeft hij me opgedragen om te vluchten omdat twee mannen die hij vertrouwde, twee mannen die ooit dezelfde eed als hij hadden gezworen, hun eed hadden verbroken. Hij kon niet weten of er nog andere verraders in het spel waren of wie ik, behalve mezelf, nog kon vertrouwen. Tijdens de laatste minuten van zijn leven heeft hij alles gedaan om mij te beschermen. Daarom ben ik gevlucht.’


  ‘En gedurende twaalf jaar hebt u onder een valse naam geleefd en hebt u zich zo verborgen gehouden voor de autoriteiten.’


  ‘Ja, maar ook voor de Volkovs, en voor de agenten binnen de opsporingsdiensten die samenwerken met de Volkovs.’


  ‘Wat is er in de tussentijd veranderd, mevrouw Fitch? Waarom hebt u ineens besloten om nu wel te getuigen?’


  ‘Zolang ik op de vlucht was, was mijn leven, waar John en Terry voor waren gestorven, veilig. Toch zou er, zolang ik op de vlucht was, geen gerechtigheid zijn voor hen of voor Julie Masters. Dan zou het leven dat John en Terry hadden gered slechts een half, incompleet leven zijn. Ik wil dat de mensen weten wat er is gebeurd, en ik wil dat het leven dat John en Terry hebben gered waarde heeft. Ik heb er genoeg van om voortdurend op de vlucht te zijn.’


  Ze liet zich tijdens het kruisverhoor niet van haar stuk brengen. Ze had gedacht dat het haar zou kwetsen als ze voor leugenaar of lafaard zou worden uitgemaakt of als haar oprechtheid, haar motieven en haar handelen zouden worden verdraaid en uit hun verband getrokken.


  Dat was echter niet zo. Het zorgde er juist voor dat ze haar hakken dieper in het zand zette en nog bondiger ging spreken. Ze hield haar blik effen en sprak met heldere stem.


  ‘Toen haar getuigenis erop zat, liep ze onder begeleiding de rechtszaal uit en werd ze naar een vergaderkamer gebracht.


  ‘Je was volmaakt,’ zei Garrison tegen haar.


  ‘Dat hoop ik maar.’


  ‘Je hebt je niet van de wijs laten brengen en je hebt duidelijke antwoorden gegeven. De jury geloofde je. Zij zagen jou als het zestienjarige meisje voor zich, Liz. En ook als het meisje van zeventien. Jij hebt ervoor gezorgd dat de jury je zo zag.’


  ‘Als ik daarin ben geslaagd, dan zullen ze hen schuldig verklaren. Ik moet geloven dat ze dat zullen doen.’


  ‘Nou, geloof me, dat balletje heb jij aan het rollen gebracht. Ben je klaar voor de rest?’


  ‘Dat hoop ik maar.’


  Garrison pakte haar arm even beet en zei zachtjes: ‘Zorg dat je het zeker weet. Wij kunnen je veilig naar buiten brengen. Wij kunnen je beschermen.’


  ‘Dank je.’ Ze stak Garrison een hand toe. ‘Voor alles. Ik ben klaar om te vertrekken.’


  Garrison knikte en draaide zich om, waarna ze het teken gaf dat ze konden gaan. Ze stopte de memorystick die Abigail haar heimelijk had overhandigd in haar zak en vroeg zich af wat erop zou staan.


  Ze dromden om Abigail heen en liepen snel met haar door het gebouw naar een achteringang waar een auto klaarstond. Ze hadden alle mogelijke voorzorgsmaatregelen genomen. Slechts een zorgvuldig uitgekozen team van agenten kende haar route en wisten hoe laat ze naar buiten zou komen.


  Haar knieën knikten een beetje en iemand pakte haar bij de arm toen ze struikelde.


  ‘Rustig aan, mevrouw. Wij vangen u wel op.’


  Ze keek om. ‘Dank u wel. U bent agent Pickto toch?’


  ‘Inderdaad.’ Hij gaf een geruststellend kneepje in haar arm. ‘Wij zullen zorgen dat u niks overkomt.’


  Ze liep naar buiten met aan weerskanten agenten en ze liep snel naar de gereedstaande auto.


  Brooks, dacht ze.


  Het schot klonk als een hamer die een steen raakt. Haar lichaam schokte en er verscheen bloed op haar witte blouse. Heel even keek ze naar de groter wordende rode vlek. Rood op wit, rood op wit.


  Ze zeeg ineen terwijl Garrison beschermend op haar ging liggen. Ze hoorde het geschreeuw, de chaos en voelde dat ze werd opgetild. Ook voelde ze een druk op haar borstkas.


  Brooks, dacht ze opnieuw, en daarna liet ze alles los.


  Op de achterbank boog Garrison zich dicht over Abigails lichaam heen. ‘Rijden! Rijden!’ gilde ze tegen de chauffeur. ‘Zorg dat ze hier wegkomt. Ik voel geen hartslag. Ik voel haar hartslag niet meer. Kom op, Liz. Jezus christus.’


  Brooks, dacht ze opnieuw. Brooks. Bert. Haar mooie vlindertuin, haar plekje waar de wereld zich opende en overging in heuvels.


  Haar leven.


  Ze deed haar ogen dicht en liet alles los.


  Om zestien over drie ’s middags werd Elizabeth Fitch bij aankomst in het ziekenhuis doodverklaard.


  


  Om klokslag vijf uur ’s middags stapte Abigail Lowery aan boord van een privéjet met bestemming Little Rock.


  ‘God, god.’ Brooks omvatte haar gezicht en kuste haar. ‘Daar ben je dan.’


  ‘Dat blijf je maar zeggen.’


  Hij drukte zijn voorhoofd tegen het hare en hield haar zo stevig vast dat ze amper adem kon halen. ‘Daar ben je dan,’ herhaalde hij. ‘Misschien blijf ik dat de rest van mijn leven wel zeggen.’


  ‘Het was een goed plan. Ik had je toch gezegd dat het een goed plan was?’


  ‘Jij was anders niet degene die de trekker moest overhalen.’


  ‘Wie had ik anders het moeten vertrouwen schenken om mij, om Elizabeth, te vermoorden?’


  ‘Het was maar een losse flodder en toch trilde mijn hand.’


  ‘Ik heb de schok amper door het vest heen gevoeld.’


  Toch had het moment zelf haar geschokt. Rood op wit, dacht ze opnieuw. Zelfs in de wetenschap dat ze de bloedcapsules zelf had laten knappen, had de groter wordende rode vlek haar geschokt.


  ‘Garrison was erg goed. En Cabot ook. Hij heeft als een bezetene gereden.’ Ze lachte een beetje uitgelaten. ‘Het was geweldig dat Pickto erbij was. Hij zal aan de Volkovs doorbrieven dat Elizabeth dood is, en die hebben geen enkele reden om aan zijn woorden te twijfelen.’


  ‘En aangezien jij ergens had gelezen dat er een prijs op jouw hoofd was gezet, zal er binnenkort vast wel iemand beweren dat hij het heeft gedaan. En zelfs al doet niemand dat, het nieuws is nu officieel bevestigd. Elizabeth Fitch is vanmiddag doodgeschoten nadat ze had getuigd voor een federale rechtbank.’


  ‘De federale aanklager was heel aardig voor Elizabeth.’ Elizabeth was er niet meer, dacht ze. Zij had Elizabeth laten gaan. ‘Het is jammer dat hij mij niet kent.’


  ‘Hij zal nog harder werken om de veroordelingen rond te krijgen nu hij dat niet weet.’


  ‘Afgezien van jou weten alleen Anson, Garrison, Cabot en de FBI-arts die Elizabeth heeft doodverklaard hoe alles in zijn werk is gegaan. Dat zijn wel genoeg mensen om in vertrouwen te nemen. Het grootste deel van mijn leven heb ik niet zo veel mensen vertrouwd.’


  Omdat hij de behoefte had om haar aan te raken en haar aan te blijven raken, bracht hij haar hand naar zijn lippen. ‘Vind je het jammer dat ze er niet meer is?’


  ‘Nee. Zij heeft gedaan wat ze moest doen en ze kan nu met een tevreden gevoel vertrekken. Maar er is nog één ding dat ik voor haar moet doen.’


  Abigail klapte haar laptop open. ‘Ik heb Garrison een memorystick gegeven met daarop kopieën van alle informatie over de Volkovs. Hun financiën, hun berichten, adreslijsten, namen en handeltjes. En nu ga ik alles van de Volkovs afpakken, voor Elizabeth, Julie, Terry en John.’


  Ze stuurde de e-mail naar Ilya, via het e-mailadres van zijn huidige minnares, met een sexy tekstje in de stijl van de mailtjes die Abigail in het verleden had onderschept.


  De bijlage zou niet zichtbaar zijn. Dát, dacht ze met aanzienlijke trots, was slechts een deel van de schoonheid.


  ‘Hoe lang duurt het voor het in werking treedt?’


  ‘Het begint zodra hij die e-mail opent. Ik gok dat alles na tweeënzeventig uur besmet is, maar de besmetting begint meteen.’


  Ze slaakte een zucht. ‘Weet je waar ik zin in heb? Een fles champagne opentrekken als we eenmaal thuis zijn. Ik heb er nog een liggen en dit lijkt me de ideale gelegenheid.’


  ‘Dat doen we. En ik heb zelf trouwens ook nog iets.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Een verrassing.’


  ‘Wat voor verassing?’


  ‘Een verrassende verrassing.’


  ‘Ik weet niet of ik zo van verrassingen hou. Ik heb liever dat… O, kijk. Hij heeft de mail al geopend.’ Tevreden klapte ze haar laptop dicht. ‘Goed, een verrassing dus.’


  EPILOOG


  


  


  


  


  Hij wilde de champagne meenemen naar haar plekje dat over de heuvels uitkeek.


  ‘Bedoel je een picknick? Moet ik wat eten meenemen?


  ‘Nee, de champagne is voldoende. Kom op, Bert.’


  ‘Hij luistert naar jou en hij volgt je. Volgens mij vindt hij je aardig omdat je hem aan tafel stiekem eten voert als je denkt dat ik niet kijk.’


  ‘Betrapt.’


  Lachend pakte ze zijn hand. ‘Ik vind het fijn om je hand vast te houden als we wandelen. Ik vind heel veel dingen fijn. Ik vind het fijn om vrij te zijn. En ik ben vrij vanwege jou.’


  ‘Nee, niet vanwege mij.’


  ‘Je hebt gelijk. Dat is niet nauwkeurig genoeg. Ik ben vrij vanwege ons tweeën. Dat is een stuk beter.’


  ‘Je draagt anders nog wel steeds een pistool.’


  ‘Het kan nog wel even duren voor dat verandert.’


  ‘Ik denk dat het wel even zal duren voor ik het mijne weer op iemand kan richten.’


  ‘Brooks.’


  ‘Maar dat ligt allemaal achter ons. Het plan heeft gewerkt, dus nu kan ik je wel vertellen dat jou in het dradenkruis van mijn vizier nemen het moeilijkste was wat ik heb gedaan. Ook al begreep ik waarom en hoe, toch voelde het als een sterfgeval.’


  ‘Jij hebt het allermoeilijkste gedaan omdat je van me houdt.’


  ‘Nou en of.’ Hij pakte haar hand en drukte die tegen zijn lippen. ‘Ik had evenveel van Elizabeth of Liz gehouden of wie je dan ook maar was geweest.’


  ‘Dat weet ik. Dat is het mooiste feitje dat ik ken, en ik ken heel veel feitjes.’


  ‘Wijsneus.’


  Ze lachte en besefte dat ze nog wel uren door kon gaan met lachen.


  ‘Ik heb eens zitten denken.’


  ‘Dat doen wijsneuzen wel vaker.’


  ‘Global Network houdt ermee op. De directrice gaat in afzondering leven. Ik wil opnieuw beginnen.’


  ‘Wat ga je dan doen?’


  ‘Ik wil me weer gaan bezighouden met de ontwikkeling van software. En spelletjes. Dat vond ik echt heel leuk. En ik wil niet meer dat mijn hele leven draait om beveiliging en veiligheid.’ Ze wierp hem een grijns toe, en ditmaal bracht zij zijn hand naar haar lippen. ‘Daar heb ik jou nu voor.’


  ‘Reken maar. Ik ben tenslotte korpschef.’


  ‘En misschien heeft de politie van Bickford op een dag een afdeling computercriminaliteit nodig. Ik ben bijzonder kundig en ik kan alle benodigde documenten en universitaire titels vervalsen. Dat laatste was overigens een grapje,’ zei ze toen hij haar even doordringend aankeek.


  ‘Geen vervalsingen meer maken.’


  ‘Geen enkele.’


  ‘En ook niet meer hacken.’


  Haar ogen werden groot van schrik. ‘Helemaal niet? Nooit? Kunnen we daar niet een paar uitzonderingen op maken? Ik wil de komende dagen in de gaten houden hoe het virus zich gedraagt en daarna… zal ik alleen nog hacken als we het samen van tevoren hebben besproken. Goed?’


  ‘Er valt natuurlijk altijd over te praten.’


  ‘Dan is het een compromis. Dat doen stellen, die bespreken dingen en sluiten compromissen. We moeten nog bespreken dat ik je familie graag wil uitnodigen voor een dinertje, en we moeten het over onze trouwplannen hebben, en ik wil leren om…’


  Ze maakte haar zin niet af. ‘Daar staat een bankje,’ mompelde ze. ‘Een prachtig bankje, precies op de plek waar ik er een wilde hebben.’


  ‘Dat is je verrassing. Welkom thuis, Abigail.’


  Haar zicht werd even wazig door de tranen in haar ogen toen ze een stap naar voren deed en haar handen over de gladde welvingen van de rugleuning en armleuningen liet gaan. Het leek op een grote, uitgeholde boomstam die was gepolitoerd zodat hij een zijdeachtige glans had. In het midden van de rugleuning was een hartje uitgesneden met de initialen A.L. en B.G. erin.


  ‘O, Brooks.’


  ‘Ik weet dat het afgezaagd is, maar…’


  ‘Nee, dat is het niet. Dat is een stom woord. “Romantisch” vind ik een beter woord.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Het is een fantastische verrassing. Dank je wel. Dank je wel.’ Ze sloeg haar armen om hem heen.


  ‘Graag gedaan, hoor. Maar ik wil er ook op zitten.’


  Ze ging erop zitten en trok hem naast zich neer. ‘Kijk eens naar de heuvels. Die zijn zo groen als de zon ondergaat. En in de lucht verschijnen dan net van die rode en goudkleurige tinten. O, ik ben dol op deze plek. Kunnen we hier niet trouwen? Precies hier?’


  ‘Ik kan me geen betere plek voorstellen. En daarom…’ Hij haalde een ringendoosje uit zijn zak. ‘Moesten we het maar officieel maken.’


  ‘Je hebt een ring voor me gekocht.’


  ‘Ja, allicht.’ Hij maakte het dekseltje van het doosje open. ‘Vind je hem mooi?’


  De ring schitterde in het afnemende licht. Net als het leven zelf, dacht ze, als een viering van alles wat echt en oprecht is. ‘Heel mooi.’ Met inmiddels betraande ogen keek ze hem aan. ‘Je hebt tot dit moment gewacht voor je hem aan mij gaf omdat je wist dat het dan meer zou betekenen. Ik ken niemand die me zo goed begrijpt als jij. Ik geloof niet in lotsbestemming of in voorbestemde zaken, maar ik geloof wel in jou.’


  ‘Ik geloof wel in lotsbestemming en voorbestemde zaken. En ik geloof ook in jou.’ Hij schoof de ring om haar vinger.


  Hij gaf haar een kus om hun afspraak te bezegelen en opende toen de champagnefles met een snelle, vrolijke knal.


  Ze pakte het bekertje dat hij voor haar had ingeschonken en wachtte tot hij een tweede plastic bekertje had volgeschonken. Ze fronste haar wenkbrauwen toen hij een heel klein beetje campagne in een derde bekertje deed en dat op de grond zette voor de hond.


  ‘Dat mag hij niet hebben, hoor. Je kunt een hond toch geen champagne geven.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat…’ Ze keek naar Bert, die zijn kop schuin hield en haar aankeek met zijn mooie kastanjebruine ogen. ‘Nou, goed dan. Voor deze ene keer.’


  Ze tikte met haar bekertje tegen dat van Brooks.


  ‘Binnenkort word ik Abigail Gleason, en dat zal ik de rest van mijn leven blijven.’


  En terwijl de hond vrolijk zijn champagne oplikte, leunde ze met haar hoofd op Brooks schouder en keek naar de zon, die onderging achter de heuvels. Hier hoorde ze thuis.
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